
Э
Ц

О
5|

П
Э

0

ОеиЬ/сЬе
бготтаЫк

Ф

V
% г г г ^

т Н ’ Ь о з и п д е п

у е ^ и \ с \



0 Е 1Л 5 С Н Е  

С К А М М А Т 1К  

М 1Т  Ь б З У Ы С Е М

НБ ПНУС

727119

У \ / 1 п п у ( § ] а  

Ы О \А /А  К М У Н А  

2007



УДК 811.112.2(075.8) 
ББК 81.432.4-923 

Д72

у г  ; в  ^  М ах1НОВ
Кандидат ф ш одотних наук, доцент Кшвсько! нашонально, 

академн державного унравлшня нрн нрезндент, Украшн
т. М. Зикова

Драб Н. Л., Скринька С., Сп.брс.тС- 1в виших навчальних заклад!в та учшв

Д 7 2  Х = Г н ” 1 = :  Вшниця: Нова Книта, 2007. -  2*0 е.

-  доповн ити  сво: знания шмецько.' мови. у д к  811Л 12.2 ( 075 .8)

ББК 81.432.4-923

© ДрабН.,Ьек1юпеп 14-130 2007 
Скринька С„ Ьекпопеп 1 -1 3 ,2 0 0 1 
Стаброз С., загальне редагування, 20 

© НОВА КНИГА, оформлення, 2007

1§В^ 978-966-382-083-5

1пка1( 3

1МНА1.Т/ЗМ1СТ
Вступ........................................................................................................................................... .............................11
Ьекйоп 1. Ргазепв слабких д1есл1в.......................................................................................................................... 12
Ьек(юп 1. 0Ьип§еп....................................................................................................................................................13
ЬекЬоп 2. Ргазепз сильних Д1есл1в ........................................................................................................................ 14
ЬекЬоп 2. СЪип§еп.................................................................................................................................................... 15
ЬекЬоп 3. Рга1егЬиш слабких Д1есл1в ................................................... ................................................................. 16
ЬекЬоп 3. ЦЬип§еп....................................................................................................................................................17
ЬекЬоп 4. Рга1егЬит сильних д1есл1в..................................................................................................................... 18
ЬекЬоп 4. 0Ьип§еп....................................................................................................................................................19
ЬекЬоп 5. Рга1еп1ит Д1есл1в ЬаЬеп, кет й шегйеп............................................................................................... 20
ЬекЬоп 5. СЬип§еп................................................................................................ ....................................................21
ЬекЬоп 6. РегГек! (1)................................................................................................................................................. 22
ЬекЬоп 6. ЦЬип§еп....................................................................................................................................................23
ЬекЬоп 7. РегГек! (2)................................................................................................................................................. 24
ЬекЬоп 7. 0Ьип§еп............................................................................................................................................... . 25
ЬекЬоп 8. Ри1иг I ипс! II ........................................................................................................................................... 26
ЬекЬоп 8. 0Ьип§еп................................................................................. ..................................................................27
ЬекЬоп 9. РЬл^иатрегГек!.......................................................................................................................................28
ЬекЬоп 9. 0Ьип§еп................................................................................................................................................... 29
ЬекЬоп 10. Д1еслова з вщокремлюваними й невщокремлюваними преф1ксами.........................................30
ЬекЬоп 10. 0Ьип§еп............................................................................................................................................ . 31
ЬекЬоп 11. Префкси, як1 можуть бути вщокремлюваними й невщокремлюваними..................................32
ЬекЬоп 11. ОЬип§еп................................................................................................................. . ...............................33
ЬекЬоп 12. Зворотш д1еслова........................................ ........................................................................................34
ЬекЬоп 12. 0Ьип§еп..................................................................................................................................................35
Ьекйоп 13. Перехщн! й неперехщш д1еслова, як1 важко розр1зняти.............................................................. 36
ЬекЬоп 13. ОЬип§еп........ ........................................................................................................................................ 37
ЬекЬоп 14. Д1еслова з додатком в АккизаЬу 1 СешЬу....................................................................................... 38
ЬекЬоп 14. 0Ьип§еп................................................................................................................................................. 39
ЬекЬоп 15. Д1еслова з додатком у ОаЬу............................................................................................................... 40
ЬекЬоп 15. ОЬип§еп........................................... ......................................................................................................41
ЬекЬоп 16. Д1еслова з додатком у ОаЬу 1 АккизаЬу......................................................................................... 42
ЬекЬоп 16. ОЬип§еп................................................................................................................................................. 43



4 1пка1(
Ьекйоп 17. Д1еслова з прийменниковим додатком (1).......................................................................................44
ЬекНоп 17. ОЬип^еп.................................................................................................................................................. 45
Ьек1юп 18. Д1еслова з прийменниковим додатком (2).......................................................................................46
Ьекйоп 18. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 47
Ьек(юп 19. Стал1 звороти з додатком в Аккшайу (1 ) ........................................................................................ 48
Ьек(юп 19.1)Ьип§еп................................................................................................................................................. 49
Ьек1юп 20. Стал1 звороти з додатком в Аккшайу (2 ) ........................................................................................ 50
ЬекПоп 20. ИЬип§еп...................................................................................................................................................51
ЬекНоп 21. Керування Д1есл1в (1 ) ........................................................................................................................... 52
Ьекйоп 21 .1)Ьип§еп................................................................................................................................................. 53
ЬекНоп 22. Керування Д1есл1в (2 ) ........................................................................................................................... 54
Ьек1юп 22. СЬип§еп...................................................................................................................................................55
Ьекйоп 23. Керування Д1есл1в (3 ) ...........................................................................................................................56
Ьекйоп 23. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 57
Ьекйоп 24. Керування д1есл1в (4 ) ........................................................................................................................... 58
ЬекНоп 24. СЬип§еп.................................................................................................................................................. 59
Ьекиоп 25. Модальн1 д1еслова кбппеп, (ЮгГеп (Ргазепз).....................................................................................60
ЬекНоп 25. ОЬип§еп...................................................................................................................................................61
Ьекиоп 26. Модальн1 д1еслова кбппеп, сШгГеп (Рга1еп1иш, РсгГек! 1 Р1и5циашрегГск1) .................................. 62
Ьек1юп 26. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 63
ЬекНоп 27. Модальн1 д1еслова зоПеп, шйякеп (Ргазепз)......................................................................................64
Ьекйоп 27. ОЬип§еп..................................................................................................................................................65
Ьекйоп 28. Модальш д1еслова шйзяеп, зоПеп (Рга1еп1и т , РегГек! 1 Р1шяиатрсгГск1)..................................6 6

Ьекйоп 28. ОЬип§еп..................................................................................................................................................67
Ьекиоп 29. Модальт д1еслова \уо11еп, тб§еп.......................................................................................................6 8

Ьекйоп 29. ОЬип§еп..................................................................................................................................................69
ЬекНоп 30. Модальн1 д1еслова для вираження суб’ективно'1 ошнки висловлювання .................................70
ЬекНоп 30. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 71
Ьекйоп 31. Модальн1 д1еслова з двома 1нфш1тивами.........................................................................................72
Ьекйоп 31. ОЬип§еп..................................................................................................................................................73
ЬекНоп 32. Ргазепз Ра551У......................................................................................................................................... 74
ЬекНоп 32. ОЬип§еп..................................................................................................................................................75
Ьекиоп 33. Рга1еп(ит Раз51У....................................................................................................................................76
Ьекйоп 33. ОЬип§еп................................................................................................................................................. 77
ЬекНоп 34. РегГек! Ра851У ипс1 Р1шциатрег{ек1 Ра551У.........................................................................................78
ЬекИоп 34. ОЬип§еп................................................................................................................................................. 79

Ьек1юп 35. 2ш1апс18ра551У.........................................................................................................................................80
Ьекйоп 35. 0Ьип§еп...................................................................................................................................................81
Ьекиоп 36. Ри1иг 1 Ра881У..........................................................................................................................................82
ЬекИоп 36. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 83
Ьекйоп 37. Пасив з модальними д1есловами........................................................................................................84
Ьекиоп 37. 0Ьип§еп.................................................................................................................................................. 85
ЬекНоп 38. Безособовий пасив................................................................................................................................ 86
Ьекйоп 38. ОЬип§еп.................................................................................................................................................. 87
ЬекНоп 39. 1трега11У...................................................................................................................................................88
Ьекиоп 39. ОЬипцеп.................................................................................................................................................. 89
Ьек11оп 40. Коп)ипкИу 1............................................................................................................................................ 90
Ьекиоп 40. 0Ьип§еп................................................................................................................................................... 91
ЬекНоп 41. Коп)ипкИу 2 сильних Д1есл1в (тенер1шн1Й час)................................................................................ 92
ЬекНоп 41. ОЬип^еп...................................................................................................................................................93
ЬекИоп 42. Ко^ипкиу 2 слабких Д1есл1в, модальних ;цесл1в, виш тав (тспер1Ш1нй час)............................ 94
Ьек(юп 42. 0Ьип§еп...................................................................................................................................................95

ЬекИоп 43. Коп^ипкиу 2 тепер1шнього часу в реченнях з нерсальною умовою ...........................................96
Ьек1юп 43. 0Ьип§еп...................................................................................................................................................97

ЬекНоп 44. Коп^ипкйу 2 минулого часу.................................................................................................................98
ЬекНоп 44. ОЬип^еп...................................................................................................................................................99
Ьекиоп 45. Коп]ипк11у 2 минулого часу в рсчсннях з нсрсальною умовою.................................................100
ЬекНоп 45. 0Ьип§еп..................................................................................................................................................101
Ьек(юп 46. Нсрсалып порйвнялын речення (а1з оЬ, а Ь )....................................................................................102
ЬекНоп 46. ОЬип^еп................................................................................................................................................. 103
ЬекНоп 47. Артикль.................................................................................................................................................. 104
Ьекиоп 47. 0Ьип§сп................................................................................................................................................. 105
ЬекИоп 48. Вщсутнють артикля псрсд 1мснниками в одниш ......................................................................... 106
ЬекНоп 48. ОЬип^еп................................................................................................................................................. 107
Ьекиоп 49. Рщ 1менниюв........................................................................................................................................108
Ьек1юп 49. 0Ьип§еп................................................................................................................................................. 109
Ьекйоп 50. Множина незапозичених 1менник1в................................................................................................. 110
Ьек1юп 50. 0Ьип§еп................................................................................................................................................. 111

Ьекйоп 51. Множина запозичених 1менник1в .................................................................................................... 112
Ьек1юп 51. 0Ьип§еп................................................................................................................................................. 113
Ьек1юп 52. Сильна та ж1ноча вщмша 1менник1в ................................................................................................ 114
Ьек1юп 52. ОЬип§еп................................................................................................................................................. 115

1пкаИ 5



6 1пНаи
Ьек1юп 53. Слабка та зм1шана вщмша 1менниюв...........................................................................................116
Ьекйоп 53. ОЬип§еп..............................................................................................................................................117
ЬекЬоп 54. Вщмшювання 1менник1в в множиш.............................................................................................118
ЬекЬоп 54. ОЬип§еп..............................................................................................................................................119
ЬекЬоп 55. Вщмшювання власних назв............................................................................................................120
ЬекЬоп 55. 0Ъип§еп..............................................................................................................................................121
ЬекЬоп 56. КошшаЬу 1 АккшаЬу...................................................................................................................... 122
ЬекЬоп 56. 0Ъип§еп..............................................................................................................................................123
ЬекЬоп 57. ЭаЬу.................................................................................................................................................... 124
ЬекЬоп 57. ОЪигщеп..............................................................................................................................................125
ЬекЬоп 58. Оешйу.................................................................................................................................................126
ЬекЬоп 58. 0Ъип§еп..............................................................................................................................................127
ЬекЬоп 59. Вщмшювання прикметниив з означеним артиклем..................................................................128
ЬекЬоп 59. 0Ъип§еп..............................................................................................................................................129
ЬекЬоп 60. Вщм1нюваиня прикметник1в з неозначеним артиклем

1 присвшними займенниками в однин1........................................................................................... 130
Ьекйоп 60. ОЪип^еп.................................................................................................................................................131
ЬекЬоп 61. Вщмшювання прикметниюв без артиюпв.....................................................................................132
ЬекЬоп 61. 0Ъип§еп................................................................................................................................................ 133
Ьекйоп 62. Пор1вняльн1 ступен1 прикметниюв................................................................................................. 134
ЬекЬоп 62. 0Ъип§еп................................................................................................................................................ 135
ЬекЬоп 63. Посилення й послаблення значення прикметниюв за допомогою присл1вник1в................... 136
ЬекЬоп 63. 0Ъип§еп................................................................................................................................................137
ЬекЬоп 64. Субстантиващя прикметниюв 1 Раг1121р ........................................................................................138

ЬекЬоп 64. 0Ъип§еп ................................................................................................................................................ 139
ЬекЬоп 65. Особов1 й зворотш займенники.......................................................................................................140

Ьекйоп 65. 0Ъип§еп................................................................................................................................................ 141
ЬекЬоп 6 6 . Присвшш займенники........................................................................................................................142
ЬекЬоп 6 6 . 0Ъип§еп................................................................................................................................................143
ЬекЬоп 67. Вказ1вш займенники.......................................................................................................................... 144
Ьекйоп 67. 0Ъип§еп................................................................................................................................................145
ЬекЬоп 6 8 . Безособовий займенник ек................................................................................................................146
ЬекЬоп 6 8 . 0Ъип§еп................................................................................................................................................147
Ьекйоп 69. Питальш й вщносш займенники..................................................................................................... 148
ЬекЬоп 69. 0Ъип§еп................................................................................................................................................149
ЬекЬоп 70. Неозначеш й заперечш займенники...............................................................................................150

1 п Н а и  7

Ьекйол 70. ОЪил§еп.................................................................................................................................................151
ЬекЬоп 71. Кшьюсш числ1вники.......................................................................................................................... 152
Ьекйоп 71. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................153

Ьекйоп 72. Порядков1 числ1вники........................................................................................................................154
Ьекйоп 72. ОЪип^еп.................................................................................................................................................155

ЬекЬоп 73. Дробов1 й помножувальш числ1вники............................................................................................156
Ьекйоп 73. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................157
ЬекЬоп 74. Позначення часу (1)............................................................................................................................ 158
Ьекйоп 74. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................159
ЬекЬоп 75. Позначення часу (2).............................................................................................................................160
Ьекйоп 75. 0Ъип§еп................................................................................................................................................. 161
Ьекйоп 76. Присл1вник........................................................  .................................................................................. 162
ЬекЬоп 76. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................163
ЬекЬоп 77. Присл1вники М1сц я ..............................................................................................................................164
ЬекЬоп 77. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................165
ЬекЬоп 78. Займенников1 присл1вники................................................................................................................166
ЬекЬоп 78. 0Ъш1§еп................................................................................................................................................. 167
ЬекЬоп 79. Присшвники з приймснниками........................................................................................................168
ЬекЬоп 79. 0Ъип§еп................................................................................................................................................. 169
ЬекЬоп 80. Присл1вники способу дп з ЭаЬу.......................................................................................................170
ЬекЬоп 80. 0Ъип§еп..................................................................................................................................................171
ЬекЬоп 81. Вживання шфнптива з часткою ги ................................................................................................. 172
ЬекЬоп 81. 0Ъип§еп................................................................................................................................................. 173
ЬекЬоп 82. Вживання 1иф1Н1тива без частки 2и ................................................................................................. 174
ЬекЬоп 82. 0Ъип§еп................................................................................................................................................. 175
ЬекЬоп 83 .1нфнптив 1 та шф1Н1тив I I ....................................... ....................................................................... 176
ЬекЬоп 83. 0Ъип§сп................................................................................................................................................. 177
ЬекЬоп 84. Конструкщя ЬаЪеп/веш + ги + 1пйпШу ............................................................................................178
ЬекЬоп 84. 0Ъип§еп.................................................................................................................................................179

ЬекИоп 85 .1нф1штивн1 конструкцн - „ит...ги“, „оЬпе...2и“, „апз1ай ...2и“ ............................................. 180
ЬекЬоп 85. ОЪип^сп................................................................................................................................................. 181
ЬекЬоп 86. Раг1121р I й Раг1121р I + г и .................................................................................................................... 182
ЬекЬоп 86. 0 Ъш1§еп................................................................................................................................................. 183
Ьекйоп 87. Раг(121р II............................................................................................................................................ 184
ЬекЬоп 87. ОЪип^еп..............................................................................................................................................185
Ьекйоп 88. Поширене означення ...................................................................................................................... 186



8 1пка11
Ьекйоп 8 8 . ОЬип§еп................................................................................................................................................ 187
Ьекйоп 89. Д1еприкметников1 звороти................................................................................................................ 188
Ьекйоп 89. ОЬип§еп................................................................................................................................................ 189
ЬекИоп 90. Порядок сл1в у проетому реченн1 -  рамкова конструкщя ..........................................................190
Ьекйоп 90. 0Ьип§еп.................................................................................................................................................191
Ьекйоп 91. Зворотний порядок сл1в у простому реченш ................................................................................192
Ьекйоп 91. ОЬип^еп.................................................................................................................................................193
Ьекйоп 92. Заперечсння.........................................................................................................................................194
Ьекйоп 92. ОЬип§еп.................................................................................................................................................195
Ьекйоп 93. Порядок сл1в в реченнях з додатками в ОаНу й Аккизайу .........................................................196
Ьекиоп 93. ОЬип§еп.................................................................................................................................................197
Ьекйоп 94. Порядок сл1в у реченнях з обетавинами й додатками................................................................. 198
ЬекИоп 94. ОЬип§еп................................................................................................................................................ 199
ЬекНоп 95. Порядок сл1в в реченнях 31 зворотними д1есловами ...................................................................200
Ьекйоп 95. ОЬип^еп.................................................................................................................................................201
Ьек1юп 96. Порушення рамковоУ конструкцй'................................................................................................... 202
Ьек1юп 96. 0Ьип§еп................................................................................................................................................ 203
ЬекНоп 97. Питальш речення................................................................................................................................204
ЬекНоп 97. 0Ьип§еп................................................................................................................................................205
Ьекиоп 98. Порядок сл1в у рсчсннях з однорщними членами........................................................................ 206
ЬекНоп 98. ОЬип§еп................................................................................................................................................207
Ьекйоп 99. Порядок сл1в у складносурядних реченнях (1)............................................................................. 208
Ьекйоп 99. 0Ьип§еп................................................................................................................................................209
Ьек1юп 100. Порядок сл1в у складносурядних реченнях (2)........................................................................... 210
Ьекйоп 100. 0Ьип§еп.............................................................................................................................................. 211
Ьекйоп 101. Порядок сл1в у складнопщрядному реченн1 ............................................................................... 212
Ьекйоп 1 0 1 . ОЬип^еп..............................................................................................................................................213
ЬекНоп 102. Парн1 сполучники “еп1\уес1ег.. ос1сг”,

“шес1ег...посЬ”,‘‘та1 ...таГ , “80 \У0 Ы...а18 аисЬ”, “п1сЫ пиг...80пс1сгп аисЬ” ......................... 214

Ьек1юп 102. ОЬип§еп............................................................................................................................................. 215
\/

Ьекйоп 103. Додатков1 пщрядш речення -  \уа8/с1а88.........................................................................................216
Ьекйоп 103. ОЬип§еп............................................................................................................................................. 217
ЬекНоп 104. Речення з ёа88 або 1нф1н1тивна конструкщя............................................................................... 218
Ьекйоп 104. 0Ьип§еп............................................................................................................................................. 219

ч|
Ьекиоп 105. Пщрядш речення причини............................................................................................................ 220
ЬекНоп 105. ОЬип§еп..............................................................................................................................................221

ЬекНоп 106. Пщрядш речення чаеу (1).............................................................................................................. 222
Ьекйоп 106. 0Ьип§сп............................................................................................................................................. 223

ЬекНоп 107. Пщрядн1 речення часу (2).............................................................................................................. 224
ЬскПоп 107. 0Ьип§еп..............................................................................................................................................225

VЬекЦоп 108. Пщрядн1 речення мсти....................................................................................................................226
ЬекПоп 108. 0Ьип§еп............................................................................................................................................. 227

V
ЬекПоп 109. Означальш пщрядш речення (1)................................................................................................... 228
Ьекйоп 109. 0Ьип§еп............................................................................................................................................. 229
ЬскПоп 110. Означальш речсння (2 ) ...................................................................................................................230
Ьек1юп 110. 0Ьип§еп.............................................................................................................................................. 231
ЬскИоп 111. Пщрядш речення умови^.................................................................................................................232
ЬекПоп 111. ОЬип^еп..............................................................................................................................................233
ЬекПоп 112. Пщрядн1 речення наслщку.............................................................................................................234
ЬскНоп 112. 0Ьип§сп..............................................................................................................................................235
Ьскйоп 1 13. Пор1внялып рсчсння (1)..................................................................................................................236
Ьск1юп 113. ОЬип^сп..............................................................................................................................................237

ЬекПоп 114. Пор1вняльш речення (2) -^с...с1с81о ............................................................................................. 238
Ьек110П 114. 0Ьип§сп..............................................................................................................................................239
ЬекНоп 115. Допустов1 рсчення............................................................................................................................240
ЬекНоп 115. 0Ьип§сп.............................................................................................................................................. 241
ЬскПоп 116. Питалын рсчсння в якосп пщрядних...........................................................................................242
ЬскПоп 116. ОЬип^сп..............................................................................................................................................243

ЬекПоп 117. Прийменники, як1 вживаються з АккизаИу (Ы8, с1игсЬ, сп11ап§, Гиг, §с§сп, оЬпе, и т ) ...... 244
Ьск110п 117. ОЬип^сп..............................................................................................................................................245
ЬекПоп 118. Приймснники, як1 вживаються з ОаПу (аЬ, аи8, аиВсг, Ьс1, с1апк, еп1§сёеп, §с§спиЬсг,

§стаВ).................................................................................................................................................246
ЬскНоп 118. 0Ьип§еп..............................................................................................................................................247
ЬскНоп 119. Приймснники, як1 вживаються з ЭаПу (т11, пасЬ, вей, у о п , хи, 2иГо1§с)................................. 248
Ьскиоп 119. 0Ьип§сп..............................................................................................................................................249

ЬскНоп 120. Приймснники, як1 вживаються з АккизаНу й ОаИу (ап, аиГ, Ып1сг)........................................ 250
ЬекНоп 120. 0Ьип§сп.............................................................................................................................................. 251
ЬскНоп 121. Приймснники, як1 вживаються з АккизаНу 1 РаНу (т ,  пеЬеп, йЬег)....................................... 252
ЬекПоп 121. ОЬип^еп..............................................................................................................................................253
ЬскПоп 122. Прийменники, як1 вживаються з АккшаИу 1 Оайу (ип1ег, уо г , г\У18сЬсп)..............................254
Ьскиоп 122. 0Ьип§еп..............................................................................................................................................255
ЬекПоп 123. Прийменники, як1 вживаються з ОепЩу .....................................................................................256

1пкаИ 9



10 1пка11
ЬекИоп 123. ОЪип^еп............................................................................................................................................. 257
Ьекйоп 124. Прийменники м1еця (1)...................................................................................................................258
ЬекИоп 124. Ш ипёеп............................................................................................................................................. 259
ЬекИоп 125. Прийменники М1сця (2)...................................................................................................................260
Ьекйоп 125. ОЪип§еп..............................................................................................................................................261
Ьек(юп 126. Прийменники часу (1).....................................................................................................................262
Ьекйоп 126. ОЪип^еп..............................................................................................................................................263
ЬекИоп 127. Прийменники часу ( 2 ) ....................................................................................................................264
ЬекНоп 127. ОЪип^еп..............................................................................................................................................265
ЬеЙюп 128. Прийменники мюця ап, аиГ, т ,  пасЬ, г и ...................................................................................... 266
ЬекИоп 128. ОЪип§еп..............................................................................................................................................267
Ьекйоп 129. Модальш частки ..............................................................................................................................268
Ьек1юп 129. 0Ъип§еп..............................................................................................................................................269

ЬекЬоп 130. кеппеп — Ш18зеп — кбппеп — тб§сп — §еГа11еп — § е т  ЬаЪеп — ги Наизе — пасЬ Наизс.............270
ЬекИоп 130. ОЪип^еп.............................................................................................................................................. 271
Додаток 1. Рга^егкшп..............................................................................................................................................272

Додаток 2 ..................................................................................................................................................................276
Нотатки.....................................................................................................................................................................277
Нотатки.....................................................................................................................................................................278
Нотатки.....................................................................................................................................................................279

11

ВСТУП
Шановш читач1!

Цей навчальний пскпбник-довщник з граматики шмецыам мови з ключами розроблений для 
студент1в як мовних, так 1 немовних ВНЗ УкраУни, учшв старших клас1в спец1ал!зованих шк1л, 
слухач1в н!мецьких курс1в, а також для вс1х бажаючих самост1Йно поновити, актуалпзувати, 
систематизувати та доповнити своУ знання шмецькоТ мови.

В цьому навчальному поабнику, який складаеться 31 130 уроюв, ми спробували детально 
описати вс1 граматичш явища: д 1еслово, 1менник, прикметник, присл1вник, числ1вник, 1нф 1н1тив, 
партицип, прийменник, числ1вник. Кожен урок мютить правила з певного граматичного явища, 
як1 шюструються прикладами з перекладом на укра'Тнську мову для полегшення Т'х сприйняття, 
та вправи як на пщстановку, так 1 на переклад. Ви можете перев1рити ефектившсть виконан- 
ня вправ за допомогою наданих ключ1в. Для побудови вправ максимально були використан1 

автентичн1 речення з р13номан1тних побутових тем. Нами була зроблена спроба максимально 
пожвавити вправи, тому ми внесли елементи гумору як до ш юстрац1Й навчального пощбника, 
так 1 до змюту вправ.

Навчальний пос1бник побудований таким чином, що кожний урок осв1тлюе окрему грама- 
тичну тему, тому ви можете виконувати вправи в будь-якш послщовностг

Ми будемо вдячш за критичш зауваження, що дозволять нам надал1 покращити цей на- 
вчальний пос1бник. Висилайте сво'Т зауваження на адресу: па1а 11а_поуакпу§а@Ьо1т а 11.сот .

Спод1ваемося, що робота з запропонованим нами пщручником буде ефективною та ц1кавою.
Бажасмо усш х1в у вивченн! н1мецько'Т мови.



12 Ьекйоп 1. Ргаает слабких дисл 'т
Ргахепх — тепер1шнш час д 1сслова, означас Д1 Ю, яка вщбуваеться в даний момент. Д|сслова в Ргахепх 
отримують таш зак!нчення:

О соба (Регхоп) О дн и н а (8|пди1аг) М нож ина (Р1ига1)

1. е -(е)п
2. -(е)8* -(е)4
3. (в)* -(е)п

В в 1ч л и в а  ф орм а -(е)п

Слабш дЁеслова не мшяють кореневу голосну й отримують закшчення вщповщно до зразку:

1СЬ ха^-е \У1Г ха^-еп

с!и хац-х4 1Ьг яав-1

ег/к1е/ех 81е ха§-еп

81е хац-еп

1сК 81ш И еге а п  с!ег и ш .  — Я  в ч у с я  в  у ш в е р с и т с 'п .

81е зргесНеп ясЬоп §и1 Пеи1ясЬ. -  Ви вже добре говорите шмецькою.
1Ьг я1е11| Рга@еп. -  Ви ставите запитання.

Слабк1 д1селова, кор1нь яких зашнчуеться на -й, -сИп, -йп, -$п, -§п, -йт, -Ш отрнмують у 2-ш та 3-ш 
особах однини 1 в 2чй особ! множини закшчення -е.% -е(, -е(:

Эи агЬексх( Ьеи1е §и1. — Тн працюеш сьогодн1 добре.
Ег агЬе11е1 Ьеи1е аисЬ §и(. — В1н також працюе сьогодш добре.
1Ьг агЬеИс1 Ьси1с зеЬг §и1. — Ви працюетс сьогодш дужс добре.

Якщо коршь д 1сслова заюнчусться на -5, -Д -х, -г, то “х” в закшченш 2-01 та 3-оТ 0С1б випадас: 
01е§ §гиВ( с1еп ЬеЬгег. -  Олег В1т а е  вчителя.
С г и В | с1и а и с Ь  й е п  Ь е Ь г е г ?  -  Т и  т а к о ж  В1т а е ш  в ч и т е л я ?

Запитання
У загальному запи гашп дкслово ставиться на перше М1сце:

8 с Ь г е 1Ь з 1 с1и? -  Т и  п и ш е ш ?  А г Ь е к е !  1Ь г? -  В и  п р а ц ю е т е ?

У спещ алы ш х запитаннях на перше мкце стави ться питальне слово, на друге М1сце д^сслово:

п и та л ьн е  слово присудок пщ м ет ш и н  члени  речення

\Уах (щ о) $скге1Ы (1ег 8(и<1еп( ап  сПе ТаГе1?
\У1е (як ) агЬе|(е( сПе 8 ек ге (ап п ?
\У а г и т  (чому) хац*( (1и гксЫч?
\У1е 1ап§е х(исПег*( йи?
\Уеп (кого) . Ье$исЬ( Де1 п Ргеипс!

Див. також побудову питаиь в ЬекНоп 90.

Ьекйоп 1. йЪип§еп 13

1. Поставте д1еслова в правильнш формг.
а) Ои (та1еп) зеЬг §еш.
Ь) 1Ьг (ЬеоЬаеЬ1:еп) ипс! с1апп ((Нккийегеп) ёаз ОезеЬеЬепе.
с) \Уа§ (шаеЬеп) 81е Ьеи1е АЬепё?
<0 \У1е (ЬеЮеп) с!и, т е т  1ип§е?
е) 1сЬ (\уоЬпсп) 5ШпсП§ т  Ку]1У.
0 (зЬкИегеп) Аппа ап с!ег 11ш ос!сг ап йег рас1а§о§18сЬеп НоеЬзеЬик?
8 ) (агЬс11еп) с1и зсЬоп 1ап§е Ье1 сЬезег р1гта?
Ь) \Уо (коттеп) 81е Ьег?
1) \У1с 1ап§е (Ые1Ьеп) с!и посЬ 1п с!ег 11кга1пе?
)) ((гаитеп) Пи' уоп е1пег Г)1еп81ге18е?
к) Ре1ег (зсЬгеЛеп) е1пеп ВпеГ.
1) \^ 1г (5сЬ\У1ттеп) ипс! ((аисЬсп) аиГ с!ег К п т.
ш) 1Ьг (Ьеепйсп) Ьеи1е еигеп ВепсЬ! шсЫ.
П) 1сЬ (всЬаГГеп) ез. Эи капп§1 т1г §1аиЬеп.
0) Эи (ЬгаисЬеп) тсЫ  Ьеи1е ги коттеп .
р) Эег Уа1ег (зр1е1еп) Ьеи1е т11 зе1пег ТосЫег.

2. Перекладггь речення на 1нмецьку мову:
а) Ми вс1 йдемо в К1но. Ти йдеш з нами?
Ь) Тоб! сьогодн1 потр1бна машина?
с) Наск1льки добрс ти малюеш картини?
Ф Ви п’ете чай чи каву?
е) Ти танцюеш дуже добре. -  Дякую, ти теж танцюеш дуже добре.
0 Ви працюете дуже погано. Чому ви не пишете цю вправу?
ё) Я живу в Шмеччиш.
Ь) Ерж вщповщае на запитання.
)̂ Що ти там говориш?

1) Ти тут вщкриваеш в1кно?
к) Мш друг посшшае на збори.
1) Я збираю марки, а мш друг збирае лиепвки.
т ) Майжс вс1 студенти 13 задоволенням ходять у походи.
п) Ви сьогодш проведете наших гостей!
о) Чому ти так уважно розглядаеш цього чоловжа?
Р) Кого ви ще оч1куете? Ганна також прийде?
ч) Через р1к ми закшчуемо школу.
г) Ти 13 задоволенням подорожуеш на швдень?
ю Я вчу шмецьку мову. Моя подруга вчить французьку мову.
0 Письменник присвячуе свою розповщь наш1Й дружб1.
и) Ти вчиш в!рш напам’ять?
V) Мама кришить хл1б у суп.



14 Ьекйоп 2. Ргазет силъних дис.йв
Силып Д1 еслова на вщмшу вщ слабких Д1 есл 1 в можуть зм1нювати кореневу голосну: а
аи—*аи, е—>/ або 1е: ксЫаГеп -  зсЫай, 1езеп -  Нез1.

1СЬ «сЫаГе 1езе \У1Г яеЫаСеп 1ехеп
с1и 8сЫа{'8( 1Ьг <>сЫаЙ 1е$Г
ег/51е/е8 хсЫаЙ 81е «сЫаГеп 1е«еп

81е зсЫаГеп 1е$еп

С писок иайбш ьш  уж иваних сильних Д1ссл 1в

пеЬшеп с!и 1111ШП8( ег П1ШШ(
ГаЬгеп йи ГаЬг81 ег ГаЬг{
«ргесЬеп с!и 8рг1сЬх1 ег $рг!сЫ
ЬеГеЫеп ёи ЬейеЫа* ег ЬейеЬИ
Ьа11еп йи Ьак$1 ег ЬЯК
е**еп с!и 1581 ег 1881
«еЬеп <1и 51еЬ!>Г ег 81еЫ
уег§еххеп с!и уег§1Х8Г ег уег§188!
ешрГеЫеп с!и ешрйеЬЫ ег ешрйеЬН
1ге1еп с1и *Г1«хе ег 1гШ
1аиГеп с1и 1аиЫ ег 1аиГ1

Ргаяет  неправильних д 1ео п в

НаЬеп Бет УУегАеп
1СЬ ЬаЬе 1еЬ Ып 1сЬ у̂егйе
с!и Ьа8( ёи Ы8( с!и >У1Г81
ег/81е/е5 Ьа( ег/81е/е8 181 ег/81е/е8 \У1Г(!
\У1Г ЬаЬеп \У1Г 81П(1 \У1Г луегйеп
1Ьг ЬаЫ 1Ьг 8е1с1 )Ьг \уегс1е1
81е ЬаЬеп 81е 81ПС1 81е \уег(1еп

ЬаЬеп 8ге 81пс! 81е \уег(1еп

Шяаеп

1СЪ \уеШ \У1Г \У188еП
ёи \уеНЛ 1Ьг \У1881
ег/81е/е8 \уеШ 81е \У188еП

81е \У188еП

й) О—>0)

Вживання дислова тххеп дивися в ЬекНоп 130.

Ьекйоп 2. ОЪищеп 15

1 . П о с т а в т е  Д1е с л о в а  в  н е о б х щ н ш  ф о р м 1:

a) ОешбЬпНсЬ (зсЫаГеп) с1ег Уа1ег Гез!
b) Шаз (1езеп) с1и йепп? Е1пеп ЬлеЪезготап ойег е1пеп Ъ1з1опзсЪеп Яотап?
c) Оег Виз (ЬаЬеп) ап с1ег НаЬез1е11е.
й) (зргесЬеп) з1е Оеи1зсЬ ос1ег Еп§НзсЬ? 
е) 81е (пеЬтеп) сЬе АгЪе11 ипй (1езеп) с1еп Тех(.
Г) Бег 81ийеп1 (Ъе1ге1сп) йеп 8 е т 1паггаит.
§) 1Ьг (1езеп) посЬ зсЫесЬ1, аЪег Ре1ег (1езеп) зсЬоп зеЫ §и1.
Ь) Шаз (етрГеЫеп) ег с! 1г?
1) 1Ы (пеЬтеп) 2е11ип§еп ипс1 2 е11зсЬпйеп.
)) Эи (уег§еззеп) а11ез. 1сЬ (зет) т Ь  с1етег АгЪе11 зеЫ ипгиЫейеп.

2. Поставте д 1еслова НаЬеп, хет, тегАеп в правильн1Й форм1:
a) !Ы (ЬаЪсп) Ьеи1с кс!пеп Ш 1егпсЬ1.
b) (\уегс!еп) 1Ьг АгЪе11ег?
c) 1Ы (зс1п) зеЬг Гаи1.
с1) АЪ тог§еп (ЬаЪеп) Ш1г е1пеп пеиеп 81ипс1епр1ап. 
е) 01е Та§е (шсгс1сп) 1ап§ег ипс1 сЬе МасЫе (шегёеп) кйггег.
1) (ЬаЪеп) с1и етеп пеиеп Ро1оаррага1?
§) 1сЪ (зет) йгаиВеп. Ез (зе1п) каЬ ипё <1ипке1.1сЬ (ЬаЪсп) Ап§з1.
Ь) М е аЬ (зе1п) ё1езе 2\уП1т§е? 81е (зе1п) 2 1аЬге аЬ.

3. Перекладггь речення н1мецькою мовою:
a) Вс1 знають, у тебе е ця книга.
b) Ти допомагаеш вс1м друзям? -  Ш, я допомагаю тшьки 1нгр1д.
c) Я люблю морозиво. Вш любпть торт. Що ви любитс?
с1) В1н дае мен1 свою машину на вихщш. -  Ти пощсш у Карлсрус? 
е) М1й друг проводжае мене на вокзал 1 несе мо\' реч1.
1) Меш так сумно, в нього е квитки в театр, а в мене немае.
§) Чому ти в1дразу стаеш таким сердитим?
Ъ) Ти сьогодш вдома? Мен1 це нс подобаеться. Ти що, знову в депреси? 
1) Яку газету ти сьогодш читаеш? -  Я читаю журнал.
]) Чому ви так1 брудн1? У вас немае вдома дзеркала? 
к) Д1рк кидае м’яч у спку.
1) В1н тримае газету в руцг
т )  Д1вчина не одержуе лист1в вщ друз1в, у не'1 немае друз1в. 
п) Ти знаеш це? У кого ця папка?
о) Дитина бЬкить до батьк1в. Х1ба ти не бачиш? 
р) Я беру зошити, а ви берете книги.
^) М1хаель читае ще погано, а ти читаеш добре. 
г) Я знаю це правило.



16 Ьекйоп 3. РгШегНит слабких дгсслгв
Рга1еп1ит -  це форма минулого часу, що вживаеться в розповщях та оповщаннях про подн, як! 
вщбувалися в минулому.

1. Слабк1 /цеслова утворюють РгШег'йит вщ основи д1еслова з додаванням суф1кса -1е й особових 
закшчень:

О соба (Рег*оп) О днина (81пди1аг) М нож ина (Р1ига1)

1. - -(е)п
2. -(е)*1 -(е)*
3. - -(е)п

В в1ч л и в а  ф орм а -(е)п

1СЬ 8а§-(е \У1Г хае-(е-п

с1и ха§-(е-х( 1Ьг ка2-(е-(

ег/51е/е5 ха§-(е 81е ха§-(е-п

81е «а}»-(е-п

2. Слабк! д 1сслова, основа яких зак!нчуеться на -(, -й, -т, -п, одержують закшчення -(е)(е:

1сЬ агЬеК-е(е \У1Г агЬеК-е(е-п

йи агЬеК-е(е-$( Й1Г агЬеК-е(е-(

ег/81е/е5 агЬеИе-(е 51е агЬеК-е(е-п

81е агЬеК-е(е-п

3. Слабк1 д1еслова не зм1нюють в РгШегНит кореневу голосну. Особлива груиа слабких Д1есл 1 в, 
таш як кеппеп, пеппеп, змшюють в Рга(еп(ит кореневу голосну:

1СЬ капп-(е \У1Г капп-(е-п

с1и капп-(е-*( 1Ьг капп-(е-(

ег/й1е/е.ч капп-(е 81е капп-(е-п

Зге капп-(е-п

I

Ьекйоп 3. ЬЪип^еп 17

1. Побудуйте речення в Рга(еп(ит:
a) 1п (1ег 31ас11 (уегт155еп) с1а5 Мас1сЬеп йа8 Меег 5еЬг.
b) 01е РатШе (шоЬпеп) 1т  2еп1гит Курш5.
c) М11 У1ег2еЬп 1аЬгеп (ргоЫегеп) да5 Мас1сЬеп 1Ьг ег5(е5 В1ег. 
с!) К аит с1у/35 1П 5 е т е т  ЬеЬеп (тасЬеп) 81пп.
е) Оег 1ип§е (заттеЫ ) ВпеРтагкеп.
1) Эа5 Мас1сЬеп (аиРгаитеп) 1п 1Ьгег \УоЬпип§. 
§) Шге МиИег (зсЫерреп) 81е ги т  2аЬпагг1.
Ь) Э1е 81ис1еп1еп (рйапгеп) ВаитсЬеп.
1) Оег ЫасЬЬаг (гераг1егеп) т е т  Вй§е1е18еп.
.0 АИе т е т е  Ргеипйе (1апгеп) 1п с!ег 015ко. 
к) 01е ЬеЬгег (1оЬеп) <3еп 8(ис1еп1еп Шг ветеп Р1еПЗ.

2. Дайте вщповщь на заиитання:
УУая тасН(е( Ни %е$(егп?
1сЬ: е1п Се(ИсЬ11ешеп.
1ппа: ВпеГе уегксЫскеп.
Магк: Се1§е зр1е1еп.
ЗеЬазНап: 1П с1ег ТигпЬаИе 1игпеп.
НеЫк е1пе го1е 1аске 81г1скеп.
8уеп: 5С1П 2 1 т т е г  аиГгаитеп.
Ка1а5сЬа: т к  1Ьгеп Ргеипс1еп (апхеп.
Еуа ипс! 01гк: йаз с1еи15сЬ-икга1П15сЬе ШбйегЬисЬ зисЬеп.

3. Перекладкь речення на шмецьку мову, вживаючи Рга(еп(ит:
а) М1й брат повернувся минулого тижня до Киева.
Ь) Цього року я складав вступш 1спити в шститут.
с) Тор1к ми багато подорожували.
<0 У кас1 попереднього продажу ми купили квитки й в1дправилися в подорож.
е) Вчителька виправляла наш1 помилки.
1) Ми приготувалися ретельно й майже не зробили

помилок у контрольнш робот1.
8) Д1вчинка прко плаче через повпряну кулю.
Ь) М1Й батько розпов1в меш про сво\' плани.
0 Ви шукали нове шашно?
1) Ти танцювала, як завжди, прекрасно.
к) Спортсмени тренувалися щодня перед чемп1онатом.
1) Ви зробили дуже гарний переклад ще'1 розповщ.
т ) Ти називав цю людину своТм найкращим другом!
п) Ми грали в настшьний тешс цший день.
о) Дщусь погано себе вчора почував, тому вш не грав з нами.

( Прикарпатський нацюнальнйй ун1верситет 
!мен'| Василя Стефаника 

код 02125266
, Н А У К О В А  6 1 Б Л Ю Т Е К А

7  2  ]  1 9



18 Ьекйоп 4. РгШегЫит сильних дгеслгв
Сильш д 1€Слова не мають в РгШегНит суфжса, вони утворюють Рга(еп1ит шляхом змши голо- 
сннх в кореш слова. У 1-й 1 3-й особах однини у д1есл1в вщсутн! зак1нчення:

1сЬ каш Ш1Г кат-сп

с1и каш-8( 1Ы кат-1

ег/81е/е8 каш 81е кат-еп

81е кат-еп

Се81егп Ьик 1сЬ е1пеп КиеЬеп. -  Вчора я сшк пир1г.

Сильн1 д1сслова, коршь яких зак1нчуеться на а, хх, /?, г, й, яск, мають у 2-й особ1 однини е перед 
зашнченням: (1и а§8(е)81, с!и 1а8(е)5Г

Утворепия Рга1еп1ит модальних дкслш дивися в Ьекйопеп 26, 28, 29.

ЬекИоп 4. 11Ьип§еп 19

1. Побудуйте речення в РгШегНит:
a) Ре1ег (агЬсйеп) 1т  Саг!еп.
b) Аппа (кошшеп) гиш Сп1етеЬ1 ги зраГ
c) \У1г (ш!еп) ипзеге Ргеипс1е и т  ННГе.
(1) 1еЬ ({'тЬзШскеп) §и1 ипс1 кгаЙ1§.
е) Ое§1ет (уегЬпп§еп) ег У1е11,е\1 аи!- с1ет Ьапде.
1) Оеп §ап2еп Та§ (Ьитте1п) (Не Тоип81еп <1игсЬ сНе 81ас11.
§) ТЬотаз (зеЬепкеп) т п  У1е1е ВисЬег.
Ь) 01е Ктс1ег (ЬЫЬеп) хи Наизе ипс! (Ье1Геп) <1ег МиКег.
1) 1сЬ (зисЬеп) пасЬ <1ет 8сЫй8зе1 аЬег (Йпс1еп) 1Ьп п1сЫ.
)) 8уЫ11е (апгиГеп) 1Ьгеп Ргеипс!.
к) 01е РакиИа* (и тг1сЬеп) 1п е1п пеиез ОеЬаиёе.
1) 1Ьг (аЬ5о1у1сгеп) (Ие 8сЬи1е егГо1§ге1сЬ.

2. Зам11пть в текст1 уйсслова в Ргааепа на д1сслова в РгШегНит:
8еЫ11ег (Ье§1ппеп) степ Впе1луесЬ8е1 ип(1 е1пе РгеипйзсЬай т к  СЬпзйап ОойГпес! К бтег аиГгиЬаиеп, с1ег 
уоп 1812 Ь18 1816 е т е  Ое8ат1аи8§аЬе уоп ЗсЫНегз Шегкеп (Ьегаи8§еЬеп). Негго§ Саг1 Аи§из1 (усг1е1Ьеп) 
8сЫ11сг (1сп Т11с1 е1пс8 Ш стаг’зсЬеп Ка1е8, паеЬс1ет Й1е8ег (1еп егз^еп АиГги§ с!е8 „Ооп 1иап“ \уаЬгепс1 стсг 
Уог1с8ип§ (1е8сп). 1т Арп1 1785 (ге18еп) 8сЫ11ег ги Кбтег пасЬ Ье1р21§, \уо с11с8ег 1Ь т аи8 с!ег Йпап21с11еп
Ко(1а§с (Ьс1Гсп). 1т 8 о т т е г  (сп18(еЬсп) 1т  паЬс §с1е§епеп ОогГ, с!ст Ьси11§сп 81ас1ис11 О0 Ы18 с11с „Ос1е ап
сЬс Ргсис1с“, 1т  НсгЬ8( (Го1§сп) ег Кбгпсг пасЬ Ьб8сЬш1(2.

3. Персклад1ть речення на 1пмецьку мову, вживаючи РгШегНит:
a) Я псрегортала газети й журнали 1 знайшла багато щкавого.
b) Позавчора Мои1ка паписала листа своУм батькам.
c) Ми зустрши СВ01Х Дру31В 1 ЗЭПрОСИЛИ IX у ГОСТ1. 
с!) В нсд1лю Петер та 1нга ходили в оперу.
е) Алекс дав вщповщь па запитання профссора зовс1м неправильно.
1) Дпи гралися в саду, а батьки сидши в будинку.
§) Вл1тку я 1ла т!льки фрукти й овоч1 та пила багато сок1в.
Ь) Лжар прописав хворому Л1ки В1д кашлю.
1) Сьогодн1 я загубив свш проУзний квиток.
]) Макс побачив свого сшвробггника на вулиц1 й привпав його. 
к) На зборах менеджер попросив слова.
1) Я прокинувся, встав, прийняв душ, вдягнувся, посшдав 1 п1шов на роботу. 
т )  Мама вщр1зала мен1 шматок кавуна.
п) П1сля вчорашньоУ веч1рки студенти виглядали дуже втомлено.
о) Рашше я говорила швидко французькою, а зараз ледь читаю.



20 Ьекйоп 5. РгсИегШип д'ис’йв НаЬеп, ьет й н>ег(1еп

НаЬеп

1сЬ Ьа(1е Ш1Г Ьа(1еп

с!и йайех( 1Ьг КаИе*

е г / 8 1 е / е 8 Ьайе 81е Ьайеп

8 1 е ЬаКеп

8ет

1СЬ \уаг Ш1Г ууагеп

с!и \уаг*4 1Ьг \уаг(

ег/я^е/ек \уаг 81е \уагеп

8 1 е ууагеп

УУегйеп

1СЬ \уигс1е \У1Г ууигйеп

йи ууигйе*! 1ЬГ ууигйе*

е г / 8 1 е / е 8 ууигйе 81е ууигйеп

81е \уигс!еп

Ьекйоп 5. ОЪищеп 21

1. Поставте дкслова в РгШегНит:
a) \Уюс1сг (ЬаЬеп) с!и ке1пе 2еЛ .
b) В 1е СгоВекегп ( \ усгс1с п )  аИ ипс! (агЬе11сп) тсЫ  теЬг.
c) Ез (яе1п) Ьс1б ипс! а11е Тоипз^еп (ЬаЬеп) Оигз1.
с!) Напз (8С1п) с1срг1т1сП. Ке1п \Уипс1ег, сИс Та§е (дасгс1сп) кйггег.
е) 1сЬ (8С1п) зеЬг § и 1 1п Оеи^зсЬ, ипс1 йи ( з е т )  8еЬг § и 1 1п ЕпёЬзсЬ.
Г) (8 с т )  1 Нг с1еп §апгеп  Та§ тм Н аизе? За, \уи  (ЬаЬеп) хи Н аизе У1с1 ги 1ип.
§) ЗеЬоп а1з К1пс1 (8е 1п) ег Ьги1а1 ипс! (ЬаЬеп) ке1п М111е1с1.
Ь) .Шг§еп (8С1п) Ье§аЫ ипс! ипс1 (шсгёеп) е т  Ьекапп1ег ЛоитаЬзГ

2. Зам1Н1Ть у тскст! д 1сслова в Ргйяет  на дкслова в Рга/егйит:

Уош Е$$еп иш! Тппкеп
АисЬ Ьс1т Е88еп ти88 1сЬ т1сЬ 2 1етЬ сЬ  ит81е11еп. 01с МепзеЬеп е88сп с1ге1 Ма1 а т  Та§, х и т  РгйЬвШск 
ой  Вго1 т11 Магтс1ас1с ос!ег Гп8сЬс Вгб1сЬеп, сИе т а п  1п с!ег Васкегс1 ЬоИ. Оахи 1г1пк1 т а п  погта1сг\УС18е 
КаЙес. М1иа§8 косЬеп сЬе Оеи18сЬсп 8еЬеп е 1пс 8ирре; оГ1 С88еп 81с Р1с18сЬ{>спсЫс т11 8а1а1. Е1§еп1ЬсЬ 181 

С8 с11с с 1П2 1§с \уагтс МаЫге11 а т  Та§. Баз АЬепс1Ьго1181 ой  „каЬ“, ипс1 т а п  1881 \уеп 1§ег а1з т  с!сг икга1пс, 
\усИ сЬс 8 ре18сп ги М1иа§ 8еЬг ге1сЬЬаЫ§ 8тс1. Се\убЬпЬсЬ 1881 т а п  Вго1 т к  Шиг81, Казе ос1сг уег8сь1сс1спе 
Вго1аиГ81г1сЬс ипс! 1г1пк1 Тсс ос1ег МПсЬ.
\Уа8 т 1сЬ ап§сЬ1, у е п п 188е  юЬ сЬе икга1П18сЬе КисЬс 8еЬг. 1сЬ §1аиЬе, с1а88 с!ан Е88сп т  с!сг икга1пс т 1! т сЬ г  
Ы сЬс 2иЬеге11с1 \У1Гс1. Н1ег 181 с1аз ЬеЬсп зеЬг ЬекЬзсЬ. М ап уегЬпп§1 П1сЬ( 80 у1с1 2с11 т  с1ег КйсЬе, 80пс1ст 
т а п  каиП о й  Рег112ргос1ик1е ипс! тасЬ 1 81С 1п ёсг  М1кго\ус11е ш агт . Оа8 зс Ь т сс к ! п1сЬ( 80 1ссксг \У1е 8е1Ь81 
§екосЬ1. 1сЬ у с г т 188е аисЬ Риагк ипс! 8аигс 8аЬпе 8еЬг, аиз с1епсп т а п  80 ую1е 1ссксгс 8асЬсп т асЬ сп  капп. 
Мап капп ЬеЫсв \уоЫ 1т  С езсЬ ай  Ьпс1сп, аЬсг ез 181 п1сЬ1 с!а8 21с1сЬе.

3. Псрсклад1ть рсчсння на Н1мсцьку, вживаючи Рга(еп(ит:
a) Вчора я був хворий, у мене був сильний головний бшь.
b) У мене було вслике бажання бути л1карсм, 1 я став ним.
c) В останш дш був сильний впер, тому ми були увссь час вдома. 
й) Ми вчора були в кшо, а де були ви?
е) Вас останшм часом школи нс було вдома, що ви робили?
Г) Вчора й позавчора у тсбс не було часу на мсне. Меш це набридло.
§) Ми вс1 вчилися в ушвсрситст1 й стали усп1шними фах1вцями.
Ь) М1й брат дужс добрс знав ф1зику, не дивно, що вш став 1нжснсром.
1) Ви були вчора цший день вдома, чи не так?
]) На вулиц! похолодало, листя на дсревах пожовкло. 
к) Студент написав тв1р про стан 1нвал1Д1в в УкраТш.
1) Вчора вшхали иаш1 сусщи. Це було сумно. 
т )  Д1ти гралися бшя р1чки.



22 ЬекНоп 6. Рег/еШ (1)
Рег/ек1 -  це форма минулого часу, яка вживасться в бесщах, у дйалогах, тому Рег/ек1 називають 
розмовним часом.

Утворюеться Рег/ек( за такою схемою:

НаЬеп/хет + Рагййр II 
(в Ргахепх)

1сЬ ЬаЬс а11е Репв1ег §ери1г1. -  Я помив вс! В1кна.
1сЬ Ь1п ГгйЬ аиГ§е51ап(1еп. — Я рано встав.

РаПтр II  слабких Д1ссл1в утворюеться так:

$>е + основа дислова + (е)(

5а§еп -  8а§1е -  §е8а§1 шасЬеп -  тасЬ1е -  §етасЬ1

Раг(тр I I  сильних Д1ССЛ1В утворюсться так:

%е + основа ди слова + еп

зргесЬеп -  зргасЬ -  §с8ргосЬеп 8(еЬеп -  81апс1 -  §с81ап(1сп

В д1ссловах з вщокремлюваними префжсами преф|кс §е- ставиться м1ж нрефпссом дкслова ■ ного 
коренем: е1п§е8йе§еп, аиГ^етасЫ 
Преф1кс %е- вщсутнш:
a) в д1ссловах з невщокремлюваними префнссами: сг/аЫ(, ЬевсЬпеЬсп;
b) в дксловах 13 суф1ксами -1егеп: 81ис11сг1, §га1иЬег(.

При повному заперсчсшп в реченнях (якщо заперечусться Д1я д 1сслова) пик(  ставигься перед 
Рагййр II.
81е ЬаЬеп Ьеи1с п1сЫ §еагЬс11с(. -  Вони сьогодш не працювали.
але: § 1е ЬаЬеп Ьеи1е п1сЫ У1е! §сагЬсЬс( (часткове заперечення). — Вони сьогодш небагато працювали.

Дивись утворення Раг(шр I I  в Ьекйоп 87.

Порядок сл1в в реченнях з Рег/ек1 
В розповщних реченнях вщмнповаш дкслова ИаЬеп/хеЫ займають другу позиц^ю, а Рагййр I I  
займас останню позицно.

каЬеп/ает в н.ф. Рагйтлр II

Напк Ьа( 5е1пеп Ко(оаррага( тК^еЬгасЬ(.

Се«(егп 5111(1 \У1г гизаттеп хра/.^егепцецапцеп.

81е ЬаЬеп Ьеи(е У1е1 §еагЬе11е1. — Вони еьогодн! багато працювали.

Ьекйоп 6. аЪип^еп 23

1. Побудуйте речсння в Рег/ек( 13:
НаЬеп

a) Ш1Г 1етеп ипс1 агЬс1(сп У1е1. \Уо каиШ с1и с11е8е 2с118сЬпЙ? Ап1\уоПс8( с1и аиГа11е Рга§еп? 1сЬ тасЬе 
кете РеЫсг. 1сЬ \уаг(с 1ап§е аиГ с11сЬ. 2еюЬпе8( с!и сЬсзе ВЫте? 1сЬ 8р1с1с т й  т е 1пеп Ргеипйеп 
Ва11.

b) \Уагит Ьс1гасЫс8( с1и йаз 8сЬаиГсп8(ег 80  аиГтегкзат? 1сЬ Ьез1е1§с с!еп Вег§. 01С8ег РНт §сГа1Ь т1г 
П1сЬГ \Уапп ЬсврпсЬз! с1и сЬе8С8 РгоЫет т к  1Ьт?

c) \Уашт 81ис11ег1 с1е1пе РгеипсЬп 8 0  1ап§с? \Уоги §га1иЬег8( с1и 8е1пег Ргаи? Ыа1азсЬа рготоУ 1еП епс1- 
ЬсЬ.

с!) \Уа8 1881 с!и ги М1«а§? Ье1с1ег Пс81 ег кете СесЬсЫе уоп Нете. ИасЬ с1ет Зра21ег§ап§ зсЫаГсп \ун 
§и1. 1)а8 МаёсЬеп §1сВ( сЪе ВЫтеп. 1сЬ уегаЬ8сЫес1е пйсЬ уоп т е т е п  Ргеипс1еп. НИГ( с11г с1ст Рге- 
ипс1?

е) 8сЬаке8( с1и ёаз ЫсЬ( е1п? \Уапп 81еЬ8( с!и сЬг сЬезеп РИт ап? \Уашт шГз( <1и т1еЬ тсЫ  ап? Оег 
.Ып§е гаит( стта1  рго 1аЬг 8е1п 21ттег аиГ.

8ет
a) МК \уст ГаЬг8( с1и пасЬ ЬетЬег§? Котт()стапс1 /,и сЬг? СеЬ( 1Ьг /и  РиВ паеЬ Наи8с? 1еЬ §еЬе ГгиЬ 

1П8 Вс((. 1сЬ §сЬе т з  К1по. 01с а1(е Э ате 8(йгг( 8сЬшсг.
b) \Ует Ьс§с§пе8( ёи 1т  ТЬеа(ег? \УасЬ8( с!и \\асс1ег ГгйЬ аиГ?
c) 1Ьг {»сЫ 8ра21егеп. 1сЬ 8(еЬе и т  6 11Ьг аиГ. Шапп кеЬп с!ет Вгис1сг хигйск? Упзсгс РатШе 21еЬ( 1п с11с 

псие \УоЬпип§ е т . Оег 2и§ ГаЬг( и т  7 ИЬг аЬ. 1сЬ 8сЫаГе ГгйЬ е1п.

2. Персклад1ть речення на шмецьку мову, вживаючи Рег/ек(:

НаЬеп
a) Мар1анна посварилася з Клаусом.
b ) Ми вщ вщ али вс1 визначш пам ’ятки М1ста.
c) Ти напнсав вправу?
с!) Я шукав сво'1 квитки, але, на жаль, не знайшов.
с) Що будемо робити? Вона не з ’явилася.
Г) Я попрощався 31 своУми друзями.

8ет
a) Директор саме ви'Гхав 31 своею сскретаркою.
b) Дитина впала в р1чку й втопилася.
c) Я сьогодш по'Гхав на роботу на метро.
с1) Де ви вийшли (з автобуса)?
е) Ви були на стадюш?
0  Чому ти так довго був в шституп?
§) Сьогодн1 вс1 бутони розцвши.
Ь) Я еьогодн1 встав р1вно о сьом1Й годин1 ранку.
1) ПоГзд прибув до Киева р1вно о десят1Й годин1.
]) Я вийшов на вокзал!.



24 Ьекйоп 7. Рег/еШ (2)
3 ИаЬеп у т в о р ю ю т ь  Рег/ек1:

a )  п с р е х щ ш  Д 1 с е л о в а  ( д 1 с с л о в а ,  я к 1  м о ж у т ь  м а т и  п р я м и й  д о д а т о к ) :  Гга§сп, тасЬеп, Ьбгеп;
b) неперех1дн1 д 1еслова: з1еЬсп, §еГа11еп;
c )  в с 1  зворотн1 д 1 с с л о в а :  51сЬ шазсЬеп, 51сЬ ЬезсЬаШ§еп, 51сЬ егЬо1еп; 
й )  в с 1  м о д а л ь н !  Д 1 е с л о в а :  шо11еп, кбппеп, ПйгГеп, 5о11еп, тб§еп, тйззеп.

1з хет Рег/ек1 утворюють нсперсхщш дкслова:

а) як 1 означаюгь рух або змш у стану: 
/аИгеп, копнпеп, де/геп, /аИеп, /Иедеп, 
гекеп, аи/пасИеп, е'шасМа/еп, аи/ЫйИеп, 
епШеИеп, х1егЬеп, ег1ппкеп, егхйскеп, 
шпкотшеп й ш.

Ь) Д1ссл0ва: яет, ч>ег(1еп,/о1^еп, Ъецецпеп, 
$е1т$еп, пйххПп^еп, §ехсИеИеп, Ые 'ьЬеп, 
раззгегеп.

1сЬ Ып ^екоттеп. -  Я прийшов. 
Ег 151 аиГ§е81апс1еп. -  Вш всгав.

\Уаз 181 ра881ег(? -  Що сталося? 
Ег 1811Ьг аиГ йег 81гаВе Ье е̂^пе!.
-  Вона зустрЬт його на вулищ. 
Мг 8шс1 1Ш ТЬеа1ег цеч̂ ехеп.
-  Ми були в театр!.

N. В. 1сЬ ЬаЬе §и1 §е5сЫаГсп. -  Я добрс поспав. Але: 1сЬ Ып ет§с5сЫаГеп. -  Я заснув.
1сЬ Ып пасЬ Наи5е ^еГаЬгеп. -  Я поУхав додому. Але: 1сЬ ЬаЬе На5 Аи1о 5е1Ь5{ ^еГаЬгеп. -  Я сам в1в 
машину.
М ст Ргсипс! 151 §с51сгп §еЙо§сп. -  М1й друг вчора Л 1т а в  (на лггаку). Але: Эег РПо1 Ьа1 Па5 РЫ^гси^ 
пасЬ РгапкГиг! §еЯо§сп. -  П1лот в1в л1так на Франкфурт.

Ьекйоп 7. ОЬип§еп 25

1. Поставте ИаЬеп або хегп:
а) 1сЬ §и1 ипс! § е т  §е1апг1.
Ь) Шапп 81е Ьеи1с аиГ§ез1апс1еп?
с) СегЬагс! зетеп 17г1аиЬ 1т  8 о ттег  §еЬаЬ1.
Ф Р1бЫ1сЬ 1сЬ 1Ь т  1т  8ирегтагк( Ьеде§пеГ
е) Е5 Ье1 ипз з1агк ^сгедпе!.
0 Се51ет ег ги Наи5е §ешезсп.

2. Посгавте д^еслова в Рег/ек(:
a) Е г______ 81сЬ Шг йа5 СсвсЬспк (ЬсПапкеп).
b) 1сЬ______Псп ВпсГ зсЬпеП (зсЬгаЬсп).
c) ______ ги ГгйЬ 1т  Вйго (апкоттеп).
с1) Г)1с В1итеп______ (аиГЫйЬсп).
е) Рс(га______ 1ап§с аиГ сЬс Оаз1е (\^аг1сп).
Г) Шапп_____ 1Ьг сЬезс 2е115сЬпПеп (каиГеп)?
ё) Ьс1с1сг______ \У1г п1сЬ( а11е5 (усг51сЬсп).
Ь) Мс1пс МиИсг______ ап сЬсзег ип! (зШсЬегеп).

3. Дайте вщповщь на запитання, вживаючи Рег/ек1:
a) \Уапп к о ттеп  81е гиг АгЬе11? -  1сЬ ...
b) \Уапп Ыс1Ы 1Ьг ги Наизе? -  \\% ...
c) \^апп 1сгпз1 с1и сЬс Кс§с1п? -  1сЬ ...
с1) Шапп Ьс5исЬеп сЬс Тоип51сп ипзсгс 81аё1? -  01с Тоипз1сп ... 
с) \Уапп к о ттеп  81е хит Копгей? -  1сЬ ...

4. Переклад1ть рсчення на 1пмецьку мову, вживаючи Рег/ек1:
a) Я залиш ився сьогодн1 дома й вщ почи вав Ц1лий дснь.
b) Марина поУхала до Н1мсччини на автобуа.
c) Ми вчора ходили в кафс. Мш друг шшов разом 31 мною. 
с1) Ти довго чскав на мснс? Вибач, я трохи сшзнилася.
с) Я швидко заснула й мщно спала, тому шчого не почула.
Г) Коли Ви повсрнулися? -  Я нс почула.
ё) Що тут сталося? Що ви зробили з моУм килимом?
H) Ви вжс псрсклали тскст? Вам хтось допомагав?
I) В1н вийшов на зупинщ «Шулявська» й п1шов в ушверситет.
]) П’яний вод1Й Ухав по вулицях 1 голосно сп1вав шсш.
к) Я купив нову книжку й поставив п на полицю.
1) Ми переУхали на нову квартиру й вщразу запросили своУх друз1в на новосшля. 
т )  Вш пщняв книгу 3 П1ДЛОГИ.

п) Вод1Й такс! неправилыю зрозум1в адресу й зав!з нас на Подш.



26 Ьекйоп 8. РиЫг I  ипЛ II
Утворюеться РМиг I  за такою схемою:

н’егЛеп + 1гфпШу 
(в Ргахет)

1сЬ «'егйе Ш1Г луегйеп

с1и т г 8 ( Й1Г » е гй е (
ег/к1е/е8 \У1Г<1 81е « егй еп

81е п е гё е п

РШиг I  вживасться:
a) для позначення дн, яка вцдбудеться в майбутньому:

\У1Г 'Л'сгйсп У1с1 агЬс11сп. -  Ми будемо багато працювати.
1сЬ \уегс!е с1ак зс1Ьз1 тасЬеп. -  Я сам це зроблю.

b) для вираження припущення вщносно майбутнього часу:
К1аш \У1гс1 ЬезЦтт! Пепкеп, дакз 1сЬ 1Ьп уегт188е. -  Клаус буде напевно думати, що я сумую за ним. 
Ег \у1Г<1 81сЬегНсЬ ё 1е8ек Аи1о каиГсп. -  Вш напевно купить цю машину.

c) для вираження вимоги виконати дпо:
Ои \у1гз1 ]е!2 ( сЬс НашаиГ§аЬе тасЬеп! -  Ти зробиш зараз домашне завдання!
Ои \У1гз1 ̂ е(2 ( с1е1п 2 1ттсг аиГгаитсп! -  Ти зараз прибереш свою К1мнату!

Дуже часто Ри1иг I  замппос Ргахет у значешп майбутнього часу. Для цього в речешп повишп бути об- 
ставини часу, так1 як: 1т Боттег, т Лехет ЛаИг, ит 2 (]Иг тощо:

1п сЬекег ШосЬс ГаЬге юЬ апя Меег. -  На цьому тижш я 'щу на море.
Ег к о т т (  111 2 Мти(еп хигйск. -  В1н повернеться чсрез 2 хвилини.

Ги1иг I I - служить для вираження дн, що передуе йшпй ди в майбутньому.
Утворюеться Ри1иг II  за такою схемою:

н’еЫеп + 1прпШг Рег/екХ 
(т  Рга.чепх)

1СЬ теегде ^екхеп  ЬаЬеп \У1Г ууегс1сп цсЧехеп ЬаЬсп

йи уу1 гх( йе1е8еп НаЬеп 1Ьг уусгс1с( це1ехеп ЬаЬеп

ег/к!е/ея \у|г<1 {>с1е$сп ЬаЬеп к!е уусгс1сп дс1ехсп ЬаЬеп

81е уусгс1сп ^с1е$еп ЬаЬеп

К о т т  и т  20 ЕГЬг! 2и сНекег 2с1( \ усгс!с  юЬ сЬе АгЬеК Ьсепс1с( ЬаЬеп. -  Приходь о 20 годиш! До цього 
часу я вже заюнчу роботу.

Вживаеться ця форма вкрай рщко, а замшяе н Рег/ек1.

Порядок сл!в в реченш з РШиг
2 кш ець речення

Ри(иг I Ег \У1Гс! Ш1г Ь е8(1тт( Ье1Геп.

Ри(иг II 81е \У1Гс1 с1аз РгоЫ ет 5е1Ь5( §е1б8( ЬаЬеп.
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1. Поставте /цеслово в правилыпй формц використайте, де необхщно, РМиг I  або Ргаяет:
a) 1п сйезет 1аЬг (ГаЬгеп) шн Гйг 2 Мопа(е аиГ сЬе К пт.
b) Ш1г (аикгиЬеп) ипз с1оП §и(.
c) Неи(е АЬепс! (§еЬеп) 1сЬ т 1( т е 1псп Ргсипс1еп кра71егсп. 
с1) Я1с (тасЬеп) 81сЬ т й  сЬезет ТЬета ипЬесЬп§( уег(гаи(. 
е) 1п с!ег пасЬ8(еп \УосЬе (Гс1ет) 1сЬ те1пеп ОеЬиг(8(а§.
Г) 1сЬ ((апхеп) у1е1.
ё) Па8 К1п(1 (§еЬогсЬеп) ЬсзНтт! 8етег МиМег, шепп 81е 1п с!еп 1_Гг1аиЬ ГаЬгеп.
Ь) Ш1г с!епксп, с1а58 Ш1г сЬсясп УсПга§ т й  1Ьпеп (уег1ап§ет).
>) Еп(\усс1сг (коттеп) 81е Ьеи(е АЬспс! ги ипз ос1ег \У1Г (ЬсзисЬсп) 81е тог§еп МК(а§.

2. Побудуйте ц| речення в РМиг I:
a) \Уа8 тасЬсп 81е?
b) 1сЬ Ьегс1(е пнсЬ аиГ с!сп УогЧгац уог.

c) Ег 8а§(, сг Нс8( СЙС8С8 ВисЬ §ст . 
с!) Ш1г ГаЬгеп п1сЬ( 1п с1сп Пг1аиЬ. 
е) \^апп агЬс1(с( 1Ьг а т  Ье8(еп?
1) 81с 8сЬгс|Ь( 1Ьге Те1еГоппиттсг аиГ С1П В1а(( Рар1сг.
§) ^апп тГз( с!и с1с1пс Е1(ст ап?

3. Перекладп ь речення на шмецьку мову, вживаючи Ри1иг,ле можливо:
a) Вони будугь жити в Ялт1 у готел1.
b) Ми знову поТдемо в Крим 1 там в1дпочинсмо.
c) Скажпь мам1, що я повсрнуся чсрез 5  хвилин!
с!) Цього року ми вс1 разом поТдемо в гори й будсмо там кататися на лижах.
с) Як вш будс жити дал1 бсз своеТ родини?
Г) Чсрсз 2 роки я поТду в Н1меччину й буду шукати там робогу. 
ц) Коли ви повернетсся додому?
Ь) Сьогодш ввсчср1 ми з колегами пщсмо в музсй.
1) Завтра приТжджае М1Й брат 13 Бсрл1на, ми заберемо його з вокзалу о 18Ш.
]) Ми обов’язково здшснимо цю навколосвпню подорож разом. 
к) Я не буду дужс рано вставати.
1) Я так рад1Ю подорож1, я прямо зараз буду пакувати валпу. 
т )  Коли ти подаси заяву на одержання закордонного паспорта? 
п) Я не буду вибачатися псред нею!
о) Ви там добрс провсдете час. 
р) Негайно йди гуляти з собакою!
Я) Через годину ти вжс прибереш у К 1м н ат1.

г) Вш н е  д з в о н и т ь ,  В 1н, н а п е в н о ,  с а м  в и р н п и т ь  п р о б л е м у .

к) Я прийду через годину.



28 Ьекйоп 9. Р1ищиатрег/ек1
Р1ия^иатрег/ек( -  с к л а д н а  ч а с о в а  ф о р м а ,  я к а  у т в о р ю е т ь с я  за Т 1 с ю  ж  с х е м о ю ,  що й  Рег/ек(, п л ь к и  

Д 1С С л о в а  ИаЬеп 1 хет в ж и в а ю т ь с я  в  Рга(еп(ит:

каЪеп/хет + Раг(тр II 
(в Рга(еп(ит)

1сЬ ЬаМе це1е.чеп \У1Г ЬаПеп це1е$еп
ёи ЬаПе8( §е1е8еп хЬг ЬаНе! це1е8еп
ег/8 1 е/е8 ЬаПе це1еяеп 81е ЬаНеп де1е8е>1

81е ЬаПеп це1е$еп

1СЬ ууаг 2 е\уе$еп \У1Г \уагеп 2 е\уе$еп
с!и \уаг$* §е\уе$еп 1Ьг \уаг( зе\уе$еп
ег/8 1 е/е8 ууаг §е\уе$еп 81е \уагеп ^е\уе$еп

81е \уагеп йе«,е$еп

Р1ищиатрег/ек( -  виражас минулий час 1 означас Д 1ю , що передуе 1ншш дн в минулому. Д1еслово, 
що означае Д1Ю в минулому, яка вщбулася игшппе, вживасться в Рга(еп(ит.

1 (дгя) Р1ищиатрсг/ек( + 2 (д1я) Рга(еп(ит

1сЬ кргасЬ §и1 Оеи1зсЬ, шеИ 1сЬ 1п ОеиГзсЫапс! §е1еЫ ЬаИе. -  Я добре говорив шмсцькою мовою, тому що 
жив у Шмеччиш.

Утворепня Рагййр II  дивися в Ьекйопеп 6, 87.
Р1ищиатрег/ек( вживаетъся в основному в тдрядних реченнях часу, див. Ьекйоп 109.
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1. Поставте /цеслова в правилынй формк
a )  М а с Н й е т  ш 1г сЗаз М и з е и т  (Ъ е з и с Ь е п ) ,  ( § е Ь е п )  п а е Ь  Н а и з е .

b )  К а с Ь й е т  и п к  з о  1 а п § е  \У 1е  т б § Н с Ь  а п  с!ег Г п з е Ь е п  Ь и й  ( Ь е \ у е § е п ) ,  ( к б п п е п )  ^ Ь  а п  д е т  Р го ]е к 1  

ш е 11ег  а г Ь е 11е п .

c )  № с Ь с 1 е т  сНе А ггН п  с 1 е т  Р а Ь е п 1 е п  (Ьс1Геп), (к б п п е п )  с!ег а г т е  М а п п  ш1ес1ег а й п е п .  

с!) А 1 з  сЬе 8 1 и ё е п { е п  сЬ е К 1 а и з и г  ( з с Ь г е 1 Ь е п ), ( е т з а т т е Ы )  с1ег Ь е Ь г е г  1Ь ге  А г Ь е Ь е п .

е )  Н а с Ь с 1 с т  1сЬ  а п  с Ь е з е г  0 1 8 к и 8 5 ю п  ( Г е И п е Ь т е п ) ,  ( к б п п е п )  1сЬ  у о г  Н е 1з е г к с Ь  п 1с Ь 1 з р г е с Ь с п .

Г) ЫасЬёет мс (усгзсЫаГеп), (коттеп) 81е /и кра1 хит ШГетсЫ.
§ )  А 1 з сЬс Р а т Ш е  а и з  с ! е т  а Ь е п  Н а и з  ( а и з 21е Ь е п ) ,  (Ь г1егп ) с11е С е 5 р е п 8 ( е г  е т  Р е з ! .

Ь) НасЬс1ет 1сЬ 81е (кеппсп 1степ), (8сЬгс1Ьсп) 1сЬ гшсЬ посЬ ШпГМопа1с т Ь  гЬг.
0  № с Ь с ! с т  А п п а  (Зеп Е Ь г и §  ( у с г р а з з с п ) ,  ( 8112е п )  81е  аи Г  1Ь г е т  К о й е г  ипс1 ( ш е т е п ) .

)) ЫасЬёст <3аз Уо1к 1Ьп ги т  РгазЫеШеп (\уаЫеп), (уег^еззеп) ег а11с 8е1пе УегвргесЬеп. 
к) ЫасЬйст а11с М11агЬс1Гег а т  “шпс1сп Т18сЬ” (ГеЬпсЬтеп) ипс! зюЬ (аиВсгп), (цсНп^еп) е8 ип§ сЬезсз 

РгоЫст ги 1б8еп.
1) ИасЬс1ст сг т Ь  ёег РатШс аиГс1ст Сатр1п§р1а(2 (апкоттсп), (сгкипсЬцеп) ег 81сЬ пасЬ с1сп Рге18еп.

2. Перекладггь на 1пмецьку мову:
a) ПоУзд ужс пппов, коли ми прийшли на вокзал.
b ) Мш д р у г  ПОДЗВОПИВ МСН1 в ч о р а  Й РОЗПОВ1В м е н 1  ЦЮ 1СТОр1Ю П1СЛЯ т о г о ,  я к  його д р у ж и н а  д о з в о л н -  

л а  й о м у  ц с  з р о б и т и .

c) П1сля того як б1знссмени дшшли згоди, вони п1дписали догов1р про сшвробтшцтво.
с1) П1сля того як стався цей нещасний випадок, я поУхав на роботу не на трамваУ, а шшов шшки.
с) Пюля того як мати насварила Д 1т с й ,  вони новодилися дисципл1новано.
Г) В1н повторив щс раз усе, що в1н вже казав.
§) П1СЛЯ ТОГО, я к  н а ш  ш е ф  д о в щ а в с я  про ВС1 СВ1Ж1 НОВИНИ Й НОВ1 ц и ф р и  ф 1 н а н с о в и х  ЗВ1Т1В з  р а н к о -  

в и х  г а з е т ,  в ш  х о т 1в н а с  у с 1х  з в 1 л ь н и т и .

Ь) П1сля того як Д 1в ч и н а  попрощалася з гостями, вона С1л а  в поУзд 1 поУхала.
1) Пюля того як ми подивилиея цей спектакль, ми обм1нялися один з одним думками й вражсннями. 
)) П1сля того як ми купили квитки, ми запакували вал1зи. 
к )  Пройшло п’ять рО К1В до того часу, як друз1 знову зустришся.
1) П1сля того, як вш вщсвяткував день народжсння, йому трсба було прибирати вдома.
т )  Д р у 3 1  П1ШЛИ д о д о м у  ТШЬКИ П1СЛЯ ТОГО, я к  ВОНИ п р о с ш в а л и  ВС1 уКра1НСЬК1 П1СН1, ЯК1 м о г л и  з г а д а т и .

п) Прочитавши лист, В1н гпшов на пошту.
о) Коли В1н вщпочив, В1н знову ВЗЯВСЯ за роботу.
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Ьекйоп 10. Дислова з вгдокремлюваними 

й нев1докремлюваними префжсами

Д 1еслова з вщокремлюваними прсфжсами -  це Д1селова, в яких префжси вщокремлюються вщ ко- 
реня в Ргааепа, Рга1ег'йит * Р1ищиатрег/ек1. На вщокремлюван! прсфккси падас наголос. Це так1 пре- 
ф1кси як: аЪ-, ап-, аи/-, аиа-, Ье1~, ет-,/ех1-, Ып-, кег-, 1оя-, тк-, уог-, н>е§~, ги-, гигйск-, гихаттеп- та ш.

1сЬ гиГе т с 1псп Ргсипс! ап. (Ргазепз) -  Я дзвоню моему другов!.
1сЬ г1сГтс1псп Ргеипс! ап. (РгаГепГит) -  Я дзвонив моему друговГ
1сЬ ЬаЬе т е 1пеп Ргеипс! апеешГсп (РегГек1) -  Я подзвонив моему друговь
1сЬ Ьа11с т е т с п  Ргеипс! апеешГеп. (Р1иуциатрегГек1) -  Я дзвонив моему друговь

Як бачимо, вщокремлюваш ирефжси вщокремлюються вщ Д1еслова й виносяться в самий кшець ре- 
чення в Ргаяепя 1 Рга1еп1ит. При утворешн Рагйггр II  в Рег/ек1 й Р1ищиатрег/ек1 М1ж вщокремлюваним 
прс‘ф|ксом 1 коренем ставиться преф1кс§е-.

Д1еслова з невщокремлюваними префжсами -  це д^еслова, в яких преф1кс не вщокремлюеться вщ 
кореня. Це так1 преф1кси: Ъе-, §е-, ег-, \ег~, еп1~, етр-, тгяи-, гег-, на як1 не падас наголос, 1 як1 н1коли 
не вщокремлюються:

1сЬ усг81сЬс с1]сзсп Слес1апкеп. (Ргаяспз) -  Я розум1ю цю думку.
1сЬ уегз1апс1 сНсзеп Сес1апксп. (Рга1сг11ит) -  Я зрозум1в цю думку.
1сЬ ЬаЬе сЬезеп Оейапкеп уегк1апс1еп. (РегГек!) -  Я зрозум1в цю думку.
1сЬ Ьа11с сЬезеп Оеёапкеп уег81апс1еп. (Р1изциатрегГек1) -  Я зрозум!в цю думку.

Д 1€Слова з невщокремлюваними нрсфнссами утворюють РаПшр II без префжса
т1851ип§сп, Ьекоттеп, егхаЬЬ.

Вживання Д1ССЛ1В з вщокремлюваними й невщ окремлю ванимн прсф|ксами з
модальними Д1ССловами 1 в ГШиг I

модальне Д1ссл0в0/н’с'гл,и 1нф|н1тив (без ги) з иреф1ксом
1сН ти$$ шсчпсп Ггеигк! апгиГеп.
1)|е Оаше «'[гс! У1е!е Са$1е е1п1ас1еп.
Уйо $о!1 Ш1сЬ Ьеи(е ЬеяисЬеп.
1Ьг ууегс!е! |Ьп шИ йег 2ек уег8<:еЬеп.
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1. Поставте дкслова з вщокремлюваними ирефжсами в правилынй форм1 в Ргаяет, РгШегИит й 
Рег/ек1:

a) М е т е  8сЬше81ег (81сЬ аизкеппеп) т 1( ТесЬп1к зсЫесЫ.
b) 81е (апшГеп) Н еп п  МйПег и т  18 11Ьг, с!епп ег 181 ]е1г1 т  е т е г  У ег8атт1и п§ .
c) М ет Ргеипс! (аизпеЬ^еп) т е 1пег МиПег, с1а88 1сЬ зра1 пасЬ Наизе к о т т е . 
с!) \У1 г (е1П21еЬеп) пасЬз^е ШосЬс 1П сЬе пеие \УоЬпип§.
е) 11п8еге Ко11е§еп (ги г й с к к о т т е п ) .
Г) Эег ,1ип§е (81сЬ апзеЬеп) §е8рапп1 с!еп пеиеп ТпскЫт.
&) Мс1пе МиНег Ьа1 Ьеи1е ОеЬиг181а§ ипс! 81С (е1п1ас!еп) 1Ьге Ргеипс1е (ги ВеяисЬ).

2. Поставте дкслова з невщокремлюваними преф1ксами в правилынй форм! в Ргаяепа, РгШегкит
1 Рег/ек1:
a) Оаз Ы сЬезрагсЬеп (ЬезГе! 1еп) 81сЬ пп Ке81аигап1 Еззеп пасЬ Ггап2 б818сЬег Аг1.
b )  Осг А г г (  (уегЫе1еп) гшг, У1с1 Кайее ги 1ппкеп.
c) Эаз РГегс! (§еЬогсЬеп) с1ет Кекег п1сЫ.
с1) Оег УегзисЬ ( т 188Ьп§еп) йеп 'М ззеп ясЬ аЫ ст.
е) 1сЬ (агЬсЬеп) Ье1 е1пег Р1гта 8сЬоп 1ап§е а1з Мапа§ег ипс! (уегсЬепеп) У1е1 ОеЫ.
0  Е1пе акегс О а т е  (усг§е88еп) Шгеп К.е§еп8сЫ гт 1Г§спс1\уо 1т  Рагк.
§) Упзеге РиВЬаИтаппзсЬай (§е\утпеп) с1аз 8р1е1 ёе§сп С1пеп 81агксп Ос§псг.

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) В1дрекомендуйтеся, будь ласка!
b) Я пов1дом лю  Вам про прибуття наш их гостей вже сьогодш .
c) Д очка прийш ла рано додом у й прибрапа квартиру. (РегГек1)
с!) Я при'1хала в готель 1 вщ разу розпакувала вал1зи. (РсгГск!)
с) Коли п р и ш д ж ае  дирсктор  наш о '1 ф1рми?
Г) Х лопчик С1в за письм овий стш  1 вклю чив ком п’ютер. (Рга(еп1ит)
§) Д с Ви звичайно проводите свою  вщ пустку?
Ь) Студент взяв участь у наш1й конференци. (РегГск!)
1) Дс Ви будете виходити? Я виходжу на наступнш  зупинц!.
)) В1дкрий вал!зу, я хочу взяти з собою  декш ька книг.
к) Я одягаю  Д1тей, 1 ми виходимо на вулицю.
1) Я запрош ую  вас у гостг -  Ви хочете нас запросити?
т )  Щ о Ви оч 1куете в1д  наш их сем1нар1в?
п) Я думаю , виставка пройде (в1дбудеться) у новому будинку.
0) М и продаемо товар за вигщ ним и цш ами.
р) М аклер здав нам  гарну квартиру, але за високою  цш ою . (РегГек!)
ц) Я сьогодн! прокинувся о ш о ст 1Й годин1, а встав тш ьки о сьом 1Й. (РегГек!)
г) П одзвони завтра, м еш  потр1бно зараз занести листа на пош ту!
8) Я не розум!ю  всього того, що ви говорите.
1) Р1вно о дев’ятш студентн заходять в аудиторпо й займають м1сця. 
и) Вп1 мен1 знову сьогодн! подзвонив. (РегГск!)
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Ьекйоп 11. Префгкси, ят можуть бути 

вгдокремлюваними й невгдокремлюваними
Префжси ип1ег-, ичейег-, с1игск-, ит-, \\>Шег-, йЬег-, у о И -  можуть бути як вщокремлюваиими, так 1 невщокрем- 
люваними. Якщо на преф1кс падае наголос, то вш вщокремлюеться.

Вег НшкЗ Ьок с)еп Ва11 'Л'1ес1ег. -  Собака приносить м’яч.
Э1е Ргаиеп цеЬеп т 1( СеИ тсЬ1 Ьевопйеге ци1 и т . -  Жшки не дуже добре поводятьея з гршми.

Якщо ж на преф1кс не падае наголос, то вш не в1докремлюеться.
М г 'Л'1ес1егЬо1еп 1адНсЬ цгаттаЬка11 хсЬе Ке§е1п. -  Ми щодня повторюемо фаматичн1 правила.
Оег СЬеГ ит§еЬг Ьеи1е сИеке Ргаце. -  Шеф обходить сьогодш це запитання.

У Д1ССЛ1В з вщокремлюваними префжсами значення преф1кса збер1гаеться. 
Д1еслова з невщокремлюваними преф|ксами одержують нов! значення:

Д1еслова з вщокремлюваним префжсом Д1еслова з невщокремлюваним префжсом
шп 81е §еЫ иш с!ах Наи$. -  Вона обходить будинок 81е ишцеЫ Дах РгоЫет. -  Вона обходить проблему.

игсИ Оах ^Уазхег йг1п§( с1игсЬ (Не 8сЬиЬе с1игсЬ.
-  Вода проходить у туфлк

ОигсЬЛепкеп 81е (Нехе 1йее! -  Продумайте цю 
щею!

иЬег
\У1г §еЬеп гит пасЬ$1еп Рипк( ипхегег 
Та^езогйпип}» иЪег. -  Ми иереходимо до 
наступного питання порядку денного.

1сЬ иЬег1е§е т 1г с1а« а11е$ посЬ счпша!. -
Я продумаю це все ще раз.

иЫег 01е Зоппе §еЫ: ип(ег. -  Сонце сщае. ’Мг ип1егЬгесЬеп «1е П1сЫ. -  Ми 'н не перебивасмо.

\У1ес1ег Неи(е Ьекотте 1сЬ йах ВисЬ \У1е(1ег. -  Сьогодн1 
я отримаю назад книгу. 1сЬ \У1е«1егЬо1е а11е*. -  Я все повторюю.

уо11 Тапкеп 81е уо11! -  Залийте повний бак! Ег уоНЬгасЫе \Уипс1ег. -  Вш творив дива.

>У1с1ег Эа* $р1е§еи (Ие ЬеиН§е ЗКпаИоп пчйег. -  Це
вщображас сьогодн1шню ситуащю.

Ои \У1Йег*рпсЬ81: ннг 1ш те г! -
Ти завжди меш суперечиш!

Список иайбшьш вживаиих Д1ССЛ1В
Д1еслова з вщокремлюваним префжсом Д1сслова з невщокремлюваним преф1ксом
с1игсЬЬгесЬеп -  проламувати
иЬегцеЬеп -  переходити
йЬег1аиГеп -  зб1гати (про молоко)
иЬейге1еп -  переходити (в шшу орган1защю)
итЬг1п§еп -  убивати
итГаЬгеп -  наУжджати на когось, щось
итцеЬеп -  обходитися з кимсь, чимсь
ит$1е11еп -  переставляти
шНегцеЬеп -  заходити (про сонце)
ип1егкоттеп -  улаштовуватися
ип1ег1аисЬеп -  зникати, п1рнати
уо111апкеп -  заправляти повний бак бензину
\уе§\уегГеп -  викидати
\уе11егГиЬгеп -  вести дал1, продовжувати
Ш1(1ег8р1е8 е1п -  вщображати
\У1ес1егЬо1еп -  приносити назад

(ЗигсЬЬгесЬеп -  порушувати (закон)
(ЗигсЬясЬаиеп -  переглядати, перев1ряти 
(ЗигсЬхисЬеп -  обшукувати 
йЬегГйЬгеп -  викривати 
йЬегцеЬеп -  пропускати, не пом1чати 
йЬег1е§еп -  обм1рковувати 
йЬегтахсЬеп -  дивувати
йЬег8сЬге11еп — переходити (кордон), перевищувати
йЬегкеЬеп -  ореглядати, пропускати, не пом1чати
йЬег[га§еп -  транслювати
йЬег1ге1еп -  порушувати (закон)
итГаЬгеп -  об‘Ужджати
ит§еЬеп -  обходити, уникати
итх1е11еп -  оточувати
ип1егЬгесЬеп -  перебивати
81сЬ ип1егИа11еп -  розмовляти
иШейаззеп -  втрачати, не робити, не виконуваш
ипГетеЬтеп -  вживати заход1в
ип1ег8сЫацеп ~ привласнювати (чуж11рош 1)
ип1ег8сЬге1Ьеп -  пщписувати
ип1ег81ге1сЬеп -  пщкреслювати
ип1ег8исЬеп -  досл1джувати
уоПЬпп^еп -  здшснювати
\У1(Зег8ргесЬеп -  суперечити
\У1ес1егЬо1еп -  повторювати

Ьекйоп 11. Шип§еп 33

1. Побудуйте речення в Ргахепх:
a) Ве1с1е С езсМ йзраЛ пег (ипГегзсЪгеШеп) с!еп Уег1га§ йЬег сПе 2и заттепагЬ е11 .
b) 1еЬ \уег(е с1ет Нипс1 с1еп ЗСоск ипс1 ег (/игискЬо1еп) 1Ьп т1г.
е) \У1г (з1сЬ шКегЬакеп) т 11 ипзегеп КоПецеп аиз с!ег П г т а  ИозГок. 
с!) Эег Уа1ег 151 §е81огЬеп ипс! с1ег 8оЬп (йЬегпеЬтеп) зе1п О езеЬай. 
е) Эег РгоГеззог Ьак зе1пе Уог1езип§ ипс1 §1е (ип!егЬгесЬеп) 1Ьп.
1) Оаз Юпс! (и т а п п е п ) зе1пе Е к е т  Гез! ипс1 \У1пк1 1Ьпеп г и т  АЬзсЫес! ги.
§) Эег ЬеЬгег рпШ  сЬе К1аи§игеп, (йЬегзеЬеп) (ег) аЪсг е т 1§е РеЫег.

2. Побудуйте речення в Рег/ек(:
a) 01е Уог§езе121сп ( а и з к Ь т т е г п )  а11е Ье1к1еп Рга§еп.
b) Оаз 8сЫГГ (ипГег§еЬеп) 1т  РагШ зсЬеп Огеап.
c) М с1пе Р а тШ е  (ип1егпеЪтеп) с1пеп А изйи§ 1П8 Огйпе.
(3) Эи (йЪепазсЪеп) Ш1сЬ т И  с1степ Ргетс15ргасЪепкепп1п188еп. 
е) А Ь  \У1Г ЬетГиЪ геп, Ше Зоппе (ип1ег§еЪеп).
Г) 1сЬ (итзсЪаИеп) с1а8 Рст5еЬрго§гатт, \уеИ ез п1сЪ18 Гаи§1с.
§) В е1т  Е т п с Ы с п  ёег Ш о1тип§ (итзЗеИеп) \У1Г а11е МбЬс1.
Ъ) Осг Агг1 (ип1ег5исЬеп) ЬеиГе Уогт1йа§ а11е РайеШеп.

3. Псреклад1ть речення на Н1мецьку мову:
a) Я обереж но о б ’Тхав ус1 переш коди. (РегГекГ)
b )  П о л 1ц 1я обш укала не тш ьки квартиру, але й сад навколо будинку. (РегГек!)
c) По телев13ору транслювався футбольний матч. (РегГек!)
д) В1н добрс обм 1ркував свое р1шення -  покипути цю оргаш зацпо. (РсгГек()
е) Злочннець персховувався в1д пол 1Щ1 у всликому М1СТ1. (РегГекГ)
Г) У м а ш и н и  в 1Д м о в и л и  г а л ь м а , й  в о д 1 й  в ’Ухав у д е р е в о .  (РегГек!)
§) П щ тримуйте один одного в складних ситуац1ях!
Ь) О бвинувачуваний вбив свого друга й цим самим поруш ив закон. (РсгГскГ) 
1) П1дкресл1ть у текст1 вс1 незн айом 1 слова й вивч1ть Ух!
]) Скажи, з ким ти маеш справи, 1 я скажу, хто ти. 
к) Студенти повторили вс1 правила перед 1С п и т о м . (РсгГекГ)
1) Ця лю дина знову персбила прсзентатора. (РегГскГ)
т )  Д иректор нж оли не пропускав нагоди щс раз усс персв1рити. (РсгГек!)
п) Ш сля смерт1 батьк1в будинок переходить у власш сть Д1тсй.
0) Я розлам ую  плитку шоколаду.
р) Гей, дивися уваж ш ш е, молоко зб1гло!
ц) Дгги, повтор!ть ус1 грам ати чн 1 правила щс раз!
г) П родумайте гарно цю  1дею!
5) Ця розповщ ь вщ ображ ае ж иття аристократй' в X IX стор1чч1.
1) М ати обходить будинок.
и) Пол1ц1я дослщ ж уе цю  справу.



34 Ьекйоп 12. Зворотш дгеслова
Багато Д1есл1в вживаються 31 зворотним займенником акк:

1СЬ \уа*сЬе Ш1сЬ Ш1Г луаксЬеп ип8

ёи \уахсЬ8( сИсЬ 1Ы \уа8сЬ! еисЬ

ег/81е/е8 ууазсЫ 51сЬ 81 е \уа8сЬеп 81сЬ

81е \уа8сЬеп 81сЬ

1снуе багато Д1есл1в, як 1 не вживаються без ыск: кюЬ егЬо1еп, 81сЬ аиГге§сп, 81сЬ Ггеиеп, 51сЬ ЬееПеп, 
51сЬ т{егез81егеп, кюЬ шепйеп, 51сЬ Ье\уе§еп, 51сЬ §е\убЬпеп, 5юЬ ШЫеп, 51сЬ аг§егп, 5юЬ уегаЬ5сЬ1е(1еп, з1сЬ 
ип(егЬаЬеп, 81сЬ епппет, 81сЬ паЬет, 51сЬ Ье5сЬаШ§еп та ш.
У деяких зворотних Д1есл 1 в, як 1 мають ще один додаток в Аккияайу, зворотний займенник хгск 
вживасться в Оа(п>:

1сЬ \уа5сЬе т1сЬ. -  Я вмиваюся.
1сЬ \уа5сЬе ш1г сНе Напс1е. -  Я мию соб1 руки.

Деяк1 д1еслова вживаються з «/'сА в Оайх: 51сЬ апвеЬеп, 51сЬ апещпеп, 81сЬ 1пЫ1с1еп, 51сЬ п о И е г е п , 5юЬ 
ш е г к е п , 51сЬ йЬег1е§еп, 51сЬ ап^сЬайеп, 51сЬ уотеЬтеп, 51сЬ пЬбгеп, 5юЬ УОГ51е11еп та 1н.

1СЬ поНеге Ш1Г \У1Г поИегеп ипх

ёи по(:1ег8( сПг 1Ьг по(1ег( еисЬ

ег/81е/ез поИег! 81сЬ 81е поНегеп 81сЬ

81е по(1егеп «1сЬ

П орядок сл 1в в реченнях 13 ыск 
П росте речення  

В простому реченн1 ыск вживасться П1сля Д1 еслова:
\У1г ЪееПеп ит  гиг Уег5ашт1ип§. -  Ми посшшаемо на збори.

В запитанш йск  вжнваеться перед пщметом, якщо вш виражений 1менником:
1п1еге551ег1 81сЬ 01гк Шг Ое^сЫ сЫ е? — Д1рк ц1кавиться 1 С тор 1ею ?

Якщо в запитанш пщмет виражеиий займенником, то акк ставиться 1нсля пщмета:
Каз1ег51 йи Й1сЬ 1а§НсЬ? — Ти голишся щодня?

С кладнопщ рядне речення  
У складнопщрядному реченш якк  може ставиться перед або шсля пщмета, якщо в1н виражений 
1менником, але обов’язково пкля пщмета, якщо В1н виражений займеиннком.
1сЬ §1аиЬе, <3азз 81сЬ Магк §и1 а т й 5 1 е г 1 . = 1сЬ §1аиЬе, с1а55 Магк 81сЬ §и1 атй51ег1. -  Я думаю, що Марко 
добре розважаеться.
Ег Гга§1, оЬ 5Ю 81сЬ егЬоЬ Ьа1. -  Вш запитуе, чи вона в^дпочила.

Порядок сл1в у реченнях /з  зворотними дксловами дивись в ЬекНоп 95.

Ьекйоп 12. йЪип§еп 35

1. Поставте займенник акк  у правильшй форм1:
д) КиЬ11Ьг (5юЬ) уоп АгЬе11 аи5? 
г) Шаз Ьаз1 (1и (5юЬ) уог§е51е1Ь?
5) \У и уегаЬ5сЬ1ес1еп (з1сЬ) ипй Ггеиеп (з1сЬ) аиГ е1п \У1ес1ег5еЬеп.
I) 1Ы т 1егезз1ег1 (з1сЬ) Шг ЬЬегаЫг ипс! 1сЬ 1п{егезз1еге (51сЬ) Гйг РЬу51к.
и) \Уапп Ьа51 с!и (51сЬ) ап§его§еп?
у) Э1е Клпёег ип1егЬаЬеп (51сЬ) йЬег ёеп псиеп РИт.
ш) 1сЬ уег5ра1е (51сЬ) )ес!сп Та§.
х) К т ё е г , \уа5сЬ1 (51сЬ) сЬе Н апёе!

2. Поставте зворотш д 1сслова в Ргаает, РгаШНит 1 Рег/ек(:
a) 1сЬ (з1сЬ С1П пеиез Аи1о каиГеп).
b ) \У1г (51сЬ т Ь  с1ст Нипс! Ье5сЬаГ11§еп).
c) 1Ьг (з1сЬ Шг Миз1к 1п1егезз1сгеп).
(!) Эи (з1сЬ сЬезе Рга§е йЬег1е§еп).
е) Ег (з1сЬ сЬезсп Р П т  апвеЬеп).
Г) 81е (01гк ипс! А1ех) (51сЬ В1ег Ье51е11сп).

3. Переклад1ть рсчення на 1ймецьку мову:
a) Я вщ значив соб 1 цю  ш ф орм ащ ю . (РегГек!)
b) В1н каж е, що щ кавився станом  хворого. (РегГск!)
c) Я вмиваю ся, прийм аю  душ  1 розч1суюся.
<1) Я не можу соб1 дозволити  навколосв1тню подорож. 
е) Ви були рад 1? А ти, ти  був радий? (РсгГек!)
Г) Вибачте, будь ласка, але я не мож у соб1 це уявити.
§) Ви помиляетеся. Згадайтс правило!
Ь) М и розм овляемо про новий будинок.
0  Вш запитуе, чи М 1хаель добре розважився. (РегГек!)
)) Ти вщ почиваеш  в сауш ?
к) Я забороняю  соб1 щ е один ш маток торта.
1) Вш  ссрдиться черсз наш у дружбу. 
т )  Ти боУшся тем ряви?
п) Ви м иетеся щ одня. А ваш а дитина? В она теж  миеться щ одня?
0) Я нс дозволяю меш вказувати. 
р) Вш щось соб1 уявив. (РегГек1)
ц) В1н запитуе, чи я добрс себе почуваю.
г) Я  звертаю ся до вчитсльки й прош у п  про допомогу.
з) Ти купуеш  нову лю стру!
1) О дягайся, нам потр1бно йти! М и повинш  п о сп ш ати !
и) Д е ви вщ почиваете цього року? 
у) Ви дуж е помиляетеся!



36 ЬекНоп 13. Перехгдт й неперехгдт дгеслова, ят важкорозриняти
Перехщш д1еслова, яю  позначають Д 1Ю, внмагають доповнення в Акки$ай\. Обставина мнщя пере- 
даеться прийменником з додатком в Аккияайу, що вщповвдае на запитання куди? (луоЫп?) 
Неперехщн1 д1еслова означають результат дн. Обставина м кця передаеться прийменником з до- 
датком у Иайу, що вщповщае на запитання де? (н>о?)

Перех1дн1 слабк1 д1еслова Неперехщн1 силы й д1еслова

Ьап§еп -  Ьап§1е -  Ьа1 §еЬап§(
01е Мийег Ьа1 йеп Яе§ептап1е11п сЬе Оагс1егоЬе §еЬап§1. 
-  Мама пов1сила плащ у шафу.

Ьап§еп -  1нп2 -  Ьа( §еЬап§еп
Эа8 ВПс1 Ьа1 ап йег \Уапс1 §еЬап§еп. 
-  Картина висша на стшь

1е§еп -  1е§(е -  Ьа* §е1е§(:
Оая МайеЬеп Ьа1 сЬе ВЫве аиГйаз ВеП §е1е§1. 
-  Д1вчина поклала блузку на л1жко.

Не§еп -  1а§ -  Ьа( §е1е§еп
01е В1и$е Ьа1 аиГ с1ет Вей §е1е§еп. 
-  Блузка лежала на л1жку.

$(е11еп -  8(еН(е -  Ьа( §е8(е11(
1еЬ ЬаЬе с1ах ВиеЬ аиГ§ Яе§а1 §ех1е1к. 
-  Я поетавив книгу на полицю.

8(еЬеп -  <>(ап(1 -  Ьа( §е8(ап(1еп
Баз ВисЬ Ьа1 ас^Гс1ет Ке§а1 §е$1апс1еп. 
-  Книга стояла на полищ.

хе(геп -  хе(г(е -  Ьа1 §ехе(:2 (
01е МиИег 8е1ге с1ак Ктс1 ап <1еп Т1хсЬ. 
-  Мати поеадила дитину за ет1л.

хКгеп -  $аВ -  Ьа( §е*еххеп 
Эаз Ктс1 ваВ ап с1ет ПксЬ. 
-  Дитина сидша за столом.

«(ескеп -  8(еск(е -  Ьа( §е«(еск(
Эег 31ис1еп1 Ьа1 йаз ВисЬ 1п ёеп Кискзаск §е8(еек1. 
-  Студент заеунув книгу в рюкзак.

а(ескеп -  х(еск(е (х(ак) -  Ьа( §ех(еск(
Оаз ВисЬ Ьа1 Ьт1 Яискяаск §е51еск1.
-  Книга була засунена в рюкзак.

егхсЬгескеп (ег8сЬгеск() -  ег8сЬгеск(е -  Ьа( егхсЬгеск(
Эег \Уо1ГЬа1 сЬе Тоиг1з1;еп егзеЬгеск!.
-  Вовк налякав туриспв.

егхсЬгескеп (ег«сЬпск() -  егхсЬгак - 1*( егзсЬгоскеп
01е Тоип5(еп ктс1 уо г ё е т  \\'о1Г егзсЬгоскеп.
-  Туристи налякаш вовком.

1бхсЬеп -  1б$сЬ(е -  Ьа( §е1бхсЬ(
01е РеиегшеЬгтаппег ЬаЬеп с!ая Реиег §е1б8сЬ1. 
-  Пожежники загасили вогонь.

ег1о«сЬеп (егИхсЬ() -  ег1о$сЬ - 1«( ег1о8сЬеп
Оак Реиег 181 еНозсЬеп.
-  Вогонь згас.

яепкеп -  хепк(е -  Ьа( §ехепк(
Оег СезсЬайзтапп Ьа( сЬе Рге1ке §екепк1. 
-  Б1знесмен знизив цши.

$шкеп -  «апк -  1$( цсхипкеп
01е Рге18е 81пс1 ^езипкеп.
-  Ц1ни впали.

8ргеп§еп -  кргеп§(е -  Ьа( §ехргеп§(
01е Теггоп51еп ЬаЬеп с1а$ Р1и§геи§ §е5ргеп§(. 
-  Терориети пш рвали лпак.

хрппееп -  зргап}» - 18( ^ехргипзеп
Ег 181 аи8 с1ет 8а11е1 §е8ргип§еп.
-  В1н вистрибнув 13 сщла.

уепепкеп -  уег«епк(е -  Ьа( уегхепк(
Эак П-Воо! Ьа( с1а8 8еЫГГуегзепк!.
-  Пщводний човен потопив корабель.

уег81пкеп -  уегвапк - 18( уегхипкеп
Ег 1811п Оеёапкеп уегзипкеп.
-  Вш задумався.

уег8сЬ\уеп(1еп -  уег8сЬлуепйе(е -  Ьа( уег8сЬ\уеп(1е(
1п§е Ьа1 \\'1ес1ег Шг Се1с1 уег8сЬ\\'епс1е1.
-  1нга знову розтратила грошЬ

уег8сЬ\у1п(1е11 -  уегвсЬлуапй - 18( уегзсЬууипйеп
Баз СеМ 181 уегзсЬшипйеп.
-  Грош1 ЗНИКЛИ.

Ьекйоп 13. йЪип§еп 37

1. Виберггь вщповщне д1еслово й поставте його в необхщнш форм1:
a) 01е Клпйег ЬаЪеп 31сЬ аи1' (1аз 8оГа (^Ьгеп/веЬгеп).
b) Оег аНе Мапп Ьа1; е т а х  1п с!ег 8оппе (зИгеп/зеггеп). 
е) \УоЫп Ьак1 с!и т е т е  Уазе (йСеЬеп/к1е11еп)?
с1) О е т е  сЫпез15сЬе Уаае (з1еЬеп/81е11еп) -дахе п п т е г  аиГ с!ет  Т1зсЬеЬеп. 
е) О е т  Н етс! Ьа1 Ыег кеЬоп зеЬ 3 Та§еп (Ьап§еп/Ьап§еп)!
Г) М ет Уа(ег Ьа1 с1ая ВИс1 ап сЬе \Уапс1 (Ьап§еп/Ьап§еп).
§) О ете Ка1ге (Ье§еп/1е§еп) \у1ес1ег аиГ т е т е т  8сЬге1ЬЬ5сЬ.
Ь) Баз Мас1сЬеп Ьа11Ые ВЫзе аиГ (Зеп Т1зсЬ (Ье§еп/1е§еп).
1) Ои 51сЬ51 50  (ег5сЬгескеп/ег5сЬгескеп) аи5. \\-'ег Ьа1 сЪсЬ (егзеЫескеп/егзсЫескеп)? 
)̂ Ме1пе ЫеЬе ги МаГазсЬа (1бзсЬеп/ег1б5сЬеп) п1е. 

к) \Уотй кбппеп \У1г ипзегеп Эигз! (1б5сЬеп/ег1бзсЬеп)?
1) Оег Рге15 уоп Напс1у5 (5 е п к е п /8 1 п к е п )  уоп ,1аЬг ги 1аЫ. 
т )  Эег 1ип§е (зепкеп/51пкеп) уегвсЬат! <1еп КорГ. 
п) Осг 8рог11ег (5ргеп§еп/5рпп§еп) 1 т  70ст \уеИ.
0) 01е Рай15апеп ЬаЬсп сЬе Вгиске (5ргеп§еп/5рпп§еп).
р) \Уагит \уе1пз1 <1и? -  Ме1п Нипс! (уег5сЬ\уепс1сп/уег5сЬ\у1пс1еп)!
д) Мс1пс РгеипсЬп (уег5сЬ\уепс1еп/уег8сЬ\У1пдеп) ги у1с1 ОеЫ №г 1Ьге К1атоНеп. 
г) Э1е Тоиг151еп (уег5епкеп/усг51пкеп) Ыз ги с1еп Кп1еп 1т  8сЬпсс.

2. Перекладггь речення на 1Ймецьку мову:
a) Будь-яку пляму можна вивести за допомогою цього засобу.
b) Моя мати п оставила винш  келихи на ст1л. (РегГек!)
c) М ш  д 1дусь говорить, щ о його лю бов до бабус1 н1коли не згасне. 
с!) М оя ссстра  пов1сила бш изну на мотузку. (РегГек!)
е) Чому ти знизив ц1ни у своем у м агазин1? (РегГск1)
Г) Остр1в зник у  м о р 1 п 1сля виверж ення вулкана. (РсгГск!)
§) Порансна Ж1нка впала на зсмлю. (РсгГек!)
Ь) Юнак хоче сцщти б1ля свого батька за столом.
1) Я засинаю, загаси св1чки!
)) Ця картина вже 5 р о к 1в висить у м ош  К1мнат1 .
к) Я поклав ф утболку в ш ухляду. (РегГек!)
1) Сонце заховалося за хмарами. (РегГек1)
т )  Д1ти сши перед телсв1зором. (РегГек!)
п) Як м1г цей корабель потопити танкср? (Рг&епЫт)
0) Коли ми прийшли до моря, наш друг загоряв на сонщ. (РгаГегЬит) 
р) Це було так гарно: з каменя з’явилися юкри. (Рга1ег11ит)
ц) В она розтрачуе все, щ о заробляе, на свого нового друга. 
г) Я  пов1сила дзеркало  у  свош  к1мнап. (РегГек!)
8) Ми си д 1ли на ки лим 1. (РегГек1)
1) Вона накинула ш аль на плеч1. (РегГскГ)
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Керування -  одна з форм зв’язку сл1в у реченнь Вона характерна для Д1еслова, 1менника й при- 
кметника. Керування Д1есл1в означае, що певш д^еслова вимагають п1сля себе додатку у певному 
в1ДМ1нку. Не 1снуе твердого правила, яке б визначало, яке д1еслово яким вщмшком керуе. Особли- 
во складно р0зр1зняти д 1еслова з додатком в АккияаНу й з додатком у Оайу.

1сЬ гиГе 1Ьп ап. -  Я дзвоню йому.
1сЬ ап1\уог1е 1Ьт. — Я в1дповщаю йому.

Д 1еслова з додатком в А ккт аИ \:
1. Бшышсть Н1мецькихд1есл1в вживаються здодатком ъАккиаайу. (Див. списки найбшып уживаних 
Д1ССЛ1В в Ьекйопеп 19, 20.)

1сЬ ЬезисЬе те1п е Ргеипёе. — Я вщв1дую своУх друз1в.
§ 1е §1е(3( с11е В 1итеп. -  В она поливае кв 1ти.

2. Деяк1 безособов1 д1еслова вимагають в якосп пщмета безособовий займенник еа 1 додаток в Ак- 
киаайг, у б1Льшост1 випадшв вживаеться займенник в Аккиаайу. За ним звичайно слщуе пщрядне 
речення з сполучником йааа або 1нф1н1тивна конструкц1я:

Ез аг§ег! т1еЬ, йазз Ре1ег 1т т е г  ги 5ра1 к о тт ( . — Мене сердить те, що Петро завжди зашзнюеться.
Ез 1ап§ше1Ь 1Н1сЬ йеп §апгеп Та§ сЬе ВисЬег ги  1е8еп. — М ен 1 нудно щ лий день читати книжки.

3. БЬтьннсть Д1€сл1в з невщокремлюваними преф1ксами, найчаст1ше з Ъе-, гег-, хег-:
1сЬ ЬекисЬе те1п е Е Ь е т  ]еёе  ДУосЬе. — Я щ отиж ня вщ вщ ую  батьк1в.
Ег Ьа1 8е 1пе \УоЬпип§ уегкаий. — В ш  продав свою квартиру.

4. Зворот еа I д1еслово ИаЪеп як самост1Йне д 1еслово:
№ег §1Ы ез ке1пеп 81иЫ. — Тут немае стшьця.
\У1г ЬаЪеп е1п Наиз. -  У  нас е будинок.

Деяю Д1ССЛОва вживаються з двома додатками в Аккиаайу. Найважлшншими з них е: коа1еп, Iекгеп, 
пеппеп, аскеИеп, аскйпр/еп:

1сЬ пеппе М ап а  те1 п е  Ьез1е РгеипсЬп. -  Я  називаю  Мар1ю своею  найкращ ою  подругою.

Деяк1 д 1сслова вживаються з додатками в Аккиаайу 1 СепШ\>: апк/ацеп, Ъетлскйщеп, йЪег/икгеп, 
гегс1аскй§еп. Ц1 д 1еслова найчаст1ше вживаються в юридичнш л1тератур1:

Мап к1а§11Ьп с!ез Могс1ез ап. — Його звинувачують в убивствг 
Д 1сслова з додатком у СепШу вживаються дуже рщко:

Ег Ьа( 51сЬ е т е г  8асЬе а п § с п о т т е п . -  В1н взявся за справу.

Ьекйоп 14. йЪищеп 39

1. Побудуйте речення в Рга1егкит * Рег/ек1:
a) М ет/ Ргеип<Ип/ 2и8сЬ1еЪеп / сЬе ЗсЬиЫ/ 1сЬ.
b) 01е ЬеЬгепп/ ги К.а(е 21еЬеп/ йаз \Убг1егЪисЬ.
c) Эег Ьагт/ аи!те§еп/ ег.
с1) Ег/ ёигсЬзисЬеп/ зсЬоп/ а11е/ ТазсЬеп/ паеЬ/ с1ег ЗсЫиззеЬ 
е) Бег Ке11пег/ ЪесЬепеп/ е1п §и( §ек1еЫе(ег Мапп.
1) Ме1п/ Тап1е/ ЬаЪеп/ §ез1егп/ е1пеп НеггапГаП/ ипс1/ юЬ/ Ьо1еп/ с1ег Агг(.
§) Осг Агг(/ №Ыеп/ 1сЬ/ (1ег Ри1з.
Ь) 1сЬ/ 8сЫтрГеп/ Ре(ег/ е т  Ре1§Ьп§.
1) 1сЬ/ зрйгеп/ ёаз ШсНег/ 1п/ а11е/ КпосЬеп.
]) Эег аЬе Мапп/ уег1е1с!1§сп/ зет  Уепнб§еп.
к) XV1 г/ ттксЬ еп/ ипзеге ЫасЬЬагп/ е1пеп §и(еп Мог§еп.
1) Э1с К1пс1ег/ шегГеп/ с1ег ЬеЬгег/ 1п/ ёаз \Уа88ег.

2. Перекладггь речення на 1нмецьку мову:
a) Моя подруга здае квартиру в центрг
b) Цс мене так сердить, що твш чоловш пост1Йно 

порушуе правила гарноУ поведшки.
c) Ти можеш переконати свою дружину в тому, 

щоб вона зробила внссок у нашу справу?
с!) Поводься нормально, не можна перебивати старших! 
е) Письмснник нарсшп опубл1кував свою книгу. Я такий радий. (РсгГек!)
1) Ти можсш намазати трохи масла на мш хл1б?
§) Ми повинн1 впшити нашу подругу, п к1шка пропала.
Ь) Ця кра'ша роз1рвала дипломатичш в1дносини з багатьма крашами. (Рег1ек1) 
1) Вона була такою дурною, що навпь протокол нс могла скласти.
]) Вщ болю я не можу ступити на ногу.
к) Нам потр!бно обов’язково усунути цс непорозумшня.
1) Хто буде здшснювати контроль над ф1рмою?
т )  У мого батька був час, 1 В1н пров1в мене до школи. (Рга^егЬит)
п) М1й батько поставив пастку. Що будс з бщною мишкою? (РсгГек!)
0) На жаль, полпик не М1г вщповюти на наш1 запитання.
р )  Ф1рма п о с и л к о в о Г  т о р г 1ВЛ1 п о с т а в л я л а  т о в а р и  к л 1 е н т а м . (РегГек!)
^) Перехожий показав незнайомцев1 дорогу. (РегГск!) 
г) Ця робота поглинае людину цшком.
з) Ми спекли гарний пир1г для нашо'Г мами. (РегГекГ)
1) Ти виглядаеш такою блщою, п1дфарбуйся трохи!
и) Я нс вп1знала свого плсмшника, в1н постар1в,

1 в нього виросло черево. (РегГекГ)
у) Меш нудно Ц1л и й  день л е ж а т и  на п л я ж г

\у) Це дратуе мене -  проводити так багато часу з тво'Гми дпьми.
х) Мш друг побажав меш гарного дня. (РегГскГ)
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Д1еслова з додатком у Т)ай\

]етапс1ет аЬга(еп -  в1драдити когось 
]етапс1ет аЬяадеп -  вщмовляти комуеь 
]етапс1ет аЬпе1п -  бути ехожим на когоеь 
]етапс1ет апаеЬбгеп -  належати комуеь 
]ешапйеш апЬап§еп -  чшляти комуеь, припиеувати 
до чогоеь
81сЬ ]еш апёет апзсЬНеВеп -  приеднуватися до 
когось
1етапс1с т  ап1\\'0 г1сп -  в1дпов1дати комусь 
Зетапс1ет арр1аис11егеп -  аплодувати комусь 
]етапс!ет а5518Негеп -  допомагати комусь 
)етапс1ет аи8§еЬеп (е1\уа8) -  закшчуватися в когось 
)етапс!ет аи8\уе1сЬеп -  уникати когось 
)етапс!ет Ье§е§пеп -  випадково зустр1ти когось 
|етапс1ет ЬеГеЫеп -  наказувати комусь 
]етапс1ет Ье11ге1еп -  погоджуватися з кимсь 
]етапс1ет с1апкеп -  дякувати комусь 
]етапс1еш сНепеп -  служити комусь 
]етапс1ет <1гоЬеп -  загрожувати комусь 
]ешапс1ет ет(а11еп -  сиадати на думку 
]етапс1еш епГШеЬеп -  втекти вщ когось 
]етапс1ет еп(§е§еп§еЬеп -  йти на зустр1ч комусь 
]етапс!ет еп1§еЬеп -  вислизати вщ когось 
)е т а п ё е т  е г ш ё е т  -  заперечувати комусь 
)етапс1ет ГеЫеп -  бракувати комусь 
)етапс1ет Го1§еп -  слщувати комусь 
81сЬ ]етапс!ет Ги§еп -  покорятися комусь 
]етапс1ет §еГа11еп -  подобатися комусь 
]етапс1ет це§епиЬег811/.еп -  сид1ти напроти когось 
)етапс!ет §еЬогсЬеп -  коритися комусь 
]етапс1ет §еЬбгеп -  належати комусь 
|етапс1ет §еНп§еп (е1ша8) -  вдаватися комусь 
) е т а п с 1 е т  § е п и § е п  -  в и ст а ч а т и  комусь 
|е т а п с 1 е т  §гаСиНегеп -  поздоровляти когось 
] е т а п с 1 е т  § гаи еп  ( у о г  е1ш а8) -  б о я т и с я  когось

]етапс1ет §го11еп -  еердитися на когось 
)етапс1ет Ье1Геп -  допомагати комусь 
]етапс1ет 1тр о п 1егеп -  1мпонувати комусь 
)етапс1ет копс!оЬегеп -  висловлювати сп1вчуття комусь 
)етапс!ет капсПцеп -  зв1льняти когось 
]етапс1ет 1аи8сЬеп -  уважно слухати когось 
]етапс1ет Не§еп (е1\уа8) -  зачтати когось 
^етап ёет  т 188§Шскеп (е1\уа8) -  не вдаватися комусь 
)етапс1ет т 188Нп§еп- не вдаватися комусь 
]етапс!ет т 188(гаиеп -  не дов1ряти комусь 
)етапс1ет пасЬцеЬеп -  уступати комусь 
81сЬ )етапс!ет паЬегп -  наближатися до когось 
)етапс!ет пШгеп -  допомагати комусь, бути корисним 
)етапс!ет ра88еп (е1л\'а8) -  п1дходити комусь 
)етапс1ет га(еп -  радити комусь 
|етапс1ет ге1сЬеп -  простягнути комусь 
)етапс!ет зсЬайеп -  шкодити комусь 
]етапс1ет 8сЬтескеп (е(\уа8) -  смакувати комусь 
)етапс!ет з1е11еп -  з ’явитися до когось за викликом (до 
суду, наприклад)
]етапс1ет (гаиеп -  в1рити комусь 
]етапс1ет 1го1/еп -  противитися комусь 
)етапс1ет ип1егНе§еп — уступати комусь 
81сЬ )етапс1ет ип1егогс1пеп -  (пдкорятися комусь 
)етапс1ет ип1ег8(еЬеп -  пщкорятися комусь 
]етапс1ет уеПгаиеп -  дов1ряти комусь 
]етапс1ет уег/е1Ьеп -  прощати когось 
]етапс1ет шеюЬеп -  уступати комусь 
]етап<1ет \уЫег8ргесЬеп -  суперечити комусь 
)етапс1ет шЫегв^еЬеп -  чинити 01пр комусь 
]етапс1ет гиЬбгеп -  слухати когось 
)етапс1ет гига1еп -  порадити комусь 
]етапс1ет гигес1еп -  умовляти когось 
)е т а п ё е т  гизсЬасюп -  дивитися на когось 
)етапс1ет /'из^еЬеп -  належати комусь 
)етапс1ет /;итеп -  сердитися на когось 
)етап(1ет гиуогкоттеп  -  випереджати когось

1т ТПеа1ег Ье§е§пе1е юЬ шс1п ст  Ргеипй, с1еп 1сЬ ко 1ап§е п1сЬ1 §езеЬеп ЬаЬе/ЬаИе. -  В театр 1 я 
випадково зустр!в свого друга, якого давно не бачив.
Б а з  К1е1с1 §еГа111 теш ег ТосЫег п1сЬ1. -  МоТй дочщ  не подобаеться сукня.

Дивись порядок с.ч'ш з Па1к в Ьекйоп 93.

Ьекйоп 15. ОЪип^еп 41

1. Поставте 1мениики в нравилыюму вщм1нку! Побудуйте речення в Рга1еп1ит 1 Рег/еки
a) 1еЬ/ аизЫ Ьеп/ те1п е РгеипсПп/ с!ак ВисЬ.
b) 01е5е5 §е51ге1йе К1е1с1/ ра55еп/ ги/ те1 п е/ пеие 8сЬиЬе/ п1сЫ.
c) Оег ОГЙ21ег/ ЬеГсЫеп/ с1ег 8оИа1/ 51Шги51еЬеп.
с!) 01е УегкаиГепп/ га1еп/ с1сг Кипс1е/ е1пс Но1/5сПа1и11е /  каиГеп.
с) 1сЬ/ е1пГа11сп/ с1а55/ \У1г/ аи55сЬа11еп/ с1а5 Ы сЫ / т /  йа5 Наи5/ п1сЫ.
1) Ш ^еге ТосЬ1ег/ аЬ5а§еп/ с1ег 8оЬп/ ёег Вйг§егте151ег.
§) М с1пе РгеипсНп/ ПгоЬеп/ 1сЬ/ <Ие \УаЫ Ьек/ а11е/ 5а§еп.
Ь) 01с К1пс1сг/ 5сЬаГГсп/ ез/ с!аз РиВЬа115р1е1/ §е\У1ппеп.
1) Осг аппс Коск5(аг/ кбппеп/ еп1ШеЬеп/ 5 е т е  Рапз/ п1сЬ1.
]) \\^1г/ сНе а11с О а т с /  п1е/ §гйВеп/ \уеП/ 51е/ ёгоЬеп/ ш1г/ 1т т е г /  т к /  ёег 8ра21ег51оск.
к) 11п5еге Р атШ е/ ВеПеИ аи5Йгйскеп/ ип^еге/ Ргеипйе/ \уе§еп/ Пег/ ТоП/ 1Ьг/ ОгоВуа1ег.
1) 1сЬ/ \уо11еп/ е!ша5 ип1егпеЬтеп/ т е т е  Ргеипс1е/ аЬег/ 51е/ аЫсЬпеп.

2. Перекладггь речення на 1Ймецьку мову:
a) Я випадково зустр1вся 31 своУм другом 1 Його дружиною в ун1версам1. (РсгГек!)
b) Я прив1тав свого друга з днем  народжсння. (РсгГек!)
c) Ж1нка лннього В1к у  п о д я к у в а л а  мен1 й моему другов1 за допомогу. (РсгГск!) 
с1) Дирсктор зв1льнив сскрстарку. (РсгГск!)
с) М ер видав п ар 1 молодят свщ оцтво про ш лю б. (РсгГек!)
1) М отоциклю т вирвав у дам и сумочку, коли проУжджав поруч. (РегГек!)
§) Ми повиш и щ ось тсрм!ново робити. Я нс можу ш дкорятися новому шсфу.
b) Я не дозволю вам розпоряджатися мною!
1) Батько пообщ яв хлопчиков1 винагороду. (РегГек!)
]) Йому нсвистачае тсрп1ння, В1н не може вислуховувати партнср1в до юнця. 
к) Ти можсш збсрсгти таемницю в секрст1? Я спод1ваюся, тоб1 можна дов1ряти.
1) П ол1цейський ссрдився (Рга1сп1ит), тому що злод 1Й вт1к вщ  нього. (РегГек!) 
т )  Я не гпдкорюся цьому королю , нсзалсж но вщ того, що В1н 31 мною  зробить. 
п) Я заборонив своему синов1 виходити к 1лька д н 1в. (РегГек!)
0) Вибач мснс, будь ласка, алс я не мож у запсрсчувати своему ш сф ов 1.
р) С обац 1 нс вдалося впш м ати к 1шку. (РегГск!) М арм за сид1ла на Г1ЛЦ1 1 ехидно йому посм1халася. 

(Рга1еп1ит)
c]) Мш шсф купив своУй дружин1 рожевий фольксвагсн. Я його вмовнв на цсй кол1р. (РсгГск!) 
г) Я не зми встояти перед спокусою забрати в нього яблуко. (РегГек!)
5) Нам сьогодьп варто уникати завщ увачки В1ддшу, вона хоче сьогодш  одерж ати зв1т.
1) М ен1 недостатньо т1льки раз на М1сяць ходити в кшо.
и) Його собака слщ уе за ним  скр1зь, добре мати таку тварину вдома. 
у) М и були з ним терпляч1, як з хворим.
\у) Ця робота йому не до дупп.



42 Ьекйоп 16. Дкслова з додатком у  Оайу / Аккиьайу

Д1еслова з доповненням у Оайх * Аккинайу
Зетапс1ст е(п>а5

аЬ§е\У1ппеп -  домогтися, добитися чогось В1д когось
аЪцедабЬпеп -  в1дучувати когось В1д чогось
аЬкаиГеп -  купувати щось у когось
аЬпеЬтеп -  прийняти щось у когось
аЬкргесЬеп -  в1дмовляти комусь у чомусь
апйгоЬеп -  загрожувати комусь чимось
апце'Л'бЬпеп -  привчати когось до чогось
ап1а8(еп -  звалювати щось на когось
ап уеП гаи еп  -  дов1ряти щоеь комусь
аи821еЬеп -  зн1мати щось комусь
ЬеаЩшопеп -  в1дпов1дати комусь на щось
Ьес1еи1еп -  дати комусь щось зрозум1ти
ЬеГеЫеп -  наказувати щось комусь
Ъе1Ьпп§еп -  вчити когось чомусь
ЪеюЫеп -  сповщатися комусь у чомусь
ЬекапгП §еЪеп -  оголошувати щось комусь
Ьег1сЬ[еп -  повщомляти щось комусь
ЪезсЬешщеп -  засвщчувати щось комусь
ЪезсЫеШеп -  описувати щось комусь
Ьезогдеп -  д1ставати комусь щось
Ъогцеп -  давати щось комусь у борг
етрГеЫеп -  радити щось комусь
егк1агеп -  пояснювати щось комусь
ег1аиЪеп -  дозволяти щось комусь
егбГГпеп -  вщкривати щось комусь
еггаЫеп -  розповщати щось комусь
§епеЬш1§еп -  дозволяти щось комусь
§е§1аМеп -  дозволяти щось комусь
§ез1еЬеп -  з1знаватися комусь у чомусь
дешаЬгеп -  виконувати щось комусь
цбппеп -  бажати комусь щось
ц1аиЬеп -  в1рити комусь у чомусь
ЫагшасЬеп -  пояснити щоеь комусь
1еШеп -  давати комусь щоеь у борг
ЬеГегп -  поставляти щось комусь
шеЫеп -  пов1домляти щось комусь
гш88§бппеп -  заздрити комусь у чомусь
пийеИеп -  повщомляти щось комусь
пасЫиГеп -  кричати вслщ щось комусь

пасЬзсЫскеп -  посилати всл1д щось комусь 
пеЬтеп -  В1д1брати щось у когось 
раз81егеп -  комусь пропускати щось 
га(еп -  радити щось комуеь 
ге1сЬеп -  подати, пщставити комусь чогось 
8а§еп -  сказати щось комусь 
зсЬепкеп -  подарувати щось комусь 
зсЫскеп -  посилати щось комусь 
зсЪгаЪеп -  писати щось комусь 
йЬегЬппцеп — передавати щось комусь 
0Ъег1а88еп -  залишати щось на когось 
ип(ег8а§еп -  забороняти щось комусь 
ип(ег81е11еп -  пщкоряти когось чомусь 
уегапвсЬаиЬсЬеп -  робити щось комусь наочним 
уегЫе(еп -  забороняти щось комусь 
уегёапкеп -  бути вдячним комусь за щось 
уегегЪеп -  передати щось комусь у спадок 
уег1еЫеп -  псувати щось комусь 
уеггте(еп -  здавати в оренду щось комусь 
уегзсЪаГГеп -  дктати щось комусь 
уегзсЫеАеп -  приписувати щось комусь 
уегергесЬеп -  об1цяти щось комусь 
уегйЪеЫ -  ображатися за щось на когось 
уепуеЬгеп -  забороняти щось комусь 
уог1е§еп -  пред'являти щось комусь 
уойезеп -  читати вголос щось комусь 
УОГ81е11еп -  представляти когось комусь 
\У1с1т с п  -  присвячувати щось комусь 
ууйпзсЪеп -  бажати щось комусь 
2е1§еп -  показувати щось комусь 
2иЫШ§еп -  дозволяти щось комусь 
2и§е8(еЬеп -  поступитися комусь чимось 
гиза^еп -  общяти щось комусь 
ги1гаиеп -  очжувати щось вщ когось 
гичуегГеп -  кидати щось комусь 
2 игйскегз1а11еп -  вщшкодувати комусь щось 
гигйскгаЫеп -  повертати комусь борг за щось

\У к (сПсп с!сп Ргсипйсп сЬе ЫасЬг1сЬ1сп т1(. -  М и повщ ом ляем о новини друзям .
Б ег  В1сЬГег \У1с1те1 8е1пег М изе ё 1езе8 ОесЬсЬГ -  П оет прнсвячуе цей  в1рш свош  м уз1.

Дивись порядок слгв з ЭаНу 1Акки$айу в Ьекйоп 93.

ЬекНоп 16. С'Ъип^еп 43

1. Побудуйте речення в Рга1еп1ит й Рег/ек(:
a) 1сЬ/ к б п п е п /  а п у е П г а и е п /  т е 1 п е  ЫасЬЬа1тп/ сЬе В1итеп/ п1сЬГ
b) Эег УаГег/ зсЬепкеп/ юЬ/ е1п РагГит/ ги/ с1ег СсЬиг(81а§.
c) Ег/ ап1аз{еп/ 1сЬ/ а11е Уег§еЬеп/ 8С1ПС СсНсЬ1с.
с!) 01е егзсЬгоскепеп К1пс1ег/ Ье8сЬге1Ьеп/ \У1г/ е т  §го6е8 Моп81ег.
е) 2 и / ипзеге §гоВе ОЬегга8сЬип§/ § е п е Ь т 1§еп/ с1сг В еатГ е/ ипхег Ап1га§.
Г) 1п/ з е т  ЬеЬеп/ §бппеп/ ег/ П1етапс1/ е!ша8.
§) 01е МиМег/ аЬпеЬтеп/ сЬе Клпёег/ ёаз 81ге1сЬЬо12.
Ь) 1сЬ/ кбппеп/ йЬег1а88еп/ сЬе 8сЬ\уе81ег/ т е т  Ли(о/ шсЬ(.
1) 81е/ аизкШеп/ сЬе РгеипсЬп/ 1Ьг АЬепс1к1е1с1/ Гйг/ сЬе Раг1у.
]) Оег ОгоВуа(ег/ уегегЬеп/ 1сЬ/ зе1п 8сЫо88. 
к) Эаз К1 пс1/ гишегГеп/ 1сЬ/ зе1п РШзсЬЬег.
1) Б ег ЬеЬгег/ ге 1§еп/ сЬе 8сЬй1ег/ сЬе На1Ып8е1 К г1т. 
т )  Ме1п Вгш1сг/ Ьес1еи1еп/ 1сЬ/ аНез.

2. Перекладггь речення на Н1 мецьку мову:
a) Ти вже повщ ом ила батьк1в про свое р1шення? (РегГек!)
b) Д итина з горд 1стю  чнтала вголос сво'Гм батькам казку. (РегГекГ)
c) М ати забороняе д1тям гратися з собакою.
с!) Ти можеш  пооб1цяти м еш  золотий ланцю ж ок на Р1здво?
е) Неймов1рно! В1н виграв лотерею (РегГекГ), 1 тепер вс1 його друз1 й знайом1 заздрять його везшню.

Нав1ть його родич! заздрять.
Г) Мш друг Д 1с т а в  мен1 квитки в театр. (РегГек!)
§) СЬрма з виробництва мебл1в доставила юпентов1 червоний диван. (РегГек!)
Ь) Д озвольте м ен 1 скористатися ц1ею нагодою  й описати м ою  1дею .
1)  Злий хлопчисько забрав у Д 1т е й  м ’яча. (РегГек!)
^) Ти послала своТм батькам  вггальну лист1вку? (РегГекГ)
к) Д ам а пщ стави ла свош  подруз1 щ оку для поцшунку. (РсгГск()
1) Я не м ож у соб 1 уявити, як це роблять.
т )  Мар1я зо б о в ’язана своею  роботою  гарним  стосункам  ТТ м атер 1 13 ш еф ом  компанЬ'. 
п) М ен 1 приемно еп 1впрацю вати з таким и розумними лю дьми.
0) Бандити купили м овчання свщ ка. (РегГекГ)
р) П ередай сво'Гй мам1 прнв1т В1д  мене!
ц) Ти дозволила сво'Гй дочщ палити? (РегГекГ)
г) М1й суе1д позичив мен1 св1Й пилосос, тому що м1й зламався. (Рга(епГит)
8) Наш родич живе тепер у нас, ми повинш знайти йому роботу.
1) См1шний танець дитини розсмшив нас. (РегГекГ)
и) Ця неприемна сп1вроб1тниця в1дбила в нього бажання до роботи. (РегГек!)
у) Я тебе ненавиджу, ти вщняв у мене будь-яку над1ю побачити ГТ знову. (РегГекГ)
\у) В она баж ае м еш  всього найкращ ого.



44 Ьекйоп 1 7. Д'геелова з прийменниковим додатком (1)
Багато Д1есл1в вживаються з прийменником, за яким слщус додаток у певному вщмшку. Прнймен- 
ник та додаток утворюють прийменниковий додаток. Оскшьки не кнуе правила, що пояснюе, яке 
Д1еслово вживасться з яким прийменником, необхщно вчити д1еслово з прийменником та вщмш- 
ком додатку, який за ним слщуе.

П1сля таких Д1есл1в вживасться Аккиаайу:
асЬ1еп аиГ -  звертати увагу на
81сЬ аправзеп ап -  пристосовуватися до
81сЬ аг§егп иЬег -  сердитися через
81сЬ Ьек1а§еп иЬег -  скаржитися на
81сЬ ЬетйЬеп и т  -  клопотати про
81сЬ Ье8сЬ\\’егеп йЬег -  скаржитися на
81сЬ ЬешегЬеп и т  -  подавати заяву щодо
]етап<1еп Ыиеп и т  -  просити когось про
Ьйгцеп Гйг -  поручатися за
^етап дет  (1апкеп Гиг -  дякувати комусь
(1епкеп ап -  думати про
81сЬ ег1п п ет  ап -  згадувати про
)етапс!еп епппегп ап -  комусь нагадати про щось
81сЬ Ггеиеп аиГ- радуватися чомусь (майбутньому)
81сЬ Ггеиеп йЬег -  радуватися чомусь (що вщбулося)
§ега1еп 1п -  прийти в (стан)
81сЬ ^е'л'бЬпеп ап -  звикати до
§1аиЬеп ап -  в1рити в
ЬаЬеп Гйг -  вважати кимось, чимось
81сЬ Ьагк1е1п и т  -  мова йде про
Ьегг8сЬеп йЬег -  управляти кимось, панувати над

ЬоГГеп аиГ- спод1вагися на
81сЬ 1п1еге881егеп Гйг -  Ц1кавитися чимось
катрГеп §е§еп -  боротися проти
катрГеп Гйг -  боротиея за
ап к о ттеп  аиГ -  залежати вщ
81сЬ копгеп1пегеп аиГ- сконцентруватися на
81сЬ к й т т е т  и т  -  тклуватисЗңто
1асЬеп иЬег -  глузувати з \
пасЬ(1епкеп йЬег -  м1ркувати про 1
81сЬ гасЬеп Гиг -  м с т и т и  за ^
гееЬпеп аиГ -  розраховувати на
8сЬге1Ьеп йЬег -  писати про
80г^еп Гйг -  п1клуватися про
81сЬ 80г§еп и т  -  тклуватися про
зргесЬеп йЬег -  говорити про
81сЬ а1ге11еп и т  -  сваритися через
81сЬ иШегЬаИеп иЬег -  розмовля ги иро
81сЬ уеНазкеп аиГ -  покладатися на
81сЬ уегйеГеп т  -  поринати в, заглибигися в
уеНгаиеп аиГ- спод1ватися на
уег21сЬ(еп аиГ-  в1дмовитися в1д
шаПеп аиГ- чекати на
81сЬ т т с 1 е т  йЬег -  дивуватися чомусь

У т а к и х  в и р а з а х  в ж н в а е т ь с я  Аккихайу:

е1пеп Ап1га§ 81е11еп аиГ -  подавати заяву на 
сНе АиГтегк8атке111епкеп аиГ -  звертати увагу на 
АпзргисЬе 81е11еп ап -  виставляти претенз1Т до 
ВезсЬеИ \У188еп йЬег -  точно знати про 
Веги§ пеЬтеп аиГ -  посилатися на 
\Уег11е§еп аиГ -  надавати чомусь значення 
\У1с1ег81апс1 1ем81еп цецеп -  ч и н и т и  оп1р проти 
Огиек аизйЬеп аиГ -  ч и н и т и  т и с к  на

ЕтЯи88 пеЬтеп аиГ -  впливати на 
81сЬ Сеёапкеп тасЬеп йЬег -  м1ркувати про 
е1п ОезргасЬ ГйЬгеп йЬег -  вести розмову про 
81сЬ НоГГпип§ тасЬеп аиГ -  спод1ватися на 
Рго1ез1 ет1ецеп §е§еп -  протестувати проти 
е1п КесЬ[ ЬаЬеп аиГ- мати право на 
ЯйскзшЫ пеЬтеп аиГ-  брати щось до уваги 
Уегап1\УогЦ1п§ йЪегпеЬтеп/ аиГ 81сЬ пеЬтеп/ 1гацеп 
-  брати на себе в1дпов1дальн1Сть/ вщповщати за 
УогЬегеИип§ ИеГГеп Гйг -  зробити пщготовку до

01е Ьеи1е т  йег 11кга1пе 1е§еп у1е1 \\^егГ аиГ (Пе К1е1с1ип§.
-  Лю ди в УкраТш надаю ть велпкого значення одягу.

Ьекйоп 17. ИЪип^еп 45

1. Поставте правильний прийменник:
a) Шо_____ип!егЬа1(еп 81е 51с1т <Ие 2икеЬаиег \уаЬгепс1 с1ег Раике?
b) Епппегз! ёи сПсЬ йа______ , \У1е зсЬбп \У1Г с!еп №1аиЬ уегЬгасЬ! ЬаЬеп?
c) Мап тизз Кйск81сЬ{____сНе Ме1пип§ с1ег Вйг§ег пеЬтеп.
с1) Эепкз! с!и тапсЬта1_____тюЪ?
е) 01е МиПег кйттег! 81сЬ________Шг Юпй.
1) Оег 8Шс1еп1 Ъе\У1гЬ{ 81сЪ______ ете  81е11е.
§) \Уо____ Ьаз1 с!и сЪе аЪе Ргаи §еЪе(еп?
Ь) \Уо____ зПекеп 1 Ьге НасЬЪагп 1т т е г?
1) 01е Ргаи Ъек1а§1 81сЪ 1т т е г _____ 1Ъгеп Мапп.
)) Шо____ уегзисЬзТ ёи 01сЪ ги копхепГпегеп?
к) Капп 1сЪ с1а_____гесЪпеп, (За88 с1и т е т е п  8оЬп у о т  К1пс1сг§аг1сп аЪЬо!81?
1) Шо_____ ти881 с1и Шг сИеае АгЪе11 уег21сЬ1еп?
т )  1сЪ ЪстйЬс т1сЬ с1а_____ , с1а88 ипзег 8оЪп сЪезез 8ПрепсИит Ъекотт1.

2. Переклад1ть речення на н1мецьку мову:
a) Цей професор виставляе занадто висок1 вимоги до нас.
b) Я можу покластися на Вас у цш справ1?
c) 1нод1 я думаю  про наш е майбутне.
с1) За що твш син хот1в помститися? (Рга1егПит) 
е) Д1ти см1ялися з фшьму. (РегГек!)
1) 1нга рад1е кашкулам.
§) Через що ссрдиться мати?
Ь) Дядько в1в бсс1ду про нсобх1дн1сть осв1ти. (Рга1егНит)
1) Хто В1з ь м е  на себе в1дповщальн1сть за цсй вчинок?
)) Партизани вчинили жорсткий оп1р ворогов1. (РегГекГ)
к) П резидент н е  М1г  Д 1я т и  по-ш ш ом у в Ц1Й с и т у а ц й '. (Рга1ег11шп) О пози цш на п а р т 1я з д 1Й с н и л а  в е л и -  

кий тиск на нього. (РегГек!)
1) Я радий мо'Тй вщпустщ в Карпатах.
т )  Д1ти, я хочу звсрнути вашу увагу на цю картину!
п) На що ти спод1ваешся? Ти повинен В1д усього вщмовитися, якщо ти хочеш вижити.
0) Про що ти хот1в попросити  свою  сестру? (Рга1ег11и т )  -  Я  хочу, щ об вона за менс поручилася. 
р) Я звикла до ж иття в С ги п п . (РегГекТ)
Я) 1н о д 1 я згадую  прекрасн1 роки , яю  я провела в уш верси тетг (РегГек!) 
г) Укра'Тнський народ завж ди боровся за свою  незалеж ш сть. (РегГекТ)
з) Нам потр1бно зд1Йснити пщготовку до цього заходу.
1) Ти п о д а в  з а я в у  н а  це р о б о ч е  М1с ц е ?  (РегСек1)
и) Я сподшаюся на те, що ти мене в1двщаеш ще раз цього року. 
у) Я в!рю тшьки в Бога й родину, все шше неважливо.



46 Ьекйоп 18. Дгеслова з прийменниковим додатком (2)
Ш сля таких Д1есл1в вживаеться Оайу;

аЬЬап§еп уоп -  залежати В1д 
апГап§еп т 11 -  починати з 
)етап(1еп аг§егп Ш11 -  сердити когось чимсь 
аиГЬбгеп Ш11 -  пок1нчити з 
51сЬ ЬеГге1еп аш / уоп -  звшьнитися вщ 
1етапс1еп ЬсГге1еп аш/ уоп -  когось звшьнити вщ 
51сЬ ЬексЬаШ^еп -  займатися чимось 
)етапс1еп ЬеясЬаГицеп т 11 -  зайняти когось чимсь 
51сЬ ЬезсЬшегеп Ье1 -  скаржитися комусь 
81сЬ еп15сЬи1сЬ§еп Ье1 -  вибачатися перед 
51сЬ егкипсЬ§еп Ье1/ пасЬ -  запитувати в/ про 
|етапс1еп Гга§еп пасЬ -  запитувати когось про 
81сЬ ГигсЬ1еп уог -  боятися чогось 
§еЬбгеп ги -  належати до (оргашзацп)
51СЬ 1ггеп 1П -  помилятися в

катрГеп т к  -  боротися з
1е1(1еп ап/ ип1ег -  хвор1ти на щось/ страждати вщ чогось
е1\уа5 Ье§еп ап -  залежати вщ
51сЬ гасЬеп ап -  мстити комусь
гесЬпеп тИ  -  зважати на, рахуватися з кимоеь
5сЬге1Ьеп ап -  писати комусь
51сЬ зсЬШгеп уог -  захистити себе вщ
51сЬ зеЬпеп пасЬ -  тужити за
5ргесЬеп т)1/ уоп -  говорити з/ про
1еПпеЬтеп ап -  брати участь в
)етапс1ст га1еп ги -  радити комусь щось
51сЬ ип1егЬаЬеп т к  -  розмовляти з/ розважатися з
)етапс1еп ш атеп уог -  попереджати когось про
2\уе1Ге1п ап -  сумн1ватися в

Шсля таких вираз1в вжнвасч ьси Иайу:
АЬвсЫес! пеЬтеп у о п  -  прощатися з 
Ве21еЬип§еп ЬаЬеп ги -  мати вщношення до 
еше Рга§е 51е11еп пасЬ -  ставити запитання щодо 
ОеГаНеп Гтс1еп ап -  почувати симпат1ю до, знаходити в 
чомусь задоволення
е т  ОезргасЬ ГйЬгеп т11 -  вести розмову з 
сИе Копзе^иеп^ 21еЬеп аи5 -  зробити в и с н о в к и  з 
Кпик йЬеп ап -  критикувати щось 
N0112 пеЬтеп у о п  -  зауважувати щось

КасЬе пеЬтеп ап -  м с т и т и  комусь 
8сЬг1и ЬаИеп тП  -  й т и  в ногу з
81е11ип§ пеЬтеп ги -  зайняги певну позицпо в якомусь 
питанн1

етеп  11п1ег5сЫес1 2Ш13сЬеп е1\уаз тасЬеп -  вщр1зняти 
щось вщ чогось
е т е  УегаЬгесктц гт1 ̂ етапс1ет ЦеГГеп -  домовитися з 
е1п УегЬгесЬеп/ е1пеп Могс! ап ]етапс1ет ЬецеЬеп
-  вчинити злочин/ вбити когось

1сЬ  Ь а Ь е  п н с Ъ  с1еп § а п г е п  А Ь е п с !  т к  с И е з е т  Р го Г е в зо г  и п1егЬ а11сп .

-  Я  Ц1л и й  в е ч 1р  р о з м о в л я в  з  ц и м  п р о ф е с о р о м .

1сЬ Ь а Ь е  п 1е §е<ЗасЬ1, ёа к к  Р е 1 е г  е 1 п е п  М огс1 а п  5 С 1 п е т  Р геи п с! Ь е ^ е Ь е п  к о п п 1 е .

-  Я  н 1 к о л и  н е  д у м а в ,  щ о  П е т е р  з м о ж е  в б и т и  с в о г о  д р у г а .

каЛ к- упм'сМ (к м  АйекД

ЬеЫоп 18. ОЬип!*еп 47

1. Поставте правильний прийменник:
a) 01е Еп18сЬс1с1ип2 Ьап§1 а Ь ______У1е1еп Рак1огеп.
b) Паз К1пс1 ЬсксЬшеП 81сЬ_____ке1пег Мийег.
c) \Уе1сЬе 81е11ип§ ЬазГ с1и______сЬезсг Рга§е е1 п § еп о ттеп ?
с1) Раз! а11е 81ис1епГеп ипзегег РакиИаГ п а Ь т е п ______сЬезег АкИоп 1еП.
е) Ная1 с1и йеп Яс18спс1еп______с1ег СеГаЬг §е\уатГ?
Г) ______шШз! ёи  с1е1пе Ко11е§еп ЬексЬаГГщеп?
§) 1Ьг \уо11Г е и с Ь ______с1ег зсЬшегеп Ьаз! ЬеГге1еп.
Ь) ЕгкипсЬцс сЬсЬ_____сЬезет ВеатГеп_____ сЬсзеп Ш1ег1а§еп!
1) 01е Аиз1апс1з5Щ(1епГеп зеЬп1еп 81с Ь ______гЬгег Н е1та(.
]) ______1е1(1е1 с1е1пе Н1сЫе? 1сЬ ЬаЬе з1е зек  Е\У1§кеИеп п1сЫ §езеЬеп.
к) ______ГйгсЬГезГ ёи  01сЬ? Наз1 (1и Ап§з1, ёазз с!и аПез уегНегеп \У1Гз1?
1) 1сЬ ЬаЬе к е т е  2ше1Ге1______, Йазз с1ет Вгийег ги зра1 к о т т Г
т )  Эи тиззГ_____ипз гесЬпеп, е§а1 оЬ ез сНг §еГаШ.

2. Перекладпь речення на шмецьку мову:
a) Ви повинн1 зробити висновки з щеТ ситуацЬ'.
b) Все залежить вщ того, чи ми в1зьмемо участь у цш демонстрацй'.
c) На жаль, професори нашого ун1верситету нс можуть йти нога в ногу з цими вченими, осюльки 

ф1нансування досл1джень занадто обмежене.
с1) Про що ти сумуеш? Т061  не подобаеться в щй кра'Гн1? 
е) Довщайся в шформацшному бюро про поГзд до Лейпщга!
0 Досить з мене, я хочу пок1нчити з щею тяганиною!
§) Д1вчина сердить сусща грою на п1ан1но.
Ь) Обвинувачуваний помстився за вбиту дружину. (РегГек!)
1) Псред ким вибачився наш син? (РегГек!)
)) В1н не звернув шяко’Т уваги на те, що майжс вс1 його родич1 прийшли в гост1. (Рга1епШт) 
к) У мсне гарн1 стосунки з податковою шспекщею.
1) Як ми можемо захиститися в1д холоду?
т )  Ми ц1лу годину розмовляли про забруднення навколишнього середовища. (РегГек!) 
п) У мене немае н1якого сумшву в тому, що в1н знову залишить тебе напризволяще.
0) Ти попередив свою дочку про цього божсвшьного? (РегГекГ)
р) 1хня бабуся хвора раком. Шкар! н1чого не можуть бшьше вд1яти. 
ц) Я належу до прихильниюв Анни. 
г) Секретарка знову скаржилася шефов1. (РегГек!)
з) Я хочу почати наш урок з цього запитання.
1) Щодо чого ти наводиш довщки?
и) Сусщка скаржитьея нам на свого чоловша. 
у) Чим ти займаешся?



48 Ьекйоп 19. Стал1 зеороти з додатком в Аккихайг (1)

еше Еп18сЬе1с1ип§ Га11еп -  виносити р1шення
е т  иг1еП Га11еп -  виносити вирок
Апегкеппипд Гтс1еп -  одержати визнання
Ашёгиск йпйеп -  знаходити вираження
ВеасЬишц/ 1п1егез8е йпйеп -  одержувати увагу/ штерес
Ве1Га11 Гтс1еп -  мати усп1х
КиЬе Япс1еп -  знайти спок1й
Уег\уепс1ип8 йпёеп -  знаходити застосування
с!еп Ве\уе15 ГиЬгеп -  навести доказ
е т  ОезргасЬ/ е1пе 11п1егЬа11ип8 ГиЬгеп -  вести розмову
Кг1е§ ГиЬгеп -  вести в1йну
е1пе Ап1\уог( §еЪеп -  давати в1дпов1дь
]с1т. (ете ) АихкипГ! §еЬеп -  надавати дов1дку
]с1т. (с1еп ВеГеЫ) §еЬ еп- вщдавати наказ
]с)т. ВеясЬеЫ §еЬеп -  роз‘яснювати
,)(1т. 8е1пе Ет\У 11Ь§ип§ §еЪеп -  дати згоду
)с!т. сЬе Ег1аиЪш8 §еЬеп -  дати дозвш
)(3т. сНе Рге1Ье11 §еЬеп -  дати волю
)с1гл. сИе ОагапПе §еЬеп -  дати гаран'пю
]с1т. сЬе Ое1е§епЬе11 §еЬеп -  дати можливють
]с1т. е1пе ОЫГе^е §еЬеп -  дати ляпаса
](1т. е1пеп Яа1/ е1пеп П р/ етеп  \У1пк ңеЬеп -  дати
пораду/ пщказку/ натякнути
)с1т. сИе 8сЬи1(1 §еЪеп -  звинувачувати
)с1т. етеп  Тг1И/ е1пеп 8 1оВ §еЬеп -  дати стусана,
]с!т. ип!егпсЫ ^еЬеп -  дати урок
]с1т. йа8 УегкргесЬеп/ 8е1п \\-'ог1 цеЬеп -  общяти/ давати
слово
]с1т. 8ете 2и811ттип§ §еЬеп -  давати згоду
)ё т .  е1пег 8асЬе (1еп Уогги§ цеЬеп -  надавати чомусь
прюритет
с1еп Е1п(1гиск §е\У1ппеп -  одержати враження 
сЪе иЬеггеи§ип§ §е\У1ппеп -  переконатися в чомусь 
е1пеп Уог8ргип§ §е\У1ппеп -  одержати перевагу 
е т е  Кес1е/ е1пеп Уог1га§/ е1пе Уог1ейип§ ЬаНеп -  
виголошувати нромову/ робити допов1дь/ читати лекц1ю 
е1п УегзргесЬеп/ е1п \Уог1 Ьакеп -  тримати об1цянку/ слово 
А1ет Ьо1еп -  перевести подих
81сЬ е1пе ЕгкаИип^/ е1пе ЫГекЪоп/ е1пе КгапкЬе11 Ьо1еп
-  п 1дхопити застуду/ 1нфекц1ю/ хворобу
е т е  АгЪеН 1е181еп -  вико.нувати роботу
етеп  Ве11га§ 1е1з1еп -  зробити внесок
НПГе 1е181еп -  надавати допомогу
2т1сЬеп811е 181еп -  нести цив1льну службу
Ег8а1г 1е181еп -  вщшкодувати збитки
\УЫегз1ап(11е 181еп -  чинити оп1р

с1еп АпГапц тасЬеп -  починати
](1т. е1п Ап§еЬо1 тасЬеп -  робити пропозищю
]с!т. Ап§з1 тасЬеп -  лякати когось
(ггЫ )(3т.) е1пе АизпаЬте тасЬеп -  робити виняток для
когось
е т  Еп<3е тасЬеп -  покласти Ынець 
]сЗт. е1пе Ргеийе тасЬеп -  порадувати 
81 сЬ сЬе МйЬе тасЬеп -  потурбуватися 
е1пе Раиве тасЬеп -  робити перерву 
8раВ тасЬеп -  розважатися 
еЫеп 8 ра21ег§ап§ тасЬеп -  прогулятися 
етеп  ип(ег8сЫеё тасЬеп -  розр1зняти 
етеп  УегзисЬ тасЬеп -  робити снробу 
)(3т. е1пеп УогшигГ тасЬеп -  докоряти 
АЬ^сЫес! пеЬтеп -  прощатися
Ап1еП (ап ](3т./е1\уа8) пеЬтеп -  браги участь у чомусь
Веги§ (аиГе1шаз) пеЬтеп -  посилатися на щось
ЕЫЯи88 (аиГ]с!п./е1\уа8) пеЬшеп -  впливати на
е1п Епс1е пеЬтеп -  зак1нчитися
Р1а1г пеЬтеп -  зайняти мюце
КасЬе пеЬтеп -  помститися
8(е11ипй пеЬтеп -  зайняти позицпо
АЬЫ1Ге 8сЬаГГеп -  усунути проблеми
К1агЬек всЬаГГеп -  створити ясн1сть
Огдпип^ зсЬаГГеп -  навести порядок
КиЬе зсЬаГГеп -  встановити спок1й
АгЬе118р1а1ге зсЬаГТеп -  створити робоч1 М1сця
Рг1ес1еп 811Г(еп -  всгановлювати мир
1ЫГпесЗеп зЪйеп -  с1яти розбраг
ЫпгиЬе зййеп -  створювати безладдя
1Т111 )(1т. е1П А Ъ коттеп / е1пе Уеге1пЬашп2  [геГГеп
-  досягги домовленост1

е1пе ЕтзсЬеЫип^ (геГГеп -  приймати р1шення
МаВпаЬтеп 1геГГеп -  вживати заход1в
Уогзог^е 1геГГеп -  подбати заздалепдь
УогЬеге11ип§еп (геГГеп -  зробити пщготовку
(2 иу1е1) АиГшапё иЫЪеп -
робити велик1 (непотр1бн1) витрати
Напс1е11ге1Ьеп -  вести торпвлю
М188ЬгаисЬ 1ге1Ьеп -  зловживати
8 р о П  1ге1Ьеп -  за й м а т и с я  с п о р т о м

1ЫГи§ 1ге1Ьеп -  хул1ганити
Ег1п п еги п § еп  ш е с к е п  -  б у д и т и  с п о г а д и

ОеГиЫе \уескеп -  розбудити почуття
Ы 1еге88е ш е с к е п  -  р о з б у д и т и  1н т е р е с

Ые №и§1ег шескеп -  розбудити ц1кав1сть

Ьекйоп 19. йЪип§еп 49

1. Побудуйте речення з прийменниками в РгШегИит * Рег/еШ:
a) СсЬсп/ сПс УегкаиГег1п/ с1и/ (31е СагапйекаИе?
b) Осг 01гск1ог/ тасЪеп/ Гйг/ шп/ еше АизпаЪте/ оЪ\уоЫ/ ез/ зет / п1сЬГ/ йЬНсЪ.
c) 01с аппе 1тт1§гапГ1п/ Йпс1еп/ пасЪ/ 1апщаЪп§е \УапсЗегип§ / е1пе пеис Нс1та1. 
сЗ) ЕпсЗНсЪ/ ИеГГеп/ \у1г/ т11/ сНе 1арапег/ сЗаз АЪкоттсп.
е) \У1г/ (геГГсп/ а11е УогЪеге11ип§еп/ Гйг/ сЪс Апкипй/ ипзеге ТапГе.
Г) 1сЬ/ §с\У1ппеп/ сЗег Е1пёшск/ сЗазз/ (Зи/ 1езеп/ сЪсзез ВисЪ/ п1е.
§) 01е МиПег/ тасЪеп/ 1сЪ/ е т  УотигГ/ шеН/ \сЫ п1сЪГ/ Ьй§е1п/ т с 1п НетсЗ.
Ъ) СсЪсп/ с1сг РГбгГег/ сЗи/ с31е Ег1аиЪп1з/ сЗаз Наиз/ ЪеГгеГеп/ ги?
() А1з/ тс1п Вшёег/ ЪезсЪ(трГеп/ зеше РгеипсЗт/ тН/ КиЪ/ §еЪеп/ З1с/ сг/ е тс  ОЬгГс^це.
]) Осг 1ип§е/ Ъо1еп/ 31сЬ/ е1пе Егка1Гип§.
к) Паз ТгеГГеп/ тН / т е 1пе аИеп 8сЪи1ГгеипсЗе/ \уескеп/ Ьс1 т1г/ У1с1е Ег1ппсшп§еп.
1) 1Ьг 8оЬп/ 1ге1Ьеп/ \У1е(Зег/ 11пГи§/ ипсЗ/ а1з Ро1§е/ посЬ/ е1пЬгссЬеп/ С1п Репз(ег.

2. Перекладггь речення на 1имецьку мову:
a) Посилаючись на статтю, я хочу сказати наступнс.
b) Судця в и н 1С в и р о к  (РсгГекГ), злочинець сядс у в ’язницю.
c) М и дали м ож лив1сть н аш 1Й дочц 1 взяти участь у к о н ку р а  краси. (РегГск!)
(3) А ктор повинен був за сцснар1ем дати стусана своему колез1 (Рга(епГит), у пас склалося вражсн- 

ня, що в1н зробив це з великим  задоволенням . (РегГекГ)
с) Коли ти будеш робити д о и о в 1дь перед радою  дирсктор1в? Я буду трим ати кулаки за тсбе.
1) Я вжс прийняла р1шення (РегГек1), я зроблю свою доповщь на наступному гижж.
§) Ситуац1я в .Шваш дуже критична. Полпики повиши термшово вжити заход1в, щоб встановити 

там мир.
Ъ) Добре, що в суспшьств1 е багато б1знесмешв, вони створюють робоч1 м1сця.
1) 3 якого часу ваша ф1рма займаеться торг1влсю з 1имсцькими ф1рмами?
]) Тоб! потр1бно вплинути на свого сина й пояснити йому, що шхто ссбс так у школ1 нс поводить.

В1н плював на шших дпей. (РсгГекГ) 
к) М1шстри часто зловживають владою. Вони бсруть хабар1 й крадуть народн1 гроип.
1) Скажи мсн1, хто там був! Ш, я можу тшьки натякнути. Ти повинен сам вгадати.
т )  Ти можсш зробити виняток для мене? Адже я твш друг.
п) Мен1 дужс шкода, але за таких обставин я нс можу стримати слово.
о) Наш син не закрутив кран. Наш их сус1Д1в затопило, 1 ми повинш  вщ ш кодувати збитки. (РегЗскГ) 
р) Н аш  син знову п1дхопив ш ф екщ ю  в дитячому садку. (РегГекЗ) 
ц) Чому ти  не хочеш  разом 31 мною  займатиея спортом? 
г) Завтра вран ц 1 проф есор  проводить свою  доповщ ь.
з) Вона виконала вслику роботу. (РегГек!)
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е т е  Егк1агип§ аЬ§еЬеп -  зробити заяву
е т е  З и т т е  аЬ§еЬеп -  голоеувати
е т  Ш еИ аЬ§еЬеп -  висловити думку з приводу
е1пеп Е1с1/ е1пеп 8еЬ\уиг аЫе§еп -  принести клятву,
заприеягтиея
С1П Се81ап(1п15 аЫе§еп -  з1знатиея в (провиш) 
е т е  РгиГипц аЫе§еп -  складати 1епит 
сИе АгЬеИ аЬхсЬПеВеп -  закшчувати роботу 
сПе П^ккиякюп аЬзсЬНеВеп — завершити дискус1ю 
е1пеп Уег1га§ аЬзсЬПеВеп -  укласти догов1р 
с!еп УогксЫа§ аппеЬтеп -  приймати пропозиц1ю 
сПе ВесНпципц аппеЬтеп -  приймати умову 
сИе Е1п1ас1ип§ аппеЬтеп -  приймати запрошення 
сПе 1 ПН'е аппеЬтеп -  приймати допомогу 
Уегпипй аппеЬтеп -  оговтатися, взятися за розум 
сПе МеКе аппеЬтеп -  битися об заклад 
е т  В1и1Ьас1 аппсЫеп -  улаштувати р1занину 
8сЬас1еп аппсЫеп -  завдавати шкоди 
ХЛпЬеН аппсЫеп -  принести нещаетя 
Уег\уй8(ип§еп аппсЫеп -  в ч и н и т и  спустошення 
ВегесЬпипцеп ап81е11еп -  робити розрахунки 
^асЬ&гкеЬипдеп ап81е11еп -  робити досл1дження 
0Ьег1е§ип§еп апх1е11еп -  м1ркувати 
УегзисЬе ап81е11еп -  намагатися
ШГи^/ ОшшпЬеИеп ап8(е11еп -  хул1ганити/ робити дурнищ 
с1еп 01епз( ап(ге(еп -  о61й н я т и  посаду, вступити на елужбу 
сНе РаЫ( ап(ге(еп -  вщправлятися в поГздку 
сПе Яе§1ешп§ ап(ге(еп -  приймати на себе керування 
державою
сНе АгЬек аиГ§еЬеп -  вщмовитиея в1д роботи
зетеп Веш(' аиГ§еЬеп -  вщмовитися вщ професй'
йеп Р1ап аиГ§еЬеп -  вщмовитиея вщ плану
сПе Нойпип§ аиГцеЬеп -  вщмовитися вщ над1Г
с1ах 8р1е1 аиГ§еЬеп -  програти гру, здатися
йеп \УЫег8(апс1 аиГ^еЬеп -  вщмовитися в1д опору
е т е  АгЬек аизГйЫеп -  виконувати роботу
етеп  АиГ(га§ аизГйЬгеп -  виконувати завдання
етеп  ВеГеЫ аизГйЫеп -  виконувати наказ
е1пеп Р1ап аизГйЬгеп -  виконувати план
е т е  Керага(иг/ КерагаГигеп аизГйЫеп -  робити ремонт
е т е  О иттЬ еК  Ье^еЬеп -  зробити дур1сть
етеп  РеЫег Ье§еЬеп -  зробити помилку
етеп  Могс! ЬецеЬеп -  вбити .
8с1Ь8(тог(1 Ье§еЬеп- з д 1й с н и т и  самогубство 
Уегга( ЬецеЬеп -  зрадити

зе т е  ЛЬ81сЬ( с1игсЬ8е(2еп -  реал1зовувати иам1р 
5е1пе Ыее сЫгсЬхе^еп — реал1зовувати щею 
8е1пе Ме1пип§ йигсЬзеГгеп -  наполягати на свош думщ 
8етеп ШЫеп с1игсЬхс12сп -  наполягати на своему бажанн1 

ВезсЬшегёе/ Рго(е8( е1п1е§еп -  скаржитися/ 
протеетувати
ВегиГип§ е1п1е§еп -  подавати апелящю
е т  §и(е8 \Уог( (Гиг |с1п.) е1п1е§еп -  замовити сл1вце за когось
етеп  Ап(га§ стге1сЬеп -  подавати заяву
ВезсЬ\уегс1е е1пге1сЬеп -  подавати скаргу
етеп  Уог8сЫа§ етге1еЬеп -  подавати пропозицш
сПе АгЪек ет5(е11еп -  припинити роботу
<Не Нег8(е11ип§ е1П5(е11еп -  зупинити виробництво
с1еп Ве(пеЬ ет8(е11еп -  зупинити пщприемство
йа8 КаиеЬеп ет8(е11еп -  кинути палити
сПе 1]п(ег8исЬип§ етз1е11еп -  припинити дослщження
йеп УегзисЬ/ сЗак Ехрег1теп( е1П81е11еп -  припинити
дослщи/ експеримент
Ве8 1(2 егцгеНеп ( у о п ) -  оволод1вати чимось
сПе РЫсЫ ег§ге1Геп -  кинутися навт1ки
сНе Се1езепЬе1( егцгеИеп -  скористатися з нагоди
МаВпаЫпеп егцгеИеп -  вжити заход1в
(1а8 \Уог( сгцгеИеп -  взяти слово
Апге1§е егк1а((еп -  доносити
е1пеп ВепсЬ( ег8(а((еп -  доповщати, зв1тувати
е1пеп Могс! уегйЬеп -  вбити
е т е  (Ьб5е) Та( уегйЬеп -  робити поганий вчинок
е т  УегЬгесЬеп уешЬеп -  вчиняти злочин
Ы т . Вб5е5 гиГицеп -  запод1яти зло
)(1т. К и т т е г  2 иГй§еп -  запод1яти сум
_)с1т. е т е  Ы1ес1ег1а§е гиГй§еп -  запод1яти поразку
Ы т . 8сЬас1еп гиГй§еп -  запод1яти збиток
81сЬ е1пе Егка1(ип§/ е т е  Опрре 2иг1еЬеп
-  п щ х о п и т и  застуду/ грип
81сЬ 1]паппеЬтНсЬке1(еп 2 и21еЬеп -  наживати неприемносп 
зюЬ е1пе Уег1е(гип§/ зеЬшеге Уег1е(гип§еп 2иг1еЬеп
-  поранитися/ сильно поранитися
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1. Побудуйте речення в РгШегкит I Рег/ек1:
a) ЕпсШсЬ/ ап п еЬ теп / ипаег 8оЬп/ У е т и п й / ипс1/ Ьс1га(сп.
b) Ипзеге ТосЬ(сг/ пиГгеп/ сИе Ое1е§епЬеИ/ ипс! ГаЬгеп/ пасЬ/ Ргапкге1сЬ.
c) Э1е Т оиг 1 з(еп/ ап(гс(сп/ зсЬоп/ сПс РаЬг1. 
с1) Ап8(с11сп/ йи/ а11е пб(1§еп ВегесЬпип§еп?
е) 01езе а&1кап18сЬе Мазке/ аппсЫеп/ ег/ ШЬеН. 8е1п 8оЬп/ Ье§еЬеп/ е1п 8е1Ь8(тогс1/ 8е1пе Ргаи/ ги- 

21еЬеп/ 81сЬ/ е1пе §еРаЫЬсЬе 1пГекйоп.
1) Э 1е 8ег Тотас1о/ аппсЬ(еп/ §гоВе У етй8(;ип§еп/ \п! сНе Е18А.
§) Эег пеие М1ГагЬеЬег/ аизШЬгеп/ с1ег А ийга§/ с1ег 01гек1ог/ §1апгепс1.
Ь) 01е Ргаи/ аиГ§еЬеп/ сПе 1е1г1е НоГГпип§/ 1Ьг 8оЬп/ Йпс1еп.
1) \УаЫепс1/ с1ег Кг1е§/ 2 и21еЬеп/ с1ег СепегаУ 81сЬ/ 8сЬ\уеге Уегшипс1ип§еп.
]) У /аги т/ П1сЬ(/ ап п еЬ теп / с1и/ сНе НШ с/ с1е1п Ргеипс!/? Ег/ ЬаЬеп/ §и(е УогзаГге. 
к) Нпзеге ОазГе/ ЬегеЬеп/ ш1г/ т11/ 1Ьге К т й е г / ипс1/ ёег Нипй/ У1с1 К и т т е г .
1) М1(/ сЬезе ^ о П е /  аЬзсЬНеВеп/ йег АЫеНип§81е11ег/ сНе 018ки8810п.

2. Перекладпъ речення на 1пмецьку мову:
b) М и не задоволен 1 р1шенням судд 1. М и подамо апелящ ю .
c) Чому ти прийняв це п ар 1, ти  ж знав, що програеш ? (РегГек!)
с1) Було б непогано, якби вш  зм 1г зам овити агпвце за наш у дочку. Тод1 вона б одсрж ала цю  роботу. 
е) Студент такий  щ асливий. В1н усш ш но склав св1Й 1спит. (РегГек!)
1) О ф щ ер кричав на солдата, тому що вш  не виконав наказ. (РегГск!)
§) П 1сля того, як скоротили ф 1нансування, нам довелося припинити наш1 д о сл 1дж сння. (Рга1егНит)
Ь) Ш сля того, як м отоцикл 1Ст вирвав сумку в дами (РегГек!), В1н кинувся навт1ки (Рга1еп1ит).
1) Моя солоденька, я повпнен 313натися, що зробив поганий вчинок. (РегГек!) -  Щ о ти маеш на уваз1? 
]) У твого чолов1ка зовс1м погано з головою . В ш  кинув добре оплачувану роботу, тому що вщ чув 

покликання працю вати чаклуном . 
к) Ми ш ш ли в ПОЛ1Ц1Ю й п о в 1домили (РсгГек!), що вкрали моб1льний П етера (РгаГепЩ т).
1) Я можу взяти в 1д п овщ альн 1сть на себе й виконати цю роботу, звичайно, якщ о ви мсш  можсте ТГ 

дов1рити.
т )  В она знову наж ила соб1 неприем ност1 31 своГм диким собакою . (РегГек!)
п) Чому ти не хочеш  31 м ною  розм овляти? Це правда, щ о я зробив дурницю  (РгаГепШ т), але ми вс1 

н е1д еальн 1, необхщ но бути толеран тн 1ш им.
0) Мар1я ретельно прац ю вала й реал1зувала свою  щ ею . (РегГек!) 
р) Мен1 дуж е шкода, щ о я  запод1яла вам стш ьки турбот. (РегГск!)
с|) М1й друг вже зробив оголош ення, що ми одруж уемося в березш . (РсгГек() 
г) Тут не м ож на будувати будинок. М и подамо скаргу.
8) Вибачите, будь ласка, але я не м ож у виконати цю роботу.
1) М и не здалися. (РегГеЫ)
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аЬЬап^еп уоп 0.
-  залежати вщ

1сЬ \уегс!е ек п1сЬ1 акгерНегеп, с1азз ипнег ЬеЬеп уоп 8е1пеп Еп(5сЬе1с1ип§еп 
аЬЬап§1. -  Я не прийму те, що наше життя залежить вщ його р1шень.

асЫеп аиГАкк.
-  звертати увагу на

Ег асЬГе! шсЬ( аиГ хеше РеЫег, оЫуоЫ сИе ЬеЫег |Ьп с!агаиГ аиГтпегкзат таеЬеп. 
-  В1н не звертас уваги на евоТ помилки, хоча вчител1 вказують йому на них.

$1сЬ апраззеп I).
-  пристосовуватися до

\Уепп Ш1Г ипз п1сЬ1 §е§епзеШ§ апраззеп (аппаЬегп) шегс1еп, ш1гс1 е$ п1сЬ( 
тб§НсЬ ипзеге Р1апе ги уег\у1гкНсЬеп. -  Якщо ми не будемо один до 
одного пристосовуватися, неможливо буде реал1зувати наип плани.

аг§егп иЬег Акк.
-  сердитися через

1сЬ аг§еге ш1сЬ с!агиЪег, <1а55 1сЬ сНезе 811иа11оп п1сЬ( коп!го1Иегеп капп. 
-  Я серджуся через те, що не можу контролювати цю ситуацно.

]'етап(1еп аг^егп шй Б.
-  когось сердити чимось

Ег Ьа1 т1сЬ тИ  5е1пеп Ветегкип§еп еткЫ ай §еаг§ег(. -  В1н своТми 
зауваженнями розлютив мене не на жарт.

аиГЬбгеп шк 0.
-  припиняти робити щось

\Уо ЬаЬеп \У1Г с1а§ 1е(г(е Ма1 аиГ§еЬбг(?
-  На чому ми зупинилися минулого разу?

81сЬ ЬеГтеп уоп 0./ аи* О.
-  ЗВ1ЛЫ1ИТИСЯ В1Д/ 3

1ес1ег ЬеЬгег тияз зюЬ уоп Уогиг(еНеп ЪеГге1еп.
-  Кожен викладач повинен бути вшьним вщ упереджень. 
01екта1 капп ег 51сЬ аиз с1ег ОеГаЬг п1сЬ( ЪеГге1еп.
-  Цього разу В1н не може уникнути небезпеки.

Ьедшпеп Ш11 Э. 
- починатиз

Оег ЬеЬгег Ьа( с!еп 1Ы(егпсЫ т1( е1пет пеиеп Т Ь ета Ьецоппеп. 
-  Вчитель почав заняття з новоТ теми.

81сЬ Ьск1ацеп Ье1 Э./ йЬег Акк. -  
скаржитися комусь на щось/ когось

М1сЬае1 Ъек1а§( 81сЬ т т е г  Ъе1 зеЫ ет Ргеипс! иЪег хетеп Уог§е5е(2(еп. 
-  М1хаель постшно скаржиться своему другов1 на кершника.

51сЬ ЬешйЬеп иш Акк.
-  намагатися заради чогось

01е Ко11е§еп ЬетйЬеп 81сЬ и т  еЫ §и(ез Ве(г1еЪ8кНта.
-  Колеги докладають зусиль заради приемноТ атмосфери на робоп.

&1сЬ Ьега1еп йЬег Акк. 
-  радитися щодо

П1е Ргаи Ъега( 81сЬ иЪег 1Ьге 3(еиегп пЫ с1ет 8(еиегЬега(ег. -  Ж1нка 
консультуеться з консультантом з податк1в щодо своТх податкш.

§1сЬ Ье«сЬаШ§еп шк Э. 
-  займатися чимсь

Бег \У155еп8сЬаГ(1ег ЪезсЪаГН^! 51сЬ Ш1( сНезет РгоЫет ксЬоп 1ап§е. 
-  Вчений вже давно займаеться щею проблемою.

«1сЬ Ье5сЬ\усгеп Ье1 07 йЬег Акк. -  
скаржитися комусь на щось/ когось

1сЬ \уН1 ш1сЬ Ье1 сНг йЪег зокЬе 01п§е п1сЬ( ЬезсЬшегеп. 
-  Я не хочу скаржитися тоб1 на так1 речк

ЬепсЫеп йЬег Акк. 
-  повщомляти про

\УогйЬег ЬепсЬ(е5( <1и с1е1пеш АЫеПип§51екег ]ес!е У/осЬе?
-  Про що ти доповщаеш своему начальников1 вщдщу щотижня?

51сЬ ЬелуегЬеп Ье1 Б. иш Акк.
-  подати заяву/ заявку на щось

Ег Ъе\У1гЫ 51сЬ Ье1 е1пег р 1г т а  и т  е1пеп ,1оЪ. -  
В1н подас у ф1рму заяву з приводу найму на роботу.

ЫНеп иш Акк.
-  просити когось про шось

Эаз Е1п21§е, » о ги т  юЬ сНсЬ Ы((е, 15( Уег5(апс1п18. -  
Сдине, про що я тебе прошу, це розумшня.

Ьйг§еп Гиг Акк.
-  ручатися за когось

МеЫ Ргеипй Ъйг§( Гйг т1сЬ. -  
Мш друг поручаеться за мене.
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1. Поставте нсобхщний приймснник:
a) 01е К1п(1ег ЬаЬеп 51сЬ 1ап§с_____ё1езе Ап§е1е§епЬе11 Ьега1еп.
b) Наз1 с1и с1еш 01гек1ог_____ с1ете В1еп5Не15е ЬепсЬ1е1?
c) Эег пеие М11Ьс\уоЬпсг аг§ег! а11е______1аи1ег М и81к.
с1) Нбг та1 аиГ с1е1пеп 8сЬеггеп, 51еЬ51 (1и п1сЬ1, дазз е8 1Ьп 1гг1йе11!
е) АНез Ьап§1____аЬ, \уа5 ё и _____ таеЬеп шШз!
1) 1сЬ капп т1сЬ П1сЬ{ 5е1Ь51____йеп Ре55е1п ЬеГге1еп.
§) Ег зргасЬ ше11ег оЬпе____сНе 2\У18сЬепгиГе ги асЬ(еп.
Ь) МеЬгеге ВйЬпсп ЬаЬеп 81сЬ _____ с1еп Ке§188сиг ЬетйЬГ.
1) Оег РНт Ье§1пп1 _____ с1ст 81гсП 2\У18сЬеп с!еп Ье1с1еп РаЛпегп.
.)) У1е1е Ргаиеп УсгзисЬеп 81сЬ 1П <1ег К1е1с1ип§_____ сНе апс1егеп апхираззеп.
к) 81е Ьск1а§1 81сЬ_____ с1а5 5сЫесЬ1е Еззеп.
1) ОагГ 1сЬ с11сЬ _ _ _ _ _  теЫ  АиГтегк8аткс 11 Ыисп?
т )  Оа8 Ктс1 5р1с11 50 1е15е, а1в оЪ е5 51сЬ_____ с1\уа5 зеЬг 1п1сге85ап1е5 Ъе5сЪаЙ1§1!
п) На5{ с1и сНсЬ_____сНезе 81е11ип§ ЪешогЪеп?
0) 81е 151_____§е\убЬп1 51сЬ_____ 1Ы ет Мапп ги Ьс5сЬ\усгеп.

2. Переклад1ть рсчення на шмецьку мову:
a) Ми сьогодш  ран1шс припинили читати. (РсгГек1)
b) Про що ти хочсш порадитися цього разу?
c) 3 чого ти хочсш почати свою  промову?
с1) Мсдссстра докладае зусиль, щоб хворому було добрс в лшарш.
с) В1н подав заяву з приводу прийняття його до клубу.
0  Банк гарантуе надшшсть нашим кл1ентам.
§) Якщо ти будсш ссрдитися через кожсн др1б’язок, ти нс зможеш шчого досягти.
Ь) Вона мало займаеться своТми дпъми.
1) Вона скаржиться пол1цН' на шум.
)) М оя п лем 1нниця попрохала м снс про допомогу. Я не знаю , щ о тепср  робити. 
к) Ти повинен повщ ом ити м енс про це в письм овш  ф орм 1.
1) Дпи звичайно скаржаться на своТ проблеми батькам. 
т )  Навссн1 р1чка зв1льняеться В1д льоду.
п) Людина завжди пристосовувалася до навколишнього середовища. (РсгГек!)
0) Иого майбутне залежало вщ бажаиня Ц1еТ жорстокоТ людини. (Рга1сг11ит)
р) За свою справу вш був готовий на все й не звсртав уваги на небезпеку. (Рга1сп(ит) 
ц) Я докладаю зусиль, щоб М1Й син одержав гарну осв1ту. 
г) Припиии це! Не можна бути таким грубим 31 своТми друзями!
5) Я серджуся через те, що мш чолов1к знову не вибив килима. (РегГек!)
1) Моя вчителька говорить, що меш треба звернути увагу на вимову.
и) Дужс важко пристосовуватися до смак1в публ1ки.
у) 3 чого почнемо сьогодш?
\у) В1н вийшов 13 скрутного становища. (РегГек!)
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Ьейапкеп Ье1 Э. Гиг Акк. -  дякувати за 01е Б а т е  Ьа1 8юЬ У1е1та18 Гиг с1аз ОезсЬепк ЬейапкГ 
-  Ж1нка декш ька раз1В подякувала за подарунок.

йепкеп ап Акк. -  думати про Оепке тап сЬ та1  ап 1шеЬ! 
-  Думай 1нод1 про мене!

81сЬ еп(8с11и1сЬ§еп Ье1 Б./ Шг Акк. -  вибачатися 
перед кимось за щось

Ре(ег Ьа( зкЬ  Ье1т СЬеГ Гйг з е т е  УегхраШпц 
еп(;8сЬи1сЬ§1.
-  Петер вибачився перед шефом за свое зап1знення.

*1сЬ/ |счпапс1еп епппегп ап Акк. -  згадувати про/ 
нагадувати про

1сЬ епппеге т1сЬ тап сЬ та1  ап с1еп УогГаИ. -  Я 1нод1 

згадую цей випадок.
1сЬ ти88 Шп ап 8 е т  УегвргесЬеп епппегп. -  Меш 
потр1бно нагадати йому про його об1цянку.

егкеппеп ап -  ви1знавати за 1сЬ егкеппе Шп ап ёег З Ь т т е .  
-  Я в т зн а ю  його за голосом.

81сЬ егкшнН^еп Ье1 Б./ пасЬ 0 . -  дпнаватнся в 
когось з приводу чогось

Ег егкипсЬ§1 8юЬ Ье1 с!ет РоЬг18(еп пасЬ с1ет \Уе§. 
-  Вш  запитуе в пол1цейського дорогу.

]ешапс1еп Гга е̂п пасЬ Э. -  запитувати когось про 
щось

1сЬ ЬаЬе Ьш пасЬ 8 е1п еп  Е1(егп §еГга§(. 
-  Я запитав його про його батьк1в.

81сЬ Ггеиеп йЬег Акк./ аиГ Акк. -  радпи чомусь, що 
було/ що буде

\У1Г Ггеиеп ипз аиГ с1еп Аизйи§. -  Ми з нетершнням 
чекаемо екскурсп.
1сЬ Ггеие т1сЬ с1ашЬег, (1а88 ег епёЬсЬ сИезез ВисЬ цеГипскп 
Ьа1. -  Я радий тому, що в1н нарешт1 знайшов цю книгу.

81сЬ ГйгсЬ(еп уог О. -  боятися чогось У1е1е 8(ис1еп(еп ГигсЫеп 8юЬ уо г  с!ег РгйГип§. 
-  Багато студент1в бояться 1спиту.

§агапиегеп Гйг Акк. -  поручатися за \У1г §агапЬегеп Гйг сЬе ОиаЬ(а( с1ег \Уагеп. 
-  Ми гарантуемо як1сть товар1в.

^еЬбгеп хи Б. -  належати до Ез деЬбП ги ипзегег РагшЬе.
-  Це належить наш 1Й родиш.

^егаГеп 1п Акк. -  попадати в М еш Ргеипс! 181 \у1ес1ег ш 8сЬ\у1ег1§ке1(еп §ега(еп. 
-  М ш друг знову потрапив у халепу.

81сЬ §елубЬпеп ап Акк. -  звикати до/ привчати до Мап ти88 сЬе К1пс1ег ап Огс1пип§ §е\\юЬпеп.
-  Д п ей  потр1бно привчати до порядку.
Кеш е Ап§8(, сЬе Аи§еп ти88еп 81сЬ ег8( ап сЬе 
Оипке1Ье1( уе\убЬпеп! -  Не бш теся, епочатку оч1 

повинн1 звикнути до темряви!

§1аиЬеп ап Акк. -  В1рити в 1сЬ §1аиЬе ап сЬсЬ. Ои каппх! ев зсЬаГГеп. 
-  Я в1рю в тебе. Ти можеш це зробити.

Ьакеп Гйг Акк. -  вважати Б аз Мас1сЬеп ЬаЬ 81сЬ Гйг е(\уа8 Везопс1еге8. 
-  Д1вчина вважае себе особливою.

Ьакеп уоп Б. -  бути думки про \Уа8 Ьа1(8( с1и с1ауоп? -  Щ о ти про це думаеш?

81сЬ Ьапс1с1п иш Акк. -  мова йде про Ез ЬапйеЬе 81сЬ и т  сЬе Еп((1ескип§ А теп каз. 
-  Мова йшла про вщкриття Америки.

Ье1Геп Ье1 О. -  допомагати в чомусь/ з чимсь 01е8е8 МесЬкатеп( Ы1А Ье1 КорГзсЬтеггеп.
-  Ц1 Л1ки допомагають подолати головний бшь.

Ьекйоп 22. СЬип^еп 55

1. Поставте необхщний ирийменник:
a) Б и  ти881 СоИ аиГ с1еп К т е п  _ _ _  йапкеп, ёа88 ди посЬ 1еЬ81.
b) \У1Г Ггеиеп ип8_____ , йа88 1Ь т Ье1Геп копп1еп.
c) 01е8ег Б1сЬ1:ег 181 _ _ _  Уег§е88епЬе1Г §ега!еп, зеЬг ш еп1§е Ьеи1е е п п п е т  81сЬ п о с Ь ______1Ьп.
с1) 1сЬ ГигсЫе т 1 с Ь ______с1ет О езргасЬ ________т е т е п  Ю пдегп. \Уаз \уегс1еп 81е 8а§еп, ’Л'епп 1сЬ а11е8

Шпеп еггаЫе?
е) Ег \У1гс1 с1осЬ _______________________ т1сЬ  ёепкеп.
Г) 1сЬ ЬаЬе т1сЬ  1 а п § 8 а т ______ з е т е  Е1§епаг1еп §е\убЬп1.
§) \Усг Гга§1______йсг с 1п з а т с п  аЬеп Егаи?
Ь) Егкспп81 йи 1Ь п ______с1ег 8 Н т т е ?
1) Оег \У с т  §сЬбг1______ с1ег 8р112епк1а88е.
]) \У1г кбппеп п1сЬ( т е Ь г ______ з е т е  ЕЫЬсЬкеК; §1аиЬеп.
к) Епппегз! йи сЬсЬ______сЬезеп М епзсЬеп?
1) ______ти88! йи сЬсЬ посЬ егкипсЬ§еп?
т )  Ке1п \Уипс1ег, йазз 8 0  р а 881ег1 181, с1аз Юпс! ти881е _____ сЪе 8сЫесЬ1е ОезсНзсЬай §ега1сп.
п) Ег Ьа1 ев тсЬ 1 ____ тб§ЬсЬ §еЬаЬеп сЬсЬ посЬ е1пта1 ги зеЬеп.
0) _____Ьапс1еЬ е8 81сЬ Ьс1 сЬ езет  К о т а п ?

2. Перекладпъ речення на Н1мецьку мову:
a) Я не хочу, щоб меш бшьше про це нагадували.
b) В цьому М1СТ1 я В1дразу запитався про дорогу. (РегГек!)
c) Шкар розп1знае хворобу за п симптомами.
с1) Я рада цш по'Гздц1. Я так засумувала за своТм другом.
е) Вш подякував за пропозищю (Рга1еп1ит), однак вщхилив ТТ. (РегГск!)
1) Я завж ди хот1в про це запитати. (Рга1ег1Сит)
§) Ти повинен стсжити за тим, щоб твоя дитина не потрапила в погану компашю.
Ь) Мова може йти тшьки про секунди.
1) Ваша ф1рма можс гарантувати як1сть товар1в?
]) Я вважаю, що найкращим буде, якщо вш зараз пще й бшыпе не прийде. 
к) Чоловш повинен завжди допомагати дружин1 по господарству!
1) Т061 не треба боятися супсречки.
т )  Ти вже звик до роботи чи все ще в!риш у дива?
п) Вш думае Т1льки про себе.
0) Ця парасолька належить мош сестрг
р) Нагадай мен1 завтра, щоб я привпала свою мат1р з днем народження!
ц) Я вибачився перед своею подружкою за зашзнення.
г) П1сля того, як моТ 041 звикли до темряви, я зм1г знайти зал1зн1 двср!.
8) В Ц1й статт1 мова йде про життя аборигешв.
1) Моя дочка дуже зрадша цьому подарунку. (РегГекГ)
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ЬеггхсЬеп иЬег Акк. -  панувати над Оег [)1к1а[ог ЬеггесЫ с1игсЬ Теггог йЬег с1ак Ьапск 
-  Диктатор править краТною за допомогою терору.

ЬоОеп аиГ Акк. -  спод1ватися на Эег Кгапке ЪоШе аиГ Ьа1сИ§е Оепезип§.
-  Хворий спод1вався на швидке одужання.

81сЬ т 1еге881егеп Шг Акк. -  цнсавитися чимось 1п1еге551ег51: с1и сНсЬ Гйг тойегпе Ма1еге1? 
-  Ти Ц1 к а в и ш с я  с у ч а с н и м  ж и в о п и с о м ?

51СЬ 1ггеп 1П Э. -  помилятися в Ег Ьа1 81сЬ т  зе1пеп Ап§аЬеп и т  е1пеп Та§ §е1гг!. 
-  Вш на один день помилився у своТх даних.

81сЬ катрСеп Шг Акк./ §е§еп Акк. /тК 0 ./ и т Акк. 
-  боротися за/ протп/ з/ за

01е ЪеШеп Я1уа1еп катрйеп  т11е1папс1ег и т  е т е  Ргаи.
-  Обидва суперники боролися один з одним за жшку. 
01е МаппхсЬаП катрН  §е§еп етеп  кеЬг к1агкеп Ое§пег.
-  Команда бореться проти дуже сильного суперника.

51сЬ копгеп(г1егеп аиГ Акк. -  концентруватися на Ег копгепШег! 81сЬ П1с1и аиГ 8ете АгЬе11, зопйегп аиГ $ет  
НоЬЪу.
-  В1н концентруеться не на робот1, а на своему хобб1.

81сЬ киттегп ит Акк. -  П1клуватися про Ме1п Мапп к й т т е П  81сЬ и т  ипзеге К1п<3ег. 
-  Мш чолов1к П1клуеться  про наших дггей.

1асЬеп иЬег Акк. -  глузуватн з/ 
см1ятнся над

ОЪег 8е1пе Нозе капп т а п  пиг 1асЪеп.
-  М0ЖНаТ1ЛЬКИ П0СМ1ЯТИСЯ з його штан1в.

1ек1еп ап 0. / ип(ег Э. -  страждати вщ Ег Нп ип1ег с1ет ОеГйЫ с1ег 11п81сЬегЬе1(. -  В1н страждав 
В1д почуття непевностк
Оег аНе Мапп 1е1с1е1 ап КгеЪз. -  Чолов1к лггнього В1ку 
страждае В1д раку.

Пс2еп ап Акк. -  бути причиною 01е ШГаПигзасЪе Не§1 ап е1пет 1есЬш8сЪеп РеЫег. 
-  Причиною нещасного випадку стала техшчна 
иомилка.

пас1и1епкеп иЬег Акк. -  думати про ОЬег шеп сЗепкяГ т т е г  'Л'1ес1ег пасЪ? -  Про кого ти  
думаеш весь час?

*1сй гасЬеп ап 0 . / Гиг Акк. -  мститися комусь за 
щось

Ег гасЪ(е з1сЪ Гйг зетеп  РгеипсЗ аиГ §гаизате Ап. 
-  В1н жорстоко помстився за свого друга.

гесЬпеп аиГАкк. / т11 0. -  розраховувати на Ег 181 е т  МепзсЪ, аиГ ёеп т а п  гесЪпеп капп. 
-  Це людина, на яку можна покластися.

81сЬ/ ]етапс1еп зсЬШгеп уог Э . -  захнщатися/ 
захищати вщ

\У1г ЬгаисЪеп е т е  С гете, ш п  тйззеп ипз уо г  <3ег 8оппе 
зсЬи^геп.
-  Нам потр1бний крем, ми повинн1 захиститися вщ 
сонця.

81сЬ «сЬпсп пасЬ Б .  -  сумувати за 1сЪ \уаг зсЬоп 1ап§е п1сЫ 1п сЗег 1Лсга1пе ипсЗ зеЬпе т1сЪ 
пасЪ сЗег Не1та1.
-  Я давно не був в УкраТш й сумую за батьк1вщиною.

зог^еп Шг Акк. -  пжлуватися про Рйг К тёег  ипсЗ АНе т и зз  ез ЬезопсЗегз ^езогц! шегёеп.
-  Про Д1тей 1 людей похилого в1ку необхщно особливо 
п1клуватися.

«ргесЬеп тИ 0. /иЬег Акк./ уоп Б. -  говорити з/ про Наз! ёи п1сЪ1 §еЬбН, \У1е ег т 11 31сЪ зе1Ь$1 зрг1сЬ1? 
-  Ти не чув, як В1н сам з собою розмовляе?
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1. Поставте необхщний приймеииик:
a) _____ пшззеп м г  с!аз пасЬз1е Ма1 зргееЬеп.
b) 1п Й1е8еш Ьапс! ЬеггзсЬ1 ёег К бп 1§ ______йаз Уо1к.
c) 1сЬ ЬаЬе пнсЬ ап5сЬе1пепс1_______сЬг §е1п-(.
с!) Ез Ье§1 §ап2  а11е1п______сЪг, оЬ с1и ап ипзегег АгЬе111е11п1ПШ184.
е) Моппа1егше1зе т 1еге881егеп 81сЬ Ше Ргаиеп _ _ _ _ _  шсЬ( РиВЬаП.
3) А11с Ееи1с \уаг1еп_____ е1п \Уипс1ег.
§) К й т т с г с  Л с Ь _____ с1е1пе е 1§епе Ап§е1е§епЬсИеп!
Ь) \У1е е1П Ьб\уе Ьа1 е г ____ 8е 1п е т  Ре1пё §екатрй .
1) 01е Ееи1е т11 НеггкгапкЬеПеп 1е1с1еп йгсЬЛ аг _____ сЬезсг НЬге.
|) 1сЬ ЬаЬс зсЬоп 1ап§е_____ сНезез РгоЫ ет пасЬ§ес!асЬ1.
к) 1сЬ Ьойе, с1а88 ег сЬе8та1 п1сЬ1 _____ те1пе НПГе гесЬпе!.
1) _____ 8еЬп81 ёи сНсЬ? Оаз ЕеЬеп 181 8 0  зсЬбп!
т )  \Уагтс К1е1с1ип§ 8о11 сНсЬ 1т  Ыогс1еп__ __ КаЬе зсЬйгеп.
п) 1сЬ ЬаИс с з _____ 8е1Ь81уег81апс1НсЬ, ёа88 сНе ЕНегп______ сЬс 2икипН 1Ьгсг Ктс1ег зог§еп.
0) Оа 81е е1\уаз Ап§з1 уог 1Ь т  ЬаПе, котИ е 31е пиг 1ппегНсН_____ з е т е  АиззргасЬе 1асЬсп.

2. ПсрекладЬь речсннн на н1мецьку мову:
a) Знову вш переплутав дату, його л1так полет1в учора. (РегГск!)
b) Багато людей боролися за об’еднану Свропу. (РсгГек1)
c) Плавець намагався боротися з теч1ею, але цс виявилося важчс, н1ж в1н думав. (Рсг(ек1)
<3) Мен1 шкода, але я не можу над цим см1ятися.
с) Мснс цжавлять умови участг
1) В1д кого залсжить цс р1шення?
§) Подбай про цю справу!
Ь) Неймов1рно, що вш  уже в його В1Ц1 страждае вщ ревматизму.
1) Експедицй' довелося захищатися В1д нсбезпеки. (Рга1сп1ит)
]) 3 тих п!р, як я був у л1карн1, я сумую за печивом, яке мен1 там давали на сшданок. (Рга1сгНшп)
к) Люди на тонучому корабл1 могли спод1ватися Т1льки на Бога. (Рга1сгИшп)
1) Ти не повинен турбуватися, що з ним щось станеться. Залиш цс на мене! 
т )  Подумай добре, 1 р1шення прийде!
п) У нього немае вибору, вш повинен зважати на наше р1шення.
о) Минулого разу МИ рОЗМОВЛЯЛИ про р131П МОВИ СВ1Ту. 
р) Диктат 1 тсрор панують в цш кра'ш1. 
ц) Наша команда боролася проти команди з Ганновсру. 
г) Не розраховуй на те, що вш заплатить!
з) Я хочу захистити тсбс вщ твоУх родич1в, вони хочуть вщняти в тебе все.
0  Солдати боролися до останньоТ людини. (Рга1егНит)
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зГаипеп иЬег Акк. -  дивуватися чомусь 1сЬ 8(аипе гшсЬ с1агйЬег, \У1е ксЬпеП с1и с!ан цехсЬаОТ Ьаз(. 
-  Я дивуюся тому, як швидко тоб1 це вдалося.

*ГегЬеп ап Акк. /Гиг Акк. -  вмерти вщ/ за Ех 1х( е1пе ЕЬге Гиг с1ак Ьапс! ги 5(егЪеп! -  Це честь вмерти за 
краТну! 01е §апге РашШе х(агЬ ап с!еп Ро1§еп ешев Ьгп(а1Ь. -  
Вся родина загинула через наслщки цього нещасного випадку.

81сК «ГгеИеп тК О./ иЬег Акк. -  сваритися/ 
сперечатися/боротися з/ за

ГЪе Ье1с1еп 1ип§еп 8(п((еп 81сЬ егЫ((ег( йЬег сЬе \У18кеп8сЬаЙЬсЬе 
Ргаце.
-  Обидва юнаки запекло сварилися через наукове питання.

(еПпсЬтеп ап Акк. -  брати участь в 81е Ьа( а т  8ет1паг (еИцепоттеп. 
-  Вона брала участь у семшарь

е(\уах ги  Гип ЬаЬеп -  мати щось сшльне/ мати 
з кимось або чимось справу

81е ксЬетеп шсЬ( ги \У188еп, Ш 1 ( ш ет  81е ги (ип ЬаЬеп.
-  Здаеться, вони поняття не маюгь, з ким вони мають справу.

зкЬ шПегЬаНеп т 1Г О./ йЬег Акк. 
-  розмовляти з/ про

1сЬ тбсЬ(е т 1сЬ та1 т Ь  1Ьпеп ип(ег У1ег Аи§еп ип(егЬа1(еп. 
-  Я хопв би поговорити з Вами наодинщ.

хкЬ уегЫхеп аиГ Акк. -  покладатися на Ег \'ег1аз5( 81сЬ <1агаиГ, с1а88 с1и Шт Ы1Г8(.
-  В1н покладаеться на те, що ти йому допоможеш.

81сЬ уегНеЬеп 1п Акк. -  закохуватися в Эег Ыпле уегНеЬ(е 81сЬ ш 81е Ы8 иЬег ЬеЫе ОЬгеп. 
-  Хлопець закохався в неТ по вуха.

81сЬ уегИеГеп 1п Акк. -  заглиблюватися в А1к оЬ шсЫз ра851ег( шаге, уег(1еГ(е ег зкЬ 1п 8е1пе 2е1(ип§. 
-  Немов шчого не сталося, в1н заглибився у свою газету.

уег(таиеп аиГ Акк. -  покладатися на Би ти851 пиг аиГс1е1п 01йск уег(гаиеп.
-  Т061 слщ покладатися лише на удачу.

уеггкЬГеп аиГ Акк. -  вщмовлятися вщ 1сЬ \уШ аиГ сНезе Яе18е п1сЬ( уег21сЬ(еп, юЬ ЬаЬе т1сЬ йагаиГ с1а8 
§апге 1аЬг §еГгеи(.
-  Я не хочу В1ДМОВЛЯТИСЯ В1Д Ц1С1 П013ДКИ, Я 11 Ц1ЛИЙ р 1 к чекав 
з нетершнням.

хкЬ уогЬегеИеп аиГ Акк. -  готуватися до Ег Ьа( 81сЬ §и( аиГ сЬеве Уег5атш1ип§ уогЬеге1(е(, 5е1пе Кес1е 
\уаг е1п ЕгГо1§. -  В1н добре пщготувався до цих зборш, його 
промова мала усшх.

\уагпеп уог Б . -  попереджати про Эег Ргеипс! Ьа( ггпсЬ у о г  сЬекег ОеГаЬг §е\уагп(. 
-  М1й друг попередив мене про цю небезпеку.

ууагГеп аиГО. -  чекати чогось/ когось 8сЬоп 5еК 2 \уе1 ХУосЬеп шаг(е кЬ  аиГ с!еп ВпеГ у о п  те1пет 
Вгис1ег. -  Я вже два тижш чекаю листа в1д мого брата.

81сЬ \уепс!еп ап Акк. -  звертатися до Ап \уеп \уепс1е5( с1и ЫсЬ а т  ВаЬпЬоГ, \уепп с1и е(\уа5 шсЬ( \уеШ(? 
-  До кого ти звертаешся на вокзал1, якщо ти чогось не знаеш?

*1сЬ луипйегп иЬег Акк. -дивуватися чомусь 1сЬ шипйеге гшсЬ П1сЬ( 1т  Оепп§8(еп иЬег 8 ет  УегЬаКеп. 
-  Я зовс1м не дивуюся його поведшщ.

йЬеггеи§еп уоп Э. -  переконувати в/ бути 
переконаним в

1сЬ Ып с1ауоп (1еГйЬеггеи§(.
-  Я в цьому повнютю переконаний.

2\уе1Ге1п ап Акк. -  сумшватися в чомусь 1сЬ 2 \уе1Йе шапсЬта1 с1агап, ёазз ез §еНп§еп улгс1. 

-  1нод1 я сумшваюся, що це вдасться.
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1. Поставте необхщний прийменннк:
a) 1сЬ згаипе_____кешеп ЕгГо1§, ег шаг 1т т е г  зо Ьш1.
b) 01е К1п(1ег зГпйеп______ёег ЗИеГтиИег____ с1еп ЕгЬГеИ.
c) 1сЬ \уегс1е т1сЬ т з  СаГе зеГгеп ипс! гиЫ§____ сЬсЬ у/аПеп.
с1) 01е О1р1ота1еп ип^егЬаЬеп 81сЬ_____Ше Ве21еЬип§еп 2\У15сЬеп с1еп Ье1с1еп Ьапйет.
е) _____ ш ат! с1ег Б 1гек1ог ипкегеп пеиеп Ко11е§еп?
1) 1сЬ §1аиЬс, \\чг кбппеп_____ сЬе Ап\уепс1ип§ уоп Се\уаЬ уег21сЫ;еп.
§) Оег Кгапке »1агЬ_____ КгеЬз. Е§ \уаг ги зра11Ьп ги орепегеп.
Ь)  2\̂ е1Ге181 ди сЬсЬ? АПез 8сЬе1п11п Ог<1пип§ ги §е1п.
1) 1сЬ ЬегеЬе гшсЬ_____ с1аз 31исЬит ап <3ег 11туег8Ьа1 уог. 11пс1 шаз таеЬз! с1и?
]) 1п 1Ьгет ЬеЬеп Ьа( 81е 81сЬ посЬ_____шетапйеп уегЬеЬГ.
к) В181 с1и_____йЬеггеи§1, с!а88 ег сЬе \\^аЫЬеЬ §е8а§1 Ьа1?
1) \Уипс1ег81 с!и с11сЬ посЬ_____ с!аз УегЬаЬеп с1е1пе8 Егеипйсз? Усг§188 ез, <1и каппз! 8 0 \У1С80  п1сЬ18

а п й ст !
т )  Эаз ВисЬ \уепс1е1 81сЬ пиг_____ ЕасЫеи1е.
п) М е 1т т е г  уег1а88еп 81сЬ с1е1пе К т ё е г____, с1а88 ёи аЬез ег1ес11§еп Ш1Г8Г

.2. Перекладкь рсчення на Н1мецьку мову:
a) Я ш чого не можу зробити, здаеться, В1н безнад 1Йно в не'Г закоханий.
b) Гост1 прекрасно посп1лкувалися один з одним на його веч1рц1. (РегГек!)
c) Не заваж ай йому, вш  п овн 1стю  поглинений сво'Тми думками.
с1) Я дивуюея тому, що вш, незважаючи Н1 на що, досяг свое'Т мети. (РегГек!) 
е) У цьому випадку не можна вщмовлятися вщ його пщтримки.
1) Ти не повинен так бсзтурботно дов1рятися його словам.
§) Поки ти розважаешся, я повинен готуватися до 1спит1В в ун1верситет1.
b) Цей пост загинув за  н сзалеж ш сть Укра'Тни.
1) Я хочу попередити тебе про цю  людину, поки щ е не ш зно.
]) На жаль, я повинен тоб1 повщомити, що ти нс можеш покластися на свого дядька. 
к) Я бшыис йому не дивуюся. У нього не вс1 вдома.
1) Вона сумшваеться, що в1н одсржав запрошення. (РсгГск!) 
т )  Ми не можемо переконати його у важливосп ще'Т справи. 
п) Вони завжди лаялися через нер1вноправн1сть в родиш. (РегГекГ)
0) Я  м ож у звернутися до вчительки з таким  запитанням ? 
р) В ш  тш ьки й чекае нагоди, щ об помститися.
c]) Я хот1в звернутпся до директора з цим запитанням , але його не було в офюЬ (Рга1ег11ит) 
г) Коли ми будемо готуватпся до ще'Т по'Тздки? Я  чекаю  цього.
8) Ж иття коротке, 1 я не хочу вщ м овлятися П1 вщ  чого, щ о м ен 1 приносить задоволення.
1) Здаеться, наш  син закохався в сусщку. Щ о будемо робити?
и) Д о кого ти  звертаеш ся, коли занедуж уеш ?
у) В1н сум ш вався в тому, чи  В1П змож с справнтися з цим  завданням .
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Модалын д1еслова не вживаються самостшно, а т1льки з шфшггивом без ги.
Розглянемо випадки вживання модальних Д1 е с л 1в :
a) кдппеп -  «вмгги», «могти», «мати можливкть»:

1сЬ капп Ыег К1е1(3ип§ ги §йп8И§еп Рге1зеп каи!еп. -  Я можу купити тут одяг за невисокими цшами. 
\\^1г кбппеп ипз а т  Меег §и( егЬо1еп. -  Ми можемо гарно вщ почити на мор1.
Каппа! с1и Тепп18 8р1е1еп? -  Тн мож еш  грати в теш с?

b) ййг/еп -  «могти», «мати дозвш, право»:
К1пс1ег с1шТеп Ьеи1е 1ш Оаг1еп зр1е1еп. -  Дггям сьогодн1 можна грати в саду.
§1е (ЗйгГеп шсЬ1 оЬпе Мап1с1 аиГ сНе 81гаВе §сЬеп. — 1м не можна йти на вулицю без пальто.

c) ййг/еп -  заборона (13 запереченням)
Мап с1агГЫег П1сЬ1 гаисЬсп. -  Тут не можна палити.
Мап (1агГ п1сЬ11ап§с 1п с!ег §оппе Не§еп. -  Не можна довго загоряти.

кдппеп/ййг/еп  В1д\пнюються таким чином:

1СЬ йагГ капп \У1Г с1иг('еп коппеп
с!и с1агГз( каппз! Птг йигЛ кбпп(
ег/з1е/е5 ДагГ капп 51е ййгГеп коппеп

81е сШгГеп кбппеп

Порядок сл1В у простих реченнях з модальними д 1есловами кдппеп та йиг/еп у Ргахет
2 ПОЗИЦ1Я К1нець речення
модальне /йсслово п|ф1Н1тив без / и

1сЬ капп §и( К1ау1ег зр1с1сп.

Порядок сл1в у пщрядних реченнях з модальними д1есловами кдппеп/ййг/еп у Ргахет
Головне Шдрядне речення
речення сполучник пщмет |||ф |Н 1тив без ги модальне

Д1ССЛОВО В II.ф.

Ег \уе1В, с1ах>> 1СЬ Веи1зсН зргесЬеп капп.
8а§ Ппн, (1ачх ег 1нег П1сЬ( ЫсчЬеп йагГ.
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1. Поставте модалып д1еслова в правильнш форм1:
a) 1сЬ (кбппеп) Ьеи1е 1ап§е зсЫа&п ипё ешГасЬ шсЫз 1ип.
b) Оег Агг! (кбппеп) с1ет Кгапкеп п1сЫ ЬеН'еп.
c) (БшТеп) \^1г 1п сНезет Я аит гаисЬеп? 
с1) (ОйгГеп) 1сЬ 81е й-а§еп?
е) (Кбппеп) 81е сНе АиГ§аЪе посЬ е1пта1 шес1егЬо1еп?
3) (ОйгГеп) сНсзег 2иНбгег с1ет Кес1пег \у1с1егзргссЬеп?
§) Эег Ап§ек1а§1е (кбппеп) ё е т  ШсЫег зете ИпзсЬиЫ Ьсше1зсп.
Ь) 01с ТгоскепЬс11 (кбппеп) с!еп ВЫтеп зсЬас1еп.

2. Пщставте в речення д 1еслова кдппеп або ййг/еп:
a) ___________ 81е тН  Ье1Геп, ЫИе?
b) Э1с Ктс1ег_____аиГ сНе 8 (гаВе §еЬеп.
c) Н1сг_____тап  тсЫ  1аи( зргесЬсп.
(1) 1п с!ег РгиГип§_____ тап  п1сЬ( аЬзсЬге1Ьеп.
е) 1сЬ_____1Ьге ВЫе ипзегет Уог§езе(2(еп аизпсЬ(сп.
3) У1е1с К1пс1сг_____§и! 8 сЬасЬ зр1е1еп.
В) _§1е т 1Г за§еп, шо сНе пасЬз(е ВизЬаИез1е11с 131?
Ь) 1п с1сп У8 А __]ип§е Ьеи1е А1коЬо1 егз( аЬ 21 1аЬгеп (ппкеп.
0 1сЬ_____8 рог1 П1сЬ1 1ге1Ьеп. Баз Ьа1 т1г с!ег Агг1 §е5а§1.

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Я можу добре грати в тешс.
b) Мш друг в!льний сьогодн! ввечер1, й ми можемо шти погуляти.
c) Що Ви можете сказати про роботу наших фах1вц1в?
с1) Я можу переночувати у твоеУ т1тки? -  Боюся, що тоб1 нс можна залишитися.
е) Тут не можна палити! Т061 теж не можна тут палити!
1) Пац1ентов1 дозволено сьогодн1 виходити на вулицю.
ё) Сьогодн1 я можу вщпочити й почитати газсти й журнали.
Ь) Ви можете пом1ряти меш тиск?
1) Я можу почекати менеджера з персоналу в цш к1мнат1?
)) В1н говорить, що не може тебе зрозум1ти.
к) Ти не можеш зараз ходити в спортклуб, у тебс мало часу.
1) Вона знае, що я можу запитати його про це.
т )  Шкода, що ви не можете нас вщвщати.
п) Меш не можна пити каву, Л1 кар забороняе меш це.
о) Я можу допомогти тоб1 з домашшм завданням. 
р) Я знаю, що тоб1 не можна меш це розповщати.
Я) Марко запитуе, чи ми можемо ще раз зустрггися з ним. 
г) Я не можу сам перемонтувати мою машину.
з) Ви кажете, що можете говоритп турецькою?
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Ьекйоп 26. Модалът дислова кдппеп, <Шг/еп 
(РгШегПит, Рег/ек( / Р1ш<циатрег/ек1)

РгШегЫит
Дкелова кдппеп, ййг/еп утворюють РгШег'Иит таким самим чииом, як 1 слабк! /игслова, але при 
цьому втрачають 11т1аШ. В РгШегНит модальне /цеслово сто!ть на другому мкць

юЬ йигйе кошИе \У1Г ЛигПеп коппГеп

с1и ДигйезГ копп(е$Г Шг йигйе! копп1е1

ег/з1е/е8 йигйе копп(е 81е йигйеп копгПеп

81е йигГГеп коппГеп

1сЬ копп1е §ез1егп шсЬ1 коттеп . -  Я не зм1г прийти вчора.
Би с1игГ1с8( с1ая 1Ьг шсЬ( за§еп. -  Т061 не можна було говорити ш це.

Порядок сл!в у складнопщрядних реченнях з модальними дксловами кдппеп та с1иг/еп в РгШепШт

Головне Пщрядне речення
речення сполучник пвдмет 1нф1н1тив без ги модальне д1сслово

1)11 луе1Й(, с1аял кЬ сНе НаияаиГ^аЬе п1с1П тасНеп коппГе.

8а§ 1Ьш, с1а58 ег Ыег шсЫ гаисЬеп ДигЙе.

1сЬ шеЬЗ, йазз ег с1аз тасЬеп копп!е. -  Я знаю, що вш м1г це зробити.

Рег/ек1 й Р1ищиатрег/ек1 
В Рег/ек11 Р1ищиатрег/ек( вщмшюване допом 1Жне Д1селово стоУть на другому мкць 

Ег Ьа1 ёаз пюЫ §ес!игЬ. -  В1н не посмш цього (зробити).
Якщо модальне д1еслово в Рег/ек1 \ Р1и$^иатрег/ек1 в ж и в а ст ь с я  з 1иф1Н1тивом, то воно в ж и ваться  
не в форм1 РаПтр II, а у форм1 шфшггива.
Порядок СЛ1В у реченнях з модальними /цссловами кдппеп та ййг/еп в Рег/ек11 Р1ихциатрег/ек1

пщмет НаЬеп ■ нфшпив без модальне д1сслово

Ег НаГ 11118 Ье$исНеп кбппеп.

81е НаМе с1ая пкН( Гга̂ еп сШгГеп.

\УЬ ЬаЬеп йая кс1Ья1 тасЬеп кбппеп. -  Ми могли це зробити самЬ
1сЬ ЬаЬе шеЬ1 У1е1 еззеп с1игГеп. -  Я не могла (не було дозволено) багато юти.

Порядок сл1в в складнопщрядних реченнях з модальними дксловами к'дппеп та (1йг/еп в Рег/ек1 у 
Р1ихциатрег/ек1

Головне речення Пщрядне речення

сполучник пщмет НаЬеп 1нф1н1тив без ги модальне д1сслово

1сН §1аиЬе, с1а«8 ег ип* е̂хГегп НаГ ЬехисНеп кбппеп.

Ех \уаг «сНаДе, Юаи8 ипз п1сН( Н аКе ЬезисНеп с1игГеп.

У пщрядних реченнях допом1жне дкслово НаЬеп сто1ть перед двома шфннтивами.
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1. Поставте модалып д1еслова кдппеп 1 ййг/еп в РгШегкит 1 Рег/ек1:
a) 1сЬ (1ппкеп) ке1пеп КаГГее, шеИ с!ег Аг/Х т Ь  с1а8 уегЬаГ.
b) 1сЬ уегзГеЬе )е1тХ, с1а§8 1сЬ т1сЬ аиГ Пт шсЬ1: (усНаззеп).
е) 1 т  8аа1 шаг ев 8 0  1аи1, с1а88 (Ье Са8(е е1папс1сг п1сЬ1 (Ьбгеп). 
с1) Оаз К1пс1 (§еЬеп) а11ет т  с!еп Рагк.
е) Б1е РаЬеШеп с1с8 К гапкепЬаизез (етрГ ап§еп) пиг Ыз 21 Ш г  ВезисЬ.
1) 8аЫпе шо1Ье т Ь  Шгег РгеипсЬп аиз§еЬеп, аЬег 81е (егге1сЬеп) 81е 1е1еГоп18сЬ п1сЬ1. 
§) 01е аЬе ГЗате (йЬегциегеп) п1сЬ( сЬе ЗГгаВе.
Ь) Оег Кгапке (е1ппеЬтеп) ш сЫ  <1ге1та1 Га§ЬсЬ ВегиЫ§ип§81аЫеиеп.
1) \У агит (Ьпп§еп) с1и ипз п1сЫ 2 и т  Р1и§ЬаГеп?
]) 1сЬ (гес!еп) 8№пс1еп1ап§ т Ь  с1ет РгоГеззог йЬег сЬе 0188ег1аЬоп.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову, вживаючи РгШегНит:
a) Вш  м1г п1зн1ше взятп  участь у семшар1.
b) У дитинств1 йом у дозволялося грати з друзям и П 1сля об!ду.
c) М и могли майж е все робити  в т1тки.
с1) Мен1 не дозволяли  гратися з 1нш им и д п ьм и . 
е) Ви могли допом огти  Гй заповнитп  анкету.
Г) Вш каже, щ о ти м1г так  зухвало говорити з директором.
§) В1н каже, що, на ж аль, не м п  нам допомогти.
Ь) Вш  ствердж уе, щ о то б 1 не мож на було зустр1чатися з Ер1ком.
1) В1н каже, щ о вчител1 не змогли навчити його цьому.
]) П етер каже, щ о не зм1г про1нформувати власника вдома. 
к) М ожна було дорш нути  тш ьки  плем 1ннику.
1) П етер говорить, щ о не м1г порем онтувати праску. 
ш ) П о л 1т п к о в 1 пе м ож на було брехати виборцям.

3. ПерекладЬь речення на Н1мецьку мову, вживаючи Рег/ек1:
a) Д1вчина могла допом огти  д н ям .
b) Х лопчиков1 не м ож на було вчора читати.
c) В1н М1Г В1ДМОВИТИСЯ В1Д СВ01Х план1в. 
с1) В1н не М1г  засудж увати ГГ.
е) Д п и  могли довш е гратися у нас.
Г) В1н каже, щ о не зм1г нас вщ вщ ати.
^) Ш кар каж е, щ о нам не м ож на було повщ ом ляти пац1ентов1 про цю новину.
Ь) М ати каж е, щ о я ще вчора М1Г прибрати в к1мнат1.
1) Д руг каже, щ о я йому вщ разу м1г сказати правду.
)) Ш кода, щ о ви не мож ете ви'Гхати 31 своеГ квартири.
к) М 1Й тато каже, щ о м еш  не м ож на було йти на дискотеку 31 С веном.
1) В ш  думае, щ о я не могла донести  рю кзак до автобуса. 
т )  Я дум аю , щ о ш не м ож на було читати цю  книгу.
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Ш дмш ю ю ться тиххеп, яоПеп таким  чином:
1СЬ тихх 80П Ш1Г тиязеп $о11еп
с1и ти$$( 1Н Г тикх! $о!к

ег/81е/е5 тих8 N011 51е ти$$еп 5о11сп
81е тйххеп зоПеп

М т яеп
Модальне д1еслово тиьхеп означае:
a) необхщшсть в силу обставин або внутр1шнього переконання:

1сЬ тизз У1е1 ипс! Ьаг1 агЬе11еп. -  
Я повинен багато й старанно працювати.

b) зовшшшй примус:
01е Мийег агЬе11е{ ипс11сЬ тикк 1Ьг Ье11'еп. -  
Мати працюе, 1 я повинен ш допомагати.

c) категоричну вимогу з боку третьог особи. Якась Д1я повинна бути обов’язково виконаною, 
незалежно вщ бажання виконуючого:
\У1г т й ззе п  а11е ВисЬег т  сЬе ВШ НоЛек аЬ§еЬеп. -  
М и повинш  здатп вс1 кннгн  в б1бл1отеку.

(!) тиххеп + тсЫ = Ьгаиекеп + тсЫ  + ги:
1сЬ т и з з  т с Ы  2 иг АгЬе11 §еЬеп. =  1сЬ ЬгаисЬе тсЬ {  хиг АгЬеП ги §еЬсп. -  
М еш  не потр1бно йтн на роботу.

8о11еп
Модальне д^сслово ао11еп:
a) позначуе повишнсть, що випливае з прохання 11111101 особи:

Ои коПкЗ т е Ь г  ОЬк1 екзеп. -  Т0 6 1  слщ  1сти б1лыпе ф рукт1в.
b) позначае прохання, яке може бути виконаним, а може й не бути (в силу якихось обставин), що 

вщповщае украГнському вар1анту «1101016110». «треба»:
1сЬ 8о11 тш  Уог1езип§. -  М ен 1 потр1бно на лекцно. (А ле м ож у й не т т и . )
Б и  5о1151 2 иг 1М ег8исЬип§ к о т т е п .  -  Т0 6 1  варто пройти обстеж ення. (Л1кар сказав.)

c) вживаеться в запитаннях:
8о111сЬ с1аз аЬвсЬге1Ьеп? -  Мен1 це списати?

(1) закон, принцип, заповщь:
Эи йоПк! шсИ! Шеп! -  Ти не повинен вбивати! 

е) вживаеться в неирямому мовлешп у форм1 Ргахепх Коп]ипкйу:
1сЬ ЬаЬе 1Ьпеп §еза§1, 51е зо11е агЬе11еп. -  Я Вам сказав, вона повинна працювати.

Порядок сл1в у простих речеинях з модальними д1есловами тйххеп та хоИеп у Ргахепх
2 П03ИЦ1Я к1нець речення

модальне дкелово в н.ф. 1нфш1тив без ги
1сН тщ $ т е ш ет  Ргеиш! ЬеИеп.

Порядок сл1в у складиопщрядних речениях з модальними д 1есловами ттхеп  та хо11еп в Ргахет
Головне Пщрядне речення
речення еполучник пщмет 111ф1Н1ТИВ беЗ 7.4 модальне дкслово в н.ф.
Ег ууеШ, с1а̂ 8 1СЬ Оеи($сЬ 1егпеп ши$$.
8а§ Илп, с1а«8 ег (1а$ 11 1с 11 ( «а§еп 8011.
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1. Поставте таххеп або хоИеп:
a) 1сЬ____гшсЬ §и( аиГ сНе РшГип§ уогЬегеПеп.
b) Оег РаЬгег____________ зетеп РйНгег5сЬе1п аЬ§еЬеп.
c) Эег 8сЫПег______ §1сЬ Ье1 с!ег ЬеЬгепп еп1§сЬи1сН§еп.
с1) XV11______посН ги т  Ргеипс! т з  КгапкепНаиз §еНеп.
е) _____1сН с1еп УсПга§ егагЬе11:еп?
1) \У1е_______тап  81сЬ т  с1ег 0(Геп(ЬсЫ<е11 Ьеше§еп?
§) 2\уе1та1 рго Та§_____с1ег Кгапке ТаЫейеп е1ппеЬтеп.
Ь) А11е РатШепап§еНбп§еп_____ярагеп, и т  е1п §гоВез ипс! тос1сгпе8 Наиз у.и каиГеп.
1) 1сЬ ЬгаиеЬе е1пеп КгейИ ипс! (1е5\\'с§еп_____:сЬ ]сс1еп Та§ ъи йеп Вапкеп 1аиГеп.
]) Оег Огирреп1еПег §а§1, \У1Г_____т  етег 81ипс1е хиггйсккеЬгеп.
к) 1ес1ег_____ аиГ сНе \УйпзсЬе апёегег ет§еЬеп.
1) 1сЬ___сНг за§еп, ёазз (1и сНекез РгоЫет зе1Ь81 80 зсЬпеП \\ае тб§НсЬ аиз с1ег \УеН зсНаГГеп каппзГ

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
а) Вам потр!бно спробуватп  гомеопат1ю.
Ь) Т 0 6 1  не потр1бно сьогодн 1 платити за  фотоапарат.
с) Нам варто вчасно подати заяву.

Ф Т 06 1  не потр1бно зараз годувати собаку.

е) Й ому потр1бно негайно дати  нам вщ повщ ь.

*) Ви повинн 1 негайно забрати лист.

ё) 3 неж иттю  й каш лем  варто йти до лшаря.
Ь) Я  повинна ш клуватися про дитину.

0 Ти повинна 1сти багато фрукт1в 1 овоч1в.

1) Я знаю , щ о потр1бно вссти конспект П1д час лекцш .

к) Ви кажете, що вам  потр1бно Ухатн на такс 1.

0 М ати говорить, щ о я повинна негайно йти додому.
т ) М ш  друг вважае, щ о м еш  не потр1бно його обманю вати.

п) В чителька говорить, що я завтра повинна складати юпит.
о) Ш кода, що ви зараз повинш  йти додому.

Р) Сва потовстш а. Я дум аю , Ш потр1бно займатися спортом.

ч) Ш кар сказав, щ о Ви не пови нш  палити?

г) Ти не повинен завтра сш знитися.

5) Вод1й говорить, щ о м ен 1 не потр1бно з ним розмовляти. Ц е заборонено.

0 Ти повинен послати свош  господарц1 пов1домлення про звш ьнення.
и) М еш  залиш ити телев1зор твош  подруз1?
V) М ш ю тр повинен взяти на себе вщ повщ альш сть.
\у) Т 061  варто дов!ряти св о ш  дггям.
X) М1й брат хворий, в1н повинен залиш итися вдома.

у) Й ому це кращ е знати.
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Ьекйоп 28. Модалът дкслова тйььеп, ьоПеп 

(РгШегкит, Рег/ек( / РИмциатрег/еЩ

РгШепШт
Д^еслово тйяхеп утворюе Рга1еп1ит так само, як слабк! Д1еслова, але при цьому втрачае ИпйиШ.

1СЬ ти88(е 8оШе м г ти$$1еп яоШеп
<1и 8оШе5( 1Ьг ти$$(е( 8о111е(
ег/51е/е8 ти$$1е 5оШе §1е ти$$(еп $о1Кеп

81е ти$$(еп «оШеп

У РгШегНит модальне д^еслово сто'1ть на другому М1СЦ1.
Порядок сл!в у простнх реченнях з модальними д!есловами тйххеп та яоИеп в РгШегкит

2 ПОЗИЦ1Я К1нець речення
модальне д 1еслово в н.ф. шфшггив без щ

1сЬ 8о11(е ез ёЬг дкЧсЬ 8аңеп.

1сЬ 8о1ке ёеп ВпеГ зо&й Ьеап1\УоПеп. — Мен1 потр1бно було в1дразу в1дпов1сти на лист.
1сЬ тизз^е т 1сЬ §ез1егп ГекШсЬ ап21еЬеп. — Я повинна була вчора святково одягтися.

Порядок сл!в у складнопщрядних реченнях з модальними д!есловами яо11еп та тйззеп в Рга1еп1ит
Головне
речення

Пщрядне речення
сполучник пщмет 1нф |н 1тив без ги модальне д 1селово в н.ф.

Ои \уе1В(,
с!ахх 1сЬ 8е5(егп сИе 

Наи^аиГ^аЬе п1сЬ( тасЬ еп хо11(е.

8а§ 1Ь т ,
с1а8« ег сЬе^еп ВепсЫ  1п 

йег 1е(г(еп УУосЬе «сЬге1Ьеп ПШ88(е.

1сЬ \уе16, <1аз5 ег ёаз §е81еш шасЬеп тизз1е. -  
Я знаю, що вш повинен був це зробити вчора.

Рег/ек1
Порядок сл1в у простих реченнях з модальними д^есловами тйяяеп та яо11еп в Рег/ек1

пщмет ЬаЬеп 1нф 1н1тив без ги модальне д 1сслово
Ег Ьа( ип* ЬезисЬеп $о11еп.
81е Ьа( йа* п1сЬ( Гга§еп ти$$еп.

81е ЬаЬеп 51сЬ гиг Ргийт§ у1е1 Ьеззег уогЬеге11еп зо11еп. -  
Вам сл1д було краще п1дготуватися до 1спиту.
81е Ьа11Ьш сЬе ШаЬгЬеЬ п1сЬ{ за§еп тйззеп. -  
Вона не повинна була говорити йому правду.

В шдрядних реченнях допом1жне д 1еслово каЬеп стоУть перед двома шфпптивами.
Порядок сл1в у складноищрядних реченнях з модальнимн д1есловами яо11еп та тйяяеп в Рег/ек11 
Р1издиатрег/ек1

Головне
речення

Головне речення
сполучник пщмет ИаЬеп в н.ф. ш ф ш п ив без :.и модальне д1сслово

1сЬ у1аиЬе, йа88 ег ип« §ех(егп Ьа( Ье$исЬеп $о11еп.
Е« \уаг 8сЬас1е, с!а88 К1аи8 ипх Ьа((е 18попегеп ПШ 88еП.

1сЬ йепке, дазз з1е с1аз п1сЬ1 Ьа1 тасЬеп зоПеп. -  
Я думаю, що 1Й не сл1д було цього робити.
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1. Поставте модальш д1еслова тияяеп, яо11еп в РгаШНит 1 Рег/екС.
a) Эи зоИз! У1е1 зсЫаГеп.
b) \Уаз зо11 1сЬ 1Ь т  ЬепсЬ1еп?
c) Ег тизз КаГГее Ьо1еп.
Ь) 1сЬ зоИ т е 1П ШбНегЬисЬ аЬ§еЬеп. 
е) К.11а тизз ОеЬаск т1Лпп§еп.
1) 1сЬ зо11 т е т е  К1пс1ег тЬпеЬтеп.
§) 1Ьг тйзз1 Ьеи1е Ь'йЬ аиШеЬеп.
Ь) 1сН тизз т 1( ё е т  Виз гиг АгЬе11 ГаЬгеп.
1) \Уй: тйззеп аиГ с!еп Виз шайеп.
)) Ег зо11 31сЬ §и1 аиззсЫа&п.
к) Ег за§1, ёазз кЬ те1п Наиз итЬаиеп зо11.
1) 1сЬ \ус1В, с!азз 1сЬ т е т  81исЬит зе1Ьз1 Ьпап21егеп тизз.
т )  81е &а§1, оЬ з1е ОЬз! т11Ьг1п§еп зо11.
п) Ез 1и1 т 1г 1е1с1, <1азз 1Ьг 12 81ип<1еп рго Та§ агЬе11еп тйзз1.

2. ПерскладЬь речення на шмецьку мову, вживаючи РгШегНит:
a) Я повинен був 1хати на автобусЬ
b) Студентам необх1дно прийти рашше вчителя?
c) Т061 треба було сидпи вдома й багато вчити?
(1) Ми ПОВИНН1 були В1ДМ ОВИТИСЯ В1Д СВ01Х П Л аН 1В .

е) Ви кажете, що вам вчора необхщно було сходити в к1но.
1) Я знав, що я повинен був мити посуд.
§) Куди ви повинш здати пальто?
Ь) В1н сказав, що мен1 слщ було купити квитки в кшо.
1) Ти кажеш, що повинен був прочитати цей роман.
)) Меш сл1д було забрати м’яч у дней.
к) Я повинен був сказати правду своему братов!.

3. Псрекладггь речення на 1Ймецьку мову, вживаючи Рег/ек(:
a) Нам треба було заздалепдь купити щ книги.
b) Ви повинн1 були зробити домашне завдання.
С) МеШ СЛ1Д буЛО ПрИЙНЯТИ Л1КИ.
с1) Я повинен був довго тебе чекати.
е) Тоб! сл1Д було рашше купити мебл1 .
1) Я знаю, що тоб1 ще вчора треба було здати свою роботу.
§) Ми думаемо, що нам слщ було поосати до Туреччини.
Ь) Мати каже, що вам слщ було просести п на вокзал.
1) Вона каже, що йому рашше слщ було це зрозумии.
]) Т061 треба було передати прив!т свош С1м ’1 .
к) Мама говорить, що шефов! слщ було дати вщповщь на це запитання.



68 Ьекйоп 29. Модалът дгеелова ууоИеп, тдцеп
Ргаяет  д1ссл1в \уо11еп, тд§еп:

1СЬ \У1Н 14 а 8 шН \уо11сп тб^ еп
с!и т а§5( 1ЬГ \уо1И т б ^
ег/51е/е8 \уН1 т а ң 51е \уо11еп т б § еп

81е \уо11еп т б § е п

РгШегкит дкслгв \уо11еп, тд§еп:
1СЬ ууоШе тосЫе \У1Г \уо1Иеп тосН(еп
йи \уо1Ие81 тосЫе«1 1Ьг \уо1Ие! тосН(е(
ег/51е/е5 \уо1Ие тосН(е 31е \уо1Иеп тосЫеп

81е \уо1Ие тосЫеп

Див. Коп)ипШ\ модального дкслова тд§еп в Ьекйоп 42.

Порядок сл 1в у простих реченнях з модальними д1есловами
2 ПОЗИЦ1Я кчнець реченни
модальне д1еслово в н.ф. 1нфш1тив без ги

1сН \уН1 2 и( К1ау1ег хр1с1еп.
1сН \уо1Ие с1а$ 111с1Ц Ье*ргесНеп.

1сЬ \уШ с1пеп Котап у о п  Кап1 кзеп. - Я  хочу прочитати роман Канта.
Ре1ег та§  сИезез РагШт. -  Петеру подобаються щ парфуми.
1сЬ тбсЬ1е е1пе пеие ВгШе каиГеп. -  Я хот1в би купити нов1 окуляри.
1сЬ \\'о111е сЬеке Рга§е п]сЬ( Ьеап1\\;ог1сп. — Я не хот1ла в1дповщати на це запитання.

Порядок слЁв у складнопщрядних речсннях з модальними д1есловами в Ргаяет  1 Рга1еп1ит
Головне Пвдрядне речення
речения сполучник шдмет 1нф1н1тив без ги модальне д1еслово в н.ф.
Ег \уе1В, с1а88 1СН Оеи1хсН 1егпеп \уШ.
8а§ 1Нт, с!а»8 ег «с1Ь8( 1нег П1сН( ЫсчЬсп \уо1Ие!

Рег/ек1 Д1есл 1 в н>о11еп, тд§еп
ПорЯДОК СЛ1В у п }остих реченнях в Рег/ек1

пщмет ЬаЬеп 11|ф11ПТНВ без 14 модальне д1еслово
Ег Ьа( т!Г ЬеИеп \уо11еп.

01е МиИег Ьа1 (1аз К1пс11п с!еп Ктс1ег§аг1сп Ьг1п§еп \уо11еп. -  
Мама хотша завести днтину в дитячий садок.
N.8! ЕНгНсЬ, 1сЬ ЬаЬе е$ пкЫ §е\уо1к! -Ч есн о , я не хот1в цього!

Порядок СЛ1В у складнопщрядних реченнях з модальними д 1есловами в Рег/ек1 \ Р1ищиатрег/ек1
Головне
речення

Головне речення
сполучник пщмет ИаЬеп в н.ф. 1нф1 |птив без ги модальне д1еслово

1сН §1аиЬе, С1а85 ег иП$ 1110 На( Ье$исНеп \уо11еп.
Е« \уаг $сНас1е, с1а§8 К1аи$ т!г с1а8 П1сН( На((е ха§еп \уо11еп.

У пщрядних реченнях допом1жне д1еслово НаЬеп стоТть перед двома 1нф11птивами.
1еЬ (Зспке, йазз 51е с1аз шсЬ1 Ьа| тасЬеп \у о11сп . -  
Я думаю, що вона не хот1ла цього робити.

Ьекйоп 29. ИЪип^еп 69

1. Поставте модальне д^еслово тд§еп у правильнш форм1:
b) Напк___КаГГее, ипс! 1сЬ___Тее.
c) Оак Те1еГоп кНп§еН зо зра{, \уег_ез 8е1п?
<3) А11е_____ сНезеп 8сЬаи8р1е1ег.
е) _____Шг зо1сЬе РНте?
1) \^1г_____ 51е зеЬг §ет.
§) \Уаз?______ёи Й1езе5 РагШт тсЬЗ?
Ь) 81е______ К1пёег тсЬ1.

2. Поставте модальне Д1еслово тд§еп в Коп]ипкйу 2 Ргааепн:
a) 1сЬ_____________________ЪШе е1п КНо ХУигзЗ.
b) _______сЗи тН  т1г 1пз К1по §сЬсп?
c) ______1Ьг Е15 е55еп?
сЗ) Ег______ п1сЬ1 а11е1п т  сНевет 8сЫо55 Ые1Ъеп.
е) \УН_____________________81е Ьеи1с ЪсвисЬеп.
3) §1е (Ре1сг ипс1 Еуа)_______ а11с 8еЬсп5\уигсН§кеНеп сНс5сг 81а<31 5еЬеп.

3. Поставте модальнс д1еслово нюИеп у правилыпй форм! Ргаяет, Рга1еп1ит 1 Рег/еки
а) 1сЬ 1П5 К1по §еЬсп.
Ъ) Ег ап сНе̂ ег В стоп5(гаНоп (еНпсЬтеп
с) \У1г п1стапсЗсп Ъе1е1сН§еп.
<1) 1 Ьг тН ип5 8к1 1аиГсп?
с) \У1Г а11е Вс\^с15е у е т 1сНЗсп.

1) 51е 1Т11сЬ у о т  ВаЬпЬоГ аЪЬокп.

4. Переклад1ть речения на нЁмецьку мову:
a) Я нс люблю яблука й не хочу обговорювати це з гобою.
b) РеПно, хочеш ще один шматок торта? -  Н1, дякую, я вже нашася.
c) Д1ти хот1ли допомогги батьковг (РсгЗек1)
с1) Т061 подобаеться мое нове плаття? Я хочу одягнути його сьогодш ввсчсрг
е) Вш говорить, що хот1в ран1шс шти додому. (РсгГекЗ)
3) Хочсш розповюти про сво1х батьк1в? -  Н1, не хочу.
§) Франк говорить, що не хот1в образити мо( почуття. (РегГек!)
Ь) Д1ти, ви хочете гуляти?
1) К1ра говоригь, що вона хотша завтра вщправитися в дорогу. (РегГск!)
]) Я його не люблю й не хотша його бачити. (РгаЗегНиш) 
к) Хтось стукае в двсрг Хто це можс бути?
1) Я хочу дов1рити сус1дц! дивитися за кв1тами.
ш) Шкода, що вона не хотша показувати нам фотографп з В1дпустки.
п) Ти х о т 1в би П1т и  на екскурс1ю 31 своею с1м’ею?
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Ьекйоп 30. Модалът дислова для вираження 

суб’ективноХоцтки висловлювання

Побудова простого речення
модальне д1сслово в н.ф. Раг1121р II ЬаЬеп/хсмп

Ме1п Ргеипй капп Й1е РгиГип§ Ье$(ап<1еп ЬаЬеп.
Еа йагГ П1С(11 ра*«1ег* 8ет.

коппеп
Ег капп Ш18 Га1ясЬ уег81апс!сп ЬаЬеп. -  Вш, можливо, неправильно зрозум1в нас.
Ег капп Ье1 зешег РгеипсЬп ^ешсзсп 8С1П. — В1н, можливо, був у своеГ подруги.

с1иг/еп
Ез (1агГ п1сЫ ра881ег1 зет. -  Це не повинно було статися.

тияяеп
Ег тизз 81 сЬ е1п пеиез Аи1о §екаиГ( ЬаЬеп. — В1н, мабуть, купив нову машину.
Ег тизз ги зетег Тап1е §еГаЬгеп 8е1п. -  Вш, мабуть, поГхав до своеГ т1тки.

тд§еп
Ег та§  с1е1п Те1е§гат п1сЬ[ Ьекоттсп ЬаЬеп. -  Вш, можливо, не одержав твою телеграму.

яо11еп
81е 8о11 с!е1пе ЫасЬпсЫ 1§попег1 ЬаЬеп. — Вона, кажуть, про1гнорувала твое повщомлення.

ию11еп
Оег Ап§ек1а§1е ёеп 2еи§еп п1сЫ §е8еЬеп ЬаЬеп.
-  Обвинувачуваний стверджуе, що не бачив свщка. (Висловлювання е недоведеним твсрдженням)

Порядок сл1в у складнопщрядному речешй
Головне ГПдрядне речення
речення сполучник пщмет Раг(121р II ЬаЬеп/$е1п модальне д1сслово в н.ф.
1сЬ ЬаЬе Ап§$(, ууеИ ег пнсЬ ^езеЬеп ЬаЬеп капп.

1сЬ уегти1е, Йа88 ег сЬезез ВисЬ §е1е8еп ЬаЬеп капп. -  
Я припускаю, що в1н, можливо, прочитав цю книгу.
§1е с!спк(, Ьа88 ег ипз шаЬг8сЬс1пЬсЬ П1сЫ ЬетегЫ ЬаЬеп 8о11. -  
Вона думае, що В1н , мабуть, нас не помпив.

ч
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1. Поставте модальш д 1еслова в правильнш форм1:
b) 01е Тетрегайдг (зоПеп) аиГ т1пиз 2 Огас! (зткеп).
c) Ег (кбппеп) 8е1пе РгеипсЬп п1сЬ1 (усгз1:еЬеп).
с1) Ег (8о11еп) У1е1 Ое1ё Шг с11е МесЬкатеп1;е (аи8§еЬеп).
е) Ег (шо11еп) е1пе ЬаззЬсЬе Ргаи (Ье1га1еп).
Г) Ег (кбппеп) йЬег ХУеюЬпасЫ еп Ье1 (1еп Е Ь е т  (з е т ) .
§) Ег 8а§[, с1а88 ег а т  М ог§еп п1сЫ рйпкШсЬ (8е1п) (кбппеп).
Ь) 1сЬ ЬаЬе §еЬбг1, с1а88 ёег 8сЬпЙ81е11ег ап§еЬЬсЬ зет  ЕеЬеп 1п сЬезет Котап (ЬезсЬгс1Ьеп) (8о11еп).
1) 01е Ргаи ЬеЬаир1е1, йа88 е1п 1пГит (ра881егеп) (зоПеп).
}) 01е 1оигпаЬ81т ЬепсЫ е!, с1а88 Шезег РоЬЬкег з е т  У егтб § еп  ап е т е  НПГ8ог§ап18аЬоп

(уегзсЬепкеп) (зоПеп). 
к) 1сЬ шеЬЗ, йазз 81е 81сЬ аиГ§еге§1 ( з е т )  (кбппеп).
1) 1сЬ уегтШе, с1азз з1е з1сЬ т е ё е г  (з1ге11еп) (кбппеп).
т )  1сЬ уегтЫе, Пазз ег Шезез ВисЬ §е1езеп (ЬаЪеп) (кбппеп).
п) В1е О ате шизз^с, (1азз 1Ьг Мапп с!еп ВпеГ §е1езеп (ЬаЬеп) (кбппеп).

2. Перекладггь речеиня иа И1мецьку мову:
a) Можливо, в1н це стверджував.
b) Я припускаю, що в1н тут часто бував.
c) Можливо, вш мене бачив. Вш знае, що я тут можу бувати.
(1) Можливо, сьогодш вноч1 там було не дуже холодно.
е) Я неспокшна, тому що вш, можливо, поговорив з моею дочкою.
1) Тпка могла помилково взяти твою сумку.
§) Вш говорить, що я могла загубити книгу по дорозг
Ь) Вш, можливо, вже забув тебс.
1) В1н стверджуе, що В1н мен1 не дов1ряв (\уо11еп).
]) Вод1Й, мабуть, втратив контроль над машиною. 
к) Мати, мабуть, вже помила й погодувала дитину.
1) Ймов1рно, ця краГна закопала рад1оактивн1 в1дходи в зсмлю на звалищах. 
т )  Вона говорить, що, ймов1рно, юнак заповнив анкету (зоИеп). 
п) В1н думае, що вона, можливо, сховалася в шафЬ
0) Вона говорить, що й дочка, можливо, була в ушверситетг
р) Студент говорить, що, мабуть, викладач не розум1в його проблем.
^) Я припускаю, що вона, можливо, все письмово пояснила. 
г) Я впевнений, що тв1й друг вкрав мш золотий ланцюжок.
з) В1н стверджуе, що вона вийшла за нього зам1ж за розрахунком (шо11еп).
1) Я чула, що 1нга, ймов1рно, звшьнилася.
и) Викладачка говорить, що письменниця, ймов1рно, писала в п’ятнадцятому стор1чч1. 
у) Я припускаю, що в1н, можливо, написав цього листа.



72 Ьекйоп 31. Модалъш д 'кслова з двома 'шф 'т 'ипивами
Побудова простого речення з двома шфпптивами в Ргаяепа 1 РгШегИит

модальне д1сслово в н.ф. 2 1Нф1Н1ТИВ беЗ 7.4 1 1 нф1н1тив без 7.4
1сЬ капп' ]е4г( П1сЬ( зсМаГеп ^еЬеп.
1сЬ копп1е 81е п!сЫ \уе1пеп хеЬеп.

Побудова простого речення з двома 1нф11птивами в Рег/ек(
каЬеп в 
н.ф.

2 1Нф|Н1ТИВ
без ги

1 шфннтив
без 7.4

модальне
Д1ССЛ0В0 В н.ф.

1сЬ ЬаЬе N1 0 ПИсЬ П1СЬ( шГеп Ьбгеп кбппеп.
Эег Мапп ЬаГ т й  т!г П1сЬ( «^еЬеп Ые1Ьеп ййгГеп.

Побудова складноп1дрядного речення з двома шфпптивами в Ргаяепя 1 Рга(еп(ит
Головне Пщрядне речення
речення сполучник пщмет 2 1нф|1птив без 7.И 1 1нф|н1тив без ги модальне

Д1ССЛ0В0
1сЬ луеИ}, с1а88 $1е 81СЬ зсЬеййеп 1а88еп ууШ.
1сЬ луеИ}, Йа*8 ег е«8еп ^еЬеп ууоШе.

Побудова складнопщрядного речення з двома шфшм ивами в Рег/ек(
Головне Пщрядне речення
речення сполучник нщмет ЬаЬеп 2 шфшггив без т.и 1 шфпйтив

без 14
модальне
Д1ССЛ0В0

1сЬ \уеШ, с!а88 ег 81СЬ Ьа( ^сЬсШеп 1а88еп \уо11еп.
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1. Побудуйте речення з модальними д1есловами в Ргаяепя, Рга(еп(ит 1 Рег/ек(:
a) 1сЬ Ье1Ге те1пет Ргеипё зе1пеп Койег раскеп (\уо11еп).
b) 01е Ктйег Ьбгеп сЬе РеиегшеЬг ЬегЗаЬгеп (кбппеп).
c) Ме1пс ЬезЗеп Ргеипйе 1а88еп 81сЬ зсЬе1с1еп (\уо11еп). 
с!) \УЬ §еЬеп Ьеи(е е1пе пеие \УоЬпип§ зисЬеп (тйззеп).
е) Оах МаёсЬеп Ы1й с1ег МиИег с1аз ОезсЫгг зри1еп (\уо11еп).
() Оах Аи(о Ые1Ь1 п1сЬ11П с!ег МйЗе с1ег §1гаБе зЗеЬеп (с1йг(еп).
§) Ме1пс РгсипсЬп Ы1Й т1г т е т е п  8сЫйззе1 зисЬеп (тйззеп).
Ь) 1сЬ зсЬе сЬе К1пс1ег 1т  Оайеп зр1е1еп (кбппеп).
1) 01е Ьатре 131 карии. 1сЬ §еЬе с1еп Е1ек1пкег ЬезЗсПеп (тйззеп).
|) 1сЬ Ье1Ге те1пет Мапп ипзеге \УоЬпип§ ри12еп (кбппеп). 
к) 1сЬ 1аззе т1г етеп пеиеп Ап2и§ тасЬсп (шоПеп).
1) 1сЬ зеЬе сИе 1ип§еп с1еп Т1зсЬ ёескеп (кбппеп). 
т )  1сЬ 1аззе пеие Е1екйо1еиип§еп уег1е§еп (тиззсп).

2. Побудуйте складнопщрядш речення з модальними дксловами з вправи 1 в Ргахепя I Рег/ек(:
Ег яа§(, йаяя...

3. ПерекладЬь речеиня на 1пмецьку мову:
a) Наш д а х  п о л а м а н и й . Моему ч о л о в к у  трсба Л 1зти н а  д р а б и н у .

b) Моя подруга хочс покласти килим и в сво'ш квартир1.
c) Я нс можу бачити, як плачуть ж ш ки.
с1) М сн1 потр1бно порсм онтувати фотоапарат. В1п зламався.
с) Я хочу побачити, як мш  друг зварить м ен1 каву.
3) Ж ш кам  не мож на довго залиш атися в Ц1Й к1мнат1.
§) Мати не хотша дозволити своему синов1 П1 ги. (РсгСскО
b) Вона могла допомогти мсн1 готувати. (РсгГскЗ)
0 Чоловж хот1в поставити нов1 дверг (РегГек1)
]) Я не могла шти про1нформувати свого друга. (РегГскЗ) 
к) Тоб! не можна було змушувати своУх кл1ент1в чекати. (РегГсЫ)
1) Я знаю, що вона хоче пошити нове плаття. (РгаЗегкит)
т )  В1н говорить, що ми не зможсмо сьогодн1 П1ти  поТсти разом.
п) Петер ствердж уе, щ о в1н повинен завж ди допомагати своТй друж иш  готувати.
0) Впт знае, що н1хто не повинен дозволяти використовувати себе.
р) Я знаю, що вш хот1в п1ти купити квитки з нами. (РегГек!)
c]) Вона каже, що Свен тшьки хот1в допомогтн Тй В1днести сумку до автобуса. (РегГекЗ)
г) Мш ч о л о в 1К говорить, що нам треба було покрити дах. (РегГекЗ)
з) Св1док каже, що М 1г б а ч и т и ,  як двое ч о л о в 1К 1 в  у  ч о р н о м у  в в ш ш л и  в  магазин. (РегГекЗ)
1) Я  з н а ю , щ о  М1Й д р у г  х о ч е  р о з л у ч и т н с я .

и) Я хочу пошити соб! нове пальто.



74 Ьекйоп 32. Ргаъет Рашу
Раяяп утворюеться вад персхщних Д1есл1в, як1 мають додаток в Аккихайг.
Рахыу мае 6 часових форм, але 6 форма — Ри1иг I I  Раяям — майже не вживаеться.

Ргахет Раххы утворюеться таким чином:

н>егЛеп + РагНйр II 
(в Ргахет)

1сЬ шсгйе ап§егиГеп. -  Мен1 дзвонять.

1СЬ \уегйе ап§егиГеп \У1Г луегйеп ап§егиГеп

с1и \У1Г8{ ап е̂гиГеп 1Ьг ^егде* ап§егиГеп

ег/81е/е8 \У1гс! апцегиГеп 51е \уегйеп ап^егиГеп

81е \уегёеп ап§егиГеп

При утворенш Рахыу звичайно не називаеться дшова особа:
Оег Кгапке \У1гсЗ Ьеи1с ип1ег8иеЬ1. -  Хворий обстежуетьея сьогодн!.
Але якщо уточнюеться ким, виконуеться Д1я, то в цьому випадку вживаеться прийменник м>п:

Эег Кгапке у о ш  Аг/1 ип1ег8иеЬ1. — Хворий обстежуеться Л1к а р с м .

Якщо ж вказуеться причина або посередник дн', то вживаеться приймепник йигсН:
1сЬ у/сгЬс йигсЬ с!еп Ьагт це\уеск1. -  М еие будить шум.
В Н1мецьк1й мов1 Разйг вживаеться част1ше, Н1ж в украТнсьшй.

Порядок СЛ1В у простому реченн! в Ргахет Р а зш

н>ег<1еп Рагййр II
А11е МкагЬекег \уегйеп уот РгеххехргесЬег тГогпнег*.
Бег УегкеЬг \У1ГЙ йигсЬ 8сЬпеекШгте ип!егЬгосЬеп.

Порядок сл 1в у складноп1дрядному речешп в Ргаает Р аш у

Головне Шдрядне реченння
речення сполучник пщмет РаП'плр II н>ег(1еп
1сЬ \уе1В, Ла$$ сНезег 81и(1еп1 уоп йеп ЬеЬгегп §е1оЫ \У1Г(1.

Ег (1а$$ (1а« К1п(1 (1игсЬ (1еп Ьагт 2е\уеск! \У1Г(1.
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1. Утворггь Раххм:
a) Г)ег 8сЬй1ег (Гга§еп) у о т  ЬеЬгег.
b) ГЗак Наиз (Ьаиеп) 1П с1ег 81ад1т 111;е.
c) У1е1 СеЫ (ярагеп) 1п <1ег Ыгта.
с1) Э1е ТеЬпеЬтег с1ег Ве1е§аПоп (Ье§гйВеп) у о п  ип8 . 
е) Э1е Саз1с (ЬесЬепеп) 1т  Яс$1аигап1 ЬбГЬсЬ.
Г) У1е1е Ап§еЬо1е (тасЬеп) у о п  ипз ипзегеп Раг1пегп.
§) (уог8сЫа§еп) ипз 1П8 К1по /и  §еЬеп.
Ь) У1е1е \Уагсп (Ьег81с11сп) 1п сЬезет 1аЬг.

2. Перетворггь активну форму в пасивну:
a) Оег Агг1 орег1ег( беп РаЬеп(еп.
b) 01с МиИег зсЫск! с1ет 8 оЬп е1пеп Вг1еГ.
c) 1сЬ 1езе ёаз ВисЬ т Ь  Уег§пй§еп.
с1) 01е МепзсЬеп каиГеп 1а§ЬсЬ уегзсЫейепе 2еЬип§сп ипс1 2 еЬ8сЬг1Йеп.
е) Эег ВЬйЬаиег таЬ  аисЬ тапсЬта1 ВЬс1ег.
Г) 1сЬ §еЬе Ьеи1е Вг1еГе ипё Те1е§гатте аиГ.
§) 1сЬ Гга§е е1пеп Ргетёеп пасЬ с1ет \Ус§.
Ь) Осг РгоГеззог аиз Коп81апг ЬаЬ Ьеи1е АЬепё 1п ипзегег Ш1уег8Ьа1 С1пе Уог1езип§.
1) Оег 01гек1ог 1681 РгоЫете 8с1Ь811п ёег Пгта.
]) 1сЬ 1ас1е т е 1пе М11агЬеЬег гиг Раг1у е1П, (Ье 1сЬ уегап8*аЬе. 
к) Бег Ь агт шеек1 гтсЬ Ш§ЬсЬ.

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) На окра'ЬЬ м1ета ремонтуеться маленький будинок.
b) В Л1к а р н ю  приймають 2 0  хворих щодня.
c) У мене немае сумшву в т1м, що вш вражений новиною.
<1) В Укранп Президент обираеться народом строком на 5 рок1в.
с) Маляр1я переноситься маляр1йним комаром.
Г) Ц1 важлив1 документи п1дписуються директором ф1рми або його заступником.
§) Говорять, хворий оперуеться головним Л1к а р е м .

Ь) Останшм часом у нашому М1СТ1 зводиться багато пам’ятник1в видатним людям.
1) Питання до юпиту готуються викладачем.
)) Книги цього знаменитого автора перекладаються на вс1 мови свггу й продаються в Свроп1 й 

Америщ.
к) Мати говорить, що Марка поважають 1 ц1нують.
1) Наших кл1ент1в завжди обслуговують чсмно. 
т )  В кухн1 чиститься картопля. 
п) В наш1Й краш1 придушуеться в1льна думка.
о) Завтра ввечер1 знову в1дкриють оперний театр. 
р) 1нод1, на жаль, заеуджують невинних.



76 Ьекйоп 33. РгШегкит Ра$81У
РгШегкит Рачя/у утворюеться за допомогою /иеслова \\>егс1еп в Рга1еп1ит 1 Рагййр I I  смислового 
д!еслова:

н>ег(1еп + РагХщр II 
(в Рга1еп(ит)

1сЬ \уигс1е ап§еги&п. -  Мен1 подзвонили.

1СЬ « 'и г й е  а п § е г и Г е п \У1Г \ у и г й е п  а п § е г и Г е п

с1и лу и гй е х ! а п ^ е г и Г е п 1ЬГ л у и г й е !  а п ^ е г и Г е п

ег/51е/ез \уигс !е  а п § е г и Г е п §1е л у и гй е п  а п ^ е г и Г е п

81е \ у и г й е п  а п § е г и (е п

1сЬ \уиг<Де Ьеи1е у о ш  СЬеГапаеги!~сп. -  Мен1 сьогодн1 подзвонив шеф.
ДУаЬгепс! (Зег Уегзатт1ип§ т т З е п  У1с1е РгоЫете §е1бз1. — На зборах було виршсно багато проблсм.

УкраТнською мовою РаяФ  може передаватися активним або пасивним станом. Пщ час перекладу 
необхщно звертати увагу на те, як звучить обраний вар1ант укра'Тнською.
Пор1вняйте:

Эаз Наиз шигйе 1 1аЬг §еЬаи1. -  Будинок будувався 1 рй<.
Эаз Наиз \уигс1е 1975 §еЬаи1. -  Будинок був побудований у 1975 роць
Эег ЗЗибепЗ шигёе у о т  РгоЗ'еззог §е&а§1. — Професор запитав студента. Студент був опитаний 
професором.

1 игццгсЬг,  \ / сжу\ Р го |&&$о г

Ьекйоп 33. ОЬшщеп 77

1. Утвор1ть Рга1егИит Рахх1 У з Ргахет Разыу:
a) 1сЬ \уегёе у о п  те1пет Ргеипё ап§егиЗеп.
b) Эаз ТЬеаЗегзШск улпЗ Ыз ти т  1еИеп Р1а1г аизУегкаий.
c) \Уашт \У1гз1 би т т е г  у о п  бе1пег МиЗЗег копЗгоЫег!? 
с1) Оег Ора \У1гс! с1игсЬ с!еп Ьагт §ешеск{.
е) Эег ВпеГипс! гше1 Те1е§гатте шегйеп §езсЫск(.
Г) М1г \У1гс! с1аз ВисЬ ап§еЬо(еп.

2. ПеретворНь активну форму в пасивну:
a) Оег Рго§гатгшегег 1Пз1а1Нсг1с зе1Ьз1 с!еп СотриЗег.
b) \Уапп ЬаЬеп сНсЬ бе1пе Ргеипбе ги т  1е1г1еп Ма1 ЬезисЬ1?
c) А11е Нбгег 1азеп сПезез ВисЬ.
с!) Оег Агг1 ипЗегзисЫе ЬеиСе етеп зсЬхуегкгапксп РавепЗеп. 
е) Эсг УегкаиГег етрГаЫ §апг т о б е т е  ЗасЬеп.
Г) Эсг 01гек1ог епЗНей У1е1е АгЬе11ег.
§) Эсг 81ибеп1 зсЬпеЬ бсп Вг1еГ.
Ь) Эаз МабсЬеп Ьез1е111е сйе ВйсЬег 1п бсг В1ЬНо1Ьек.

3. ПерекладЬь рсчення на шмецьку мову в Рга(еп1ит Рахх/г:
a) Цього року було звшьнено багато робггниюв.
b) Нашими фах1вцями було укладено к1лька договор1в.
c) Вс1 товари були замовлен1 рашше.
с1) Багато праць цього письменннка були псрскладсн1 на 1ноземн1 мови. 
е) Батьки булн прошформоваш сусщами про в ч и н к и  сина.
3) Нареигп забрали права в пост1йно п’яного вод1я такс1.
§) Батьков1 часто заважали працювати.
Ь) Вс1 товари були доетавлен1 кл1ентам з ф1рми посилковоТ торг1вл1.
1) Д1ти прибрали квартиру.
]) П1длегл1 часто запитували ш сф а щ одо пщ няття зарплати. 
к) Зустр1ч була вщ кладен а на два дш .
1) Передачу транелювали по радю.
т )  Мене вчора запросили на святкування дня народження. 
п) Профееор з Н1меччини проводив лекщю.
0) Батько приготував об1д.
р) Сьогодш було оголошено про зниження податк1в на 10 %.
^) Будинок був зруйнований бомбами. 
г) Праворадикальний декан був звшьнений з ушвсрситсту.
з) Охоронець завжди носив с у м к у  пан1 п р е м ’ ер -м 1Н 1С тр .

1) У студента вкрали новий комп’ютер.
и) Був екоений напад на магазин бшя школи й вкрадено товар1в на 10000 евро. 
у) Тор1к у Киев1 було побудовано 1500 квартир.



78 Ьекйоп 34. Рег/ек1 Рахм’у ипс1 Р1 ихц иатрег/ек( Раш у
Рег/ек1 Раяыу

Рег/ек(Рахыг утворю еться за допомогою Д1еслова н>егс/еп в Рег/ек11 Рагйщ  //вцщ ш ю ваного д1еслова, 
але в Рег/ек( Раяыу \ Р1ияциатрег/ек( РаяяЬ д1еслово н>егс!еп в Рагййр II  не мае префжса §е-:

1СЬ Ып §е$сЬй1г1 луогйеп \У1Г 81пс1 ^ехсЬйШ \уог<1еп
с1и Ых( §е*сЬиШ \уогйеп 1Ьг *е1Й ^ехсЬйШ \уогйеп
ег/81е/е5 1*1 ^ексЬиШ \уогс!еп 81е 81ПЙ ^евсЬиш \уогйеп

81е Х1ПЙ ^ехсЬйШ \Уог(1еп

Р1 и.\(/иатрег/ек( Раххы
Р1иь^иатрег/ек( Рах.чм утворюеться за допомогою д 1еслова н>еп1еп в Р1и$(]иатрег/ек{ \ Рагййр II 
в1дм!нюваного д1еслова:

1СЬ \уаг §е*сЬй!г1 \Уогйеп Ш1Г \уагеп {>е8сЬиш \уогйеп
с1и \уаг«( ^ехсЬйШ \уог(1еп 1Ьг \уаН {*е5сЬй1г( \уог(1еп
ег/81е/е5 \уаг ^ехсЬйШ \уогйеп 51е \уагеп {^сЬиш \уог(1еп

81е \уагеп 2е5сЬй(24 \уог(1еп

Порядок сл!в у простому реченн! з Рег/ек( Раш у I Р1ищиатрег/ек( Рашу:
ает в н.ф. Раг(121р 11 \уог(1еп

1сЬ Ып §е5(:егп ЬеГга^ \уог(1еп.
1сЬ \\аг ип1ег$исЫ \уог(1еп.

Порядок сл!в у складнопщрядному рсченн! з Рег/ек( Раххм I Р1ищиатрег/ек( Рашу:
Головне Шдрядне речення
речення сполучник пщмет РагН/|р 11 \уогс!еп 5е1П
1сЬ \уе1Й, (1а55 (Нехег

8(и(1еп1
уоп Йеп 
ЬеЬгегп

§е1оЫ \\ог(1еп 15(.

Ег 5а§1е, (1а55 е5 5СЬоП ^е^сЬпеЬеп \уог(1еп \уаг.

Ьекйоп 34. йЪип§еп 79

1. Утворпъ Рег/ек( Разыу I Р1ищиатрег/ек( Раххм:
a) 2е11ип§еп ип<1 2с115сЬпЙсп ш егёеп §ц1 усгкаиЬ.
b) А11е 81ис1сп1еп \усгс1с п  1П с1еп 8еш1пагеп ипс1 ОЪип§еп §еГга§1.
c) 1п с1ст Аг11ке1 \уегс1еп Уог- ипс! К аеЫ ейе дез К.е18еп8 рег АпЬаЬег сЬккиЬег!. 
с1) Ш зеге  шеЬЗе М аиз 181 ш е§ ипс1 31е луяй е г з ! у е г т 1 5 8 1 .
е) 01е епогтеп 1пуе81Ыопеп шегйеп пиг йигсЬ ЬбЬеге 81еиет Йпап21ег1.
1) 01е ЬеиЬ§е Ргет1еге \\мгс1 т Ь  §гоВет Ег&1§ §еГе1ег1.
§) 01е 1п1етаЬопа1е М еззе 1п Наппоуег •т гд  у о п  у1е1еп Се8сЬай81еи1еп ЬезиеЬ!.
Ь) 8о1сЬс ВсгиГе, \У 1е  М есЬап1кег ипс! ЗеЫ оззег шегёеп §е\убЬпЬсЬ у о п  М аппегп аи8§ейЬ1.
1) Оаз АгЬе118УегЬаЬп15 \уЬ с1 с1игеЬ сЬе КйпсЬ§ип§ йез А гЬеЬпеЬтегз Ьеепс1е1.
]) 01е 'Л'агсп шепЗеп у о п  с1ет Ып1:етеЬтеп §еЬеГег{.

2. Утворп ь Рег/ек( Раххм:
a) 1п с1ег Наир151гаВе (Ьаиеп) У1е1е пеие ип^ т о ё е т с  НосЬЬаи5сг ипё ШагепЬаизег.
b) Осг ЫеиЬп§ (Ье§гйВеп) т  дег Р Ь т а  каЬ.
c )  Э1е К1покаг1еп (е1п1б5еп) 1т  Уогаиз у о п  те1пеп Ргеипс1еп. 
с1) Эег 8а1е8тапа§ег (еп!1а85еп) у о п  с1ет 01гек1ог с1ег Р1гта. 
е) 01е Те1еГопа1е (ШЬгеп) у о п  с!ег 8екге1апп.
Г) Мап 5а§{, с1а55 Йа5 Ке/ер! (1ет РаЬеп1;еп у о т  1п1ет151еп (аи881с11еп).
§) Ег1ка 8а§1, (1а55 <1аз 2 л т т е г  у о п  е !п е т  ЬегйЬт1еп О е81§пег (етп сЫ еп ).
Ь) Ы1сЬ1 а11с Ег2 еи§п188С (аЪзе^гсп) аиГ с1ет Магк! §и1.
1) Эа8 Е88СП 1т  Ке81аигап1 (ЪегаЫсп) уоп т1г.
)) 1ес1ег ше1В, с1а88 1П и п зе ге т  Т е а т  КгсаЬуЬа! зеЬг егпз! (п еЬ тсп ).

3. Перекладпь речення на н1мецьку мову:
a) Цього студента запитували на вс1х сем1нарах.
b) В1н знае, що цсй в1рш був написаиий мною.
c) Квартира була вщрсмонтована вс1ею с1м’ею.
с1) Вихщ 31 складно1 еитуацЬ' був знайдений вс1ма сшвробпниками п1дприеметва. 
е) Говорять, що дане р1шення було прийняте шефом на вчорашньому засщанш.
1) Виставка була влаштована цснтром ринкових дослщжень.
§) Вона говорить, що червоне коротке плаття було куплене мамою в БерлшЬ
Ь) Тор1к на трасах було зарееетровано багато нещасних випадк1в.
1) Пср1одична сиетема елемент1в була укладена Менделеевим.
)) Рад1Й був вщкритий подружжям Кюр1. 
к) Америка була в1дкрита Колумбом.
1) Пам’ятник спорудили у в1С1мнадцятому СТ0р1ЧЧ1. 

т )  Недавно цей корабель поетавили на ремонт. 
п) П’ять дн1в тому нами був оргашзований концерт.
о) Швденний полюс вперше був досягнутий Амундсеном.



80 Ьекйоп 35. ЯиМапйзрашу
2ия(апйхраш\' на вщмшу вщ Раяйг позначае не пронес дн, а його результат. 
Пор1вняемо:

Раяяю (процес):
Оег Ьадеп \\'1гс1 §ебйпе1. — Магазин вщкриваеться.
Оег ВпеГ ш1гс1 §е5сЬг1еЬеп. — Лист пишеться.

2,и$1апА$ра$$1У (факт):
Эег ЬасЗеп 151 §ебйпе1. -  Магазин вщкритий.
Бег ВпеГ 151 §е§сЬпеЬеп. — Лист написаиий.

Утворення 2ия1апЛ$рашх\

$ет (в необхгдтй формг) + РаП т р I I

2ия1апйяраяяп:
Ргаяет: Оег Т15сЬ 181 §е81псЬеп. -  Стш пофарбований.
РгШегНит: Псг Т18сЬ \\;аг §е81псЬеп. -  Ст1л був пофарбований.
Рег/еки Осг Т15сЬ 151 §ез!псЬеп §с\уе5сп. (р1дко вживаеться)

-  Стш був пофарбований.

Ьекйоп 35. 11Ъип§еп 81

1. Поставте яет або и>егйеп:
a) Оег К отап_____ 1П5 1Лсга1П15сЬе иЬег5е(21.
b) 01е 51ис1еШеп Ьеге11еп 51сЬ аиГ сПе Коп1го11агЬе11 уог, 51е_____ то г§ е п  §е5сЬпеЬеп.
c) АиГс1ег ВйЬпе_____ 1т  СЬог §е5ип§еп.
с1) 1сЬ \уо1Ие т е т е т  Уа1ег Ье1Гсп с1еп Терр1сЬ 8аи§еп, аЬег е г _________ 5сЬоп §е5аи§1.
е) 1п (Зег 81ипс1е____ сЬс УокаЬс1п ш1сс1егЬо11, (Зег Тех1______ ги Наи5е §е1е5еп.
1) На51 с1и с1сп 8сЫй55е1 Ье1т НаизуепуаНег аЬ§е§еЬеп? -  Оег 8сЫй55е1____5сЬоп 1ап§51 Ьс1 Иип

аЬ§с§еЬеп.
§) ШаЬгепс! Ш1г 1т  8аа1 аВ еп ,______1т  КеЬепзаа1 §е1ап21 .
Ь) К о т т 1  ги М1иа§ е55еп, сПе З и р р е ____ §екосЫ , сПе К агЗойеЫ ______ §еЬга1еп!
1) 1 т  8(а(Ьоп_______1а§НсЬ РиВЬаП §е5р1еЬ.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Посуд миеться. Посуд помитий.
b) План виконаний. План виконуеться.
c) Реч1 запаковуються. Реч1 запакован1. 
с1) В1кна закриваються. Вшна закрит1.
С) Кв1ТИ ПОЛИВаЮТЬСЯ. КВ1ТИ ПОЛИТ1.
Г) Телев13ор рсмонтуеться. Телев13ор поремонтований.
§) Ст1л накриваеться. Стш накритий.
Ь) Сходи протираються. Сходи протсртг
1) Такс1 викликаеться. Такс1 викликане.
]) Туфл1 ЧИСТЯТЬСЯ. Туфл! ПОЧИЩСН1. 
к) Робиться рентген ноги. Зроблсно рентген ноги.
1) В1рш1 украТнськоУ поетеси псрекладаються на шмецьку мову. В1рш1 украУнськоУ постеси 

псрекладеш на Н1мсцьку мову. 
т )  Потерпшим очищують рани. Потерп1лпм очистили рани. 
п) Одяг прасуеться. Одяг випрасуваний.
0) К1мната прибираеться. К1мната прибрана.
р) Рсч1 заноеяться в Х1мчистку. Реч1 занесен1 в Х1мчистку. 
ц) Килим пилососять. Килим пропилосошений. 
г) Л1жка застеляються. Л1жка застелен1.
з) Робиться домашне завдання. Домашне завдання зроблене.
1) Пщлога пщм1таеться. Шдлога шдметена.
и) Слова повторюються. Слова повтореш.
у) Л1карняннй виписують. Лшарняний виписаний.
\у) Сорочки перуть у пральнш машин1. Сорочки випран1 в пральнш машии1. 
х) У квартир1 прибирають. У квартир1 прибрано. 
у) Текст перекладений. Текст перекладаеться. 
г) В1кно миеться. В1кно помите.



82 Ьекйоп 36. РШиг 1 Ра$Б1У

РиШг 1 Рахч1у утворюеться за допомогою д1еслова н>еп!еп в Ргааепа \ РагШлр I I  смислового д1еслова 
та шф1н1тива д 1еслова \\>ег<1еп.

1СЬ луегйе е̂Гга !̂ луегйеп Ш1Г \уегс!еп е̂Гга !̂ \уегйеп

<1и ЛУ1Г** ^еГга^ \уегс!еп 1Ьг \уегс!с( §еГга§{ \\егс1еп

ег/81е/е8 >У1Г(1 §еГга§1 \уегс!еп 81е \уегйеп §еГга§( \уегйеп

$>1е \уегс1еп 2еГга§1 \уегйеп

Порядок с.пв у простому рсченн! в ГиШг 1 Раш у
пщмет \\>ег(1еп в н.ф. Рагййр II \уегйеп

Ме1п Аи1о \У1Г(! ЬаМ гераг1ег1 \уег(1еп.

Баз ВисЬ \У 1п !  у о п  а11еп 81ис1еп1еп §е1езсп шегЬеп. -  
Книга буде прочитана вс!ма студснтами

Порядок сл1в у складнопщрядному реченн! в РиШг 1 Раххм
Головне Пщрядне речення
речення сполучник пщмет РаПтр II н>ег(1еп п>ег(1еп в н.ф.

Оег ЬеЬгег *а§1, (1а$$ Й1е АгЬеК НеиГе ^ешасН! \уег(1еп \У1ГЙ.

Бег Напс^егкег за§1, йазз ипзег Аи1о зсЬоп шог§еп гераг1ег1 \ усгс1с п  Ш1гс1. -  

Роб1тник каже, що наша машина вже завтра буде поремонтована.

Ьекйоп 36. 11Ьип§еп 83

1. Побудуйте речення в РШиг 1 Раш\:
a) ВаЫ (усгапз1аЬеп) посЬ С1П Коп2сг1.
b) ВаЫ (орепегеп) ипзег Нипс1 у о п  с!сг Т1егаг2Ьп.
c) ВаЫ (аиГз1е11сп) у о п  ипзегеп 8рогЬегп е1п КекогЬ.
(1) ВаЫ (аЪЬаЬеп) 1п ипзегег АЫеИип§ С1п е  Усгзашт1ип§. 
е) ВаЫ (когп§1егеп) сЬе 0Ъегзе12ип§.
1) ВаЫ (герапегеп) <1ег КйЫзсЬгапк.
§) ВаЫ (зсЬгеШеп) йаз ВисЬ.
Ь) ВаЫ (уегЫтеп) сЬе СезеЫсЬ1е ипзегег Ь1еЪе.
1) ВаЫ (аиГГиЬгсп) <1аз псие 8Шск т  ипзегет ТЬеа(ег.
)) Мог^еп (ЪезргесЬеп) сЬезе Рга§е.
к) Мог^еп 1п <1ег 81ипс1е (ш1ес1егЬо1еп) сЬе ОгаттаЬк.
1) 1п е1пет Мопа1 (з1аг1еп) сЬе Каке1е.

2. Побудуйте рсчсння за зразком, використайте при цьому речення 13 вправи 1:
1ск м>е'ф, йахя...

3. Перекладггь речення на Н1 мецьку мову:
a) Незабаром книги вщомого укра'шського письменника будуть псрскладен1 на багато 

европейських мов.
b) Незабаром П1вдснний полюс буде пщкорсний украУнською скспедиц1ею.
c) Завтра наша квартира будс пофарбована й прибрана.
<1) Мш друг говорить, що завтра його собака буде шдстрижена.
е) Кажуть, що у нас в ушверситет1 буде оргашзована культурна програма для студснт1в-шоземщв.
1) Нс хвилюйся, вже через годину зак1нчиться евяткове зас^дання, й ми зможсмо поговорити!
§) Мш чолов1к натякае, що наш1 реч1 тшьки завтра забсруть 13 Х1мчистки.
Ь) Незабаром буде проводитися нова полника в наппй кра'пЬ.
1) Завтра П 1сля вистави буде обговорюватися гра актор1в.
)) Незабаром меш будуть присвячен1 вс1 В1рш1 мого чоловжа.
к) Через тиждень ця робота буде виконана, 1 ми зможсмо одержати своТ гропп.
1) Коли буде виправлений псреклад цього тексту?
т )  Роб1тник говорить, що паркет буде покладений Т1льки в наступному мюяцг 
п) Це завдання буде пщраховано без л1чильно'Т машинки.
0) Я сумн1ваюся, що на це запитання буде коли-небудь вщповщь. 
р) Незабаром будуть опубл1кован1 результати цього дослщжсння. 
ц) Незабаром у цьому басейш будуть хлюпатиея й шрнати.
г) Коли зрештою буде куплена меш нова машина? 
з) Мою шафу завтра в1дремонтують.
1) Це плаття куплять шслязавтра.



84 Ьекйоп 37. Пасив з модальними дгесловами
Порядок с.пв у простому реченн! 

Ргачепч:
пщмет модальне д1€Слово в н.ф. Раг(17лр II и’егйеп

Оах Ми$еиш еггасЬ* «'егйеп.

РгШегНит:
пщмет модальне дкслово в н.ф. Раг(17лр II н>ег(1еп

Оах М изеит ти $ 8*е еггасЬ* >уегйеп.

Рег/ек1:

пщмет НаЬеп в н.ф. Раг(тр II н>ег(1еп модальне д1еслово

Оах М и$еит Ьа( егге1сЬ( \уегс!еп тиккеп.

Р1ихциатрег/ек(:
пщмет НаЬеп в н.ф. Раг('тр II и>ег(1еп модальне д1ССлово

Эак М икеит ЬаМе егге!сЫ ууегйеп тиххеп.

Порядок сл1в у складнопщрядному реченн1 

Ргааепх:
Головне речення Пщрядне речення

Е* \уаг к1аг, сполучник П1дмет РП н>ег(1еп модальне Д1еслово в н.ф.

<1а$$ Да8 ВисЬ §е!е$еп луегйеп ти $ 8.

Рга(еп(ит:
Головне речення Пщрядне речення

Е* луаг к1аг, сполучник пщмет РИ н>ег(1еп модальне д^еслово в н.ф.

ЙЭ85 Ла$ ВисЬ 8е«1егп §е1ехеп Ук’егйеп ши$$(е.

Рег/ек(:
Головне Пщрядне речення
речення сполучник пщмет ЬаЬеп в н.ф. РН ууегйеп модальне дкслово

Е« луаг к1аг, (1а$ ВисЬ це8(егп Ьа( це1е8еп ууегйеп тйххеп.

Р1ищиатрег/ек(:
Головне Пщрядне речення
речення сполучник пщмет ЬаЬеп в н.ф. РП н>егЛеп модальне дкслово

Е« \уаг к1аг, с1а$ ВисЬ §е81егп ЬаНе §е1е8!еп луегйеп тиххеп
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1. Утворггь з актпвно'Т форми пасивну:
a) 01е МиИег тизз ёаз кгапке Клпс! рйе§еп.
b) Мап ёагГ Ыег сИе 81гаВе п1сЬ( йЬегциегеп.
c) Бег §Шс1еп1 копп1е сПе 01р1отагЬей п1сЫ уег!е1с1щеп.
с!) Мап Ьа1 йаз Сераск г и т  2и§ 1га§еп тйззеп.
е) Оег РоЬ21з1 ти зз1е  с!аз Аи1о апЬакеп.
Г) Мап Ьа1 сЬе МепзсЬеп аиГ с1ег 81гаВе ЬеГга§еп кбппеп.
§) Ре1ег Ьа1 (Ье К.е1зепс1еп г и т  ВаЬпЬоГЬпп§еп зо11еп.
Ь) Ме1п Ргеипс! тизз(е те1п Аи1о ипЬесЬп§1 уегз1сЬегп.

2. Утворпъ з активноТ форми пасивпу за зразком:
1сН \\>еф, йаах...

a) Мап тизз ёаз кгапке К 1пс! рйе§еп.
b) Мап с1агГ Й1с 81гаВе Ыег п1сЫ йЬециегеп.
c) Эег §1ис1еп1 копп1е Й1е 01р1отагЬе11 п1сЬ1 уег1е1сЪ§еп.
с1) Мап Ьа1 даз Оераск ги т  2и§ 1га§еп тйззеп.
с) Оег РоЬ21з1 тизз1е <3аз Аи1о апЬаНеп.
Г) М ап \уЛ 1 сНс М спзсЬеп аиГс!ег 81гаВе ЬеГга§еп.
§) Ре1ег Ьа1 сЬе Ке1зеп(1сп г и т  ВаЬпЬоГЬг1п§сп зо11еп.
Ь) М ст Ргеипс! тизз1е те1п Аи1о ипЬесЬп§1 уегз1сЬегп.

3. Переклад1ть речення, вживаючи пасив з модалышми дксловами:
a) Я спод1ваюся, що цсй словник можна використовувати при перекладах.
b) Це зрозумшо, що виставку потр1бно в1дв1дати сьогодн1 або завтра.
c) Чому збори повинн1 бути проведен1 саме на цьому тижн1?
с1) Я спод1ваюся, що мою машину вже вщремонтували.
е) Ст1л повинен був бути накритий п1вгодинн тому.
Г) Я радий, що мого друга змогли прийняти на нову роботу.
§) Персдбачаеться, що вс1 телефонш розмови з партнерами з Шмеччини повинн1 перекладати-

ся мною.
Ь) Я впевнена, що нашою командою повинна бути придумана нова св1жа 1дея.
1) В цю квартиру нс дозволяеться входити, тому що вона вже продана.
)) Вш сказав, що потр1бно ще прибрати квартиру й упакувати вал1зи.
к) Ми боялися, що буд1вництво нового торгового дому на центральнш площ1 може бути забо-

ронене.
1) М1й друг стверджуе, що дитину можна було врятувати. 
т )  Очевндно, що книгу треба було прочитати ще минулого м1сяця. 
п) Шкар знав, що пац1ента необхщно було терм1ново оперувати.
о) Це складне питання можна зараз обговорити на зборах. 
р) Я шкодую, що довелося його звшьнити. Це була не його провина.
Я) Необх1дно забрати й поремонтувати телев!зор.



86 Ьекйоп 38. Безособовий пасив

Безособовий пасив утворюеться ввд перехщних дЁеслхв, вш  вживаеться, коли не зазначеш 
Н1 об’ект, ш  суб’ект дп. Безособовпй паснв виражае тривалпй процес:

Е§ \У1гс! 1ш 8аа1 §езип§еп. -  В зал1 сп1вають. (Невщомо, хто сп1вае.)
Н1ег 'Л'1гс1 уге1 §е!ап21:. -  Тут багато танцюють.

Д 1еслово п>егс1еп вжпваеться з безособовим займенником ея у 3-й особ! однннн. В реченнях 
з прямим порядком сл1в е$ сто1ть на першому м кцй

Ез \У1гс! Ыег §езр1е11. -  Тут грають.

При зворотному порядку займенник ея пропускаеться:
Н1ег \У1гё §е5р1е11. -  Тут грають.

Речення з безособовим пасивом можуть замш ятися реченнями з т ап :

Пор^вняйте: Ез §опп1:а§8 п1сЬ1 §еагЬе11е1. -  В недшю не працюють.
Мап агЬе11е1 зопп1а§5 п1сЬ1. -  В недшю не працюють.

З о г у и т щ г  у & о М .
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1. Утворпъ безособовий пасив, де можливо:
a) Мап уегзрпсЬ! у1е1, аЬег тап  ЬаЬ Ьая \Уог1 п1сЫ.
b) Мап 1ет1 йе1В1§ 1п с1ег 8сЬи1е.
c) Мап (ЬккиЬеНе т  с1ег Уегзатт1ип§ ЬеЫ§.
с1) Мап коогсЬп1ег1е пеие Рго)ек1е.
е) Мап пеГ 1Ьп Ьеи1е 2У/е!та1 ап.

2. Замнпть рсчсння з прямим порядком сл!в на речення 13 зворотнпм порядком сл1в 1 навпаки:
a) Ез \уигс!е Ьеи1е 1ап§е ипс! 1изй§ §еГе1ег1.
b) Ез \у 1гс1 1т 21ттег §егаисЫ.
c) 1т 1ип1 шигйс зсЬоп §еЬаёе1 ипс! 81сЬ §езопп1. 
с1) А т  \УосЬепепс1е шигде 8рог1 §е1г1еЬеп.
е) Ез \У1гс1 Ыег ^езсЬегг! ипс! §е1асЫ.

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову, використовуючи безособовий пасив, де можливо:
a) Ти знаеш, коли 1 як святкуеться Новий рш в КитаУ?
b) Я знаю нашого нового колегу, тому що меЫ його сьогодЫ вранщ представили. (Рга1еп1ит)
c) Мсн1 сьогодЫ жодного разу не подзвонили. (Рга1еп1ит)
с1) В Киев1 щороку будуеться багато висотних будинк1в, торгових центр1в й оф1с1в. 
е) У Ганновер1 проводяться щор1чно ярмарки й виставки, на як1 пришджають б1знесмени з 

усього свггу.
Г) Сьогодн1 на уроЫ багато говорили про культуру УкраУни.
§) Сьогодн1 в нашому ун1всрситет1 лскцЬ будуть читатися англшською мовою.
Ь) Мен1 запропонували Ыти в кЫотеатр. (Рга1еп1ит)
1) Н застер1гали В1д по‘13дки за мюто (Рга1егЬит), але вона зробила по-своему. (РегГек!)
]) Б1льш1сть магазин1в у нашому М1СТ1 в1дкриваються о Ю22 ранку, а закриваються о 20ш годин1. 
к) Нещодавно було встановлено (Рга1егЬит), що люди почувають себе краще, коли посм1хаються.
1) На нашому новому стадюЫ пост1йно тренуються. 
т )  Мсн1 пов1домили, що потр1бно пщписати документи. (Рга1ег11ит) 
п) Нам передали, що сьогодн1 В1дбудеться важлива зустр1ч. (Рга1егЬит)
о) Мен1 не допомогли (Рга1еп1ит), хоча я сказала (РегГек!), що в мене багато роботи 1 я можу не 

встигнути все зробити. 
р) На веч1рЫ 1ли, пили, см1ялися, сЫвали й танцювали. (Рга1еп1ит)
^) На р1чц1 багато купаються й п1рнають.
г) В сус1дн1Й к1мнат1 обговорюеться новий фшьм.
з) В ц1Й к1мнат1 палять.



88 Ьекйоп 39 .1трегайу
1трега1гу -  наказовий споаб д1еслова.
Ьпрегайх мае 4 форми вживання:

1 форма -  2 особа однини 
Для утворення 1-1 форми д 1еслово ставиться в другу особу однини, закшчення -х1 В1дкидаеться, 
а в слабких д1есловах може додаватися зак1нчення -е. Закшчення -е обов’язкове, якщо основа Д1е- 
слова зак1нчуеться на -й, -I, -п, -т.

(1м тасН8( 
йи

МасЬ (е)! Ле СЬип§! Роби вправу!
СгйВ (е)! (Кмпс ЕКет! Передай прив1Т свош батькам!

Снльн1 д1еслова не мають зак1нчення -е.
йи §1^81 С1Ь! С1Ь с!а$ ВисЬ Ьег! Дай сюди книгу!
йи 81еЬх1 8шеЬ! та1! Подивись!
йи ГаЬг«( я* РаЬг (е)! т к  ип«! 1дь з нами!

2 форма -  2 особа множини 
Звертання до групи оаб, з якими ми спшкуемося на ти.
Д1еслово утворюеться як 2 особа множини:
|Ьг «а§1 
1Ьг 1аиЙ 
1Ьг ЬаЫ 
1Ьг «е1(1

|Ьг
|Ь г

8а§1!
ЬаиЙ!
НаЫ!
8е1с1

Скаж1ть!
Б1Ж1ТЬ!
Майте!
Будьте!

81е та1еп 
81е 1е$еп 
81е ЬаЬеп 
81е 81 и(1

3 форма -  вв1члива форма 
Ма1еп 81е! Малюйте!
Ье*еп 8»е! Читайте!
НаЬеп 81е! Майте!
8е1еп 8Ёе! Будьте!

\у1г Гга§еп 
т г  §еЬеп 
\У1г 1ехеп

Рга^еп лу1г! 
СеЬеп лу1г! 
Ьехеп \У1г!

4 форма -  1 особа множини 
Давайте запитаемо!
Шшли!
Давайте почитаемо!
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1. Утвор1ть вв1члпву форму в наказовому способ1 (у вигляд1 порад):
a) Ег зсЬге1Ы т к  РеЫегп.
b ) Е г  п 1 т т 1  ё а з  В и е Ь  и п ё  Ь е з 1 1 е 1з е .  

е )  Е г  й Ь е г 5е ( 21: с1еп Т е х 1 Га1зеЬ.

с!) Е г  151 Ь е и 1е  ко (г а и г 1§ .

е )  Е г  к о т т !  т.и 5р а 1 г и т  1 1 п 1 е гп с Ы .

2. Побудуйте речення в наказовому способ1:
a ) “ 1 п § е , ( 1е 5е п )  с Ь е з е п  8 а 12 Ь к ( е  п о е Ь  е 1п т а 1!”  -  з а § {  с!ег Ь е Ь г е г !

b ) К т с ! е г ,  (ш а в е Ь е п )  е и е г е  Н ап с1е и пс! ( § е Ь е п )  Г гй Ь вШ ек еп ! 

е )  (8 с Ь г е 1 Ь е п )  1Ь ге А п в с Ь п й  Ы П е аиГ!

с1) М и и 1 , ( п е Ь т е п )  с Ь е в е з  к 1 е1 п е  О е з е Ь е п к  у о п  гш г!

е) Ме1пс О атеп  ипй Неггеп, (5е1п) 51е аиГтегкбат аиГёеп 81гаВеп!
0  Р с (е г , (к а и Г е п ) Т Ь е а 1е г к а г 1е п  Гйг Ь е и 1е  А Ь еп с !!

§ )  (Р а Ь г е п )  \у1г 1п  с!еп  И г1аи Ь  а п 5 8 с Ь \у а г г е  М е е г !

Ь) В а г Ь а г а , ( § е Ь е п )  1п  с1еп к 1 е 1 п е п  Ь ас1еп  а п  с1ег Е с к е  ипс! ( \у а П е п )  а и Г  и п 5 !

1) (8е1п 81е) 50 ЬеЬ, (2 е1§еп 81е) т1 г  ёеп \Уе§ гиг Ро51!
]) ТбсЫегсЬеп, (ЬаЬеп) СейиИ! 01е <1еи15сЬе О гаттаи к  151 зеЬг зеЬшег.

3. Переклад1ть речення на 1пмецьку мову:
a) Розбудн мене о сьомш годиш ранку!
b) Прнходьте (Вн) завтра вс1 до мене на веч1рку!
c) Нс забувайте нас 1 приУжджайте знову влпку! 
с1) Шдпиипть (Ви), будь лаека, тут!
е) Будьте ласкав1, покаж1ть мен1 свш паспорт!
Г) Дпи, мийте руки 1 йд1ть епати!
§) Давайте шдемо сьогодн1 в к1но або в театр!
Ь) Михайле, ти йдеш дуже швидко. 1ди повшьшше!
1) В1зьми сво*1 бутерброди!
)) Зроб1ть (Ви) перерву й пообщ айтс! 
к) П етср 1 Ганна, ш дш дггь до дош ки!
1) В1дкрий книгу й читай текст! А ти пиши вправу!
т )  Покладпь ваш1 зошити на ет1л 1 вийдиь з класу!
п) Сядь за с т 1Л 1 1 ж  акуратно! Звикай до нового життя! 
о) Д1ти, попрощайтеея! Ми йдемо додому.
р) Умийся, прийми душ, розчешися й одягни свое найкраще плаття!
ц) Поставте книги на полицю, пов1сьтс портьери на вжно, поставте вазу на ст1л, помийге ПОСуД, 

П1ДМеТ1ТЬ П1ДЛОГУ, а ПОТ1М ЙД1ТЬ гуляти! 
г) РОЗМОВЛЯЙТС на УРОЦ1 Т1ЛЬКИ Н1МСЦЬКОЮ мовою! 
з) Вставай, посп1ши, вже воеьма година.
0  П р и б е р и  в К1м н а т 1 , з а е т е л и  пост1ль 1 п о м и й  посуд .



90 Ьекйоп 40. Коп/ипкйу 1
У Ргахепх Коп]ипкй\ сильш й слабк1 дкслова мають суфжс -е й особисп заюнчення, 1-а й 3-я особа 
зак1нчень не мають. У Ргахепя КощипкИу не вщбуваеться змша кореневоТ голосноТ.

Пор1вняльна таблиця д1евщмшн слабких 1 снльних д1есл1в у Ргахет 1тИка1п’ '\ Ргахет Коп]ипкйу
1пс1. Коп]. 1пс1. Коп]. 1пс1. Коп].

1СЬ Гга^е Гга§е ГаЬге ГаЬге хеЬе хеЬе
(1и Гга§х1 Гга§ех* ГаЬгх! ГаЬгех! 5101181 $еЬс!>(
ег Г га^ Гга§е ГаЬг! ГаЬге «1еЬ( хеЬе
\У1Г Гга§еп Гга§еп ГаЬгеп ГаЬгеп кеЬеп хеЬеп
Й1Г Ггае» Гга§е( ГаЬг! ГаЬге( $е№ хеЬе(
х1е Гга§еп Гга^еп ГаЬгеп ГаЬгеп яеЬеп 8еЬеп

Пор 1 вняльна таблнця Д1свщм 1 ни Д1есл1в ИаЬеп, ает, п>егс1еп у Ргаает 1псИкайу 1 Ргаает Кощипкйх
1нс1. К ощ . 111С|. Коп]. 11 1с1 . Коп]\

1СЬ ЬаЬе ЬаЬе Ьш 5в1 \уегс1е \уегйе
с1и Ьал( ЬаЬе$1 Ы8( 8е1(е)х( \уегс1ех(
ег Ьа( ЬаЬе 18( ве1 УУ1Гс1 \уегйе
\\1Г ЬаЬеп ЬаЬеп 8111 (1 ХС1СП \уегс1еп \уегс!еп
1Ьг ЬаЫ ЬаЬе( 801(1 8сме( \уегс!е( \уегйе(
81е ЬаЬеп ЬаЬеп 51Пс1 яе1еп \уегс!еп \уегйеп

Пор1вняльна таблиця вщмшговання модальних Д1ссл1в у Ргаает 1тИкай\' \ Ргаает Коп]ипкй\
1пс1. Коп]. 1пс1. Коп]'. I пс1. Коп].

■еЬ капп коппе йагГ сШгГе \\Ш \уо11е
йи капп8( коппех( с1агГ$( с1йгГех( \уШ$( \уо11е8(
ег капп коппе йагГ йигГе \уШ ^уоНе
\У1Г кбппеп коппеп (ШгГеп с1иг(еп \уо11сп \\о11еп
ЁЬг копп( кбппе( йигГ( ДйгГе( \уо11( \уо!1е(
51е коппеп кбппеп сЫгГеп (1йгГеп \уо11еп \уо11еп

Ргаает Коп]ипкй\ вживаеться 1) для вираження зд1Йсненного бажання: Ез 1еЬе сИс РгеипйксЬай!
-  Хай живе дружба! 2) для вираження вказ1вок, в основному, в науковш 1 техшчнш Л1тератур1, в 
рецептах: Мап ЬеасЬ1е. -  Звернути увагу на...З) в гшотезах: Оег Ш1пке1 АВС зе1 §1е1сЬ 60°. -  Кут АВС 
р1вний 60°. 4) при перетворешп прямоТ мови в непряму: Ег за§1: „1сЬ капп ез шасЬеп“. -  Ег за§1, ег 
кбппе ез шасЬеп. 81е за§(: „81е ГаЬг! тог§еп пасЬ 2 зсЫ1о т 1г“. -  81е за§1, §1с ГаЬгс тог§еп пасЬ 2 §сЫ{от1г.

Ьекй о п  40. О Ьипцеп 91

1. Поставте д 1еслова в необхщнш форм1:
a) Ез (1еЬеп) сЬе ипаЬЬап§1§ке1{ йег 11кга1пе!
b) Мап (т1зсЬеп) а11е Котропеп1еп.
c) (тб§еп) с1ег Рг1е(1еп 1п с1ег §апгеп ШеЬ з1е§еп! 
с1) Эег ОигсЬтеззег с!ез Кге15ез (зе1п) 18 ст .
е) Мап (ЬеасЬ1сп) сЪс Ке§е1п.
!) Мап (з1сЬ тегкеп) сЬе АизпаЬтеп аиз сЬезег Ке§е1.
§) Мап (псЬтеп) 3 С1аз МеЫ, 2 Е1ег, 1 С1аз \Уаззег ипс! (уегшЬгсп) аПез.
Ь) Мап (з1е11сп) сЬе М1зсЬип§ каЬ.
1) Ег за§1, ег (коттеп) зоГог!.

2. Перетвор1ть пряму мову в непряму:
Эсг Аи(ог за§1:

a) „Е1пс \У1сЬЬ§с Уогаиззе12ип§ ёаШг 13( (Зег 2икаиГуоп Ип1етеЬ тсп , сПе 8сЫйззе1ро51иопсп 1П 1Ьгеп 
Магк1еп Ьез112еп.“

b) „Оаз Ьсззеге 1та§е Ье1 Кипдеп, 1леГегап(еп ипс! Вапкеп тасЬ 1 сЬс АС аисЬ Гйг циаНЙ21ег1е М11аг- 
ЬсЬсг 1п1сгсззап1сг.“

c) „01е егз1е 81исЬе 2 с1сЬпе1: е т  ёгатаНзсЬез ВПс1.“
(1) „Си1 60% с1ег 8 Ь2 ип§еп \уегс!еп уоп 80% 1Ьгег ТеПпеЬтсг а1з 1псШ21Сп1 ипс1 ипргос1икйУ С1п§е- 

зсЬа(2 (:.“
с) „ВезргесЬип§еп З1пс1 е1пе §и1е Се1е§епЬе11, РйЬтп§зциаЬ1а1сп иШсг Ве\ус1з ги з1е11сп.
Г) „У1зиаЬз1егип§ зо11 ш1е \УегЬер1ака1е \^1гкеп.“
§) „Мап ЬеЫ сЬе Рипк(е Ьегаиз, ап сЬе 31сЬ сЬе 2иЬбгсг аисЬ пасЬ с1ст СезргасЬ посЬ ег1ппст зо11сп.“

3. Перекладггь речення на 1пмсцьку мову, вживаючн Коп)ипкйу 1:
a) Мати говорить, що реальшсть однак виглядае шакше.
b) М енсдж ер ствердж уе, що ком анда -  це група лю дей 31 зд1бносгями, як1 доповню ю ть один одно- 

го, як1 псреслщ ую ть одну мету, за досягнення яко'1 кож ний несе в1дпов1дальн1Сть.
c) Прац1вник стверджуе, що кожний на ф1рм1 перссл1дуе свою мету. 
с1) Хай пануе дружба м1ж народами!
е) Вона говорить, що йде в гоеп до своеУ т1тки.
() Газета повщомляе, що б1льш1й частин1 лю1в зафожуе поступовс вимирання через кислотш 

ДОЩ1.
§) Диктор пов1домляе, що деяк1 частини АвстралЬ' псреживають катастроф1чну посуху.
Ь) Йорк сказав учителев1 (Рга1сп(ит), що В1н хоче вибачитися й П1ти додому.
1) Лжар говорить пац1ентов1, що в1н повинен закрити рот 1 дихати носом.
]) Пащент запитуе л1каря, як довго вш повинен приймати Л1ки.
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Утворення форм тепернннього часу
Сильш д1еслова утворюють Коп}ипкй\ 2 тепер1шнього часу шляхом додаваиия таких закшчень до 
основи дкслова в РгаСепШт:

1СЬ
(1и
ег/*1е/ех

-е
-е«1
-е

\У1Г
Шг
81е
81е

-еп
-е(
-еп
-еп

1СЬ ЬНеЬе \У1Г ЬНеЬеп
йи Ы |еЬе8( Шг ЬНеЬе1
ег/81е/ез ЬНеЬе &\е ЬНеЬеп

81е ЬНеЬеп

ДЁсслова каЪеп, $ет I п>егс1еп в Коп]ипкйу 2
1СЬ

с1и

ег /х 1 е /е 5

НаПе
НаПе$(
ЬаМе

ууаге
\уаге$(
\уаге

\уйг(1е
\уигс1е8(
\уйгйе

\У1Г ЬаМеп \уагеп \уйгс1еп
1Ьг Ьа(1е( \уаге( \уйгйе(
51е ЬаНеп \уагеп \уйгйеп
8 1 е ЬаКеп \уагеп \Уйг(1еп

Коренев! голосн! а, о, и приймають 1]т1аи1 а, д, и:
1СЬ
с1и
ег/51е/ез

к а т е
к а т е х (
к а т е

ГйНге
ГйЬгех(
ГйНге

5сЬ\убге
хсЬ\убгехГ
хсЬ\уоге

\У1Г к а т е п ГйЬге «сЬ\убгеп
1Ьг к а т е ! ГйНгеГ 8сН\убгеГ
81е к а т е ГиЬгеп ясЬ\убгеп
81е к а т е п ГиЬгеп $сЬ\\'бгеп
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1. Утворггь форму тепер1шнього часу Коп]ипкй\ 2 вщ таких сильних д1есл1в:
1гсйсп Ые1Ьеп ЬаЬеп к о ттеп
етрГеЫеп з1еЬеп 8е1П 1е8еп
зсЫаГеп зйгеп пеЬтеп 1ппкеп

2. Утворпь форму гспернннього часу Кощипкйч 2 ввд таких сильних Д1есл1в:
\уегс1еп ёи -  ГаЬгеп ег -  уег§еззеп
\У1 8 8 еП уегЬегеп зсЬгеЛеп
зсЫеЬеп 31П§еп §еп1еВеп

ЫеЛеп 1Ьг -  §е\У1ппеп 31е -  еззеп
коттеп егзсЬгескеп ЬаЬеп
8СЬГС1СП зр1ппеп (геГГеп

3. П оставте дн слона в необхщ н1Й ф орм 1:
a) _____ 1сЬ (1оеЬ 1Ьге Те1еГоппиттег (\У188еп)!
b) _____ ёаз ВисЬ п1сЬ1 8 0  1еиег,______ 1сЬ е8 каиГеп (8е1п, \уег<1еп).
c) Е з ______ Ьеззег, \уепп с1и пасЬ Н аизе______ (зе1п, §еЬеп).
(1) Шепп т е 1п Мапп ги т е 1 п е т  СеЬиг181а§_____ , ______ юЬ т1сЬ Ггеиеп (к о т т е п , \усг<1еп).
е) ХУепп 1сЬ 8уеп Гга§еп_____ , еггаЬЬе ег пнг уоп 8С1п е т  Ехрег1теп1 (шегйеп).
1) (к о т т е п )  81е Ьеи(е АЬепс!!
§) _____ с!а8 \Уе((ег §и1,_1сЬ 1П8 8сЬ\У1ттЬас1 (8е1П, §еЬеп).
Ь) \Успп \У1Г}сШ  Р еп еп _____ (ЬаЬеп)!
1)  е8 кс1псп Сотри1ег, ш а з______ с1и тасЬ еп  (ёеЬеп, \уегс!еп)?
)) АисЬ \уепп с1и т1сЬ и т  НПГс_____ , _____ 1сЬ сЬг п1сЫ ЬеИеп (Ыиеп, шсгс1еп).
к) _____ 81С тсЬ г ВисЬсг,______ 81С тсЬ г (1с8сп, \У188Сп).
1) 1сЬ______ ]е1г1 §егп т  е1п пеИез СаГе §еЬеп (\уегс1сп).
т )  _____ ев теЬ г  АгЪеНзрШ^ге, кбпп1еп сЬс 81ис1еп1еп е1пеп 1оЬ йпёсп (§сЬсп).
п) 1сЬ______ §егп е1пеп 8рог1\уа§еп (ЬаЬеп).
0) 1сЬ______ §сгп аиГ На\уан (8е1п).
р) \\^епп ег гшсЬ ги 8С1пег Раг1у_____ , _____ кЬ  § е т  (е1п1а(1еп, к о т т е п ) .
ц) \Уепп т е 1пе МиИег Ьеи1е е1пеп КисЬеп_____ (Ьпп§еп)!
г) \Уепп ег 81сЬ п1сЬ1 8 0  к1псЬ8сЬ Ье1 т е 1псп Е И ет_____ (ЬепеЬтеп)!
з) _____ ёаз Меег \уагтег, с1апп______ 1сЬ бйег (8С1П, 8сЬ\У1т т е п ) .
1) _____ 1сЬ 8 0  е1пеп Кбгрсг \У1е с!и,______ 1сЬ т1сЬ п1сЫ зсЬ атеп  (ЬаЬсп, \усгс1сп).
и) _____ т е т  8оЬп )е1г1 §е8ипс1, _____ ег т11 т1г 8р1е1еп (зе1п, \уегс1еп).
V) \Уепп с1аз ШеПег §и1_____ , кбпп1еп \У1Г т  <1еп Саг1еп §еЬеп (зе1п).
\у) Шепп 1сЬ пиг сЬезез Аи1о §е\у1ппеп_____ (шегёе)!
х) _____ с1аз Ыес1 зсЬбп,_____ юЬ ез з1п§еп (зе1п, шегйеп).
у) ______ 1сЬ е1шаз 2 е й ,_____ 1сЬ с1\уаз 8сЬасЬ зр1е1еп (ЬаЪеп, шегёеп).
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Ьекйоп 42. КощипкНу 2 слабких дисл1в, 
модалъних дгеслгв, винятюв (тепергшнш час)

Коп)ипкИх 2 тепер^шнього часу слабких Д1есл1в зб1гаеться з формами РгШепШт 1пИкай\. Коренев! 
голосн! не приймають 11т1аи1:

1СЬ 1егп(е \У1Г 1егп(еп
с!и 1егп1е*Г 1Ьг 1ет1е!
ег/ме/ек 1е т1е 81е 1егп1еп

81е 1егп(еп

Модальш д 1сслова в Коп)ипкПу 2 тепер1шнього часу

1СЬ копп(е с1иг('1е тй88(е тоеЫ е
с!и копп(ез( йигйек! тй88(е8{ тоеЬ(е8(
ег/81е/е8 копп1е йигйе тй88(е тоеЫ е

\У1Г копп1еп с1йгНеп тй88(еп тбеН(еп
1Ьг копп1с( с1йг1Ш тй88(е( тоеЬ(е(
81е кбпп1еп ёигПеп тй88(еп тбсЫ еп
81е кошНеп ййгПеп тЙ88(еп тбеЫ еп

Винятки:
1. Ненравилып д 1сслова кеппеп, пеппеп, Ъгеппеп, геппеп, яепйеп, н>еп<1еп мають у Коп)ипкй\ 2 теие- 
рпннього часу слабку форму:

1СЬ кепп(е \У1Г кепп(еп
с1и кепп(е8( 1Ьг кепп(е(
ег/81е/е8 кепп(е 81е кепп(еп

81е кепп(еп

2. Д1еслова Лепкеп, Ъгт§еп, тххеп приймають у Кощипкйу 2 тепер1шнього часу 1]т1аи1:

1сЬ йасЬ(е ЬгаеЬ(е \УЙ88(е
с1и <1асЬ(е8( ЬгасЬ(е8( \уй88{е8(
ег/81е/е8 с!асЫе ЬгасЬ(е УУЙ88{е

\У1Г <1асЫеп ЬгасЫеп \уй88(еп
1Ьг <1асЫе( ЬгасЫе* \уй88(е(
81е с1асЬ(еп ЬгасЫеп ЛУЙ88(еП
81е с1аеЫеп ЬгасЫеп \уй88(еп
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1. Утворпъ форму теперппнього часу Коп)ипкйх 2 вщ таких Д1ССЛ1В:
кбппеп зоПсп тб§еп Ьпп§еп
Ш158еп пеппеп тйввеп ёепкеп
агЬеЬеп та1еп 51шЪегеп гещеп

2. Утв0р1ть форму гспернннього часу Коп}ипкйх 2 вщ таких Д1ссл1в:
1сЬ -  ЬеЬе1Т5сЬеп с1и -  кбппеп ег -  йепкеп 

тасЬеп 1егпеп Ье1га1еп
\уаг1еп тй55еп  5р1е1еп

Ш1Г -  агЬсИеп 
\У155еП
Ьг1п§еп

1Ьг -  геппеп
зо11еп
тб§еп

51е -  п е п п е п

з е п й е п

с1йгГеп

2. П остав т е  /и ссл ов а  в н еобхщ ш й  формЁ:
a) \Уепп ег п1сЬ1 50 Гаи1____ , _______ ег уге1 Ье55еге Ье15(:ип§еп ег21е1еп (5С1П, кбппеп).
b) ____ е5 п 1сЬ1 50 с1ипкс1, _ _ _  ег сЬеве е1е§ап1с Ргаи зеЬеп (5е1п, кбппеп).
c) \Уепп 1сЬ с!а5 01к1а1 оЬпе РеЫ ег зсЬге1Ьеп____ (кбппеп)!
с1) ^ е п п  с1и Ье55ег , ____ 1сЬ шсЬ1 а11е5 с1ге1та1 зацеп (аиф а55еп, тй55сп ).
е) \Уепп т 1г т е Ь г  ОеЫ гиг УегШ§ип§ ______ , ______  1сЬ Шг сЬеве П г т а  тсЬ 1 агЬе11еп (51еЬеп,

ЬгаисЬеп).
1) М епп Еуа аи Г т егк ^ а т ег______ , ______ 51е \уеп 1§сг РсЫег (5сЬге1Ьеп, т асЬ сп ).
§) Шепп 1сЬ с1еп Т е г т т  зо е1пГасЬ уегвсЫ еЬеп______ , ______ юЬ сз т а сЬ с п  (кбппсп, шегс!еп).
Ь) А т  ЬсЬз1еп______ ег ^еШ  1 т  Уг1аиЬ, с!апп_______ег п1сЫ агЬеЬеп и п ё _______ 5С1П ЬеЬсп §сп1е13еп

(5 е т , т й з зе п , кбппеп).
1)  \у1г С е Ы ,_______\у1г 1П5 К1по (ЬаЬеп, §еЬеп).
])  1сЬ______ §егпе ап с1ег и п 1 Коп51ап2 51исЬегеп (шсгйеп).
к) ______ ёег Р ст 5 еЬ ег  п 1сЬ( карии, _ _ _ _ _  \У1Г ипз е1пеп Р П т  апзеЬеп ( 5 е т ,  кбппеп).
1)  с!и Йе1В1§ег,_______с1и сЬе5сп 1оЬ Ь с к о т т е п  (5е1п, кбппеп).
т )  Шспп 1сЬ йеп 1оЬ Ь е к о т т е п ______ , с!апп_____1сЬ т еЬ г  ОеЫ (\^егс!сп; ЬаЬсп).
п) Е 5 _______ 5сЬбп, шепп Ш1г гиег51 е55еп _______(5е1п, §еЬеп).
0) Шепп с!и п 1сЫ 50 Гаи1_______ , ________ \^1г 5сЬоп е т  Наиз (50111, ЬаЬсп).
р) \Уепп т е 1пе РгеипсЬп т 1г  с(ша5 О с Ы _______ , с1апп________ 1сЬ т е 1п Р гоЫ ст  1б5сп, \усп1§51еп5

киггГп5и§ (аи51е1Ьеп, кбппеп).
^) ^ с п п  т е т е  М ииег с!а_______ _, с!апп________ 51е т 1г Ь е1т  81ге1сЬеп ЬеИеп (зе1п, \усгс1сп).
г) \Уепп с1аз ВисЬ 1п1еге85ап1______ , ______ 1сЬ е5 1езеп. (5е1п, шегс1еп)
5)  1сЬ сЬе М б§ЬсЬкеЬ коз1еп1оз пасЬ 8рап1еп ГаЬгеп,_______ 1сЬ ез §1с1сЬ 1ип. (ЬаЬеп, \уег<1еп)
1) \Уепп 1сЬ Ь е§аЫ ______ , ______ 1сЬ 1 ет еп  К1ау1ег зр1е1еп. (зе1п, \усгс1сп)
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Ьекйоп 43. Коп]ипкйу 2 тепергшнъого
часу в реченнях з нереальною умовою

Коп]ипкйу 2 тепер1шнього часу вживасться для позначення нереальноТ да тепер1шнього часу. В 
реченнях без н>епп дкслово ставиться на перше мкце; якщо речення починаеться на п>епп, то дк> 
слово сто'Тть напрпюнщ речення.
\Уаге 1сЬ ге1сЬ! = Шепп юЬ ге1сЬ шаге! -  Якби я був багатим!
Кбпп(е ег коттеп! = \Уепп ег к о ттеп  копп1е! -  Якби В1н М1г прийти!
\Уйгс1е ег 51сЬ с1осЬ шсЬ1 уегзра1еп! = Шепп ег 31сЬ йосЬ п1сЬ( уегзра(еп шйгс1е! -  Якби вш не сп1знювався! 
НаМе юЬ ]е(2 { 2еЬ! = \Уепп юЬ]еШ 2еЬ ЬШе! -Я кби  в мене зараз був час!

Порядок сл1в у складнопщрядних реченнях, як! починаються на и>епп
П щ рядне речення Головне речення

сполучник пщ м ет Коп]ипкИ\ 
2 т. ч.

Коп]ипкй\ 
2 т. ч.

пщ м ет

\Уепп 1СН сИе Мб§НсЬкеН 
пасЬ Раг1х ГаЬгеп

ЬаМе, ЬезисЫ е 1СЬ §егп т е ш е  
ТапГе (1ог(.

або:
П щ рядне реч ен н я Головне речення
сполучник пщ м ет Коп ']ипк(п' 2 

т. ч.
п>игс1еп (в 
необхщ нш  особ|)

пщ м ет 1Нф1Н1ТИВ

без т.и
\Уепп е* |С(/1 П1СЬ( 

$о каК
\уаге, шйгйе 1СЬ §егп аияцеЬеп.

\Уепп 1сЬ сЬе Мб§ЬсЬкеЬ пасЬ Раг13 ГаЬгеп ЬаПе, \уйгс1е юЬ ез §егп шасЬеп.
-  Якби в мене була можливють поТхати в Париж, я б 13 задоволенням це зробив. 
\Уепп юЬ ш1сЬ пюЬ1 ЬееШе, кбпп1е 1сЬ сЬезез РгоЫет ЬезргесЬеп.
-  Якби я зараз не посшшав, я б м1г обговорнти цю проблему.
\Успп ез ]е1г! шсЫ зо каЬ шаге, шйгёе юЬ §егп аиз§еЬеп.
-  Якби зараз не було так холодно, я б 13 задоволенням вийшов на вулицю.

Порядок сл!в у складнопщрядних реченнях без м>епп
П щ рядне реч ен н я Головне реч ен н я

Коп]ипкй\' 2 
т. ч.

пщ м ет Коп]ипкйу 2 
т. ч.

пщ м ет

Н аКе 1СЬ 2еК , ШЬге 1СЬ ип( ШС1 ПСГ КлпнЬе апх Меег.

або:
П щ рядне речення Головне реч ен н я

Ко/уипкйу 
2 т. ч.

пщ м ет н>игс1еп
(у НеобХ1ДН1Й особ1)

пщ м ет

\У аге $1е Ыег, ууйгйе $1е Ш 1Г Й1е \УаЬгЬеЛ $а§еп.

На11е 1сЬ 2еЬ, ГйЬге юЬ Ш11 те1пег РатШе апз Меег.
-  Якби в мене був час, я б по'Тхав з моею с1м’ею на море.
ЗргасЬе ёег РгоГеззог ЫсЫ зо зсЬпеП, кбпп1е юЬ Шп уегз1еЬеп.
-  Якби професор не говорив так швидко, я б м1г його зрозум1ти. 
\Уаге 51е Ыег, шйгйе 31е т1г сЪе \УаЬгЬеЬ за§еп.
-  Якби вона була тут, вона б сказала меш правду.
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1. Утворпъ форму тепер1шнього часу Коп]ипкй\ 2 вщ таких д1есл1в:
a) _____\^1г теЬг 2еЬ ,_____ Ш1Г пасЬ Рапз ГаЬгеп (ЬаЬеп, коппеп).
b) _____ ез тсЫ  зо йаиг1§ ,_____ тап  1асЬеп (зе1п, кбппеп).
c) \Уепп <1и с!е1пе РгйГип§ ЫсЫ аЫе§еп_____ (кбппеп), \уаз______ ёи тасЬеп (шегйеп)?
с1) \Уепп 1сЬ §епи§ СсЫ_____ (ЬаЬеп),________1сЬ е1п пеиез АиЮ каиГеп (\уегс1еп).
е) О и _____етеп §ипзЬ§егеп Рге1з Шг <1еп ТеррюЬ е1те1сЬеп (кбппеп), \\'епп с1и ше11ег уегЬапс1с1п

_____(\уегс1еп).
Г) ______ез п1сЬ1 зо зра! (зс1п),_____ 1сЬ Ье1 сЪг уогЬе1котшеп (^егскп).

2. Побудуйте умовш речення, вжнваючи Ко/уипкйг 2 тепер1шнього часу:
a) \Уепп/ сЬс 8сЬаизр1е1ег1п/ )йп§ег/ зе1п/ з1е/ сЬезе Ко11е/ зр1е1еп/ кбппеп.
b) \Уепп/ юЬ/ 1п/ §гоВе/ 81ас11/ 1еЪеп/ юЬ/ )ес!е \УосЬс/ 1пз ТЬеа1ег/ §еЪеп/ шегдеп.
c) Ез/ п1сЬ1/ зо/ как/ йгаиВеп/ зе1п/ тйззеп/ тап / п1сЫ/ У1е1е 8асЬсп/ ап21еЬеп.
с1) Е1п §и1ез \Убг1егЬисЬ/ з!е/ ЬаЪеп/ кбппеп/ з1е/ с!ег АгПке1/ йЪегзс^геп.
е) \Уепп/ Маг1а/ теЪг/ УегзШпёшз/ ЪаЬеп/ 81е/ посЬ/ ги заттеп / зет.
Г) Ег/ у1е1 СсИ/ шсЫ/ аиз§еЪеп/ зе1п/ юЬ/ п1сЬ1/ Ьбзе/ зо.

3. Перекладпь умоып рсчення, вжнваючп Кощипкйх 2 тепер1шнього часу:
a) Якби ти знав ус1 граматичш правила, ти б не робив стЫьки помилок. (\уепп)
b) Якби я не був таким втомленим, я б п1шов з вами в кшо.
c) Якби я був на твоему мющ, я б в щ х и л и в  запрошення.
<!) Якби внесок цього кл1ента становив 50 000 евро, в1н М1г би соб1 д о з в о л и т и  купити цей будинок. 

(\успп)

е) 9  :би в мене було б1льше часу, я б ми’ в1дпочити й розслабитися.
Г) Якби в неТ нс була така суха шюра, Тй не трсба було б використовувати стшьки крсму.
§) Якби щею зимою нс панувала така холоднсча, ми б могли бшьше гуляти. (\уепп)
Ь) Якби в нас було бшьше часу, нам не трсба було б бЫти на поУзд. (\уепп)
1) Якби апарат не був з дсфектами, мен1 б не трсба було його зараз ремонтувати.
]) В який театр ви б шшли, якби приТхали в Бсрл1н?
к) Якби зараз не було так шзно, ми б не шшли спати. (шепп)
1) Якби в тебс був фотоапарат, ми б змогли сфотографувати цю см1шну бшку. 
ш) Я б 13 задоволенням поТхав до ФранщУ!
п) Якби текст не був таким складним, я б зм1г псрекласти його без словника.
0) Якби ми були защкавлеш, ми взяли б участь у дискусй'.
р) Якби у пасажира не було квитка, в1н був би повинен заплатити 20 евро штрафу. 
ц) Було б набагато краще, якби вш иодбав про сво'У юпити. 
г) Якби М1Й ЧОЛОВ1К ЗНаВ про Щ проблеми, В1Н би мен1 ДОПОМ1Г!
з) Якби я виграв в лотере'У мшьйон евро! (\уепп)
1) Якби в не'У був крсм, вона б ним скористалася.
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КогуипкИч 2 минулого часу утворюеться за допомогою допом 1 жних Д1 есл 1 в ИаЬеп або зеиг в 
Коп]ипкйу 2 (каПеп, н>агеп) й Рагййр I I  основного Д1еслова:

1СЬ Ь ай е §еш асМ \уаге § е к о т т е п
с1и ЬаМе8<: § е т а с Ы луаге«( § е к о т т е п
ег/81е/е5 ЬаМе ^ етасШ \уаге ^ е к о т т е п
\У1Г ЬаМеп § е т а с Ы луагеп § е к о т т е п
гЬг НайеГ § етасШ луаге! ^ е к о т т е п
81е ИаПеп §етасЬ(: \уагеп § е к о т т е п
81е Ь айеп  ^ е т а с Ы \уагеп ^ е к о т т е п

Порядок сл 1 В у реченнях з Коп}ипкй\> 2 минулого часу
На11еп/н>агеп (у  необхщ нш  форм!) падмет РаПтр II
НаМе 1СЬ §е5(егп с!ах ВисЬ §екаиШ

\Уаге ез §е81егп П1сЬ1 80  каЬ §ешезеп! 
-  Якби вчора було не так холодно!

Порядок сл1в у реченнях з Кощипкйу 2 минулого часу, як1 починаються на н>епп
\уепп пщ м ет РаПтр II ка11еп/п>агеп 

(у  необхщ н 1 Й ф орм 1)
\Уепп 1СЬ 2 е8 *егп п к Ы ^ е Г е Ь к ЬаМе!

\Уепп 1сЬ 1т  8 о т т е г  1П с1еп 8йс1еп §еГаЬгеп дааге!
-  Якби я  в л ! т к у  п о У х а л а  н а  П1в д е н ь !  ( м а е т ь е я  н а  у в а з 1 л 1т о ,  що м и н у л о )

<к
Порядок СЛ1В у реченнях з модальними д 1ссловами в Коп/ипкйу 2 минулого часу

каНеп пщ м ет 1Нф1Н1ТИВ м одальне
(у необхщ нш  ф орм |) без ги Д1ССЛ0В0

НаМе к Ь §ехГегп к о т т е п кбппеп!

НШе т е 1пе Ргаи с!апп зс1п Ап§еЬо1 аппеЬтеп шо11еп!
-  Якби тшьки моя дружина тод1 захот1ла прийняти його пропозищю!

Порядок сл1в у реченнях з модальними д 1есловами 
в Коп/ипкйу 2 минулого часу, як1 починаються на п>епп:

с п о л у ч н и к п щ м е т каИеп ( в

н е о б х щ н 1Й

ф о р м ! )

1Нф1НПИВ

б е з  ги
м одальне
Д1ССЛ0В0

\Уепп ■сЬ §е&1егп ЬаНе к о т т е п кбппеп!

\Уепп т е т е  Ргаи 5ст Ап§еЬо1 ЬаНе аппеЬтеп \уо11еп!
-Я кби  Т 1 л ь к и  моя дружина захотша прийняти його пропозиц1ю!

Модель з Ьетаке (/а$1, ит ет Нааг) -  ледь, тшьки-но
ВешаЬе ЬШе 1сЬ т 1сЬ гиг Ш1:егпсЬ{88йтс1е уегзраМ. -  Я ледь не сп1знився на урок.
Ра81 луаге 1сЬ 1т  СезсЬай Ьт§еГа11еп. Е т  1ёю( Ьа1 01 аиз§е§0 8 8еп. -  Я ледь не впав у  магазиш. Якийсь 
1Д10Т пролив СОНЯШНИКОВу 0Л1Ю.
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1. Утворпь форму минулого часу Коп/ипкйу 2 вщ таких Д1есл1в:
ко ттеп зргесЬеп и т 21еЬеп Ьпп§еп
\У188еП ГаЬгеп агЪеЬеп с!епкеп
§еЬеп та1еп зШсЬегеп 1е8еп

2. Утворпь форму минулого часу Коп/ипкйу 2 вщ  таких Д1есл1в:
1сЬ -  за§еп с!и - к о ттеп ег -  ЬаЪеп

Гга§еп 1асЬеп уог8сЫа§еп
зет зргесЬеп ГаЬгеп

тог -  §еЬеп 1Ьг - 8сЬге1Ьеп 81е -  ЪезШПеп
пеЬтеп аптГеп йЬег1е§еп
рШгеп 2игйсккоттеп уог8сЬге1Ьеп

3. Поставте д 1еслова в Кощипкйх 2 мипулого часу:
a)
b)
c) 
Ф 
е) 

0 
ё) 
Ь) 
1)

\Уепп 1сЬ сЬезез АШо п1сЬ{_____(каиГсп)!
_____ез п1сЬ1_____ (ра881егеп)!
ВсшаЬе (ледь не)_____ег 8юЬ ги е1пег УегаЬгес1ип§_____ (уегзра^сп)!
В етаЬе_____сЬе аЬе О а т е _____ (Га11еп)!
1сЬ _  сЬезе АгЬе11 §епаизо §и1 \У1с ег 
Ме1п Вшс1сг_____с1еп Е Ь е т _________
\У1Г

(тасЬсп, коппеп).
(Ье1Гсп, 8о11еп).

___ сЬе8е8 Т Ь ета___
ег §е81егп гесЫ2 е1Ь§

_  (ЬезргесЬеп, кбппеп). 
(коттеп)!

01е8ег 8ЩдсЩ аиГтсгкзатег (8С1П, кбппеп).

4. Перекладпь на шмецьку мову, вживаючи Коп ']ипкй\ 2 минулого часу:
a) Тоб! варто було б тод1 краще дивитися за дитиною!
b) Якби я тшьки нс зробила ц1е'1 помилки!
c) Ти могла б сама застелити постшь!
ё) Вона така неуважна, що ледвс не загубила свою вал1зу.
е) Якби ми тшьки взяли таксИ
1) Я ледве не сказала йому всю правду.
§) Ти М1г  би вчора помити посуд!
Ь) Якби я тшьки М 1г  тоб! допомогти!
1) Ми ледь не сшзнилися на поУзд, тому що будильник не продзвонив. (РегГек!) 
]) Я ледь не провалив цей кпит, завдання були занадто складш. (Рга1еп1ит) 
к) Я лсдь не впав на сходах, хтось кинув на пщлогу бананову шюрку. (РегГекГ) 
1) Якби в мене було минулого мюяця бшыпе часу!
т )  Якби тшьки ми могли добре говорити шмецькою мовою в Н1меччин1! 
п) Якби я багато читав у школП
о) Якби т1льки цей сайт не був закритий! 
р) Якби тшьки Ганна змогла до нас вчора прийти!
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Ьекйоп 45. Кощипкйу 2 минулого часу
в реченнях з нереальною умовою

1 КощипкМч 2 минулого часу вживасться в реченнях з «ЬетаНе» -  ледь не.
В етаЬ е Ьа(1е 1сЬ т1сЬ й г  е т е п  кеЬг \У1сЬЬ§еп Т егт 1П уегзра(е1.
-  Я ледь не сшзнився на важливу зустр1ч.

2. Коп)ипкй\ 2 минулого часу вживасться для позначення нереалынн дн, що вщбувалася в ми- 
нулому (звнчайно вказуеться час виконання дн або висловлюеться жаль щодо здшсненоТ або 
незд1ЙсненоТ дн).
\Уаге ег §е8(егп § е к о т т е п !  -  Якби вш при'Гхав вчора!

Порядок сл1в в реченнях з Коп}ипкй\ 2 минулого часу, що починаються на и>епп

ГПдрядне речення Головне речення
сполучник пшмет Раг1тр II каИеп/  п>агеп (в н.ф.) каИеп/ц>агеп (в н.ф.) падмет Рапкң) //
\Уепп ег п1сШ 1т 

ЬоКо
§е$р1е1(: Ьа((е, Ьа((е ег П1СЬ( 3

МШюиеи
§елуоппеп.

\Уепп ег п1сЬ( Ьо(1о §е8р 1еЬ ЬаКе, Ьа((е ег п1сЬ( 3 МИЬопеп §ешоппеп.
-  Якби В1н не грав у лото, вш би не виграв 3 мшьйони.

Порядок сл!в в реченнях з Кощипкйх 2 минулого часу без н>епп
Пщрядне речення Головне речення

каИеп/п’агеп (в н.ф.) пщмет РаПтр // каИеп/ н’агеп (в н.ф.) нщмет РаПшр II
На((е5( с1п т К  |Нт §еЬап(1е1(, Ьа((е$( (1и етеп  {'ипвИцегеп Рге18 егтсЫ .

НаИез! (1и т 1( 1Ь т  §еЬапс!еЬ, Ьа11е5( ёи с1пеп §йп5(1§егеп Рге15 егге!сЬ1.
-  Якби т и  з ним поторгувалася, ти б одержала кращу ц1ну.

Порядок сл1в у реченнях з Коп]ипкй\ 2 минулого 
часу з модальннмн д1есловами, що починаю гься на н>епп
Пщрядне речення Головне речення

сполучник пщмет каИеп
(в н.ф.)

1Нф1Н1ТИВ

без т.и
модальне
Д1ССЛ0В0

каИеп 
(в П .ф .)

пщмет П1ф|1ПТИВ

без ги
модальне
Д1ССЛОВО

\Уепп ег и1сЬ( 1т  
Ьойо

Ьа((е $р1е1еп (ШгГеп, Ьа((е ег И1СЬ( 3 

Мю.
§е\У1ииеп кбипеп.

\Уепп ег п1сЬ( 1т  ЬоКо ЬаИе 5р1е1еп сШгГеп, Ьайе ег п1сЬ1 §е\У1ппеп кбппеп.
-  Якби йому не можна було грати в лото, вш не зм1г би виграти.

Порядок сл1в у реченнях з Коп}ипкй\ 2 
минулого часу з модальними д1есловами без мепп

каКеп/ и>а- 
геп (в н.ф.)

пщмет 1Нф1Н1ТИВ

без 7,11
модальне
Д1ССЛОВО

каИеп 
(в Н .ф .)

пщмет 1Н ф 1Н П И В

без т.и
модальне
Д1ССЛОВО

На((е«( (1и т К  1Ь т Ьап(1е1п (1игГеп, Ьа((еп \У1Г е1пеп 2 ип«(1§егеп 
Рге18

егге1сЬеп коппеп.

НаИез! с!и т111Ь т  Ьапс1е1п ёйгГеп, ЬаПеп \У1Г е1пеп §йп5Ь§егеп Рге15 еггеюЬеп кбппеп.
-  Якби тоб1 можна було з ним торгуватися, мп б одержали кращу цшу.
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1. Поставте Д1еслова в необхщнш форм! Коп]ипкй\ 2 минулого часу:
а) \Уепп йи п1сЬ( (уегке55еп), т е 1пеп Ьоио^сЬет аЬгийеЬеп, Ш1г )е(2 ( М11Ьопаге

(\уегс!еп).
Ь) те1п Ргеипс! п1сЬ( 50 У1с1 8сЬпар5 ((ппкеп), ег ке1пеп УпГаЬ (ЬаЬеп).
с) Шепп 1сЬ й е т е  Ас1ге55е (ЬаЪеп), 1сЬ сЬсЬ (Ье5исЬеп, кбппеп).
й) Маг1а ё)е \УаЬгЬе11 (5а§еп), е5 шеЫ (ра551егеп).
е) ег ёеп р 1п§ег п1сЬ( (5(есЬеп), ег тое е т  К т ё  ЫсЫ (5сЬге1еп).
Г) Шепп Ш1г да5 Тах1 (пеЬтеп), \уЬ п1сЫ 50 зра( а т  ВаЬпЬоГ (ап к о ттеп ).
8) ег т 1сЬ у о т  ВаЬпЬоГ (аЬЬо1еп), 1сЬ с!а5 Тах1 П1сЬ( (пеЬтеп, Ьгаи-

сЬеп).
Ь) сг п1сЬ( с!еп уегёогЬепеп р15сЬ (е55еп), е5 1Ь т  тсЬ ( 5сЫесЬ( (\уегс1еп).
0 сг ш 1сЬ (ЬеЬеп), ег т 1г е1п Аи(о (5сЬепкеп)?

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Якби я прийшов вчасно, я б не пропустив це щкаве обговорення. (\уепп)
b) Якби не було пашки, злод11 не втекли б з магазину непом1ченими.
c) Якби Л1кар1 приклали б1льше зусиль, вш би не помер В1Д хвороби. (\уепп)
(1) Якби йому не треба було поТхати по справах, вш би взяв участь в обговоренш.
с) Якби вона мене запросила, я б прийшов на день народжсння.
1) Якби ти сказав вщразу, що прийдеш о сьомш годин1, я б не хвилювався.
§) Якби вш вчора вживав менше алкоголю, у нього б зараз не болша голова. (\уепп)
Ь) Якби ти вибачився, вона б не шшла скривджсною з веч1рки.
1) Якби текст не був таким складним, мен! б не довелося дивитися так багато сл1в у словнику. 
)) Якби ти не порушив правила руху, полщ 1я б тебе не зупинила. ('Л'епп) 

к) Якби я знала про твоТ плани, я б тебе попередила про небезпеку.
1) Якби ти рашше подбав про своУ юпити, ти б не одержав погану оцшку. (\уепп)
т )  Вони повинш були б зак1нчити цю роботу до сьогодшшнього дня.
п) Якби Ви прийшли вчора, моя асистентка змогла б Вам дати всю необхщну 1нформац1ю.
о) Якби ми змогли взяти такс1, ми б не сшзнилися на збори.
р) Якби вш вчора прийшов, ми б попередили його про торнадо.
ц) Якби я тод1 не провалила 1спит! (\успп)
г) Якби в мене був твш номер телефону, я б змогла тоб1 подзвонити. (шепп)
з) Якби не було так шзно, ми б не шшли спати. (\уепп)
() Якби я бачила фшьм, я б змогла взяти участь у дискусп'.
и) Якби ти меш вчора дала словник, я б зробив цей переклад.



102 Ьекйоп 46. Нереалът пор 'ишялып речення (аЬ оЪ, а1$)
1. Одночасш дп:

Порядок сл!в у реченнях зн сполучником а1$ оЪ
Головне речення Пщрядне речення

пщмет присудок сполучник а1х оЬ пщмет д1еслово в Коп/ипШу 2 т.ч.
8же *рпсН( гаК 1Ьгеш Нипс1, а1я оЬ ег *1е уег8*апде.

81е 8рпсЬ{ т 111Ьгет Нипс1, а1з оЬ ег 81с усг81апс1с.
-  Вона говорить 'п собакою, немов вш п розум1е.
81е 1га§1 С1пеп \\'агтсп Мап1с1, а1з оЬ е§ )с1'А \У1п1сг шаге.
-  Вона носить тепле пальто, немов зараз зима.

П орядок СЛ1В у реченнях 31 сполучником а к
Головне речення Пщрядне речення
пщмет присудок сполучник д1еслово в Коп/ипЫ у 2 т.ч. пщмет
81е 8рГ1СЫ т к  1Ь г е т  Нипс1, а1я уег8*апйе ег 81е.

§1е крпсЬ1 т111Ьгет Нипс1, а1з уегкШпйе ег §1е.
-  Вона говорить 13 собакою, немов вш й розум1е.
81е 1га§1 етеп шагтеп Мап1е1, а1з \уаге ез \У1п1ег.
-  Вона носить тепле пальто, немов зараз зима.

2. Неодночасш дп:

Порядок сл!в у реченнях 31 сполучником а1я оЬ
Головне речення Пщрядне речення

пщмет присудок сполучник а!и оЪ пщмет Раг(Шр II ЪаИеп/ц>агеп (в н.ф.)

Ег хаИ 8 0  8сЫесЬ( аи8, а!$ оЬ ег 10 к т 2е1аиГеп ууаге.

Ег 81еЫ 50 аиз, а1з оЬ ег 10 к т  §е1аиГеп шаге.
-  В1н виглядае, немов пробт 10 км.
81е ГиЬЬ 81сЬ, а1з оЬ 81е етеп 81ет уегзсЫисЫ ЬаИе.
-  Вона почувае себе так, немов проковтнула камшь.

Порядок сл!в у реченнях 31 сполучником а1я:
Головне речення Шдрядне речення

гндмет нрисудок сполучник а/а ЪаПеп/п'агеп (в н.ф.) нщмет РчП'тр II
81е $1еЫ 80  аия, а!8 \уаге 81е 10 к т . §е1аиГеп.

Ет 51еЫ зо аиз, а1з шаге ег 10 к т  §е1аиГеп.
-  В1и виглядае, немов проб1г 10 км.
81е ШЬЬ 81сЬ, а1з ЬаИе 51е етеп 81е1п уегзсЫисЫ.
-  Вона почувае себе так, немов проковтнула камшь.
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1. Побудуйте пор1внялып речення, поставте д1еслова в необх1дн1Й форм1:
a) 81е Ь еп 1 тт ( 31сЬ, а1з оЬ з1е______ (п1сЬ( уегз1еЬеп).
b) Б аз Мас1сЬсп з1еЫ зо аиз, а1з оЬ е з ______ (\\'е1пел).
c) О е т е  Рпзиг з1еЫ зо аиз, а1з оЬ с1и с1е1пе Нааге зеЬ Е\У1§кеЬеп п1сЫ______ (зсЬпе1деп).
с1) В1е Тоипз1еп зеЬеп зо аиз, а1з оЬ з1е е т е п  Ое1з1:1т  8сЫ озз______ (зеЬеп).
е) Маппег (ип ой зо, а1з оЬ сЬе Ргаиеп т с Ы  Аи1о______ (ГаЬгеп, кбппеп).
Г) \Уепп Еуа сЬе Маиз §езеЬеп ЬаМе, ЬаМе 31е зо §езсЬпеп, а1з оЬ з1е е1п Мопз1ег______ (зе1п).
§) Эег РгоГеззог 1е§1 зо шеп1§ \Уег1 аиГ зе1пе К1е1с1ип§, ёазз ег тап сЬ т а1  зо аизз1еЫ, а1з оЬ ег е1п Вей-

1ег______ (зет).
Ь) Эег СЬеГ зргасЬ т Ь  зе1пеп АЬ§еогс1пе1еп, а1з оЬ 31е кЫ пе К1пс1ег______ (зе1п).
1) 81е \уаг зо ГезШсЬ ап§его§еп, а1з оЬ з1е гиг Н осЬгеЬ______ (§еЬеп).

2. Переклад1ть речення на Н1мецьку мову:
a) ГПсля мое\' В1ДПОВ1Д1 вона скорчила таку гримасу (Рга1ег1(ит), немов хот1ла заплакати.
b) Моя мама стш ьки нам приготувала (РегГекГ), немов ми цш ий тиждень н1чого не Ули.
c) Вш знову й знову ставить це запитання, немов в1н ще вчора не знав вщповвдк
с1) Ти так говориш, немов я тебе не попереджала про це.
с) Ти поводишся, немов ти в перший раз повинна це робити.
Г) Вона виглядае так злякано, немов вона чогось боггься, що ми не бачимо.
§) В1н дивиться на д1вчину так, немов в1н закохався в не! з першого погляду.
Ь) У мене було В 1 д ч у т т я ,  немов я давно знаю цю С1 м ’ю.
1) Ти мен1 це так розповщаеш, немов це щось иове для мене.
3) Вона так пиш алася евоУм сином (Рга1ег11ит), нсмов вш щось особливе зробив.
к )  Село виглядало так (Рга1ег1и1т), наче тут вжс кшька рок1в р п к о г о  нс було.
I) 3 тих ш р як вона виграла гроин, вона проходить повз мене, наче я не 1сную.
т )  Вона розповщае про свою поУздку в це м 1стечко, наче це вс1м цжаво.
п) Його еекретарка поводиться, наче вона королева Англп'.
0) Паш Н. робить вигляд, наче з нею не в1дбувся неприемний шцидент.
р) М1й друг вилаяв мене так, наче я зламав його машину.
^) Марко був по-справжньому в гшвЬ Вш виглядав так, немов зараз вибухне.
г) МоУ колеги говорять про мене так, наче я якаеь 1Д10тка.
з) Клшка заверещ ала так (Рга1егЬит), немов дядько Павло знову наступив Уй на хвют.
1) Собака гавкав так (Рга1еЬит), наче В1н забув, що я його вранц1 пригощав ковбасою.
и) Д1вчина говорнла так голосно (Рга(егЬит), наче в нсУ погано 31 слухом.
у) Д итина зробила таку гримасу, немов вона ось-ось розплачеться.
\у) Хлопець був таким веселим, наче н1чого не сталося.
х) Мен1 здалося (Р Ш егЬ ит), н1би я вже бачив цього чоловша.
у) Село виглядало так дивно (Рга1спШ т), наче там н1хто не живе.
т) Д1вчина дивиться на мене так, н1би вона мене не вшзнае.
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В шмецькш мов11менник вживасться з артиклем.
Артикль бувас означений (йег, сИе, йа$) \ неозначеннй (ет, ете, ет) й виражае р1Д, число й В1ДМ1- 
нок 1менника: ёег Уа1ег -  чолов1чий р1д, сПе Ргаи -  ж1ночий р1д, ёаз К1пс1 -  середн1й рщ.

Означений артикль вживаеться, коли:
a) 1МСННИКИ иозначають предмети, факти, вщом1 слухачу: 1сЬ тикз т Ь  с!ет СЬеГ зргесЬеп. 

(зрозум1ло, що 31 своГм безпосередн1м шефом). -М еш  потр1бно поговорити з шефом. 1сЬ к о т т е  а т  
Моп1а§ 2игиск (зрозум1ло, що мова йде про найближчий понед1лок). -  Я повернуся в понедГлок.

b) 1менник иозначае предмет або явище, едине у своему род1: Б1е Зоппе зсЬе1п1 Ье11 (сонце одне).
-  Сонце св1тить яскраво.

c) предмет вже згадувався й тому зрозум1ло, про що саме йде мова: 1сЬ ЬаЬе е1п ВисЬ §екаий. 
Бах ВисЬ 181 зеЬг 1п1еге5зап1. - Я  купив книгу. Книга дуже цжава.

й) означений артикль вживаеться з ирикметникамн в найвищому ступен1 пор1вняння: Оаз 
151 Й1е 1п1еге55ап1:е81е 2е115сЬг1Й Гйг т1сЬ. -  Д ля мене це найщкав1ший журнал.

Артикл1 часто зливаються з прийменниками:
Ъе1 + ё ет  = Ье1т уоп + с1ет = уот
ги + ёег = гиг ги + с1ет = гит

Неозначеннй артнкль вживаеться:
a) коли предмет невщомий слухачам, тобто згадуеться вперше: 1сЬ §еЪе сЬг е1п Нсй.

-  Я даю тоб! зошит. ЬаЬеп е1пе Уог1е5ип§ ЬезисЬГ. -  Ми в1дв1дали лекц1ю.
b) П1сля Д1ССЛ1В ИаЬеп, ЬгаисИеп, звороту еа дсЬс Н1п1ег с1ет Наи5 §1Ы ез е1пеп СаПеп.

-  За будинком е сад.
c) у складному 1менному присудку: 81е 151 е т е  §иГе \У1гПп. -  Вона гарна господарка.
й) в СепШх множини неозначений артикль не вживаеться, його зам1няють прийменником 

уоп + Иайх множини;
е) в запереченш вживаеться займенник ке'т: 1сЬ ЬаЬе к е т е п  Ргеипй. -  У мене немае друга.
Г) у множиш невизначеш особи й предмети вживаються без артикля.
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1. Поставте необхшний артикль у правильному вщм1ику:
a) НеиГе ЬаЪе 1сЬ______ Уог1е5ип§ ипс1______8ет1паг.
b) 1сЬ Ып______ ШсЬЬ§е 81ис1епЬп.
c) ______Мйске ЬаГ т1сЬ §е5ГосЬеп.
<1) 1п______Каит §1Ы е5______ Т15сЬ ипс! У1ег 8ШЫе.
е) СеЪеп 81е ппг Ыие______ВпеГит5сЫа§ ипс!______ ВпеГтагке!
Г) 1ес1ег МепзсЬ Ьа1______ КесЫ аиГАгЪе11: ипс! ЕгЬо1ип§.
§) 1сЬ ЬгаисЬе______ Ки§е1зсЬге1Ьег,__________________ В1е15Ьй ип<1_____Ней.
Ъ) 8ргесЬеп 81е егз1 т Ь ______ В1гек1:ог йЪег_______РгоЫете!
1) \Ун ГаЬгеп ап______ \УосЬепепс1е 1п______ СеЫг§е.
_)) 1п______ОкГоЪег 131:______ \УсПег §е\убЬпЬсЬ ге§пег1зсЬ.
к) ______Кбп1§ 5сЬепк(е______ агтеп МаёсЬеп______ ЬеЬеп.
1) \Уагит ЪеШ______Нип<1?
т )  \У1г зсЬепкеп 1Ьг______ ВисЬ ипс1______ Ке§епзсЫгт.
п) Оаз 151______ЬеиЬ§е 2еЬип§.
0) 01е 8Шс1еп1еп тасЬ еп______ ОЬег5е{гип§. Оа5 151______ сЬШе 0Ьег5е12ип§ 1п сЬевет МопаГ.
р) 151 сЬезез МбЪеЫйск____________ Ъез(е?
Я) 1п с1ег Уегзатт1ип§ ЬаГ а1з егз1ег______Опек1ог §е5ргосЬеп.
г) Кепп51 с1и______ Мапп? Ег 151______ егз(е Козтопаи! 1П ипвегет Ьапс1.

2. Переклад1ть речення на шмецьку:
a) Сьогодн1 був важкий день, тому що в мене було декшька зустр1чей з потенц1Йними кл1ентами.
b) Як Вам подобаеться диван тут? Ви можете замовити його по телефону.
c) Сонце сходить на сход1 й с1дае на заходк 
<1) Вл1тку я Ужджу або на море, або в гори.
е) Наша ф1рма здае квартири й будинки за випдними цшами.
Г) Я одержав вчора лист. Лист лежить на стол1.
§) Тоб! потр!бний словник? №, мен1 не потр1бний словник.
Ь) Студенти ставлять запитання до тексту.
1) У Д1вчинки е юнь. Вона годуе коня три рази на день.
)) У мене е брат 1 сестра. Сестра старша за мене, а брат молодший. 
к) Давай сядемо за цей столик в кутку! Звщти ми можемо милуватися морсм.
1) В сел1 е дитячий садок, школа й клуб.
т )  Вона усшшна сп1вачка? -  Так, ця Д1вчина в1дома в нашому М1СТ1.
п) Зараз ти можеш прочитати лист.
о) Це сумочка щеУ д1вчини, а це книга мого друга.
р) Сьогодшшню газету я ще не читала. (РегГек!)
ц) Хтось стукае. Вщкрий двер1, а то я не хочу вставати!
г) Тут лежить газета. В1зьми ТТ! -  Це не та газета, що я шукаю.
з) Кр1сло меш не подобаеться.



106 Ьекйоп 48. Вгдсуттсть артикля перед 'шенииками в однит
Вщсутнш артикль:

a) У назвах мкт, краТн, континенпв, ОС16:
Ку]1\у 181 еше зсЬбпе 81асК. -  Кшв -  гарне м1сто. 1сЬ \уШ пасЬ 1)еи18сЫапс1 ге18еп.
-  Я хочу по'1хати до Ш меччини. Ка^азсЬа 181 сЬе ТосЫег уоп 01§а. -  Наталка -  дочка Ольги.

Але: власш хмена вживаються з означеним артиклем, коли перед ними е означення, внражене при- 
кметником або 1менником в СепШу.

с!ег ЬешЬпИе ЗсЬШег, с!ег ОоеШе ёег \Ус1тагег 2еЬ, (1а8 аЬе К у |1\\', с!а8 Ку^ 1 с1ег 2 \уап21§ег 1аЫе, т  
Ки8з1апй йег МасЬкпе§82еЬ, ёег ЬеЬе ОоК 

Винятки: назви деяких краш I континент1в вживаються з означеннм артиклем:
с!ег ЫЬапоп, с1ег 8ис1ап, (с!ег) 1гап, (с!ег) 1гак, сЬе Випс1е8гсриЬЬк ОеиСзсЫапс!, сЬе 8 сЬ\уе12, сНс Тйгке1, сЬе 
Ап(агкЬ8 , Ше М1ейег1ап(1е, сИе Уеге1П1§1еп 8 1аа1еп уоп А те п к а , сЬе Ы8 А, сЬе Ш 8 8 К.

b) перед назвами речовин та перед абстрактнпмн 1менннками:
Мап т и 88 посЬ Р1е18сН ипс1 Вго1 каиГеп. -  Треба купити ще м ’яса та хл1ба. 01е На18ке11е 181 аш  Со1й.
-  Ланцюжок 13 золота. 1сЬ ЬгаисЬе ЕгЬо1ип§. -  М еш потр1бен в1дпочпнок. Ег Ьез! ёаз ВисЬ т1( Уег- 
§пй§еп. -  В1н чптае книгу з задоволенням.

Але: якщо 1менннки, як! означають якусь речовину, уточнюються означенням або обставнною, то 
вонп вжнваються з означеним артиклем:

Йаз уеШогЬепе Р1е18сЬ, сЬе Ьий ш сЬезет 2 1 т т е г ;
c) коли 1менннки, як 1 е 1менною частиною присудка, позначають професно, нащональнкть, 

належн1сть до партп, рел1ги:
Ег 181 К о т т и п 18{. -  Вш комун1ст. 1сЬ Ып Ы кгатепп.
-  Я украшка. Ш1Г 81пс1 СЬп81еп. -  М и християни.

Але: 1менник вжнваеться з артиклем, якщо вш мае при соб1 означення, впражене прикметником: 
1сЬ Ып еше §и1с ЬеЫ епп. -  Я гарна вчителька. П а8 181 <1ег Ьекапп1е РгоГеззог МйПег.
-  Це в1домий професор Мюллер;

й) перед 1меннпками п кля  даних про м1ру, вагу, кш ьккть:
1сЬ (ппке е т  01аз \Уа88ег. -  Я п ’ю склянку води. 1сЬ каиГе е1п КПо р 18сЬ. -  Я купляю кшограм риби; 

Й) в багатьох прпсл1в ’ях та сталих виразах: Епс1е §и1, а11е8 §и(. -  Добре те, що добре кшчаеться; 
е) якщо перед 1меннпками стоять прийменники о/гпе, т , пас/г, уо г  та шпп: 

оЬпе АгЬеЬ, оЬпе Но1Тпип§; 
ги 08(егп, ги \Уе1ЬпасЫеп;
ги РиВ §еЬеп, ги ВезисЬ к о т т е п ,  ги ВоЬеп Га11еп, ги М1йа§ еззеп;
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1. Поставте означений, неозначений або нульовий артикль:
a) ______8тс1сп1 8сЫе1Ы_______8 а!г ап______ ТаГе1.
b) 1сЬ ЬаЬе ги ______ Наи.чс______ Сотри1ег.
c) 01аиЬеп 81е ап______ Оой?
с1) М ете Тап(е Ьа1 ______ БеШзсЬеп §еЬе1га1е1.
е) 1сЬ ЬаЬе_____ Ьазкг. 1сЬ гаисЬе _ _ _ _ _  агейеп.
Г) ______пеие К о тап ______ ]ип§еп 8 сЬг1Й81с11сг8 Иа1 гтг §и1 исГаПсп.
§) Мс1п пеиег Ргеипс! 181______ АггС уоп ВегиГ.
Ь) ______ВегЬп -  181______ НаирЫасЬ ОеийеЫапйз.
1) 2 и т  РшЬзСйск 1ппке 1сЬ §е\уб1тЬсЬ______Таззе Тее ипс1 еззе______ Ье1е§1е ВгбкЬеп т Ь ______

\Уиг81 ипс!______ Казе.
|)  1сЬ ЬаЬе_____ ВисЬ посЬ шсЫ §е1е8еп.
к) ______Курху 181______ Наир{81ад1______ Ш гате ;______ 8сЬбпе Ку]то 181______ 8сЬбп81е 81ас11

______Ьапс1е8.
1) ______ АЬаЫз*______ О ой______ 1з1атз.
т )  1п (Ьезет 1аЫ ГаЬгеп Ш1г 1п ______ 8 сЬ\уе12 8кх 1аиГеп.
п) 1сЬ ЬаЬе у1е1 йЬег______ ЬешЬт1еп 8сЫ11ег §е1сзеп.
0) 1сЬ Ып______ ЬеЬгепп ипс! тизз §ез1еЬеп, йазз 1сЬ_______§и1с ЬсЬгег1п Ып.
р) ______оГЙ21е11е Ыате уоп______ НоПапс! 131______ №ес1ег1апс1е.
ц) 1з1 с1с1пе На1зкеие аиз______ОоЫ?
г) ______ЬеиЬ§с Ку)1\у капп______ Тоиг1з1еп У1с1 Ые1еп.
з) ОеЬеп 81е пиг______ КПо______ Р1е18сЬ, ипс1______ Р1азсЬс______ В1ег!

2. Перекладпъ речення на 1нмецьку мову:
a) Я голодна й хочу пити. Давай зайдемо в ресторан пообщати!
b) Ген1альний Леонардо да Вшч1 був художником, скульптором, буд1вельником, математиком, 

досл1дником. (Рга1сп1ит)
c) Я приймаю Вашу пропозищю з радютю й зайду ввсчер1 в гостЬ 
й) В1н студент 1 вчиться в Нац1ональному ун1верситет1.
е) 3 цшеспрямовашстю можна добитися багато чого в житп.
1) Молода Срмолова дебютувала в Малому театрк
§) Я люблю прикраси 31 ср1бла, а моя мати носить вироби з золота.
Ь) Обвинувачуваний вчинив злочин через заздрощ1 до сусща.
1) Робота приноеить мен1 рад1сть, 1 я не можу уявити свое життя без роботи.
)) Нарепгп ми заощадили досить грошей 1 можемо вщвщати прекрасний Париж. 
к) Безроб1тн1 цього М1ста живуть без всшякоТ надЬ'.
1) Я пропоную шти в б1бл1отеку шсля заюнчення робочого дня.
т )  Пихата акторка просто пройнорувала нас. (РегГеЫ)
п) Якщо ти голодний, зроби соб1 бутерброд.
о) Я був у США, Шдерландах, ФранцЬ', 1раку й Туреччиш.
р) Рим -  столиця 1талп.
ц) Б1л1 ведмед! добре почуваються в холод.
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Для правильного вживання 1менник1в в реченш необхщно знати артикль 1менника. У н1меньк1Й мов1 в 
■менника три роди: чолов1чий (йегМапп), шночий (<Ие Ргаи) 1 середн1й (<1аы Ктй). В б1Льшост1 випадк1в необ- 
хщно вчити артикль слова, тому що роди 1менник1В в н1мецьк1Й 1 укра1нськ1Й мовах пе зб1гаються: йегКи§е1- 
хскгеИхг -  (кулькова) ручка (ж.р.), с1ег В1еЫф -  ол1вець (ч. р.), сИе Та/е1 -  дошка (ж.р.), с!ах Наш -  будинок (ч. р.). 
Що стосуеться живих ктот, то тут роди часто зб1гаються в обох мовах: йег Мапп -  (Ие Ргаи, йег Уа1ег -  сИе 
МиПег, с1ег 8о1ш -  с11е ТоеМег, с1ег НеШ -  сИе НеМт, с1ег Ьбше -  сИе Ьо\\ап, с!ег \Уо1Г-  сИе \Уб1Гт, <1ег НаЬп -  сИе 
Неппе, с1ег Ка1ег -  сИе Ка1ге. Молод1 особи й зменшувальш 1менники мають, як правило, середнш р1д: с1аз 
Мас1сЬеп, с1аз ВаЬу, с1а.ч ВиеЫет.

Чолов1чий рщ мають:
1) напрямки св1ту, пори року, М1сяц1 й дн1 тижня: йег КоМеп, йег 8Меп, <1ег \Уез1еп, <1ег Оз1еп, ёег 
\\^п1ег, с!ег РгиЬЬп§, с!ег Зоттег, ёег НегЬз1, с1ег 8опп1а§;
2) назви опад1в: йег Ке§еп, с1ег 8еЬпее, с!ег На§е1, ёег №Ъе1, с1ег Ргоз1;
3) назви марок машин 1 по'Гзд1в: с!ег Мегсейек, йег ВМ\У;
4) б1льш1сть назв безалкогольних 1 алкогольних напо'Гв: с1ег Какао, с1ег Шос1ка.
Середн1й рщ мають:
1) назви готел1в, кшотеатр1в: с1аз НЫоп, с1ая Козтоз;
2) назви букв: йаз А, <1а8 2;
3) краТни, мкта й континенти з визначенням: (с1аз) зсЬбпе ЬаЬеп, (с1аз) \уипс1е8сЬбпе Ку)1\у. Винятки: 
йег 1гап, с1ег 1гак, йег 8ис1ап, <1ег 1етеп, сЬе 5сЬ\уе12, сЬе 81о\уаке1, сЬе Тигке1, сЬе Моп§о1е1, <Ье Ыкгаше, сЬе 
№ес!ег1апс1е (Р1.);
4) метали й х1М1чш елементи: с1ах Е18еп, с1аз В1е1, с1аз НеЬшп. Винятки: с1ег 81аЫ, с1ег 8сЬ\уеГе1, с1ег \Уа88ег81о(Т;
5) с1мейства тварин: (1аз РГегё, ёаз Ка1Ъ, йаз НиЬп;
6) дробовк ёаз У1егГе1, йаз ВпПе1;
7) назви ф1зичних одиниць вим1ру: йак РГипс1, с!а8 УоЬ.
Ж1ночий рщ мають назви:
a) корабл1в 1 лп ак1в: сИе Т11ап1С, сЬе АпГопош, сЬе Воет§, сИе Оиееп ЕЬгаЪеЫ II;
b) р1чок, якщо слово двоскладове. Якщо слово односкладове або багатоскладове, то назви р1чок 
мають, як правило, чолов1Мий рщ: сЬе Е1Ъе, с!ег КЬеЫ, дег Бперг, с!ег Оппоко;
c) дерев, к в п т в ,  фрукт1в: сЬе Е1еЬе, сЬе Ти1ре, сНе Вапапе, сЬе Мап§о. Винятки: с1ег АрГе1, с1ег Рйг81сЬ, 
йа8 УеПеЬеп, с1а8 Уег§188ше1пп1еЫ;
й) субстантивоваш 1менники, що позначають розм1р 1 певну величину: сЬе ВгеЬе.
Можна також визначити рщ 1менника за суф1ксами:

1менники чолов1чого роду мають суфжси: -ег, -1ег, -пег, -е1, -Нп^, -Ш, -ап(, -еп(, -е(, -еиг, чег, -аг, -ог, 
-1$тих: с1ег 8сЬй1ег, с1ег 81и<1еп1, ёег 8екге1аг, с1ег МоГог, с1ег РоеГ, <1ег ОагГпег, с1ег ЬбГГе1, сЗег 1п§еп1еиг. 
1менники ж1ночого роду мають суфжси: -т, -ип§, -НеИ, -ке'й, -хска/1, -е/, 4е, -гк, -юп, -йоп, -(а(, -иг: сЬе
1пс1и81пе, сЬе РоЬйк, сЬе рге1Ье11, сЬе ЬеЬгепп, сЬе Ып§ш8Йк, сЬе Шюп, сЬе КиЬиг, сНе РеуоЫЬоп. Також до 
1менник1в ж1ночого роду належать субстантивоваш ч и с л 1 в н и к и :  сЬе Е1п8, сЬе 2\уеь 
(менники середнього роду мають суфжси: -скеп, -1ет, -ит, -теп(, -а1: с!аз НаизсЬеп, с1аз ВйсЫет, с1ак Ми- 
зеит, с1а8 Раг1атепГ, с1аз 81§па1. Також до 1менник1в середнього роду належать:

1) 1менники 13 преф1ксом %е-1 суфжсом ~(й)е: Йа8 ОетаЫе, ёаз ОеЪаиёе;
2) субстантивован11менники: йаз ЬеЪеп, Йа8 Еззеп.

Рщ складного 1менника визначаеться за останн1м словом: сИе Наизаи/^аЬе.
Рщ скорочення визначаеться по груш сл1в, з якого воно складаеться: сЬе ВКБ -  сЬе ВипйезгериЪЬк Оеи18- 
сЫапс!, сЬе 0118 -  сЬе ОететкеЬай ЫпаЪЬап§1§ег 81аа1еп.
В Н 1 м е ц ь ю й  мов1 е ряд 1менник!в, як1 вживаються з р1зними родами й  мають р1зн1 значення: ёег Вапё 
(том) -  <1а8 Вапс! (етр1чка), ёег К1еГег (щелепа) -  сЬе КеГег (соена), с!ег ЬеЬег (кер1вник) -  сЬе ЬеЬег (драбина), 
с1ег МотепГ (момент, мить) -  с1аз МотепГ (момент, фактор), йег 8ее (озеро) -  сЬе 8ее (море), сЬе 81еиег (пода- 
ток) -  <1а8 81еиег (кермо), <1ак 8еЫ1с1 (вив1ска) -  сЗег 8сЫЫ (щит).
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1. Побудуйте пари сл1в. Наприклад: (Не МиМег -  йег Уа(ег.
a) сЬе Ки81пе -
b) сЬе ТапГе -
c) сЬе ТосЫег -  
<1) сЬе №сЫе -
е) сЬе О т а  (ОгоВтиИег) -  
Г) сЬе Ь б\ут -  
§) сЬе \У11\уе -
Ь) сЬе КаГге -

2. Визначп ь рщ 1менниюв:
М изеит, 1пс1и81пе, 8ог1аЬ81, 8сЬпее, РоЬЬк, НеЫепГит, ЬбГГе1, РгеипйзсЬаЬ, ВйсЫ ет, Могс1еп, К1ет1§ке11, 
Моп1а§, АкиУ11аГ, РгйЬЬп§, НеЫ, Та\угуа (АиГо), КеЪе1, АсЬоп, АпЬГазеЫзГ, МоГог, Раг1атеп1, ЬекШге, Мас1сЬеп, 
ВаЪу, ОетаЫе.

3. Утворггь 1МСННИКИ чолов1чого, жшочого Й середнього р од 1В  з таких Д 1е с л 1в . Наприклад, гейеп  -  йах 
Кейеп, <1ег Кейпег, <Ие Кейпепп:
а) агЬеЬеп, Ъ) 1е8еп, с) 8сЬпе1с1еп, с!) <1о1те18сЬеп, е) Ьбгеп.

3. Утворггь 1МСННИКИ Ж1НОЧОГО роду 3 таких 1МСННИК1В:

с!ег Агг1, с1ег НеЫ, с1ег 81е§ег, <1ег ЬеЬгег, с1ег 8рогЬег, ёег 81ис1еп1, с1ег Ре1пс1, с1ег Ргеипс!.

4. Утворггь змсншувалын 1менники з таких сл1в:
с1а8 ВисЬ, сЬе КаГге, с!ег Нип<1, с1ег Т18сЬ, с!ег В аит, Ьа8 Наиз, сЬе ТосЬГег.

5. Назвггь артикль складних 1менник1в:
ВпеГГгеипс!, НаизаиГдаЪе, Уо1к8Ьес1, \Уапс12еЬип§, Ргетс1хргасЬе, НеппакСасЬ.

6. Поставте необхщний артикль в таких реченнях:
a) ______Вапс1 с!ег ЫеЪе уегетщ! ипзеге РатЫе.
b) ______81еиег йетез АиГоз 181 \у1ес!ег карий.
c) ______ЬеЬег <1ег Огирре ЬаГ ип8 тЬ  с1ет Рго§гатт ЪекаппГ §етасЫ.
<1) _______Вапс! 1т  Нааг ра88Ге с1ег]ип§еп УегкаиГепп пЫЬг.
е) 1сЬ ЬаЪе_____ЬеЬег ап сЬе \Уапс1 §е81е1Ь.
1) _____Воскпзее 181_____ 8сЬбп81е 8ее БеиГзсЫапйз.
§) _________ ВМ\\^ ипзегез ЫаеЬЪат 8ГеЫ \у1ес1ег т  \\^е§е.
Ь) 1п сЬезет 1аЬг ГаЬгеп \уЬ т  с!еп 8йс1еп, ап_____8ее.
1) ________________________ \УтГег йЪег ЫемЬеп \у1г Ыег.
_|) _________________________Ке§еп Га1Ь с1еп §апхеп Та§.
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Найпоширеншп суфжси множини:
a) -е для 1менник1в чолов1чого й середнього роду: дег Та§ -  сНе Та§е;
b) -(е)п для 1менник1в ж1ночого роду: (Пе В1и8е -  сИе В1изеп.
c) -ег для багатьох 1менник1в середнього роду й деяких 1менник1в чолов1чого роду: йаз Кшс! -  ё1е 

К1пс1ег, ёег Мапп -  сПе Маппег.

1менники чолов1чого роду, що мають у множиш суф1кси -е й -ег одержують 11т1аи1 кореневого 
голосного, 1менники середнього роду не одержують 11т1аШ: дег 2аЬп -  Й1е 2аЬпе, ёег \Уа1с1 -  сПе 
\УаИег, с!аз 1аЫ -  сПе 1аЬге.

1меппики ж'шочогороду з суфЫсом множипи -(е)п не одержують Пт1аШ: сНе В1изе -  сНе В1ияеп. 
Ряд односкладових 1менник1в ж1ночого роду одержують в множшм суф1кс -е й 11т1аи1 кореневого 
голосного: сНе Шапс! -  сНе \Уапс1е, сНе Напс! -  с11е Напёе, сНе ИаеЬ1 -  <31е НаеЬ1е.

1менники чолов1чого й середнього роду з суф1ксами -ег, -е1, -еп 1 середнього роду з суф1ксами 
-е (при наявност! преф1кса §е-), -сИеп I -1ет не одержують у множиш суф1кса. Множина таких 
1МСННИК1В внзначасться артиклем. Деяк1 з таких ш сниш ав одержують 11т1аШ: с1аз ОеЫг§е -  
сНе ОеЫг§е, ёег Н атте г  -  (Пе Н аттег, с!аз Т1зсЬсЬеп -  с11е Т1зсЬсЬеп. Два 1менники ж1ночого роду 
утворюють множину за цим же зразком, тобто без суфжса, але з 11т1аи(: сНе М ийег- сНе МйИег, сНе 
ТосЫег -  сНе ТбеЫег.

Деяк1 групи 1менник1в мають в множшй суф1кс -(е)п:
a) 1менники чолов1чого роду з суф1ксом -е в одниш: с1ег Оепоззе -  сНе Оепоззеп, с1ег Ыате -  сНе № теп , 
дег Оейапке -  с!1е Оейапкеп, с1ег ВисЬз1аЬе -  сНе ВисЬз1аЬеп, с!ег 1ип§е -  сНе Ып§еп;
b)  так11менннки: с!ег МепзсЬ -  сНе МепзеЬеп, ёег НеЫ -  сНе НеЫеп, с1ег Шг1е -  ё1е Н1Пеп, <1ег Ыагг -  с11е 
Каггеп, ёег Ваг -  сНе Вагеп, с1ег §1аа1 -  с!1е 81аа1еп, <1ег 51гаЫ -  сНе 81гаЫеп, с!ег Ваиег -  сНе Ваиегп, с1ег 
КасЬЬаг -  сНе ЫасЬЬагп, с1ег 5ее -  сНе 8 ееп.

В 1менник1в з суфжсом -гп подвоюеться лггера п перед суф1ксом множини -егг:
<Ле 81ис1епПп -  сНе 81и<1еп{1ппеп.
В 1менник1в з суф1ксом -пга подвоюеться буква х перед суфшсом множнни -е:
с1аз Еге1§п1з -  сНе Еге1§шззе.
Т1льки однину мають назви речовин та абстрактн11менники:
сНе Вииег, сНе МНсЬ, ёег Р1е1В, <1аз Ьезеп.
Деяк11менники вживаються т1льки у множинп
(Не Мазегп, <Ие А1реп, сНе Репеп.

ПоДВ1ЙН1 форми множини
ёаз \УоП сИе \УоПе -  слова мови 

сИе \Убг1ег -  окрем1 слова
сНе Вапк сНе Вапке -  лавки

<Пе Вапкеп -  банкн як установи
<1ег 81оск сНе 81бске -  палищ 

сНе 8Юск\уегке -  поверхи
с1ег Ка1 сНе Ка1е -  ради як адмшютративш одинищ 

Ые Ка1зсЫа§е -  поради
ёег 8СгаиВ сНе 81гаиВе -  страуси 

(Не 81гаиВе -  букети
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1. Утворггь множину таких Ьн'нникт:
a) <1ег Вг1еГ, (1ег Ргеипё, <1ег Т1зсЬ, с!ег \Уе§, ёег 01а1о§, ёег Уока1, с1ег 8екге1аг;
b) <1ег Агг!, дег Ва11, <1ег Ваит, <1ег Р1изз, ёег 8аа1, <1ег Оаз1, (1ег 8оЬп, <3ег 81иЫ, ёег КорГ, йег 8а1г; 
е) с!ег Та§, <1ег Мопа1, ёег Ьаи1, <1ег 81оГГ, <1ег АЬеп<1, ёег Рипк1, <1ег Нипс1, йег 8сЬиЬ;
<1) <1ег Оепоззе, йег Киззе, <1ег 1ип§е, с1ег И ате, с!ег ВисЬз1аЬе, <1ег Оейапке; 
е) <1ег Ыагг, <1ег МепзсЬ, <1ег 81аа1, ёег 81гаЫ, с1ег НеЫ, дег 8ее, ёег ИаеЬЬаг, <1ег Шг1;
Г) <1ег Мапп, с!ег Капс1, с1ег \Уигт, йег Ке1еЬ(ит, ёег \Уа1с1, с!ег 81гаисЬ, йег Оои;
§) с1ег Уа1ег, с1ег Вгиёег, с1ег Уо§е1, с1ег АрГе1, <1ег Оаг1еп, йег \Уа§еп, дег Мап(е1, <1ег КоГГег, <1ег РеЫег, с1ег 

АгЬс11ег;
Ь) <1ег 8еетапп, с1ег РасЬтапп;
1) <1аз ВНс1, ёаз ЭогГ, с1аз РасЬ, <1аз Наиз, ёаз ВисЬ, ёаз Ь1ес1, ёаз К1п<1, <1аз Ьап<1;
)) <1аз 1аЬг, <1аз Ней, с1аз \Уегк, ёаз Меег, ёаз 8р1е1, ёаз 01к1а1, с1аз Рар1ег, <1аз Р1ака1, <1аз 7л 1а1; 
к) <1аз Веи, с!аз ОЬг, ёаз Негг, <1аз 1пзек{, <1аз Нет<1, йаз Аи§е, с1аз УегЬ, с1аз 1п1егеззе;
1) <1аз Ьа§ег, ёаз МШе1, йаз К1ззеп, с1аз МайсЬеп, <1аз ВйсЫе1п, ёаз ОеЫг§е, с1аз ОетаЫе;
т )  сНе 8еЬи1е, сНе Ке§е1, сНе Тйг, Й1е 2аЫ, сНе 11Ьг, <11е 81ипс1е, <Ие 2екип§, с11е В1ите, (Не Ргаи, сНе 8сЬ\усз1ег;
п) сНе 8еЬй1епп, сНе 8икЗеп(т, <11е ЬеЬгепп;
0) сНс Вапк, сНе ЫасЫ, <Ие Напё, сНе Маиз, сНе \Уап<1, сНе 81ас11, сНс КгаЙ, сНе МасЫ, сНс Т'Ызз, сНс КиЬ;
р) сНс МиШ, сНе Катега, сНе О та;
Я) (Ис МиИег, (Не ТосЫег;
г) ёаз К1аУ1ег, йаз 21ттег, с1ег Ваиег, ёсг \Уа1<1, ёаз ,1аЬг, с11е Кикиг, с1аз Егс1§п1з.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Багато нашнх студент1в говорять 1ноземними мовами.
b) Д1вчата нашо'1 групи беруть участь у р1зних змаганнях.
c) Яких в1домих людей УкраУни ти знаеш?
(1) Ск1льки загадок ти розгадав? (РсгГсЫ) 
е) Ти бачив мо'Т зошити? (РегГек!)
Г) Багато книг 1 ручок лежить на столг
§) М1й друг зробив, як завжди, багато помилок у диктанть (РегГеЫ)
Ь) Я не можу залишатися байдужим до цих подш.
1) Ви знаете вс1х шженер1в 1 робпник1в на вашому шдприемствг 
)) Я познайомився з журналютами ц1е'Т газети. (РегГек1)
к) Лавки в парку щойно пофарбоваш.
1) 1й подарували багато гарних букспв на день народження. (Рга1ег11ит)
т )  Ц1 думки не виходять меш з голови.
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Запозичеш Гмешшки чолов^чого роду з суф1ксами -ап1, -еп1, -Ш, -§гарк, -о1, -ах одержують у мно- 

жин1 суф1кс -еп: с!сг Ргакикап! -  сИс РгакикапСсп, с!сг 81ис1еп1 -  с11с 81ис1степ, <3ег Магх151 -  сИс Магх1я1сп, 
с1ег Рага§гарЬ -  сИс Рага§гарЬеп, ёег Ра1по1 -  сИе Ра1по1еп, с1ег РоТспШ -  сНс РоГспШсп.

Запозичен1 1менники чолов1чого роду з суф1ксами -еиг, -тег та -а/ одержують у множиш суф1кс
-■е: <3ег 1п§еп1еиг -  сИе 1п§ешеиге, <3ег Вп§асИег -  <Ле Вп§асНеге, <3ег Сепега1 -  сИе Сепега1е.

Запознчен11менники чолов1чого роду з суф1ксом -ог одержують у множиш суф1кс -еп, ири цьо- 
му наголос перем1щусться з кореня на суфжс -ог: <3ег Кек1ог- Ле Кек1огеп.

Запозичен11менники середнього роду одержують в множиш суф1кс -е: <3аз Р1ака1 -  сИе Р1ака1е.
В 1МСННИК1В з суф1Ксом -ит суф1кс -шп змшюеться на суф1кс -еп." <3аз А1Ьит -  сИе А1Ьеп, <3аз $1и- 

сЬит -  сИе 81исИеп.
Деяк1 запозичен1 1менники середнього й чолов1чого род1в одержують в множшп суф1кс с!ег 

К1иЬ -  сИе К1иЬз, ёег Рагк -  сИе Рагкз, ёаз Но1е1 -  сИе Но1е1з.
Запознчен! 1меннпки ж1ночого роду одержують в множиш суф1кс -еп: <Ие Ракика! -  сИе Раки1Ш1еп.
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1. Утворггь множину таких 1менниктв:
a) с1ег А8р1гап1;, дег М агх 181, ёсг Ра1г1о(, <3ег 81ис1еп(, <3ег Рага§гарЬ, <3ег 8оМа1;
b) <1ег Рго1е83ог, с1ег Тгак1ог;
c) <3ег К1а881218ти5, сЗег Туриз;
<1) ёег К1иЬ, <3ег СЬеГ, <3ег Апогак, <3ег 8ри(п1к, <3ег С и т т 1, <3ег Вои1еуагс1; 
е) с1ав Мивеит, с1а5 81асЬоп, <3а5 Огата, <3аз Ва1ит, <3а8 ТЬета;
Г) с!а8 ЬаЬог, йаз Аи1о, <1а8 Но1е1, ёаз 8оГа, <1аз А1еПег, <3а8 К1по, йа8 К о т т а , с1а5 Са1е.

2. Визначте артикль 1менника й утвор1ть його множину:
К1ау1сг, 1ип§е, Ма<1еЬеп, ЬаЬогап!, Р1ака1, Ракика!, Ва11, Н аттег, Таи, СеЫгп, 8еЫи58, Но1е1, 8сЬ\уе1п, 
Коп1о, 1гг1ит, Ке§е1, В1Ье1, В155, ТесЬшкит, Ьапс1, Еп1е, 1п1еге55е, Не1<3, Виттс1, Ои5сЬуогЬап§, В1и8е, 
Уо1к, Ва<1стап1е1, 8ра§еи1, ОЬ51, Е8821ттегтбЬе1, Сотри(сг, К1п<3, Рсгп5еЬ5е55е1, Нсгг, Рсгп§1а8, М иттег, 
РаЬггас!, Ни1, Е1, Ваиепе, Сотри(сг2 иЬсЬбг, Апги§, Вс11, СгаГ, Аррага!, Ви§е1с18сп, Ссга(, ВисЬ, СазЬсгс!, 
Мап§о, р18сЬ, Ро(оа1Ьит, 8(ис1еп1,1п81гик(еиг, №1иг, Ассе8801гс, Аг2пс1т1ис1, Ктс1сгиЬг, \УосЬепеп<Зе, Та§, 
АгЬсй, РгоЗеззог, Оа(ит, СеЬс1тп18, 8еЬтиск.

3. Перекладггь так! речення на 1пмецьку мову:
a) Сучасш л1таки розвивають виеок1 швидкость
b) Вона зняла своУ колготки й поклала IX на стшець. (РсгГек!)
c) Ти познайомилася з нашими новими професорами? (Рсг1ек1)
с1) На базар1 е сливи, цибуля, банани, яблука, персики, картопля, морква. 
е) Новий друг моеУ ссстри пришс нам гарн1 квпи й шоколадш цуксрки. (РсгГек!)
0  У впринах магазин1в е тканини, плаття, штани, краватки, сорочки, туфл1, сшднищ, блузки, 

1грашки й багато всього 1ншого.
§) Ж1нки б1льш зд1бн1 до вираження думок.
Ь) Численн! досл1джсння доводять, що вчитсл1 у зм1шаних класах прид!ляють б1льшс уваги хлоп- 

чикам.
1) Ск1льки загадок у цих книгах?
)) Коли випадае перший С1пг, Ж1нки ш укаю ть у шафах своУ тепл1 пальто. 
к) Багато колишн1х р о с 1Йських офщер1в зараз бсзробпн1.
1) Профссор критикував вс1х своУх асп1рант1в, тому що вони, на його думку, неефективно працю- 

ють. (Рсг1ск() 
т )  Клуби Киева прскрасн1.
п) Ти вже запакувала костюми у вал1зу? (РегГек!)
о) Ц1 викладач1 й профссори працюють в нашому ун1всрситет1.
р) Я знаю вс1х студент!в на нашому факультст1.
ц) Багато плакат1в висить на ст!Н1 .
г) Ти перев1рив уже вс1 апарати? (РегГек!)
8) Я купив два фотоальбоми для моУх друз1в. (РегГек1)
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До сильноТ В1дм1ни 1менник1в належать вс1 1менники середнього роду (кр1м йаа Н еп :) 1 бш ьш кть 
1МеННИК1В Ч0Л0В1Ч0Г0 роду.

Ознакою сильноТ вщм1ни е закшчсния -еа або -х в СепШу однини:
a) зак1нчення -ея одержують односкладов1 1менники або 1менники, яю  закшчуються на -х, -Д -л', 

-а(, 1г, -г, -7.1: с1ез Аг21ез, с!ск РисЬзез, ёез ОгиВез;
b) зак1нчення -5 одержують багатоскладов11менники: с!ез Уа1егз, ёез ЬеЬгегз, с!ез МайсЬепз.

N. йегАгг! йег ЬеЬгег МайсЬеп
С. йе* Агг(:е* йех ЬеЬгегх йех МайсЬепх
Б. йет Агг( йет ЬеЬгег йет МаЛсЬеп
А. йеп Агг! йеп ЬеЬгег йах МайсЬеп

c) сл ова  ш ш ом овн ого  походж ення, ЯК1 з а к 1н ч ую ться  на -их, -оа, -Ьтиа, не м аю ть  зак ш ч ен ь  в 

СепШу: йез 01оЬиз, дез Нишап1зтиз, ёез Козтоз.

Ознакою жшочоТ вщм1ни с вщсутн1сть зак1нчення у вс1х вщм1нках однини:
N. сНе ЬеЬгепп Й1е МиНег
С. с!ег ЬеЬгег1п йег МиМег
Б. йег ЬеЬгег1П йег МиМег
А. сйе ЬеЬгег1п (Не МиМег

N.8 .! Вс1 1менники (незалежно вщ роду) одержують у множшп Оа(1У закшчення -(е)п: с1еп ЬсЬгега,
йсп Аг21еп.
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1. Поставте 1менник в СепШп
a) Оег к1е1пе 2е1§ег (сЬе Ш г) 131 аиГ 9.
b) 01е ТарГегке11 (с1ег Т1§ег) 181 а11еп Ьекапп!
c) Эаз ЬеЬеп (с1ег МепзсЬ) 1з{ итГап§ге1сЬ.
с1) Эаз Ои1Ш (сЬе ВешегЬепп) ги т  Уогз1:е11ип§8§е8ргасЬ 1з1 раззепс!.
е) 01е Вгетзеп (йаз Аи1о) ЬаЬеп уегза§1.
1) 01е Е1пг1сЬШп§ (с1аз 21ттег) 151 §апг тодегп.
§) Э1С Разза§1еге ЬаЬеп уоп с1ег Уегзрайт§ (с1ег 2и§) зоГог! егГаЬгеп.
Ь) 1сЬ §еЬе сЬг йаз ЬеЬгЬисЬ (с1аз ЬеЬгег). Впп§ ез т1г тог§еп гигйск!
1) 01е Ро1§еп (сЬезе Еп1зсЬе1с1ип§) з1пс1 \уюЬй§.
]) А11е 8ейеп (йаз ВисЬ) з т ё  питтепеЛ. 
к) Оаз ОесЬсЬ! (сЬезег 01сЬ(ег) йпде 1сЬ 1о11.

2. Закшчггь речення:
a) Э1с АиГ§аЬе (с1ег 01гек1ог)...
b) Эаз К1е1с1 (йаз МайсЬсп)...
c) Эаз ОасЬ (с!аз Наиз)...
с1) Э1С РагЬе (сЬе ТазсЬе) ...
е) А11е Вйг§ег (с!ег 81аа1) ...
1) 01е МбЬе1 (с1аз Вйго)...
§) 01с Кспп1п1ззе (йсг 8сЬй1сг)...

3. Данте вщповщь на запитаиня:
a) \Уеззеп ВисЬ Иаз! с1и §споттеп? (с1сг Вгийег)
b) Шсззеп 2с1сЬпип§ Ьа1 ё1г Ьезопйсгз §и! §сГа11еп? (с!аз МаёсНеп)
c) Шсззеп Уог1га§ Ьа1 а11еп зеЬг §и1 §еГа11еп? (йсг РгоГеззог) 
с1) Шеззеп Мап1е1 Ьап§11п с1е1пст 21ттег? (ёег Ргеипс!)

4. Перекладпь речення на шмецьку мову:
a) Я думаю, потр1бно зм1нити обстановку квартири.
b) Я вже прочитала лист твого брата й поклала його назад в конверт. (РегГск*)
c) Я завжди роблю р1зш позначки ол1вцем на сторшках книг. 
с1) Батьки моеТ подруги завжди допомагають Тй.
с) Експсрт дав пораду вс1м сп1вроб1тникам нашого В1дд1лу. (Рга1егЬит)
1) Цша квитка (на лпак), на мою думку, занадто висока.
§) Питання вибору профссп е складним 1 серйозним для вс1х молодих людей.
Ь) Я завжди дотримуюсь гарних порад мого дядька.
1) Пвснь життя в наш1Й краТш досить низький.
]) Одяг сестри мен1 не п1дходить, тому що в нас 13 нею р1зш смаки. 
к) Я даю дитиш другу цукерку, 1 вона з задоволенням бере ГТ й з’Тдае.
1) 1нод1 я звертаю ся до Л1каря.
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С лабка вщ м ш а 1м енник1в 
До слабко '1 В1ДМ1 НИ 1 менник 1 в належать тшьки 1 менннки, що позначають ктот чолов 1чого роду. 
Особлив 1стю слабкоУ В1ДМ1НИ е зак 1 нчення -еп у вс1х в1ДМ1нках, кр1М /Vоттайх.

N. йегАГГе
С. йех АГГеп
Б. йет АГГеп
А. йеп АГГеп

До слабкоУ ВЩМ1НИ 1менник1в також належать 1менники:
a) з закшченням -е: йег КпаЬе, ёег .1ип§е, с!ег Ви11е.
b) односкладов1 1 менники: ёег Шг{, (1ег Рппг, с!ег ОгаГ, с1ег МепксЬ, с1ег Негг, с1ег Ваг, с!ег 2аг, ёег Не1с1;
c) 1менники з суфжсами: -1о§е, -1x1, -ап1, -а(, -еп1, -хорН, -§гарН, -ап(1, Ак: с1ег Аяр1гап(, йег Р0 Н218Г, с!сг 

РЬПозорЪ, ёег В1о1о§е, йег Ка(ЬоНк, с1ег 8(и(1еп(.
<*)

N. йег Рг1П2 Дег ЛоигпаН$(
С. йех Рппхеп с!е$ .1оигпаИ$(еп
О. йеш Рг1пгед йеш ЛоигпаИзГеп
А. йеп Ргтгеп йеп .1оигпаПя1еп

Сюди ж вщ н о ся ться  1МСННИКИ, я к 1 п о зн ач аю ть н еж и в 1 1 стоти  з т а к и м  ж суф 1К сам и: с1ег Аи(ота( -  с1е8 
Аи(ота(сп, <1ег ОЪеНзк -  ЙС8 ОЪеНзкеп, ёег 01атап( -  «Зез 01атап(еп, (1сг Рага§гарЬ -  сЗез Рага§гарЬсп, <3ег 
Р1апе( -  (Зез Р1апе(еп, ёег К оте( -  <3е8 Коте(еп.
Вс1 1менники слабко!' вщмши одержують в множшп закшчення -(е)п: сЗег Негг- сЬе Неггсп, с1сг 
Рга81с1еп( -  сЬе Рга81с1еп(сп.
Зак1нчення -п одержують так1 1 менники: с1сг Негг, <1ег ЫасЬЪаг, <3ег Ваисг, сЗсг 1]п§аг.

N. ёег Негг 
С. йе$ Неггп 
I). <1ет Неггп 
А. <1еп Неггп

До слабкоТ В1дм1ни належить частина 1менник1в, як1 позначають нац10нальн1сть: сЗег Вп(с, <3сг 
Ви1§аге, с1ег Ро1е. (див. додаток 2)
Винятки: с!сг Оси(8сЬе, е1п Эеи(8сЬег (вгдмииосться як прикметник); <31е Оеи(8сЬе, е1пс Оеи(8сЬс; Р1.: 
сЬе Оси(8сЬеп/Оеи(8сЬе

Зм 1ш ана вщ мш а 1м енник 1в 
Особливктю зм 1шано'Г вщм1ни 1мениик1в с зак1нчення -(е)пх в Сеп1Ну й -еп в Аккихайх:

N. ёег^ ате
С. йе* ^атепх
Э. с1ет ^атеп
А. с!еп ^атеп

До зм1шаноТ В1дм1ни належать 1менники: сЗег АЪег§1аиЪе, сЗег Рпес1е, <3ег Рипкеп, <3ег Сес1апксп, <3сг 
СеМ1еп, сЗег С1аиЪеп, <3ег НаиГе, <3ег Ыатеп, <3ег 8ате, <3ег 8сЬас1е, с!ег ШШеп.
По-особливому ввдмшюеться слово Аах Негг:

N. йа$ Негг
С. йех Неггеп5
О. ё е т  Неггеп
А. йа* Негг
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1. Поставте 1мениики в необхщнш форм1 й закшчпъ речення:
a) 01е АгЪеЬ (<3ег 8(ис1еп()...
b) 0 1 е 8 ргасЬе (<3ег Зи§оз1аше) ...
c) 1сЬ 8еЬе (сЬезег 1ип§е)...
<3) СсшбЬпНсЬ еггаЫе 1сЬ (сЗег Ко11е§е) ... 
е) УегзисЬе ипс! Рог8сЬип§еп (сЬезег В1о1о§е)...
1) 1сЬ Ьа1(е сЬе 81сЬ( (<3ег ЗоигпаНз!) Шг ...
§) 1сЬ ЬаЪе Ьеи(е (ипзег Кипёе)...
Ь) 01с СеЪиг! (с1ег Е1сГап() ...

2. Поставте 1менники в необхщному вщмшку:
a) Эаз 8 сЬгс1Ъеп 1з( ап (Негг) МйПег ас1гезз1ег(.
b) 01е СезеЫсЬ(е (сЬезег Ко11е§е) 1з( а11еп Ъекапп(.
c) \У1г зсЬепкеп (<3ег 1ип§е) <3аз ВисЬ.
<3) Э1С Наи( (йаз К1п<3) 1з( зо 2аг(.
е) Э1е Р1гта зеЫск( Сега(е ап (1Ьг Кип<3е).
1) Эег О1гек(ог Ьа( гт( т1г Гйг Ьеи(е ЫасЬтК(а§ (ст  Тегт1п) усгс1пЪаг(.
§) Осг РисЬз Гп83( (<3ег Назе).
Ь) Э1С АЪ§еогс1пе(еп \уеп<3сп з1сЬ т Ь  сЬезет ВпеГ ап (<3ег Ргаз1<3еп().
1) Осг \Уа§еп (сЗсг 8(ис1сп() ГиЬг §с§еп <3еп Ваит.
)) 01с Ве1аз(ип§ (сЬе Ыа(иг) 18( 1п 1с(2 (ег 2с1( зрйгЪаг.
к) ПЬс РаЪпк НеГег( (сЬс р 1гта) сЬе \Уаге.
1) Эег 8 оЬп аЬпеЬ (сЗсг Ора) зеЬг.
т )  Оег За§сг Ьа( (с1ег Ваг) уегГо1§(.
п) 1сЬ Ып (сЗсг ЫеГГе) гиГа1Ь§ аиГ с1ег 8 (гаВс Ъе§е§пс(.
0) 1сЬ ёапкс (<3сг КасЬЪаг) ЬсггНсЬ Шг зс1пс ННГс.

3. Перекладггь речення на 1пмецьку мову:
a) Одного дня я бачила в Л1С1 великого всдмедя, але не злякалася. (Рга(еп(ит)
b) Перед сном я розповщаю д1тям казки, й вони швидко засинають.
c) Я дов!ряю експертов1, що ироводив Ц1 досл1джеиня. (РегГск()
с1) Пол1тики звичайно неохоче вщпов1дають на запитання журналют1в. 
е) Я побився об заклад з другом 1 програв 10 евро. (РегГек()
0  Життя кожно1 людини складаеться з б1лих 1 чорних смуг, 1 тому потр1бно вм1ти рад1ти щастю. 
§) Пол1цейськ1 заарештували одного демонстранта. (РегГек()
Ь) Я чула, що в одному сел1 бик поранив селянина. (РегГек()
1) Я повинна вмовити колегу знову повернутися на роботу.
)) Я повинен оплатити офщ1антов1 рахунок.
к) Ти бачив фотографш принца, який нещодавно нас вщвщав? (РсгГек()
1) Моя подруга показала меш св1Й д1амант. (РегГек()
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У МН0ЖИН1 ВС1 1менники вщмшюються однаково.
1менник в Иайу множини одержуе зашнчення -л, 1менники, яш  вже мають суфжс -п, не 
одержують закш чення -п.

N. сИе Ггеипйе Кшйег Ргаиеп
С. йег Ргеипйе Кшйег Ргаиеп
Э. йен Ргеипйеп Юпйегп Ргаиеп
Акк. Й1е Ггеипйе К1пс1ег Ргаиеп

1менники з заю нченням -5 множини не одержують закш чення -п у Оайу.
<Ле Аи1:оз -  ёеп Аи1;о8, Ш11: а11еп К атегаз.
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1. Дайте вщповцй на таю  запитання, використовуючи множину:
a) \Уеп Ье§гиВ1; с1ег ЬеЬгег? (йег 8Шс1еп(, Й1е 8(ис1еп11п)
b) \Уеш егк1аг( сИе ЬеЬгепп (11е К.е§е1? (с!ег Нбгег)
е) \Ует арр1аис11егеп сИе 2изеЬаиег? (с1ег 8еЬаизр1е1ег) 
с!) \Ует §га1иНегеп 81е? (<1ег РгоГеззог, с!сг Ко11е§е) 
е) \Ует \У1с1те1 ёег 8сЬг1Ш1;е11ег зе1пеп Ротап? (с1ег РНе§ег)
1) \Уег Ье1п11 с!еп 5аа1? (с1ег Агг1, сЬе Агхйп)
§) \Уег Ьс\уип(1ег1 сНе 81а<11? (с1ег Тоипз!, с1ег 8сЬй1ег)
Ь) \Уаз ЪгаисЬ( (Заз Ьап(1? (с1ег Козтопаи!, с1ег АгЬе11ег, с1ег 1п§еп1еиг, с1ег \У1ззепзсЬаГ11ег)
0 \Усззеп АгЬе11еп шегйеп т11 с1ет 81аа1зрге13 аиз§е2е1сЬпе1? (с1ег \У15зепзсЬаШег, (1сг 8сЬпйз1е11ег, 

(1ег 1оигпаНз1)
]) \Ует усгкаийсз! с1и ёс1пе ВйсЬег? (с!аз К1пс1) 
к) \Усззеп Вг1сГс Ьсап1\уог1ез1 (1и? (сНс Ргаи)
1) \Уст зсЬспкз! (1и (1с1пе ВйсЬег? (с!ег Вгиёег, (Ье 8сЬ\уез1ег) 
т )  \Ует Ье1Геп сНе Магепе? (с1ег Агте, с1ег Кйпз11ег)

2. Псреклад1ть речення на 1пмецьку мову:
a) Дпи, читайте книги цього письменника!
b) Як1 ун1верситсти й виш,1 навчальш заклади ти в1дв1дав? (РегГек!)
c) Що твш шеф зробив 31 сво'Тми новими машинами? (РсгГек!)
(1) У Лондош я бачив вс1 парки, кр1м цього. (РегГек!)
е) У сгпвака немае бажання вщповщати на вс1 листи його фанат1в.
1) Ми поздоровляемо близнючок з Тхшм днем народжсння.
§) Чому глядач1 нс аплодують акторам?
Ь) Дпи дарують сво'Тм матерям власноручно виготовлен1 подарунки.
1) Наш1Й ф!рм 1 терм1ново потр1бн1 електрики, робпники, слюсар1.
]) Ти поговорила з житслями цього будинку? (РегГск!) 
к) Пашент дякуе л^карям 1 медсестерам за Тхню уважн1сть.
1) Чи'Т книги читаються 13 задоволенням?
т )  Я сказав батькам правду, але вони мсш не пов1рили. (РегГек!) 
п) Ти був на вс1х вес1ллях тво'Тх друз1в? (РегГек!)
0) Забудь цього хлопця, ти не можеш подобатися вс1м людям.
р) Режисер присвятив св1й ф1льм вщомим архпекторам. (РегГек!)
ц) Там лежать книги, як1 нам потр1бн1.
г) Я не знаю 1нших сшваюв, як1 так добре сп1вають.
з) Ти прочитав вс1 опов1дання цього автора? (РегГек!)
1) Вс1 М1с т а  Укра'Тни дуже г а р н 1. Але мое улюблене мюто -  Кн'Тв.
и) Мати подарувала сво'Тм дочкам нов1 плаття. (Рга1еп1иш) 
у) Викинь Ц1 газети, ти все одно не будеш Тх читати!
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N. Ре1гепко ^а!а« сЬ а К у ]1ЛУ Еп^1апс1
С . Ре1гепкох ^ а 1а$сЬа« К у ц т Е п ^ап сЬ
0 . Р е1гепко ^аГахеЬа К у]1\У Еп§1апс1
А кк. Ре1гепко ^ { а я с Ь а К у]1\\ Е п ё1апс1

Нстез Оес11сЬ1е -  сЬе ОесЬсЬ1е Не1пез 
81гаВеп -  сЪе 81гаВеп Ку]1\У5

Якщо власна назва складаеться з декшькох сл1в, то тшькн останне слово одержуе закшчення
,1оЬапп \Уо1Г§ап§ Оое1Ье8 \Усгке.
Якщо перед власною назвою сто'Гть прнкметннк, то не ставиться: Ле ОесЬсЬ1е (1ез ]ип§еп 
8сЬс\у{5сЬепко, сЬе Ое5сЬ1сЬ1:е йе5 аЬеп Еп§1ап<1
Якщо власна назва зак1нчуеться на -/?, -г, -х , то замкть СепШу звнчайно використовуеться уо п  
+  О ай\: сЬе 81гаВеп у о п  Рап5, „Оа5 Кар1Ы “ у о п  Мапс.
Якщо перед власною назвою стопъ тнтул або посада, то -х не ставнться: с11с Кеёе с1е5 РгоГе550г« 
МйПег, але РшГе550г МйНегз К.ес1е.

означенпм артнклем, то вжнвання -« в СепШу еЯ к щ о  географ 1 Ч1н назви вживаються
факультативне:

N. сНе 8сЬ\уе12 йег К Ь е т
С . йег 8еЬ\уе12 дех ЯЬе1п(х)
Э. йег 8сЬ\уе1х с1ет КЬсчп
А кк. сПе 8сЬ\уе1г йеп КЬе1п

Назви житсл'т краТн / коитинентгв дивися в Додатку 2.

Ьекйоп 55. йЪип§еп 121

1.1. Дайте вщновци на запитання, вживаючи СепШг, де можливо, за зразком: На$1 йи йеп Котап 
“Вег Уог/ехег" уо п  В. ИскИпк це/еяеп ? — Уя, 1ск НаЬе В. 8скИпк$ Котап це/ехеп.

a) На51 с!и ёеп Нипс! у о п  Маг1а Ре1гепко §е5еЬеп?
b) Наз{ <1и сЬе Тга§бсЬе “Маг1а 81иагГ’ у о п  Рпес1псЬ 8сЬШег §е1е5еп?
c )  На51 с1и е1\уаз йЬег с!аз пеие ВисЬ у о п  РгоГеззог Магх §еЬбН?
<1) Наз!; (1и <Ие Орег “р1§аго8 НосЬгеИ” у о п  \Уо1Г§ап§ Атайеиз МогаН §еЬбг1? 
е) На81 с1и сЬг (Ье РПте у о п  Тукшег ап§е5еЬеп?
Г) \Уе1сЬе ВПс1ег у о п  К ерт кеппз! с1и?
§) \Уе1сЬс §1гаВеп у о п  Раг18 кеппз! с!и?

2. Переклад1ть речення на 1пмецьку мову, вжнваючи СепШу, де можлпво:
a) Ти читала в1рш1 молодого Гайне? (РегГек1)
b) Столиця УкраУни -  Кш'в, а столиця Н1меччини -  Бсрлш.
c) Як1 музе'Г Дрездена ви знаете?
с!) Який музей Парижа в1дв1дують вс1 туристи?
е) Я грала з юшкою старого професора Лук’янснка. (РегГек!)
Г) На якш р1ц1 розташована столиця Францп'?
§) Ц1 студенти не прочитали «Каштал» Маркса. (РегГск!)
Ь) У сво'Гй новш книз1 1сторик описуе 1стор1ю старо'Г Росй'.
1) Ти в1дв1дав ус1 галерсТ Берл1на?
)) Я в захват1 В1д в1рш1в Тараса Шевченка. (РегГск1)
к) Письменник присвятив свою книгу талановит1Й Лес1 УкраТнцг (РегГек!)
1) Гори Швейцар1Т приваблюють турист1в з ус1х кра'Гн. 
т )  Промова викладачки Трапп вразила нас. (РегГек!)
п) Собака Макса знову напаскудила на наш газон. (РегГск1) Я ненавиджу цс!
0) Ти читав роман Ер1ха Мар1Т Ремарка? (РсгГек1) 
р) Багато кра'Гн Свропи не мають кордошв.
Ч) Як1 музе'Г М1лана ви знаете?
Г) Я В И р 1Ш И В  В Ч И Т И С Я  Т1ЛЬКИ в столищ Англп.
з) Жарти Ганни Марй' нервують мене. Вона не може поводитися дещо серйозн1ше? 1й варто по- 

сл1дувати прикладу Пстра. Я ще н1коли не чула, щоб вш розмовляв.
1) Бюграф Мадонни написала багато ц1кавого про ТТ життя. (РегГек!)
и) Статтю вченого Незабудька можна прочитати в цьому журналг 
у) Ол1вц1 Наталки були скр1зь.
\у) Ми пройшлися по вулицях Парижа й згадали свою молодють. (РегГек!) 
х) Ти х1ба не знаеш, що вода Рейну брудна, 1 в нш не можна купатися? 
у) Повггря староТ Праги принесло приемн1 спогади. (Рга1егИит)
-г) Краще не торкатися машини старого Мюллера. В1н такий нервовий.
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У ШттаНу 1менник вадповщае на запитання \Уег? -  Хто? \Уаз? -  Що? 
В Аккияайч 1меиник вщиовщае на запитання \Уеп? -  Кого? \Уа«? -  Що?

1менник в Мопи'па1п> \ Аккияай\’
Однина

Чолов 1чий р щ Ж 1 НОЧИЙ р щ Середи1Й рщ

N. \Уег? \Уа8? 
Акк. \Уеп? \Уа8?

йег («Иеяег) Ргеипс! 
йеп (Левеп) Ргеипё

сПе (Й1в8 е) Ргаи 
Й1е (сНеяе) Ргаи

йа« (сНевев) ВисЬ 
Да« (Леве?) ВисН

Множина

N. \Уег? \Уа«? 
Акк. \Уеп? \Уа8?

Й1е (сИеве) Ргсипс1е 
сНе (Леяе) РгеипсЗе

сИе (сИеве) Ргаиеп 
Й1е (сКеве) Ргаиеп

<Ле (Леве) ВйсЬег 
сНе (сНеве) ВйсИег

Займенники]ес1ег (]ейех,]С(1е) -  кожний (кожне, кожна),ус«ег (]епе$,]епе) -  той (те, та) вщмппоються як 
озиачений артикль.

Вщм1нювання 1менника в №оттай\ й Лккичайл’ з е'т 1 кет
Однина

Чолов1чий рщ Ж 1ИОЧИЙ рщ Середнш рщ

N. \Уег? \Уа«? 
Акк. \Уеп? \Уав?

е!П (ксмп) Ргеипё 
ешеп (ке!пеп) Ргеипй

е1пе (кете) Ргаи 
е1пе (ке1пе) Ргаи

е1П (кет) ВисЬ 
е1 П (к е т)  Вис1п

Множина

N. \Уег? \Уа«? 
Акк. \Уеп? \Уа«?

ке1пе Ргеипйе 
к е т е  Ргеипйе

к ете  Ргаиеп 
ке1ие Ргаиеп

ке1пе ВиеЬег 
к е т е  ВйсЬег

Вщмшювання особових займенниюв в Рчопйнайг й Аккихайу
^ОГШПаНу АккиваНу ^ о т т а П у АккияаНу

1СН Ш1СЬ \У1Г ип5

Йи сНсН 1Ьг еисЬ

ег Пт 81е 51е

51е 81е 81е 81е

е» ея
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1. Поставте 1менники в Акктайх:
a) 1сЬ кеппе (ё1е8ег 81ис1еп1, (Пезе Ргаи, ё1езе5 МаёсЬеп, (Пезег Мапп).
b) 1сЬ ЬаЬе (ке1п Ки§е1зсЬге1Ьег, ке1п ВисЬ, ке1п Ней, ке1п Ыпеа1, ке1п В1е18йй).
c) \У1г иЬег8е1геп (сПезег 8а1г, сЬезе ОЬип§, сЬезег Тех1, сЬезез МагсЬеп, сЬезе Ег2 аЫип§).
с1) 1п сЬезеш 21тшег §1Ы ез (е1п Т1зсЬ, е1п 81иЫ, е т  Ве11, е1п Терр1сЬ, е т  8оГа, е1пе Ьатре). 
е) М ет Ргеипй уегз(еЫ (сЬезег 8а1г, сЬезе АиГ§аЬе, сЬезе Ке§е1),
1) 1сЬ ЬаЬе (е1п Ргеипс!, е1пе РгеипсЬп).
§) Наз1 с1и (е1п Уа1ег, е1пе МиИег, е1п ВшсЗег)?

2. Поставте замкть 1менник1в 13 вправи 1 осоСмнн займенники, де можливо.

3. Поставте вщповщн1 особов! займенники в Акктайх:
a) Мс1пе Мийег уегз1еЬ1 те1пс Рга§е п1сЫ. 1сЬ егк1аге______ 1Ьг.
b) Котпи 1Ьг ЬсиСе? \У1г егшаПеп_____.
c) Мс1пе Ргеипс1с шоЬпеп 111 сЬезет Наиз. Кеппз! с1и_____?
с!) 1сЬ Ып Ьеи1е ги Наизе. ВезисЬз! с1и_____?
е) Мс1п Ргеипс! §1Ь1 т1г зе1пеп Ки§е1зсЬге1Ьег. 1сЬ пеЬ те______.
Г) \УЬ Ьс§шВеп Н егт Вег§тапп ипс1 ег Ье§шВ{_____.
§) М сте ЬеЬгепп сгк1ай сЬе НаизаиГ§аЬе. АЬег 1сЬ усгз1еЬе_____п1сЫ.

4. Перекладггь речення на (ймецьку мову:
a) Ти знаеш цього студснта? Так, я знаю його.
b) Завтра я вщвщаю цього колегу. Я завжди 13 задоволенням вщвщую його.
c) Ганна пишс псреклад. Вчитель бере його й читае. 
с1) В1н виправляе помилку й пояснюе нам правило.
е) Нсзабаром при'щуть моУ брати й сестри. Я чекаю на них.
Г) Не забудь нас! Ти нас рщко вщвщуеш.
§) Принес1ть завтра роботи й поклад1ть Ух на цей ст1л!
Ь) Цс друг Марп. Ти його знаеш?
1) Ти мене добре розум1еш? -  Так, я розумпо тебе добре.
|) Ви завтра принесете щ книги? -  Так, ми Ух принссемо завтра.
к) Ви читаете цю газету? -  Так, я читаю п.
1) Мати купуе пилоеос. Ми кориетуем ося ним. 
т )  У тебе тут помилка. Виправ п! 
п ) В К1мнат1 е телев13ор, СТ1Л, два ет1льц1 й кушетка.
о) Я дуже старанний. Вчител1 хвалять мене.
р) Вчитель рщко запитуе нас. Це нечесно!
Я) Ти неправильно перекладаеш це речення. Переклади його ще раз! 
г) У Киев1 т1льки один театр? -  Н1, ти помиляешся, в Киев1 багато театр1в.
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1менник в N от т ай\ й Вайу
Однина

ЧОЛОВ1ЧИЙ р1Д Ж 1НОЧИЙ р1Д Середнш рщ

N. с1ег (сНехег) Ргеипс! сИе (Й1ехе) Ргаи йах (сИехех) ВисЬ
О. й е т  (с11ехет) Ргеипс! йег (сИехег) Ргаи й е т  (сИехет) ВисЬ

Множина
N. сНе (сНехе) Ргеипйе Й1е (сИезе) Ргаиеп Й1е (сйехе) ВйсЬег
О. йеп (сНехеп) Ргеипскп йеп (сИехеп) Ргаиеп йеп (сИехеп) ВисЬегп

Вщмшювання 1менника в А'оттайу й Оайу з ет  1 кет
Однина

ЧОЛОВ1ЧИЙ рщ Ж1ИОЧИЙ р1Д Середн1 Й рщ

N. е1п (ке!п) Ргеипс! е1пе (ке1пе) Ргаи е1п (ке1п) ВисЬ
0. еш ет (ке1пет) Ргеипй ет ег  (ке1пег) Ргаи е1п е т  (ке1пет) ВисЬ

Множина

N. ке1пе Ргеипйе к ет е  Ргаиеп ке1пе ВйсЬег
О. ксмпеп Ргеипс1еп ксчпеп Ргаиеп кешеп ВйсЬегп

1менннкн множннн одержують в Байу закшчення -(е)п.

В1дм1нювання особових займенник1в в Ш ттайу \ Райу
^ о т т а ^ у АккихаНу ^ о т т а й у АккихаИу

1СЬ т н \У1Г ип«

с1и сПг кЬ г еисЬ

ег 1Ь т 81е Ишеп

81е |Ь г 81е 1Ьпеп

ех |Ь т

2 \ Ш  и > Д  ц / й к $ о к ^

<Ам С\(мск !

/V. В. Порядок сл1в у  реченнях з Оай^ дивися в Ьекйоп 93.

Ьекйоп 57. йЪип§еп 125

1. Поставте вщповщний особовий займенник:
a) 1сЬ ЬгаисЬе е^п \Убг1егЪисЬ. СеЬеп 81е _____________________е1п \Уш1егЪисЬ!
b) Оав К1пс1 Ъпп§1 зетег МиМег зе1пе 2 е1сЬпип§. 81е §еГаШ________ . 81е 1оЬ1_.
c) \\% ЬаЪеп Ьеи1е У1е1 хи 1ип. Не1й_____!
с!) 8 и81 Ьа1 тог§еп ОеЬиг181а§. 8 сЬепк1 ____тог§еп е т  ОезсЬепк ги т  ОеЪиг181а§!
е) Ре1ег 181 кгапк. \У1г ЪезиеЬеп_____тог§еп ипс! Ьпп§еп_____А рМ зтеп ипс! 8ай.
0 01е Ке§е1184 8сЬ\уег Гиг т1сЬ. 01е ЬеЬгепп егк1аЛ____________посЬ етта1.
ё) ВгаисЬз! с1и тог§еп т е т  Аи1о? 1сЬ §еЪе_____т е т  Аи1о Гиг У1ег Та§е.

2. Поставте ^менники в Иайу:
a) Эег Уа1ег 8сЬепк( (с1ег 8оЬп, сЬе ТосЬ1ег, сЬе Ргаи, с1ег Нипс1, сЬе Ка1ге) ОезсЬепке.
b) Пег 01гек1ог с!апк( (с!1е 1п§етегс ип<3 д1с АгЪе11сг) 1иг §и(е АгЪе11.
c) 1сЬ Ье§е§пе1е §е81ет (еиге Ргеипйе, еиег РгеипсЬп, еисг Вскапп1ег) 1т  К1по. 
с1) 1сЬ §га1иЬеге (с1сг Ко11е§е, йаз Мас1еЬеп, с!ег 8оЬп, сНе ЕЬсгп) гиг Е1п2и§8Ге1сг.
е) 1сЬ деЪс (с1сг 81ис1еп1, йег 1ип§е, с1аз Ктс1, сЬс Ргсипйс, тс1пс Вскапп1е) сЬезс ВисЬег.
Г) 1сЬ егк1аге ( т е т  Опке1 ипс! те1пе Тап1е) сЪе 81еисш.

3. Перекладпь речення на шмецьку мову:
a )  Батько забороняе Д 1 т я м  кока-колу.
b) Мсн1 й мо'Тм друзям здаеться, що ти нас нс розум1еш.
c) Наша сусщка пофожувала своему чолов1ку, що викинс його з будинку. (Рга1еп1ит)
с1) Стил1ст радить мош подружщ пофарбувати волосся в б1лий кол1р.
с) ХазяТн здае свою квартиру моему вчитслсв1.
0 Я не можу пообщяти це тоб1 й тво'Тм багькам. 
ц) Я бажаю вам багато щастя й радоет!!
Ь) Хлопець присвячуе цей в1рш сво'Тй кохашй.
1) Ти можеш позичити мен1 свою машину на два дш?
]) Я нс в!рю цим людям, вони хочуть нас обдурити.
к) Нарсшт1 ф1рма доставила мсн1 новий диван. (РсгГск!)
I) Вчителька показуе студентам картинку.
т )  Пояснпь щй Д1вчин1 завдання!
п) Мсн1 пояснити вам дорогу до цього будинку?
о) Я зобов’язаний цим будинком мо'Тм батькам 1 бабусг
р) Ми не могли соб1 уявити, що вш буде рсгулярно допомагати цьому бсзпритульному. (Рга1сг1П1т) 
ц) Молод1Й подружнш пар1 нсвистачае грошей, тому Тхш батьки змушен1 посилати Тм грош1.
г) Поясни своему синов1, що вш повинсн поважати сво’Тх колег!
8) Ця сумка належить не мо'Тй подруз!, а ТТ синовг
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В СепШу Ёменник вщпов1дас на запитання УУемеп? -  Чий?

1менник в N от т айу  й С ет йу
Однина

Чолов1чий рщ Жшочий рщ Середн1й рщ

N. \Уег? \Уа5? 
С. \Уеххеп?

йег (Й1е*ег) Ргеипс! 
йех (сйехех) Ргеипйез

Ле (сйеке) Ргаи 
йег ((Нехег) Ргаи

йах (Й1ехех) ВисЬ 
йех (сйехех) ВисЬех

Множина
N. \Уег? \Уа«? 
С. \Уех8еп?

сйе (Й1ехе) Ргеипёе 
йег (сйехег) Ргеипйе

Й1е (сйезе) Ргаиеп 
йег (Й1е*ег) Ргаиеп

сйе (Й1е8е) ВисЬег 
с!ег (сйезег) ВйсЬег

Гменники чолов 1чого роду в СепШг маю ть закш чення -(е)$ або ~(е)п. В с 1 1 менники середнього  
роду мають в СепШг зак1нчення ~(е)я. В 1менник 1в жш очого роду зак 1нчення вщсутнЁ.

Вщм1нювання 1менника в 1Уот1пайу й СепШу з ет  I кет
Однина

Ч о л о в 1ч и й  рщ Ж1НОЧИЙ рщ Серед|йй рщ

N. \Уег? \Уах? 
С. \Уе8$еп?

е1п (ке1п) Ргеипё 
е1пе8 (ке!пе$) Ргеипйея

е!пе (ке1пе) Ргаи 
е1пег (ке!пег) Ргаи

е т  (ке!п) ВисЬ 
е1пе8 (ке1пех) ВисЬез

Множина
N. \Уег? \Уая? 
С. \Уе88еп?

ке1пе Ргеипйе 
ке1пег Ргеипйе

ке1пе Ргаиеп 
ксчпег Ргаиеп

ке1пе ВйсЬег 
ке1пег ВйсЬег

Наз! <3и пеиеп ВйсЬег с1е1пез Ргеипёез §езеЬеп? -  Ти бачила нов1 книги твого друга?
Е1пег те1пег Ргеипс1е ЬезиеЬ! сПсЬ сПезе Ш сЬе. -  Один з мо'1х друз1в вщвщае тебе на цьому тижнг

Зам 1на СепШх на Оайу  з прийменником хоп

Оаз Ней те1пе8 Ргеипёез - ,ё аз  Н ей уоп т е т е т  Ргеипё
Оаз ВисЬ е1пег §и!еп З т ё е Ш т  -  ёа§ ВисЬ уоп е т е г  §и1еп ЗШёепйп
Е1пег т е 1пег Ргеипёе -  е1пег уоп те1пеп Ргеипёеп
У1е1е ёе1пег Вг1еГе -  У1е1е уоп с1е1пеп Вг1е!еп
Аппаз ВисЬ -  йаз ВисЬ уоп Аппа

Шдмшювапня власних ш ен в СепШу дивися в ЬекНон 55.

Ьекйоп 58. ОЪип^еп 127

1. Поставте вщповщний присвшний займенник:
a) Ег Ьа( е1пеп Нипс1. Оаз 181____ _ Нипё.
b) Оег Уа1ег Ьез! е1пе 2ей8сЬпй. Оаз 181_____2еЬзсЬпй.
c) СеЬг паеЬ Наизе ипё уег§езз1______ Нейе п1сЬ1!
с1) Ои Ьаз1 е1пеп Согпри1ег. Эаз 184_____Сотри1ег.
е) М г \уоЬпеп оЪсп._____\УоЬпип§ 181 к1е1п.
1) 1сЬ 3112е Ыег. Оа Ье§еп_____ВисЬ,_____ Н ей,_____ Ки§е1зсЬге1Ьег.
ё) Аппа Ьа( етс  Ка1ге. Оаз 131_____Ка1ге. Шс1 Мапо Ьа1 С1пеп Нипс1. Эаз 1з1 Нипс1.
Ь) §1пс1 81е зсЬоп Ь1ег? 81пс1 с1аз__________ КоГГег?
1) \УЬ ЬаЪеп Ьеи(е У1е1 ги Шп._____Ми«ег Ге1еП_____ ОеЪиг15(а§.
]) Мог§еп к о т т е п ___Ргеипйе аиз ЬетЬег§. М11 Шпеп к о ттсп  аисЬ__ К1пс1сг.

2. Поставте 1меиники в СепШу:
a) Н1сг з1еЬеп сЬе 8сЬиЬе (теш  Уа1ег ипс1 т с 1пе МиИег).
b) 01е Рга§еп (<3ег ЬеЬгег) йЬегга^сЬеп т1сЬ т т с г .
c) Е1пег (те1пе Ргеипс1е) \уШ т1г п1сЬ( Ье1Геп.
с1) 01е Е1пг1сЬит§ (а11е 21ттег) 151 шипскгзсЬбп.
е) Е1пе (т с 1пс ЗсЬшсз^сг) Ьа1 \У1ес1ег ипзегеп Вй§е1е1зеп карии §етасЬ(.
0 У1е1е (зс1пе Вг1еГс) ЬаЪс 1сЬ Ъсап1\уог(е1.
ё) 1сЬ ЬаЪе §ез1сгп сЬе \УоЬпип§ (те1п Ко11с§е) §езеЬсп.
Ь) Эаз Аи(о ( т с т  СЬеГ) 81еЬ{ зеЬг 1еиег аиз.
1) 01е Саз(с ЬаЬеп а11е 8сЬепз\уигсЬ§кс11сп (ипзеге 8Ы () Ье81сЬ11§1.

3. Перекладггь речення на Н1мецьку мову:
a) Колега мого друга потрапив у пригоду. (РсгГск!)
b) Кожний з мо)х знайомих зробить меш цю послугу 13 задоволенням.
c) Хтось вкрав прикраси моеУ сестри. (РсгГск1)
с1) Чий день народжсння ви вчора святкували? Ми святкували день народжсння мого друга. На 

наступному тижш ми святкуемо дснь народження його дружини. (РегГск!)
с) Особливо похвалив професор статтю цього асшранта. (РегГск!)
1) Я можу дати тоб1 одну з мо\‘х ручок, якщо ти хочсш.
§) Не можна торкатися книг мого брата.
Ь) На ВИХ1ДН1 М И хочемо В1ДВ1ДаТИ р1ДНС М1СТО М 01Х  д р у з 1 в .

1) Д1ти мое'1 т1тки й мого дядька граються у двор!.
]) Один з наших знайомих принесе нам твоУ книги.
к) Напиш1ть ще раз адресу одержувача! Я не можу 'н' прочитати.
1) Я можу подарувати тоб1 одну з моУх машин. Краще дай меш машину Наталки! 
т )  Ти знаеш номер телефону цього виконроба? 
п) Чий це пакет? Це ваш пакет?
о) Ми не могли знайти капщ мого дщуся.



128 Ьек(юп 59. Шдмтювання прикметнитв з означеним артиклем

Прикметник з означеннм артиклем вщмпноеться за слабкою вщмшою:

число В1ДМ1НОК ч. р. ж. р. с. р.

однина N. йег пеи-е Мап1е1 сНе пеи-е В1и8е йа* пеи-е К1е1с1

С. йея пеи-еп Мап1е18! йег пеи-еп В1иле йех пеи-еп К1е1с1е8

Э. й е т  пеи-еп Мап1е1 йег пеи-еп В1и«е й е т  пеи-еп К1е1(1

Акк. йеп пеи-еп Мап1е1 сПе пеи-е В1ияе йах пеи-е ЮеИ

Так1 ж закшчення мають прикметники пкля:
Э1еаег, сНехех, Иехе; Р1: сИехе
01езег пеие Ки§е18сЬге1Ьег §еГаШ Ш1г п1сЬ1. -  М ен1 не подобаеться ця нова ручка.
Лепег, ]епе«, ]епе; Р1.: ]епе
Наз1 ёи ^епез пеие СеЬаийс §езеЬеп? -  Ти бачив той новий будинок?
8о1сЬег, $о1сЬе8, 8о1сЬе; Р1.: кокЬе
8о1сЬег РеЫег йагГ сЬг шсЬ1 посЬ е1пша1 ра881егсп! -  Ти бшыне не можеш дозволити соб1 зроби ги таку 
помилку!
Лейег, ]ейе8, ^ейе; Р1.: ]ейе
1п ]е(1еш ВисЬ каппз1 (1и сЬезе АиГ§аЬе йпёеп. -  У кожн1Й книжц1 ти можсш знайти це завдання.
\Уе1сЬег, \уе1сЬез, ууекЬе; Р1.: ууе1сЬе
\Уе1сЬеп пеиеп Мап1е1 \уП181 с1и каиГсп? -  Яке новс пальто ти хочеш купити?
Оецепц;е, Йа8]еп1§е, сИе]еш§е; Р1.: сНе]епц»еп
Оег]еп1§е 81ис1сп1, <1ег сЬезеп ВпсГ §е8сЬпсЬеп Ьа1, 8о11 81сЬ шеМсп. -  Той студент, що написав цей лист, 
повинен з ’явитися.
БегвеШе, йа88е1Ье, (Ие8е1Ье; Р1.: Й1е8е1Ьеп
Деёеп Та§ 8еЬе 1сЬ с1а88с1Ье §гаие 2 1 т т с г . -  Щодня я бачу цю саму с1ру юмнату.
МапсЬег, тапсЬе», тапсЬе; Р1.: тапсЬе
МапсЬег аЬе Мапп Ьа1 е1пеп Кгйск81:оск. -  У якогось старого чолов’яги м и л и ц я .

число В1ДМ1Н0К ч.р. ж. р. с. р.

множина N.
С.
Э.
Акк.

сПе пеи-еп Мап1е1 
йег пеи-еп Мап1е1 
с1еп пеи-еп Мап(е1п 
сПе пеи-еп Мап1е1

сПе пеи-еп В1ияеп 
с1ег пеи-еп В)и8еп 
с1еп пеи-еп В1и$еп 
сПе пеи-еп В1и$еп

сНе пеи-еп ЮеШег 
йег пеи-еп К1е1с1ег 
йеп пеи-еп К1е1с1егп 
сПе пеи-еп К1еШег

Так1 ж закшчення мають прпкметнпки в множиш пкля присв1Йнпх займенник1в 1 шсля а11е,
ЬеШе, тапске, \ие1ске, кете:
М е т е  пеиеп ВисЬег 81пё с1а. -  МоТ нов1 книги тут.
1сЬ ЬаЬе ке1пе §гйпеп Нетёеп. -  У мсне немае зеленнх сорочок.

1МВ! Звершть увагу на тат прикметники:
1) з закшченням -е1: с1ипке1 — сЬе ёипк1е К аттег, ес!е1 — е1п ес11ег \Ует, поЬе1 — е1п поЫег Мапп;
2) з закшченням -ег: заиег — <1ег заигс \Уе1п, 1еисг — е1п 1еигсз 8 сЬтиск81йск, ЫМег — е1п ЫИсгег 
ОезсЬтаск;
3) прикметники з заюнченням -а не змниоються: е1п гоза Нстс1, е т  Ыа ЮсЫ;
4) прикметннки, утворен1 вщ назвп М1ст, мають закшчення -ег. Вонн не зм1нюються Й завжди 
пишуться з велико'Т лггери: сЬе Куи\уег 11-ВаЬп, с1ег 8(иШ>аг{ег НаирЛаЬпЬоГ.

Ьекйоп 59. 11Ъип§еп 129

1. Поставте прикметники в необхщнш форм1:
a) \У1е копп1е8{ с1и сЬезе (зсЬшагг) Ка(ге 1п с!ег (с1ипке1) 8(га/3е 8еЬеп?
b) ОЬпе )епе (ти й § ) Ргаи Ьа«е юЬ с1е1п ЬеЬеп п1сЬ{ §еге11е1.
c) \Уе1сЬе8 (пеи) \Убг1егЬисЬ Ш1П81 с1и Шг сЬезез (пе«) МадсЬеп каиГеп? 
с!) 1сЬ Ып Ьеи1е \уе§еп йез (аЬ) Маппез § е к о т т е п .
е) 1ес1еп АЬепс! §еЬе 1сЬ т Ь  т е 1 п е т  ( к о т 18сЬ) Нипс! 8раг1егеп.
1) 8о1сЬе (м сЬ Ь ^) РгоЫ ете капп т а п  оЬпе йеп 01гек1ог п1сЬ1 ЬезргесЬеп.
§) Вс1(1е (пеи) 81ис1еп1:еп з т ё  п1сЬ1 гиг Уег8атт1ип§ § е к о т т е п .
Ь) Э 1С8еп (заиег) АрГе1 капп к Ь  п1сЬ1 еззеп. На81 (1и е т е п  зйБегеп?
0  1сЬ шегс1е сЬг а11е те1пе (апйк) ВйсЬег зсЬепкеп.
)) Тго!г с1ез (зсЫесЬ!) \Уе11егз 181 т е 1П Ргеиш! ги т Ь  § е к о т т е п . 
к) Мап капп сЬезез (игаЬ) Аи1о п1сЬ! тсЬ г  ГаЬгеп.
1) \Ус1сЬе (пси) ВйсЬсг ЬаЬсп (11г а т  Ьс81сп §еГа11еп?

2. Перекладггь речення на н1мецьку мову:
a) Хто купив це гарнс плаття й щ прекрасш туфл1? (РегГек!)
b) Зам1сть дорогого арого  пальта я купила цей золотий ланцюжок (РегГск1). Як в1н тоб1 подобаеться?
c) Черсз мою маленьку дочку я знову сшзнююся на роботу. Боюся, що це нс сподобаеться моему 

новому шефу.
(1) 3 щею дамою лггнього в1ку дуже складно працювати. Я намагаюся шнорувати кожне друге 

зауваження, яке вона робить. 
е) Щодня в магазиш я бачу одне й те ж самс недружне обличчя продавщищ. Я щс школи не бачив, 

щоб вона посм 1халася. (РегГек1)
1) Я повщомила вс1м новим студентам, що в нас завтра контрольна. (РегГек1)
§) Мснс завжди захоплювало КиТвське метро, воно таке гарне й чисте. (РегГск1)
Ь) Що тоб! подарувати на дснь народження? Ти хочеш це рожеве чи це червоне плаття?
1) Я поклав сво'Т нов1 книги на жовтий стш в кутку. (РсгГек1)
)) Нс дивлячись на своТ тюш туфл1, я станцювала один танець 31 Свсном. (РсгГск!) 
к) Я 1ПЧОГО не маю проти цього нового пращвника.
1) Я б тоб! не радила купувати цсй дорогий автомоб1ль.
т )  Ми П1ш л и  додому щею тсмною вулицсю. (РегГек1)
п) Той ф 1олетовий будинок був побудований у 1925 рощ. (Рга1еп1ит)
о) 3 щею розумною людиною приемно розмовляти про все.
р) МоТ нов1 друз1 ще Н1 разу нс запрошували мене до себе додому. (РсгГск1)
Я) На всч1рку прийшли Т1 ж сам11ноземн1 студенти, яких ми бачили сьогодш в Тдальн1. (РегГек!) 
г) Цсй привабливий чолов1к працюе в дорогому рестораш на роз1 вулиц1.
з) Кожна молода жш ка добре виглядае, якщо вона вдягаеться за останньою модою.
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Ьекйоп 60. Шдмтювання прикметнишв з неозначеним 
артиклем / присвшними займенниками в одниш

Прикметники з неозиачеиим артиклем мають так! зак!нчення:

число В1ДМ1НОК ч. р. ж. р. с. р.

однина N. е т  пеи-ег Мап1е1 е т е  пеи-е В1ихе е!п пеи-е* К1е1с1
С . е1пе* пеи-еп Мап1е18 е1пег пеи-еп В1и$е е1епе5 пеи-еп К 1е1(1е8

Э. е1п е т  пеи-еп Мап1е1 е1пег пеи-еп В1ихе е т е т  пеи-еп К1е1(1

Акк. е т е п  пеи-еп Мап1е1 е1пе пеи-е В1и8е е т  пеи-ех К1ен1

1сЬ капп Й1г е1п 1п1еге5зап1е5 ВисЬ ешрГеЫеп, шепп <3и -
Я можу порадити тоб1 цкаву книгу, якщо ти хочеш.
МбсЫез! (1и сЬг е1пеп РПт апзеЬеп? — Ти хот1в би подивитися ф1льм?

Так1 зак1нчення мають прикметники И1сля присв1Йних займенник1в в одниш й кегп.

Зак1нчення прикметник1в шсля присв1Йних займенник1в в однин!:

ЧИСЛО В1ДМ1НОК ч.р. ж. р. с. р.

однина N.
С .
Э.
Акк.

те1п  аИ-ег Мапп 
те^пех а11-еп Маппе* 
т е т е т  аИ-еп Мапп 
те1пеп аИ-еп Мапп

тсмпе ^ип^-е Ргаи 
те!п ег ]ип§-еп Ргаи 
т е 1пег ]ип§-еп Ргаи 
т е т е  1ип§-е Ргаи

т е т  к1е1П-е8 К1п(1 
тсчпе!» к1е1п-еп кш(1е.ч 
пкчпет к1е1п-еп К|П(1 
те1п  к1ет-ех К1п(1

Наз1 (1и т е 1П пеие5 Р го§гатт §е5еЬеп? -  Ти бачив мою нову програму?
О ет пеие5 ВисЬ Ьа1 т1сЬ 5еЬг Ьее1пс1гиск{. — Мене дуже вразила твоя нова книга.

Закшчения прикметник1в з кеиг:
число В1ДМ1НОК ч.р. ж. р. с. р.

однина N.
С .
Э.
Акк.

к е т  аИ-ег Мапп 
кс1пе$ аИ-еп Маппез 
к е т е т  аК-еп Мапп 
ксчпеп ак-еп Мапп

ке1пе ]ип§-е Ргаи 
к е т е г  ]ип§-еп Ргаи 
ке1пег ]ип§-еп Ргаи 
ке1пе ]ип§-е Ргаи

к е т  к1е1п-ех К1п(1 
ке1пе8 к1ет-еп Кт(1е5 
ке1п е т  к1е1п-еп К1п(1 
к е т  к1е1П-ех Юпй

1сЬ ЬгаисЬе ке1пе аЬе Ьатре. -  Меш не потр1бна стара люстра. 
К ет  1п1еШ§еп1ег Меп^сЬ Ш1Г(! сЬезе 2 еЬ5сЬг1Й 1е5еп.
-  Жодна розумна людина не стане читати цей журнал.

ЬеЫоп 60. ОЪип^еп 131

1. Поставте прикметники у необхщнш формй
a) ЫасЬ е1пег (к1ет) Раиве кбппеп ш1г ип^еге АгЪеЬ Гойзе^геп.
b) Е5 151 §еРаЬгЬсЬ е1пеп (гегЬгосЬеп) 8р1е§е1 ги Наи5е ги ЬаЬеп.
c) Шо капп 1сЬ т е т  (кариК) Аи1о герапегеп 1а§5еп?
(3) АиВег е1пет (Ъип() КорйисЬ копп1е 1сЬ 1Ьг 1е1<3ег п1сЬ15 апЫе1еп. 
е) 81а11 етез (ГгеипёЬсЬ) Се51сЫе5 ЬаЪе 1сЬ ете  (5аиег) М1епе §е5еЬеп.
1) Е5 тасЫ  8 раВ §е§еп е1пеп (51агк) Ое§пег ги катрГсп.
§) 1сЬ ЬаЪе (Ьезеп Вг1еГу о п  етег те1пег (аЬ) РгеипсЬппеп егЬаЬеп.
Ь) Рйг е1пеп (§и1) 2шеск капп 1сЬ У1е1 Се1<3 аи5§еЪеп.
1) 1сЬ \уП1 е1пе (гиусг1а551§) Ргаи Ье1га1еп, сЬе т1г аисЬ 1гси 5е1п \У1гс1.
)) Се5(е т  ЬаЪе 1сЬ е1п (пеи) Аи1о §екаий. 1сЬ \уег(3е е5 сЬг Ьеи1е 2е1§еп. 
к) Ше§еп 1Ьгег (кгапк) МиИег копп1с 51с п1сЬ1 т  <3еп ШаиЪ СаЬгеп.
1) Тго1г 5С1пе5 (ГгесЬ) ВепеЬтеп5 ЬаЪеп \уЬ 1Ь т  сЬе^еп 1оЬ ап§еЬо!еп.

2. Перекладпъ речення на Н1мецьку мову:
a) ГПд час нашо'1 тривало'1 подорож1 я бачила багато щкавого. (РегГск!)
b) Що ви зробили з вашою чорною юшкою? Ви В1д д а л и  й в а ш 1Й бабус1? (РегГек!)
c) Не дивлячись на високу температуру, Рита прийшла на заняття. (РегГеЫ)
<3) Дс моя вчорашня газета? Я поклав й на цей стшець. (РегГек!)
е) Куди ти поставив М1Й старий велосипед (РегГск1)? Я Н1де не можу його знайти.
Г) Шхто не знав вщповщь на це запитання, кр1м одшеГ розумноУ д1вчини. (Рга1епШт)
§) Що ти будеш робити з розбитою склянкою?
Ь) Нс дивлячись на його недружне зауваження, вона залишилася в К1м н а т 1. (РегГек!)
1) Я бачила одну дужс симпатичну сукню в магазин1. (РегГеЫ)
]) Внасл1док еильного шторму загинуло багато людей. (РегГек!)
к) Завтра я зустр1чаюся з мосю молодшою ссстрою. Ми йдемо разом в кшо.
1) Дс я можу купити шмсцько-украУнський словник?
т )  Боюся, що ти купив бракований телев1зор (РсгГск1). Його знову потр1бно ремонтувати. 
п) Мен1 не потр1бен новий велосипед. Я хочу знайти свш старий.
о) Я не зрозум1ла жодного слова з його промови, хоча я вже рж вчу шмецьку. (РегГек1)
р) Я купила пральну машину-автомат (РегГск1). Тспер я зможу зекономити багато часу.
ц) Т061 давно час викинути твш старий будильник. Ти знову проспав збори. (РегГек!) 
г) Через важку авар1ю Д 1в ч и н а  була М1с я ц ь  в лшарш. (Рга1епШт)
5) Це не дуже гарна щея йти сьогодш до наших друз^в в гост1.
() На щастя, мен1 не потр1бна нова машина.
и) Нарешт1 моя дружина купила електричну кавоварку. (РегГек!)
у) Кр1м маленькоУ дитини, вс1 туристи були задоволен1 екскураею. (Рга1епШт)
\у) Вв1члива людина школи б не поставила таке дурне запитання.
х) Я купила рожеве плаття для моеУ маленько'У дочки. (РегГеЫ)
у) Недавно реставрували КиУвський вокзал. (Рга1еп1ит)
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Якщо прикметник вживаеться без артикля, то вш вщмшюеться за снльною в1дм1ною. Звичайно 
за сильною вщм1ною вщм1нюються незл1чуван1 1менники, як1 позначають матер1али й р1дини: 
ВиПег, МИсН, РШ$И 1 т.п., а також абс гракпп 1меннпки: ЫеЬе, Мш, Но//пип§ тощо.

число ВЩ М 1Н 0К ч.р. ж. р. с. р.
однина N. §и!-ег КаГГее §и*-ез \Уа$8ег §и1-е Тог1е

С . §и!-еп КаГГеез §и!-еп ^Уазхегх §и(-ег Тог(:е
Э. !»и1-е111 КаГГее §и!-еш \Уа8хег §и(-ег Тог1е
Акк. §и!-еп КаГГее §и!-е« ’УУахкег §и(-е Гог1е

Так1 ж закшчення мають прикметники П1сля: е1п>ая, У1е1, н>еп1§, &епи§, тапсНегШ, а також шсля 
тапсН, н>е1сН (якщо в них немае закшчень):

1сЬ ЬаЬе е1\уаз ка1(ез В1ег §е1гипкеп. -  Я випив трохи холодного пива.
Эи 8о11з1 п1сЬ1 80  у1е1 какея \Уа88ег 1г1пкеп. -  Т061 не сл1д пити так багато холодно\' води.

число В1ДМ1НОК ч.р. ж. р. с. р.
миожииа N. §и(-е Маппег §и1-е Ргаиеп &и1-е К|П(1ег

С. §и1-ег Маппег §и(-ег Ргаиеп }>и(-ег Кп1с1ег
Э. §и(-еп Маппегп §и(-еп Ргаиеп }»и(-еп К1пс1егп
Акк. ^и!-е Маппег !>и*-е Ргаиеп §Щ-е Кшйег

Так1 ж за к ш ч ен н я  мають п р и к м е т н и к и  П1сл я  н ео зн а ч ен и х  ч и с л 1в н и к 1в: етще, у/е/е, теНгеге, н>е- 
т § е ,  П1сля 1Н>е1, (1ге1 /  т.д.

1п сЬезеш Ьапёе ЬаЬе 1сЬ у1е1е яеЬбпе СеЬаийе §езеЬеп.
-  Я побачив багато гарних будинюв у Ц1Й кра'1Н1.

1сЬ \уегс1е §егп 2 \ус1 8аЙ1§е АрГе1 еззеп. -  Я 13 задоволенням з’ш  два соковитих яблука.

N6! АиГ й ет  Т 1«сЬ з1еЬ4 е1пе ПазсЬе (IV.) го*ег \Уе1п (N0. -  На стол1 сто1'ть пляшка червоного вина. 
1сЬ каиГе е1пе Р1а«сЬе (Акк.) го*еп \Уе1П (Акк.). - Я  купую пляшку червоного вина.

е Х ![с]а ц Г& Ь

а [ Г ( М \ Ъ ш
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1. Поставте прикметники в необхщшй форм1:
a) 1сЬ 1ппке §егпе (го() \Ует. \Уаз 1г1пкз1; с!и §егп?
b) Каппз! с1и гшг Ыйе е т е  Таззе (Ье1В) Тее §еЪеп? 1сЬ Ъ1п зо иШегкйЬЬ. 
е) Уег§183 п1сЬ1 (Гг13сЬ) В го1 ги каиГеп!
с!) МбеЬ1ез1 с1и е1п С1аз (егГпзсЬепс!) Ь1топаёе? 
е) Неи1е 1381 тап  шеп1§ег (ЬеШ) 8ирре а1з ГгйЬег.
Г) Наз( с!и е1шаз (шагт) М11еЬ?
§) 1сЬ ЬаЪе т]{ У1е1еп (пеи) М11агЪе1(егп §езргосЬеп?
Ь) 01езе КеКе 131 аиз (ге1п) СоЫ.
1) 1сЬ ЬаЪе У1е1е (1п{егеззап1;) Мизееп 1п Р1огепг §езеЬеп.
)) М1г §еГа1Ь пиг т  (ге1п) \Уаззег ги зсЬ\У1т т е п . 
к) Е1п С1аз (как) 8ек1 \У1гс! Й1сЬ шсЬ{ итЪг1п§еп.
1) 2\ус1 (пеи) ВйсЬег Не§еп аиГ с!ет 8сЬге1Ы1зсЬ.
т )  \Уаз зсЬтеск1 сЬг Ьеззег: (шагт) ос1ег (как) В1ег?

2. Перекладггь речення на Н1мецьку мову:
a) Ти п’еш чорну каву з цукром чи без?
b) Я подивилася цей фшьм з великим задоволенням. А ти?
c) Що ти купила в магазиш? Я купила св1жий хл1б, св1же молоко, копченс сало й зелений чай. 
с1) Я зараз на Д1ет1 й тому можу юти тшьки П1сне м’ясо й сир.
е) На стол1 лежала плитка б1лого шоколаду. Дс вона?
1) Дпи слухали вчителя з великою увагою.
§) Ти хочеш трохи св1жого кеф1ру?
Ь) Т061 подобаеться св1жа вип1чка? Я сама и пекла.
1) Ми П1шли в к1но з багатьма маленькими Д1тьми з нашого дому.
)) Поки ви були в магазиш, я прочитав дв1 ц1кавих газети. (РегГск1) 
к) Батьки дивляться на дитину з великою любов’ю.
1) Необх1дно ознайомитися з багатьма новими правилами!
т )  Якщо ти хочеш пити, пошукай щось у холодильнику. Там повинна стояти пляшка св1жого пива 

й пляшка м1нерально'1 води. 
п) Мсш б  ХОТ1ЛОСЯ, Щ Об МИ ЦШИЙ день провели на СВ1ЖОМУ ПОВ1Тр1. 
о) Якщо тоб1 щось потр1бно, я тоб1 допоможу з великою рад1стю. 
р) Ц1каво, чи в цьому кафс е справжнш фруктовий С1к. 
ц) У М1СТ1 ще е багато гарних будинюв, як1 ми не бачили.
г) 3 великою к1льк1стю розумних молодих людей у команд1 можна багато чого досягти.
з) Я зовс1м змерз. Дай меш чашку гарячого чаю!
() Я такий голодний, я був би тоб1 вдячний, якби ти М1г дати мен1 трохи чорного хл1ба, краще за все 

з маслом 1 сиром та чашку чорноТ кави з коньяком.
и) Я познайомився з багатьма цкавими людьми. (РегГек!)



134 ЬекНоп 62. Пор 'ишялым ступеш прикметиик'т

Вшций ступшь порхвняння прикметнпк1в утворюються за дономогою суфпсса -ег, найвищий 
ступ1нь утворюеться за допомогою суф1кса -$1:

зсЬбп -  зсЬбпег -  а т  асЬбпзГеп 
к1и§ -  к1й§ег -  а т  кШаяГеп 

В найвищому ступеш пор1вняння суф1кс -ех( приеднуеться до прикметник1В, як1 зак1нчуються на 
-й, -I, -р, -ас/г, -т.:

Гг13сЬ -  ГпзсЬег -  а т  ГпзсЬез1сп 
ЬгеЬ -  ЪгеЬег -  а т  Ьге11ез1еп 

Ыльипсгь односкладових прикметник1в з а, о, и одержують 11т1аШ у вищому й найвищому 
ступенях пор1вняння:

каЬ -  каЬег- а т  каЬез1еп 
кигг -  кйггег -  а т  кйгхез^еп 

Не одержують 11т1аи1 вс1 двоскладов1 прикметники Й так1 односкладов1 прикметиики:/я/хб-Л,//-«Л, 
к/аг, гахсН, ясН1апк, х(ок, яШтр/, 7.аП 1 т.д.:

тиЬ§ -  т и 11§ег -  а т  тий§з1еп 
зсЫапк -  зсЫапкег -  а т  зсЫапкз1еп 

Таш прикметники утворюють ступен1 пор1вняння не за правилами:
§Щ -  Ьеззег -  а т  Ьез1еп 
паЬ -  паЬег -  а т  пасЬз1еп 
ЬосЬ -  ЬоЬег -  а т  ЬбсЬз1еп 
§гоВ — §гбВег — а т  §гбВ1еп 
у1е1 -  теЬг -  а т  те1з1еп

Якщо прикметиик в вищому ступеш стоТть перед 1менником, то В1н мае суф|кс -ег '\ зак1нчення 
прикметника, в вищому ступеш пор1Вняння -  суф^кс -511 зашнчення прикметника:

1сЬ ЬаЬе е1п Ьезз-ег-ез Аи1о а1з с1и §екаий. -  Я купив кращу машину, шж ти.
Оаз 131 с1ег 1п1егез8ап<:-е81:-е РПт, ёеп юЪ т1г ап§езеЬеп ЬаЪе. -  Цс найщкавший ф1льм, що я бачив. 

Часто для посилення вищого ступеня вживаються слова: \1е1, посП:
В1езез ВисЬ 131 У1е11п1егеззап1ег а1з )епез. -  Ця книга набагато щкав1ша, Н1ж та.
Ез 151 посЬ \У1сЫ1§ег. -  Це ще важлив1ше.
Ку]1\у 131 У1е1 Ыетег а1з Ыеш Уогк. -  КиТв набагато менший за Нью-Йорк.

1снують також особлив1 форми, що закшчуються на -Мет, як1 вживаються тьльки як 
присл1вники:

ЬбсЬз1епз -  якнайбшьш, Ъез1епз -  краще за все, те1з1спз -  принаймн1,
\уеп1§з1епз — здебтьшого, т1пс1ез1еп8 — як мш1мум, 2и т 1пёез1 -  щонайменш.

Звернпь увагу на наступш прикметники:
a) ^гоВ -  §гойег -  а т  §гбШеп;
b) прикметники, як1 зак1нчуються на -ксй:

пе1сЬзсЬ — пе1(ЬзсЬег — а т  пе1<31зсЬ54еп, Ье1т1зсЬ — ЬеншзсЬег — а т  Ье1т 18сЬз1еп;
c) прикметники, утворен1 вщ РаПШр I:

Ъес1еи1епё -  Ьес1еи1еп(3ег -  а т  ЪесктепсЫеп;
й) прикметники, що утворен1 вщ Раг1шр II  слабких Д1есл1в 1 зак1нчуються на -ег1, -е11. -Ш.

Ье§е1з1е11 -  Ье§е181ег1ег -  а т  Ье§е1з1ег1з1еп; 
е) нрикметиики, яю закшчуються на -ег або -е1 мають особлив1 форми:

с1ипке1 -  с1ипк1ег -  а т  <3ипке1з1еп, 1еиег -  1еигег -  а т  1еисгз1еп, ес1е1 -  есПег -  а т  е<ЗеЫеп.
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1. Поставте прикметник у вищому чи найвищому ступенях пор1вняння:
a) РсЪгиаг 131 (каЬ) а1з Запиаг. РеЪгиаг 181 <3ег (как) Мопа{ с!ез ЗаЬгез.
b) (§и0 'Уаге ез, ^епп Ш1г < 3 1 е з е  \У1сЬЬ§е Рга§е ЪезргесЬеп кбпп1еп.
c) СпЫ ез Ыег е1пеп (кигг) \Уе§ пасЬ РгапкГиП?
<1) 01езез СеЪаис1е 131 (ЬосЬ) а1з )епез.
е) Ку]1\у 181 е1пе (§гоВ) 81асЬ а1з 2зсЫ4от1г.
Г) Ре1ег ГаЬН е1п (1еиег) Аи1о а1з МюЬае1.
§) Шсг 1аиП (зсЬпеН) т  с1е1пег К1аззе?
Ь) 1е1г1 зргесЬс 1сЬ Оеи1зсЬ (§и1) а1з т е т е  8сЬ\уез1ег.
1) 01езез ВисЬ 131 У1е1 (1Щегез8ап1).
]) Оаз 181 с1аз (зсЬбп) ОеЪаис1е, с1аз 1сЬ 1п те1пет ЬеЬеп §езеЬеп ЬаЪе. 
к) 0 1 езе \Укге 31пс1 (1из(1§).
1) 1п сЬезет 21ттег 181 ез те1пег Ме1пип§ пасЬ (с!ипке1). 
т )  НаИез! <3и п1сЫ е т  (Ъециет) РаЬггас! каиГеп кбппеп?

2. Перекладггь речення на Н1мецьку мову:
a) На прощальнш веч1рц1 було найвеселше (Рга1ег11ит), хоча прощатися завжди сумно.
b) Я хот1в би купити св1тл1ше пальто й туфль Ц1 кольори занадто тсмн!.
c) Ви не могли б говорити голосшше, вас не чути.
(1) Ця проблема гцс цжавшга.
е) Швидшс за всс будс звичайно полетни на лпаку, але й найдорожчс за всс.
Г) Будь, будь ласка, уважннна! Я не хочу, щоб з тобою щось сталося. 
ё) Цей роман щкавпиий, шж той. А цей найщкав1ший.
Ь) Найгарн1ший капслюшок я купила, звичайно, у Париж1.
1) Жшки в ИалЬ' носять набагато гаршший одяг, 1нж у Н1меччин1.
_)) В наш1Й груп! В1бкс найбоязк1ша. 1й трсба бути см1лив1шою. 
к) Звичайно, я хочу б1льшу квартиру. Алс зараз я не можу це соб1 дозволити.
1) Ти знаеш, яке море холоднпие за Чорнс?
т )  В як1Й кра'йп йдс дощ найб1лыис?
п) Цей ствак -  найпопулярн1ший сп1вак в нашш кра'Гн1.
о) Якщо ти хочеш схуднути, тоб1 трсба: рсгуляршше робити зарядку, Гсти мсншс, пити бЫьше води. 
р) В грудш ноч1 найдовш1 й дн1 найкоротпп. 
ц) Найкоротший шлях у село через л1с. 
г) Макс живе в одному з найгаршших будинк1в Киева.
з) Н1мецька мова, звичайно, не найлегша мова св1ту.
0 Ця зм1я найотруйн1ша.
и) У вщпустц1 Ганс спить ще прше, Н1ж вдома. 
у) У менс е кращс щея, п1шли краще в юно!
\у) Найгарн1ша жшка в ун1верситет1, звичайно, я! Хочете щось сказати?



Ьекйоп 63. Посшення й послаблення значення 
прикметнимв за допомогою прислгвникгв

Посилення
Посилення в 

негативних реченнях
Послаблення Переб1льшения

- аиВегогйепШсЬ 
ИиЬхсЬ
- аи${»е$ргосЬеп хсЬбп
- Ьезопйегз 1п{еге88ап1
- ^апг 1еег
- *еЬг 1ап§*аш
- иЪегаш «рагхаш
- ип е̂уубЬпНсЬ 1аи1

- иЪегЬаир* п1сЬ4 §и*
- §аг пкЫ Ыегеззап*

- е1п1§егта15еп МзсЬ 
- §ап2 пей
- Ьа1Ъ\уе§« рипкШсЬ
- гесЬ̂  хеЬпеП
- 21етНсЬ 1ап§*ат
- ге1аНу §гоВ
- уег81е1сЬх\уе1*е к1е1П

- га §гоВ
- У1 е1  ги сйск
- а11/и с1йпп

. „ К ^ . » “ ь сяв  розмовнш Н1мецьк1й МОВ1, однак вонн не завждн сн олу ,аЮтье„ з нрнкмет-

никами.
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1. Виберггь слова, як1 пщсилюють значення прикметниюв:
a) А1зо Ыаиз Ьа1 е т е _______1ап§е Иазе.
b) Ег Ьа1 аисЬ е1пеп______ §го13еп Мипй.
е) 8 е1пе ОЬгеп з т ё  аиеЬ______ §гоВ.
с!) Е те п _____сЬекеп ВаиеЬ Ьа1 ег йЬп§епз аиеЬ.
е) Шс1 с1апп поеЬ сЬезе_____ киггеп Вете. Ег з1еЬ1 \У1гкЬсЬ ш1е ете  к1е1пе Ки§е1 аиз.

аиз§езргосЬеп, ип§ешбЬпНсЬ, Ьезопйегз, зеЬг, аиВегогс1еп1ЬсЬ

2. Виберггь слова, як1 послаблюють значення прнкметниюв:
a) Маг1а 131 е1пе _____ ЬйЬзсЬе Ргаи.
b) 31е Ьа1 ____§гоВе Аи§еп ипс! е т е п _____ зсЬбпеп Мипё.
c) 1Ьге Ве1пе 31пс!_______________ 1ап§, аЪег п1сЬ1 ги 1ап§.
й) 81е 151 аисЬ______ Неипс1ЬсЬ, аЪег пиг т Ь  1Ьгет Ргеипс!.
е) АЬег 1е1с1ег тизз 1сЬ §ез1еЬеп, с1азз з1е_____рйпк1НсЬ 151
1) 1т СгоВеп ипс! Сапгеп 131 Мапа е1пе_____пе11е Ргаи.

21етЬсЬ, ге1аНу, Ьа1Ъ\уе§з, гесЬ{, §апг, ге1аНу

3. Переклад1ть речення на 1нмецьку мову:
a) Не дивно, що Пстер хоче негайно одружитися, 1нга надзвичайно гарна й розумна жшка. Нс 

найменшу роль з1грав 1 той факт (РегГек1), що вона незабаром одержить спадщину. Цс робить ТТ 
особливо привабливою.

b) Ця газета занадто нудна, ти не можеш знайти меш щось вщносно Ц 1к а в е ,  почитати.
c) Закшчсння вистави було не дуже захоплюючим. (Рга1еп1и т) 
ё) М1й друг досить швидко зробив домашне завдання. (РегГек1)
е) Саме тод1, коли ви надзвичайно вгомилися, наш чай з травами творить дива.
1) П1сля довгого сидшня в лггаку моТ ноги зовс1м зан1мши.
§) Чому ти лаеш мене за те, що я заснув шд час фшьму? (РсгГск1) Ф1льм був зовс1м нец1кавий. (Рга-

1еп1и т)
Ь) Моя нова подруга досить пунктуальна, вона сшзнюеться Т1льки на 20 хвилин.
1) Професор знову занадто розумно говорив. Як результат, я зовс1м н1чого не зрозум1в. (Рег1ек1)
]) Я не раджу тоб1 прим1ряти Ц1 штани, ти занадто товстий для них. Вони розшдуться по швах. 
к) Цс був надзвичайно поганий фшьм. (Рга1сп1ит)
1) Це досить складне запитання. Я зараз не можу на нього вщповюти. 
т )  Його статок вщносно всликий. У нього гарна квартира й дв1 машини. 
п) Це досить Ц1кавс запитання.
о) Моя заробггна платня дещо нсвелика, алс меш подобаеться моя робота. 
р) Ти занадто товста! Т061 трсба схуднути!

*



138 Ьекйоп 64. Субстаитивацгя прикметнишв / Рагййр
Прикметники й Раг1тр можуть легко субстантивуватися:

<3ег Кгапке, с1сг Ргетёе, с!ег Ке1зеп<3е.
Субстантивован1 прикметники й Рагййр, як1 иозначають людей, мають чолов1чий або ж1Ночий рщ: 

е1п Оеи{8сЬег -  е1пе БеШзсЬе 
е1п Векапп1ег -  е1пе Векапп1е 

Субстантивован1 прикметники й Рагййр, як1 иозначають абстрактн1 поняття, мають середн1Й рщ: 
ёаз Кеие, <3аз 8сЬбпе, ёаз Се1езепе.

Субстантивован1 прикметники й РаНЫр вщмппоються як прикметники: 
йег Кгапке -  е1п Кгапкег -  й1езе Кгапкеп 
йег Векапп(е -  еш Векапп*ег -  (Иезе Векапп1еп

Див. в/дмпиоваиня прикметиишв в Ьекйопеп 59-60.

Субстантивоваш прикметники й Рагййр мають шсля слова аИея зашнчення -е \ пкля СЛ1В евтя, 
тсЫх, у1е1, п>епщ зак1нчення -ех:

аПез Си1е, е1\уаз Си1ез, шсЫз Ыеиез, \уеп1§ 1п1егеззап1ез.

Список найб1лын уживаних субстантивованих прнкмстник1в 1 Рагййр

1м енники, у тво р ен 1 вщ 
прикм етник1в

1менники, утворен! вщ 
Рагййр I

1м енники, утвор ен ! вщ 

Рагййр II

<1ег АсШ^е -  дворянин 
с1ег АгЪекз1о5е -  безроб1тний 
<1ег Векапп1е -  знайомий 
<1ег ВПп<1е -  сл1пий 
йег В1оп<1е -  блондин 
(1ег Оеи1зсЬе -  шмець 
(1ег Кгапке -  хворий 
(1ег ЬаЬте -  парал1тик 
(1ег Ко1Ьаап§е -  рудий 
ёег 8еЬи1сН§е -  винуватець 
йег РагЫ§е -  кольоровий 
<3ег Ргетс1е -  чужинець 
<1ег 0 е121§е -  жаднюга 
(1ег ОезигкЗе -  здоровань 
(1ег НеШ§е -  святий 
ёег Зи§еп(1ПсЬе -  шдлггок 
ёег Т аиЬ зитте -  глухон1мий 
<1ег То1е -  мрець 
(1ег Уегу/апс1(е -  родич 
(1ег \Уе18е -  мудрець 
<1ег ШеИЗе -  бший

<1ег АЬ\^еяепс1е -  В1дсутн1й 
с!ег Ап\уезеп(1е -  присутн1й 
(1ег АиягиЫИепйе -  учень 
виробничого навчання 
с!ег НегапшасЬяеп(1е -  молода 
людина
(1ег Ье1й1гаёеп(1е -  людина в 
скорбот1

ёег Ке1зеп(1е -  мандр1вник 
<1ег 0Ьег1еЪеп(1е -  людина, 
яка вижила в якшсь 
катаетроф1

с1ег Уогз112еп<1е -  голова

<1ег Ап§ек1аё1е -  шдсудний 
(1ег Апде81е111е -  службовець 
(1ег Веат1е -  службовець 
(1ег ВеЫп(1ег1е -  1нвалщ 
(1ег Ве1го§епе -  обманутий 
(1ег Ве1гипкепе -  п ’яний 
(1ег ОеГапцепе -  ув ’язнений 
(1ег Ое1еЬПе -  учений 
<1ег ОезсЫеёепе -  розлучений 
с!ег УегЬе1га1е1е -  одружений 
йег Уег1е1г1е -  поранений 
(1ег УегНеЫе -  закоханий 
(1ег Уег1оЫе -  заручений 
<3ег УегзЮгЬепе -  неб1жчик 
с1ег Уог§езе121е -  начальник 

•
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1. Поставте правильш закшчення:
a) 01езег Ап§ез1е111___ 131 е1п аЬег Векапп1__ ше1пег ЕЬегп. М ете ЕИегп ЬаЬеп У1е1е Векапп!__ _ .
b) Е1п ИпЪекапт_____ Гга§1е ипз пасЬ й ет  Ше§ ги т  Р1а1г <1ег ШаЪЪап§1§кек. \У1г егк1аг1сп с1ст

ИпЪекапп!____, \\ае ег а т  Ъез1еп с1ог11ип ГаЬгеп капп.
c) 01е АЬ__йапк1е ё е т  )ип§еп Мапп, <3ег 1Ьг зе1пеп Р1а1г аЪ§е1ге1еп ЬаГ
с1) Е1пз1 к а т  е т  ]ип§ег У1г1иоз____ш  Ргапг Ызг1.
е) Зи§епс1НсЬ____ ип1ег 16 1аЬгеп ЬаЪеп кетеп 2и1пи 1пз К1по.
Г) \Уи шагеп ги ёпи а т  Т1зсЬ: е1п Ап§ез1е111__ , е т  Сс1еЬг1_ ип<1 е1п ВизГаЬгег.
§) 01е Ро1§еп <1ез 11пГа11з шагеп зеЬг 1гаип§: е1п То1__ип<3 ШпГУег1е(21_________________________ .
Ь) Э1е Ье1с1иа§епс1_ше1п1еп т  с1ег К1гсЬе.
1) Эег СеГап§еп__ 1311П Уег2 шеШип§ §ега1еп.
)) Оег Вс1шпкеп_Ьа11аи1 Ыес1ег §езип§еп.
к) Ои шШз1 за§еп, <3азз сИезег 1п1еШ§еп1__<3е1п ГипПег Мапп 151?

2. Перекладпъ речення на шмецьку мову:
a) Скнара -  це людина, яка по можливост1 шкому н1чого не хоче давати з свого майна.
b) Розлучений -  це людина, яка офщшно розривае свш шлюб.
c) Шдср парта був на зборах на заводг
ё) Людина, що псрежила цю катастрофу, була глибоко вражена. (Рга1еп1ит)
е) Багато бездомних отримують допомогу вщ од1озного мсра м1ста.
Г) Моя ссстра вийшла зам1ж за чорного. (РсгГек!)
§) Мудрець повинен бути розумним та мати життевий досв1д.
Ь) Заручсн! щасливо щлувалися. (Рга1еп1ит)
1) I де я бачив цю руду? (РегГек1)
)) Святий -  це людина, яка жила за Божими законами. (РегГек!)
к) Ми маемо одного швалща в нашому клас1, нещасний мае багато проблем 31 сходами.
1) Важкопораненого доставили до Л1карн1 на гел1К0 птер1. (Рга1еп1ит) 
т )  Глухий сид1в спок1йно перед телев13ором 1 н1чого не чув. (Рга1еп1ит) 
п) Неб1жчик був близьким родичсм мого друга. (Рга1епШт)
0) Закохаш б1гли вздовж узбережжя р1чки. (Рга1епШт) 
р) Хворому якраз зробили укол. (РегГекГ)
ц) Звинувачуваний не хот1в визнавати своеТ провини. (Рга1еп1ит) 
г) Парал1тик не М1г рухатися 1 лежав сумно в своему Л1жку. (Рга1епШт)
з) П’яниця -  це людина, яка п’е багато алкоголю.
1) В нашому гуртожитку живуть 3 украТнщ, шмець, анппець та японець.
и) Я школи не думав (РегГек!), що побачу стшьки мандр1вник1в у цьому селг 
у) Я знаю багато см1шних анекдот1в про блондинок.
\у) Одноокий виглядав загрозливо у своему шратському одяз!. (Рга1епШт)



140 Ьекйоп 65. Особовг й зворотт займенники

Особов! займенники змшюються за особами:
Однииа Множина

сНе 1. Регзоп 1СЬ \У1Г
сИе 2. Регзоп с1и |Ьг
сИе 3. Регзоп ег, *1е, ех *1е
Шчлива форма 81е

Звертання (1и, Шг вживаються звичайно у с1м’Т та пщ час спшкування з друзямн. 
Особов! займенники вщм1нюються таким чином:

Однина
N. 1сЬ с!и ег 81е е*
С. т е 1пег йе1пег кетег )Ьгег хе̂ пег
Э. т1Г сНг Пни 1Ьг Шт
Акк. пнсЬ Й1СЬ Иш 51е е«

Множина
N. \У1Г Шг *1е
С. ипхег еиег |Ьгег
О. ип5 еисЬ ■Ьпеп
Акк. ип* еисЬ 81С

Зворотш займенники
Зворотнпй займенник а1сН вказус на те, що д1я спрямована на саму дпочу особу. Д1еслова, як1 вжи- 
ваються 13 зворотними займенниками, можуть бути перехщними або неперех1дними.

1сЬ \уахсЬе т1сЬ Ш1Г \уахсЬеп ипх
йи \уахсЬ«1 сЛсЬ 1Ьг \уахсЫ еисЬ
ег/81е/е8 \уазсЬ( N1 с' Ь 81е \уахсЬеп *1сЬ

81е \уахсЬеп 81сЬ

Ег Ьеге11е1 51сЬ аиГ сНе Ршйт§еп у о г . -  Вш готуеться до кшгпв.
81е уегз^еЬеп 31сЬ зеЬг §и1. -  Вони добре розум1ють один одного.

Зворотний займенник мсЛ може служити непрямим додатком перехщних Д1есл1в, в цьому випадку 
В1и може замшюватися особовим займеиннком.

Ме1П Ргеипё каий 81сЬ е1п ВисЬ. -  Мш друг купуе соб1 книгу.
Ег Ш1г аиеЬ еш ВисЬ каиГеп. -  В1н хоче меш теж купити книгу.

Ьекйоп 65. ИЪшщеп 141

1. Поставте займенники в необхщних вщмшках:
a) (ше1п) Ме1пип§ пасЬ 1ГГ81 с!и (с!и). Шепп (1и (1сЬ) шсЬ1 §1аиЬ81, Гга§ (етапс! апс1егеп!
b) №сЬ 8е1пет Уог8сЫа§ ЬаЬеп т а  (ег) ап§егиГеп.
е) 01е ЬеЬгепп 181 ш1е 1т т е г  т к  ипзегег ЦЪегзе12ип§ п1сЬ{ гиГпеёеп. \\% тйззеп (81е) посЬ е1пта1 

тасЬеп.
с!) К1п(1ег, \уазсЬ1 (81сЬ) сНе Напёе ипё зеШ (81сЬ) ап с1еп Т18сЬ!
е) 81бге (1сЬ) шсЬ1! С1Ь (1сЬ) ЬеЬег сЬезез \Уог1егЪисЬ!
Г) 1сЬ Ыие т е 1пеп Ко11е§еп и т  е1пеп Ки§е18сЬге1Ъег. Ег §1Ы (ег) т1г.
§) ^еёеп Моп1а§ ёизсЬе 1сЬ, к а т т е  (81сЬ), 21еЬе (81сЬ) ап.
Ь) 81е11 (с1и) у о г ! \У1г §еЬеп }е{х1 т  (1еп \УаЫ.
1) Эаз МаскЬеп 81еЫ (зюЬ) Ьеи1е е1пеп РПт ап.
)) \\^епп с1и (\ун) \У1сс1ег П1сЬ! Ы1Гз1, \уо11еп \\пг п1сЬ18 теЬг тИ  (с!и) ги Шп ЬаЪеп! 
к) С1Ь (81с) сНезе ВйсЬег! 1п§а Ш1гё (з1е) ЪгаисЬеп.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Я б вам не радив так п1зно йти через л1с. Це небсзпечно для вас.
b) На його думку, вона повинна цший день сид1ти дома й чекати його з роботи.
c) Що ви купили сьогодш в магазиш для себе?
с1) Я рада його подарунку. Це саме те, що меш потр1бно.
с) Що можс нам персшкодити це зробити, точн1ше хто? Вш чи вона?
1) Нс дай 1Й можливост1 Д1знатися правди. Вона його вб‘е.
§) Що робить вас щасливим? -  запитав вш мене.
Ь) Матср1 завжди шклуються про нас, Тхн1х Д 1т е й . А що ми робимо для них?
0 Дпи, одягайтеся й шшли на прогулянку! Ти теж гпдсш?
)) На м1й погляд, вш витрачае занадто багато грошей на нас. Що ти думаеш?
к) Вам подобаеться ф1льм? -  Так, вш д1Йсно чудовий.
1) Мсне не стосуеться, що ти йому цього разу будеш розповщати.
т )  ГТ завдання -  дивитися за Д1тьми й водити Тх до школи. Варити Тжу Тй не потр1бно.
п) Тоб! не шкода витрачати так багато часу на телсв1зор. -  Я не можу прожити без нього ш дня.
0) Що буде з нами, якщо йому не вдасться переконати ТТ допомогти нам?
р) Чому ти приймаеш душ кожну другу годину? Т061 так жарко?
Я) Я можу запропонувати Тм швестувати гронп в цей проект. 
г) Д1ти запитують мсне, що я хочу подарувати Тм на Р1здво.
8) 31 мною тоб1 нема чого боятися. Я можу постояти за тебе й за твоТх дией.
1) Я не бачу його (я маю на уваз1 Ганса) останшм часом. Де вш?
и) Що ви тут робите в мо'Тй юмнат1? I ти, 1нго, тут з ними?
V) У моеТ подруги сьогодш день народження. Я й впаю 1 дарую Тй цей букет.
\у) Бшя входу Мар1я зустр1лася з нею та з ТТ чоловжом. Вона (Анка) виглядала жахливо.
х) Вона готуеться до юпипв, 1 вш (я маю на уваз! мш друг) хоче Тй допомогти.



142 Ьекйоп 66. Присвтт займенники
У кожного особового займенника е свш присвшний займенник.
Присв1ЙН1 займенники вщповщають на запитання \Уе$$еп? (чий, чия, чие)

1СЬ те1п \У1Г ип«ег
<1и с1с 1п 1Ьг еиег
ег N0111 51е Й1Г

81е 1ЙГ

ез 8С1П
81е Шг

О днина
ч. р. ж.р. с.р.

N. те1п  Ки§е18сЬге1Ьег т е ш е  Каг1е т е т  Наих
С. т е т е з  Ки§е1хсЬге1Ьег8 ше1пег Каг(е тсчпех Наихех
Э. т е 1п е т  Ки§е18сЬге1Ьег т е т е г  Каг1е шсчпет Наил
Акк. тсмпеп Ки|>е18сЬгаЬег те!п е Каг(е тсчп Наи$

М ножина

N. т е 1пе Ки§е1хсЬге1Ьег, Наияег, Каг1еп

С . т е 1пег Ки^еЬсЬгеШег, Паичег, Каг1еп

О. теш еп  Ки§е1хсЬге1Ьегп, Наихегп, Каг^еп

Акк. тсмпе Ки^еЬсЬгаЬег, Наихег, Каг1еп

Займенники 4ет, яет, Шг, итег, еиег вщм1нюються як тет.
Якщо присв1ЙН1 займенники вживаються без 1менника П1сля них, то вони вщмнпоються наступ- 
ним чином:

Однина
Множина

ч. р. ж.р. с.р.

N. т е 1пег те!п е т е 1пе$ т е 1пе

0. т е 1п е т т е 1пег тсч п ет т е 1пеп

Акк. тсмпеп т е т е т е т е $ т е т е

Шеззеп \Уа§еп 181 ёаз? Эаз 181 т е 1пег. -  Чия це машина? Це моя машина.
01езег \Уа§еп 181 Ьеззег а1з т е 1пег. -  Ця машина краща за мою. 01с8е В1изе 181 зсЬбпег а1з те1пе.
-  Ця блузка гаршша за мою. 01е8ез Наиз 181 аИег а1з т е т е з .  -  Цей будинок етар1ший за мш.

Часто зам1сть тетех, йетех, зетея вживаеться тетя, Ае'тх, хетя: Шеззеп ВисЬ 181 с1аз? 13аз 181 т е 1П8, 
8е1П8, йе1П8, 1Нг8, ипхгев. -  Чия ця книга? Це моя. його, твоя. Тх, наша.

Т л у Ь  \аи ом . г<\ол\ у \< \ I г \ + е . ( х а т Д ^ Л  {лпАллл !
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1. Поставте займенники в необхщнш форм1:
a) Шаз 181 аиГ (с1е1п) КаПе §е8сЬпеЬеп? 1сЬ капп ез шсЬ11е8еп.
b) Ье§1 (1Ьг) Ки§е18сЬге1Ьег, (1Ьг) ВисЬ, (1Ьг) Ь1пеа1 аиГ (те1п) ПзсЬ.
c) 1сЬ та§  (̂ Ьг) зсЬбпез Наиз ип<3 (1Ьг) пеиеп Сайеп.
<3) ШаЬгепс! (ипзег) 11п1егЬа1Шп§ Ьа{ ег 2\уе1та1 и т  (те1п) НИГе §еЬе1еп. 
е) (1Ьг) Наиз §е§епйЬег 81еЬ1 е1п зсЬбпез СеЬаиёе.
1) Эаз К1пс1 §еЫ (зе1п) Уа1ег ипс1 (зе1п) МиКег еп!§е§еп.
§) АиГ сЬезет ВПё каппз! ёи (те1п) К тёег зеЬеп.
Ь) (т е 1п) Уогз1е11ип§еп пасЬ тизз( с1и с1аз тасЬеп.
1) №етапс1 е1шаз т11 (1Ьг) Вгис1ег ги Шп ЬаЬеп.
)) 1сЬ зсЬепке (Йе1п) К1пс1ет (те1п) Наиз.
к) АиГ (те1п) Т1зсЬ капп тап  у1е1 ГпШгеззапШз йпёеп.
1) 01е Ргеипё1п (т е 1п) Вгийегз 181, ( т е т )  Ме1пип§ пасЬ, зеЬг ипГгеипсШсЬ.
т )  Уоп (зет) ШПгеп 131 ез т1г зсЬоп зсЫссЫ.

2. Перекладггь речення на 1ймецьку мову:
a) Що т и  поклала в свою нову сумку?(РегГск{) Нсвжс знову мш мобшьний?
b) Напроти мого дому будуеться новий будинок.
c) Ти задоволений ТТ перекладом цього тексту.
с!) Ти оч1куеш вщ нашоТ команди, що ми виконаемо вашу роботу? 
е) Не бсри мою ручку й ол1вець, ти Тх школи не повертаеш!
1) Ваш собака мсш вжс набрид. Вш пост!йно грае в нашому садку.
§) Дитина б!жить назустр1ч свош мам1.
Ь) На твш погляд, вс1 повинн1 працювати, а ти будсш керувати нашою д1яльшстю. ТвоТ погляди 

меш не подобаються.
1) 3 твоеТ промови я зрозум1в, хто в1Д1грае головну роль у вашш кра'Тн1.
)) Я незадоволений моТми новими книжками. Вони взагал1 нсц1кав1.
к) Пов1сь свш диплом м1ж моТми картинками.
1) У нашому пщручнику м!ститься багато корисноТ 1нформац1Т про граматику.
т )  Постав свое кр1сло до стши, а мое б1ля В1кна!
п) На жаль, я не можу покластися на мого друга.
0) Ти можеш поТхати на мош машиш в Дрезден, якщо тоб1 треба.
р) Д1вчина мое! мрп посм1халася з мого нового плаката. (Рга1епШт)
Я) Иого робота над усе для нього. Напп штереси взагал1 не мають н1якого значення для нього. 
г) 3 його гр!шми можна реал1зувати наш план.
з) На м1й погляд, його машина набагато краща, шж твоя.
1) Наше майбутне здаеться нам зараз безтурботним.
и) Чия це дитина? Це Тхня дитина, я зараз покличу п батьк1в.
у) ГТ нове плаття мен1 дуже сподобалося, я хочу соб1 таке ж.
ш) Мен1 не подобаеться його новий комп’ютер. М1й набагато кращий, шж його.
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До вказ1вних займенниюв вщносяться: сНехег, /епег, (ет) кокЪег, йег/епще, йегхе1Ъе, ея, йег, йге, йаа, ае1Ьх1. 
Займенники йгеаег, )епег вщмшюються як означений артикль (див. ЬеЫ оп 59).
Вказ1вний займенник $о1скег вживасться звичайно в одниш з неозначеним артиклем 1 вщм1нюеться 
як прикметник пкля неозначеного артикля (див. ЬеЫоп 60).

Однина
ч. р. с. р. ж. р.

N.
С.
0.
Акк.

е!п «окЬег Мапп 
смпех 8о1сЬеп Маппея 
ешет зокЬеп Мапп 
ешеп кокЬеп Мапп

е1П яок’Ьея Ктс1 
е1пех «окЬеп Юпйех 
счпет кок’Ьеп К1П(1 
е!п яокЬех Юпй

ете хокЬе Ргаи 
етег яокЬеп Ргаи 
е1пег хокЬеп Ргаи 
е1пе хокЬе Ргаи

Неозначений артикль може стояти шсля займенннка, в такому випадку форма ао1с!г не змшюеться
Однина Множина

ч.р. с.р. ж.р.
N.
С.
Э.
Акк.

$о1сЬ е1П Мапп 
«окЬ е1пе5 Маппез 
8о1сЬ смоет Мапп 
яокЬ ешеп Мапп

яокЬ е1п Кшс! 
хокЬ е1пея Юпйех 
$о1сЬ ешет К1пс1 
*о1сЬ е1П Кш<1

хокЬ е1пе Ргаи 
хокЬ е!пег Ргаи 
«окЬ е1пег Ргаи 
хокЬ е1пе Ргаи

яокЬе РПте 
хокЬег РНте 
8окЬеп РНтеп 
$о1сЬе РНте

У вказ1вних займенннках йег)'епще, йегяе!Ье вщм1нюються обидв1 частини, нерша частина вщмшю- 
еться як означений артикль, друга -  як ирикметник пкля означеного артикля.

Одиина
Множина

ч.р. с.р. ж.р.
N.
С.
Э.
Акк.

Нег]'еп12е
Не^епщеп
(1ет]еп1§еп
Неп]еп1§еп

(1а\|е|й»е
(1е51]еп1§;еп
(кпч'етцеп
(1ах]еп18е

(Не]еи12е
Нег]еп1§еп
Нег]еи1§еп
(Не]еп1§е

(Не]еп12еп
(1ег]еп1{»еп
(1еп]еп18ен
(Не]еш§еп

Однина
Множина

ч.р. с.р. ж.р.
N. (1ег5е1Ье (1аяяе1Ье (Не*е1Ье (Не$е1Ьеп
С. Не8$е1Ьеп Не$$е1Ьеп Нег*е1Ьеп НегхеШеп
Э. Нет$е1Ьеп скт$е1Ьеп (1ег$е1Ьеп (кпзе1Ьеп
Акк. (1еп8е1Ьеп (1акке1Ье (Не$е1Ье (НехеШеп

Вказ1вн1 займенники вщм1нюються як означений артикль, тшьки в СепШу I ОаМу множини вони 
мають 111НП форми:

Однина
Множина

ч. р. с. р. ж. р.
N. йег с1а$ сНе сНе
С. (1е$$еп йсяяеп Негеп, Негег йегеп, Негег
Б. (1ет йет Нег (1епеп
Акк. Неп сНе (Не

Вказ1вний займенник зе1Ъа1 не зм1нюеться.
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1. Поставте займенники в необхщн1Й формк
a) М11 (е !п  8о1сЬег) Мапп 8оШв8( с!и П1сЬС8 тлх 1ип ЬаЬеп.
b) Оаз (сЬе]еш§е) В1изе, сНе ши йаз 1е1г1е Ма11т  СезсЬай §е5еЬеп ЬаЬеп.
c) М1{ 5о1еЬ (е1п) Ргеипс! ЬгаисЫ тап  кете Ап§51 ги ЬаЬеп. ,
с!) Оаз \уаг (ёа55е1Ье) Моп5(ег, ёаз ип5 аисЬ пеиНеЬ 5сЬоп ег5сЬгоскеп Ьа1. 
е) 8о1сЬ (ет) РНт 5оШеп зюЬ Ктйег 1П ё е т е т  Акег шсЬ* апвеЬеп.
1) 1сЬ \уигс1с т  (]епез Яез1аигап1) шсЬ{ /и т  хшейеп Ма1 езвеп §еЬеп.
§) 8о1сЬ (е1п) Ргаи ЬгаисЬз! ёи кетеп Ка1 ги §еЬеп.
Ь) АиГ ё1езег Раг1у ЬаЬеп \У1Г (сНе)еш§е) 81ис1еШеп (Р1.) ш1е 1т т е г  §езеЬеп.
1) Оаз 151 (с1сгзе1Ье) Мапп, йЬег <1еп \у1г §езргосЬеп ЬаЬеп.
]) Е т  (зо1сЬ) Мапп \У1е ёи зо1ке 31сЬ Ье1т 8ргесЬеп теЬг коп1гоШегеп, тап  капп У1е1е5 Га1зсЬ 1п1сг- 

ргеНегеп.

2. Переклад1ть речення на (пмсньку мову:
a) Чолов1к, чий собака сид1в спокшно П1д столом, дав нам знак шдшти. (Рга1еп1ит)
b) Це ж та ж машина, яку ми бачили на виставщ в Гамбурз1. (РегГек!;)
c) Допов1дач розповадав про в1домого письменника, його життя, його книги. (Рга1ег11ит) 
с!) Дитина хоче всс сама робити. Дужс см1шно спостер1гати за нею шд час Уж1.
е) Я бачив сьогодш д1вчину, як!й ти подарував мою книжку. Вона посм1хнулася, коли побачила 

мене. До реч1, на Н1Й було те ж плаття, що й минулого разу. (РсгГек!)
1) 3 такою дитиною, як твоя, немае Н1 хвилини спокою.
§) Той студент, схоже, не розум1е, що я його запитую.
Ь) Вчитель розповщае нам про космонавт1в та 1ХН1 польоти.
1) НаШ1 КНИЖКИ СТОЯТЬ у  Т1Й жс сам1Й шаф1.
)) У такому величезному будинку я б не хот1в жити.
к) Студенти, чиТ усшхи були В1дзначен1, одержали нупвки до Словаччини. (Рга1ег11ит)
1) Так1 книги повинн1 обов’язково читатися студентами.
т )  Я ходила з подругою 1 п дочкою в кшо. Ми дивилися той же самий ф1льм, що був учора в реклам1 

по телев13ору. (РсгГск1) 
п) Зараз ми говоримо не про вапп плани, а про плани нашоТ ф1рми.
о) Нав1ть професор не зм1г вщпов1сти на те ж запитання, що ми поставили нашому вчителевг (Рга- 

1еп1ит)
р) Думка тих, хто нс побоявся висловитися на цю тему, була важливою. (Рга1еп1ит) 
ц) Журнал1стка, чия стаття нас так вразила, була сьогодш теж на прес-конференцп. 
г) 3 такою людиною н1чого не страшно, вона завжди шдгримае у важку хвилину.
з) Д1вчина, чия юшка вп’ялася мен1 в руку, весело см1ялася. (Рга1егНит)
() Ми пщемо в той же рссторан, що й минулого разу.
и) Собака, чий хазяТн сидить бшя в1кна, намагаеться вкусити мене. 
у) Випадково я купила таку саму книгу, що й мш чоловш.
V/) Ти сам винний в своТх нещастях! 
х) Чолов1к, в чиему будинку я живу, -  Л1кар.
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Безособовий займенник ех вказуе на вщсутнкть д 1ючо'1 особи.
Ез вживаеться:

a) у безособових реченнях, як1 виражають явища природи:
Ез ге§пе1. -  Иде дощ. Ез зсЬпек. — Йде сн1г. Ез (1оппег1. -  Гримить гр1м.

b) у безособових реченнях, як1 виражають особистий стан:
Ез §еЬ1 Ш1г §Щ. -  В мене все добре. Ез Гпег1 Ш1сЬ. -  Мене морозить.

c) у безособових реченнях, як1 позначають час:
Ез 131 10 ПЬг. -  10 годин. Ез 131 посЬ ГшЬ. -  Ще рано. 

й) у безособових реченнях, як1 позначають вщчуття:
Ез зсЬтеск1 т1г §и1. -  Меш це смакуе. Ез §еГа1Ь тн . -  
Це мен1 подобаеться. Ез (1иЙе1 Ыег пасЬ РНеёег. -  Тут пахне бузком. 

е) у безособових реченнях, як позначають шум:
Ез к1орй. -  Стукають. Ез кЬп§еЬ. -  Дзвонить (телефон). Ез 1аЩе1. -  
Дзвонить (дзв1нок). Ез газеЬеЬ. -  Шелеетить.

Г) у безособових реченнях, як1 позначають тему:
Ез ЬапсЗеЬ з1сЬ иш. -  Мова йде про. Ез Ьап§1 уоп  ... аЬ. -  Це залежить вщ...

§) в усталених виразах:
Ег Ьа1 ез еШ§. -  В1н посшшае. 81е П1т т 1 ез 1е1сЬ1. -  

Вона легко це сприймае. 81е те1щ ез етзГ -  Вона серйозно це еприймае.
Ен вживаеться в пасивних конструкц1ях:

Ез тих1е §е1асЫ. -  См1ялися.
Ез с1агГЫег п1сЫ §егаисЬ1 шегс1еп. -  Тут не можна палити.

Еа вживасться також як корелят наступного пщрядного речення або 1нф11птивно1 групи:
Ез 1з{ у/ипйегЬаг, с1азз с1и ипз ЬеЩе ЬезисЬзГ -  Це прекрасно, що ти нас сьогодн! вщвщаеш. 
Ез 1и1 ш1г 1е1с1, с1азз с1и т 11 ипз п1сЬ1 ш ёеп 11г1аиЬ ГаЬгеп каппзГ
-  Шкода, що ти не можеш поТхати з нами у вщпустку.
Ез 151 погта1, аисЬ 1т  ШаиЬ та1 ап йеп ,1оЬ ги с!епкеп.
-  Це нормально навпь у вщпустц11Н0 Д1 думати про роботу.
Е5 151 шсЫ 1о§15сЬ, 51сЬ 50 2и ЪепеЬгпеп. -  Це не лог1чно так себе поводити.

Л \̂ I
{ла(1м  ПлоМ- .
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1. Перекладггь реченни на Н1мецьку мову з ех.
1. Як книжка? Вона чудова.
2. Вш дочитав книжку до юнця й вщклав ТТ уб1к.
3. Мода для нього, не'Т (жшка) 1 не'Т (дитина) -  це все.
4. Гримить гр1м.
5. Я чую, як хтось сшвае. Це, напевно, солдати.
6. Його мати працюе з нами, це дуже працьовита жшка.
7. Вш, щоправда, сказав, що В1зьме участь, але це пщ сумшвом.
8. Впали перш1 крашп. (Рга1епй1т )
9. Жив колись король. (Рга1еп1ит)
10. Добре, що ти знайшла час для нас. (РегГек!)
11. Я вщмовився повторювати все ще один раз. (Рга1егЬит)
12. Блискае блискавка, незабаром буде дощ.
13. Дзвонить дзвшок. Ми повинн1 посп1шати. Зараз прийде вчитель.
14. Стоп, на сьогодн! досить!
15. Горить.
16. Морозить.
17. Зелеше й цвпе.
18. Чути шерех.
19. Стукають в двер1.
20. Морозить руки.
21. Мене викинуло на поворот1. (РегГек1)
22. Н1ч.
23. П1зно.
24. Знову буде холодшше.
25. Незабаром в тебе еправи будуть йти краще.
26. См1ялися. (Рга1ег1Шт)
27. Тут не можна палити.
28. Тут добре жити.
29. Приемно бачити тебе тут.
30. В нього найкраиц нам1ри.
31. Я радий, що ти здоровий.
32. Вш любить завжди суперечити.
33. Йому добре живеться.
34. Тут добре танцювати.
35. Смеркне.
36. Немае сенеу тут працювати.
37. Вш багато чого досягнув. (РегГеЫ)
38. Ще не в1домо, чи В1н зможе прийти завтра.
39. Ще не вщомо, кого в1н завтра приведе.
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До п и т а л ь н и х  за й м е н и и к 1 в в щ н о ся ть ся  за й м е н н и к и  н>ег? и>ая? н>е1с/гег? п>а$/ 'иг ет? 
Займенникн и>ег, н>ая в 1ДМ1н ю ю т ь с я  т а к и м  чи н ом :

>Уег? т * ?
N. >уег? \УЭ8?
0. \уеххеп? --

Э. \ует? --

Акк. \уеп? \уах?

Займенники н>е1скег, п>е1ске, \\>е1скея вщмппоються як означений артикль.
У за й м е н н и к у  \\>а$/йг ет  В1д м 1н ю ст ь ся  Т1л ь к и  о ст а н н я  ч а с т и н а , в м н о ж ш н  в ц ь о го  за й м е н н и к а  
форма \\>ая/ 'йг?

До в1дносних з а й м е н н и к 1в в 1д н о с я т ь с я  за й м с н п и к и  йег, (1ая, (Не, н>е1скег, н>е1скех, м>е1ске, \гег, н>ая. 
В1ДНОСН1 за й м е н н и к и  йег, йая, (Ие В1дм1ню ю ться т а к и м  ч и н ом :

Однина Множина
ч.р. с.р. ж.р.

N. Дег йа* (Не (Не
С. с1е8«еп »1е№»еп йегеп йегеп
Э. (1ет йет йег с1епеп
Акк. с1еп <1а>> сИе (Пе

Прим1тка: Вщм^нювання в щ н о сн и х  займенник1в йег, йая, (Пе вщр1знясться вщ в щ м 11110 в ан н я  вка- 
З1вн и х займенник1в йег, йая, йге тшьки в Сетйм множини.
В1ДИОС1П займенники н>ег, н>ая в1ДМ1нюються я к  и и т а л ы п  за й м е н н и к и .
В1ДНОСНИЙ займенник и>е1скег застар!в I вжинастьси дуже рщко.
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1. Поставте необхщш питальш займенники:
a) _____ВисЬ Нез! с1и? Оаз 181 е1п Кпгш.
b) _____ВисЬ Нез1; с!и? Оаз 151 е1п 8еЬг т1еге5зап1:ег АЬеп1еиегготап.
c) _____ВйсЬег 51пс! 1п (Зе1пет Ьапс! §егп §е1е5еп?
с!) _____Гга§51 с1и?
е) _____8сЬпЙ51е11ег капп5{ с1и пеппеп?
1) _____с!апк1 с1ег ЬеЬгег Шг сНе ННГе Ье1 с1ег Уегап51а11ип§?
§) _____2 е118сЬг1Йеп Не51 с1и §ет?
Ь)  ВисЬ Ьаз1 с!и аи5§еНеЬеп? -  Аппа5.

2. Поставте необхщн1 вщносн1 займенники:
a) Эег 8сЬг1Й51е11ег,_____ ВйсЬег 1сЬ 5 0  ёсше 1е5С, ЫеИ 1п <1ег 1еШеп \УосЬе ешеп УоНга§ ап ипзегег

ип1Уегз11а1.
b) Наз1 ёи Ьеи1е с1еп 81ис1еп1еп §езеЬеп,_____1шЬсг т11 ипз 51исНег1; Ьа1?
c) 81еЬ сНг йеп РНт ап,_____ ипзеге ЬеЬгег1п етрГоЫеп Ьа1.
с!) \УНс1 с1аз МайсЬеп,______ 1сЬ Ьеи1е кеппеп §е1егп{ ЬаЬе, ап гшсЬ с1епкеп?
е) \УеП31 с1и,____сНезеп Ко11е§еп ги т  ОеЬиг1з1а§ ет§с1ас1еп Ьа1?

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Найкращс см1еться той, хто см1сться останн1Й.
b) Письмснник, чи'Т романи особливо люблять студенти, опубл1кував нову книгу. (Рег1ек1)
c) Яке пальто ти купила? Слре чи чорне? (РегГек!)
с!) Д1вчина, чий друг у нас все вдома з’Тв (РегГек1), не могла вщ сорому оч1 шдвести. (Рга1ег11ит)
е) Це той професор, з яким ти вчора обговорював це запитання? (РегГек*)
1) Чий зошит ти взяла (РегГек!), щоб приготуватися до контрольноТ роботи? 
ё) Яку квартиру Ви цього разу купили? (РегГек!)
Ь) Кому ви хочсте поставити цс запитання? Я хочу поставити його чолов1ку, який щойно 

стверджував (РегГск1), що життя на Марс1 немас.
1) Який роман ти хочеш прочитати на цьому тижш?
|) Хлопц1, чи'Т рюкзаки лежали на пщвжонш, грали спокшно в нарди.
к) Кому ти зробила послугу (РегГек1), вщ якоТ в мене ще довго будс болпи голова?
1) Мш друг, з яким я вчора в б1блютеш готувався до юпиту (РегГек1), раптово зник. В1н не прийшов 

додому. (РегГек1)
т )  Ознайомтеся з проблемою, ЯК1 Й ми хочемо присвятити Ц1 збори! 
п) Дай меш книгу, яка лежить на стол1!
0) Покажи мен1 газету, яку ти читаеш!
р) Д1вчина, чие 1м’я ти назвав, живе напроти мсне.
Я) Чолов1к, чию книгу ти взяв, шшов купатися в море. 
г) Д1ти, чиТ батьки грають в баскетбол, будують замок з шску.
з) На чи'Тй машиш ти сьогодн! Тдеш?
1) Хлопець, чий брат мене вчора побив (РегГекГ), см1еться з мене.



150 ЬеЫоп 70. Неозначеш й заперечш займенники
До неозначених займеннишв вщносяться тап, ]етапй, /е(1ег, а11е, етще, У1е1е, е1гм$, етег. До запе- 
речних займенник1в вщносяться тетапй, тсЫх, кетег. Щ займенники не мають множини, за ви- 
нятком етег, кетег, 1 не мають вщмшкових зак1нчень або мають Тх тшьки частково. Займенннки 
}етапА, тетапА вщмшюються таким чином:

N. ]стап(1 П1етаис 1

С. ^етапдех ШЁтап(1е$
]етапс1(ет) П1етапс1(е т )

Акк. ]етапс1(еп) п1етап(1(еп)

В розмовному мовленш Ц1 займенники звичайно не мають закшчень:
Наз1 с1и ]етапс1(сп) §езеЬеп? Ыет, шетапс!(еп). -  Ти кого-небудь бачив? Ш, шкого. 
Займенник]еАег вщм1нюеться як означений артикль (див. ЬекНоп 59). 
Займенники а11е, етще, у/е/е вщмшюються таким чнном:

N. а11е е!П1§е У1е1е
С. а11ег е1П12ег У1е1ег
О. аПеп етщ еп У1е1еп
Акк. а!1е е1П1§е у1е1е

Займенники еЫ>ах й тсЫх не змшюються.
В розмовному мовленш займенникн етег, кегпег вживаються зам1сть / етапА, тетапА. Вони вщ- 
мшюють як означений артикль:

N. е т е г ке1пег
С. е!пех кетез
Э. е1п ет ке1п ет
Акк. е1пеп ке1пеп

Неозначений займенник тап не мае аналогп в укра'Тнськ1Й мовк В1н сто'Тть у Нот'тайч '\ вживаеть- 
ся самост1йно. Займенник тап не перекладаеться на укра'Тнську мову. 1п Й1езет Ьапс11гс1Ь1 тап  у1с1 
8рог1. -  У цш краТн! багато займаються спортом.

Ьекйоп 70. йЪип§еп 151

1. Поставте займенники в необхщн1й форм1:
a) Наз1 с1и (|сгпапс1) с1ашЬег ЬеГга§1? N6111, посЬ (п1етапс1).
b) (|е<1ег) 8сЬи1ег 131 ез к1аг, (Зазз тап  у1е1 зЩсИегеп зо11, и т  е1\уаз 1т  ЬеЬеп егге1сЬеп га кбппеп.
c) (ке1пег) уоп ипз зо11 сНезе Уог1езип§ уегзаитеп, з1е 131 зеЬг ш1сЬЬ§.
(1) 1сЬ ЬаЬе Ап§з1, с1азз (п1етапс1) сНг т  сЬезег ЗЬиаЬоп Ье1Геп капп. 
е) (е1пег) т е т е г  Ргеипде Ьа1 т е т е г  Ргаи е т  зсЬбпез ВНс1 §езсЬепк1.
1) (]ес!ег) Ргаи ипс1 (]ес1ег) Мапп тйззеп з1сЬ рйе§еп, и т  §и1 аизгизеЬеп.
§) 1сЬ шегйе (а11е) еггаЫеп, \уаз с1и §етасЫ ЬазС.
Ь) \У1Г ЬаЬеп (у1е1) пеие 81и<3еп1еп Ье1 сНезег Уегапз1а1Шп§ кеппеп §е1сгп1.
1) (]сс1ег) ВисЬ сНезег 8сЬпйз1е11епп \уаг 1п1егсззап1.
]) (е1пег) с1ег ВйсЬег Ьа1 т н  §апг §и1 §еГа11еп. 1сЬ ЬаЬс ез \уаЫепс! е1пез Та§ез §е1езеп.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) Н1хто не може стверджувати, що В1н знае все.
b) Ти бачила кого-небудь 13 наших знайомих на цш конференц1Т? (РегГек!)
c) Вс1 студенти, яким запропонували написати цю роботу, погодилися. (Рга1епШт)
с1) Викладачка принесла цю газету для одного 13 студент1в. (РегГек!)
е) Н1хто з нас не М1г в1дпов1сти на запитання, поставлене професором. (Рга1еп1ит)
1) Я вс1м в нашому В1ддш1 дала зрозумпи, що б1льше не збираюся за них вс1х одна працювати. 

(РегГек!)
§) Ти знову зробив дуже багато помилок у своему диктантП (РсгГек!)
Ь) Н1хто не М1г зрозум!ти, чому вона вщмовилася в1д такоТ можливост1 вщправитися в подорож 

навколо св1ту. (РегГек!)
1) Ми еьогодн1 поговорили з одиим 13 викладач1в нашоТ групи. (РегГек!)
)) М1г би хто-небудь з вас зробити доповщь на цю тему?
к) Нкому не запропонували взяти участь у цш науковш прац1. (Рга1еп1ит)
1) Ми саме обговорювали один 13 нових фтьм1в. (РегГек!)
т )  Можливо, хтось 13 вас хот1в сходити в цей театр.
п) Вс1 ми захоплюемося одн1ею з найгарн1ших картин ще'Т галереТ.
0) Деяк1 етуденти зробили домашне завдання бсз помилок. (РегГек!) 
р) Я хочу вс1х запросити прийти на мое весшля в суботу.
ц) Хто-небудь знае щось про кл1мат в Африщ? Н1хто?
г) Цей ланцюжок подарувала меш одна з мо'Тх подружок. (РегГек!)
з) Вчора я Н1 з ким не розмовляла шсля роботи.
1) Деяким моТм друзям я вже подарувала сво'Т книжки. (РегГек!)
и) В1н повинен прийти з хвилини на хвилину. 
у) Кожний -  коваль свого щастя.
ш) Вш Н1 з ким не дружить, але й не ворогуе.
х) Ми не зустрши нжого знайомого. (РегГек!)
у) Тут не палять.



152 ЬеШоп 71. Юлыаст чис.йвники
ВС1 ЧИСЛ1ВНИКИ ПШЛЯЮТЬСЯ на П0РЯДК0В1 Й К1ЛЬК1СН1 ЧИСЛ1ВНИКИ.
К1льк1сн1 ЧИСЛ1ВНИКИ вщповщають на зазапитання те ше1?

Кшьккш ЧИСЛ1ВННКИ

1 -  ешз 11 -  е1Г 21 -  ешипс12\уап21ң 30 -  Дге||}1§
2 -  2\уе1 12 -  2\у61Г 22 -  2\уе1ип(12\уап21§ 40 -  У1ег/1§
3 -  йге! 13 -  йпчгеЬп 23 -  с1гешп(12\уап21§ 50 -  ГипГг1§
4 -  У1ег 14 -  У1еггеЬп 24 -  у1егип(12\уап21§ 60 -  8есЬг1§
5 -  (ипГ 15 -  ГипГгеЬп 25 -  ГипГип(12\уап21§ 70 -  $йеЬ21§
6 -  аесЬз 16 -  яесЬ/еЬп 26 -  $есЬ$ип(12\уап21Ё! 80 -  асЫ21§
7 -  $1еЬеп 17 -  ыеЬгеЬп 27 -  81еЬепипс12\уа11218 90 -  пеип21§
8 -  асЬ* 18 -  асЬ(геЬп 28 -  аеЫипс12\уап212
9 -  пеип 19 -  пеипгеЬп 29 -  гн‘ш и п н !/\\а п /|ц
10 -  геЬп 20 -  2\уап21§

100 -  (е1п) Ьипс1ег( 1000 -  (е1п) (аи$епс1
135 -  (е1п) Ьипс1ег4ГипГипс1с1ге1В1§ 1782 -  (е1п) (аихепс181еЬепЬипс1ег12\уе1ипс1асЫ21й
200 -  2\уе|Ьипс1ег( 2000 -  2\уе1 (аикепс1
300 -  (1гаЬипс1ег1 3000 -  й г а  (аи8сп(1
400 -  У1егЬипс1ег! 50453 -  ГипГ21§(аи$епс1у1егЬипс1ег(с1гешпс1ГипГ21;>
543 -  ГипГЬипс1ег(с1ге1ипс1у1ег/1§ 1000000 -  е1пе МНПоп

Е1П Виз, С1пе 81га6епЬаЬп, е1п К1е1с1.

Правила вживання кшьккних числ1вник1в
1. Неозначен1 артикл1 ет, егпе, ет  можуть вживатися як числ1вники: 1сЬ ЬаЬс с1п КПо ТгаиЬсп 

§екаий, п1сЬ1 2 \уе1. -  Я купив один кшограм винограду, не два.
2. Кшьккний числ1вник ета, як самост1Йний числ1вник, мае закшчення означеного артикля:

Ыиг етег уоп 8е1пеп 5 ЗбЬпеп шаг Ьеге1{ Шт т  Ье1Геп. -  Тшьки один з його сишв був готовий допо- 
могти йому.

3. Якщо ЧИСЛ1ВНИК ет  вживасться з означеним артиклем, то вш мае закшчення нрикмегника 
П1 сля означеного артикля: 1ЧасЬ сЬезег уегшск1ег НосЬгеЬ зргасЬ с1сг е1пе п1сЬ1 т к  йет апс1сгсп.
-  П1СЛЯ ЦЬОГО божевшьного ВеС1ЛЛЯ Н1ХТО Н1 з ким не розмовляв.

4. Кшьккш числ1вники г\уе1 1 йге1 зм1нюються тшьки в СепШу 1 В ай \ (вс1 шш1 числ1вники до
999 999 не змшюються): ЛД̂1Г Ье§шб1еп сЬе АпууезепЬей 2\уе1ег/с1ге1ег еЬетаН§ег Випс1с8кап21ег. -  Ми 
прив1тали присутн1сть другого/ третього колишнього бундесканцлера.

5. Коли ЧИСЛ1ВИИКИ вживаються як 1менники, вони пишуться з великоТ Л1тери: 01е ЗШйепНп Ье- 
к а т  е1пе РйпГ Гйг 1Ьге АгЬс)1. -  Студентка отримала п’ят1рку за свою роботу.

6. 3 великоТ Л1тери пишуться також: ете  МШюп; 2 \уе1 МШюпеп; е1пс МПНаМе, (-п); е1пе ВПЬоп, (-еп).
7. Числ1вники з усталеним закшченням -ег не зм1нюються: Рйг ёсп Аи1ота1еп ГсЬИ т н  е т  2еЬпсг.

-  В мене нема монетп в 10 ценпв для автомата.
Приклади вживання кшьмсних числ1вник1в в усному мовленш:

1. грошов1 еуми: 200 Еиго (г\уе1Ьипс1ег1 Еиго), 33.99 Еиго (ёге1ипс1с1ге1б1§ Еиго пеипипёпеипгщ),
0.55 Еиго (ГйпГипс1ГйпГ21§ Сеп1)

2. температура: 17° (81еЬ2 еЬп Сгас! СеЫиз), 0° (пи11 Огас1), +2° (гше1 Огас1 р1из), -2° (гше1 Огас1 тти з) , 
25,9°(ГйпГипё2шап21§ К о т т а  пеип Огас1 Се1з1из)

3. арифме 1 ИЧ1Н дп: 2+2=4 (2\ус1 р1из (ипс1) 2\уе1 131 (§1еюЬ) У1ег), 3-2= 1 (с1гс1 т1пиз (шепщег) 2\ус1 131 (§1е1сЬ) 
етз), 3x2=6 (с1ге1 та1 /\ус! 181 (§1е1сЬ) 8есЬз), 12^-3=4 (гшо1ГсЬу1сЬег1(§е1е111) с!игсЬ с1гс11з1 (§1е1сЬ) У1ег)

4. час: 9.00 (пеип 11Ьг), 9.45 (пеип Ш г ГйпГипду1ег21§), 13.30 (ёге1геЬп 11Ьг ёгеШ1§)
5. хронолопчн1 дати: 1т  1аЬге 33 V. СЬг (с1гешпс1ёге161§ уог СЬпзШз), 1т  1аЬге 1533 п. СЬг ((е1п) 1аизепс1- 

с1гешпс1с1геШ1§ пасЬ СЬг1з1из), 1854 (асЬ12еЬпЬипс1сг1у1египс1ШпГ21§)

ЬеЫоп 71. ОЬип^еп 153

1. Напинйть гак1 ч и сл 1в н и ки :
а) 12; Ь) 14; с) 35; с!) 67; е) 59; 1) 43; §) 89; Ь) 185; 1) 1.907; ]) 19.398; к) 300.584; 1) 1.904.856; т )  
2.907.457.

2. Напншпь словамп таю грошов1 суми:
17,20- 8,75- 376,85- 1934,23- 875409,- 3906985,- Еиго.

3. Напинйть словами наступну температуру:
23°, 0°, +4°,-21°, 24,9°

4. Напинпть словами таш арифметичн1 дп':
4+2=6 32-2=30
7 х 3=21 24+3=8

5. Напинпть словами таш вказ1вки часу:
2.32; 15.30,2.56; 19.45; 18.35; 14.15.

6. Напиипть словами так1 хронолопчн1 датн:
1 т  ДаЬге 45. V. СЬг.; 1 т  ДаЬге 23 V. СЬг.; 1 т  ДаЬге 1523 п. СЬг.; 1 т  1аЬге 1467 п. СЬг.; 1894, 1972, 2007, 
1965,1637.

7. Перекладггь речення на 1ймецьку мову:
a) Громадяни впали промову другого канцлсра. (РгаСсгйит)
b) Я народилася в 1975. (РегГек1)
c) Студентка одержала двшку за роботу. (Рга1сг1(ит)
с1) П1сля наших збор1в 1пхто Н1 з ким не розмовляв. (Рга1еп1ит)
е) Моя мати купила вчора кшограм апельсин1в 1 два кшограми груш. (РсгГск1)
1) У цьому регюш проживае близько 340.000 людей.
§) Цей письменник написав тшьки один роман. (РегГск!)
Ь) Стало холодно. Температура впала. Сьогодн1 +4°. (РегГек!)
0 Це був 1спит двох студент1в. (Рга1еп1ит)
]) Я сьогодн! в1дпов1в на С1 мнадцять лиспв. (РегГск!) 
к) Автобус с п 1зню вався на дванадцять хвилин. (Рга1еп(ит)
1) Не приходь до половини шостоТ!
т )  Тшьки с1м студент1в з тридцяти двох склали юпит. (РегГек!) 
п) С1мнадцятий (трамвай) завжди сп1знюеться.
о) В неТ дв! машини, одна з них в ремонт1.
р) Багато тисяч людей попрямували до центру м1ста. (Рга1ег11ит)
ц) Це таемниця двох людей.
г) Я прочитав цю книгу в 2006. (РегГек!)
з) Вона знову зшрала; цього разу число с1мнадцять принесло Тй удачу. (РегГек!)
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йег егх*е йег е1Ле йег 2\уап21§81е йег с1ге|Ш§х(:е
йег хууеЦе йег 2\уо1Йе йег е1пипс12\уап218х1е йег у1ег21§*1
йег йгй(е с!ег (1ге12еЬп*е (1ег 2 \\е1ипс1/\\ап21й«1е йег ШпГ21§8<:е
йег У1ег1е йег У1еггеЬп1е йег Йге1ипс12\уап21§81е йег Ьип(1ег181е
йег ШпКе с1ег ШпГгеЬп̂ е йег 2\уе1Ьипс1ег(асЬШп(12\уап21§х е̂ йег 1аи8епс1я1е
йег 8есЬх(е с!ег хесЬгеЬЩе
йег *1еЫе йег 81еЬ2еЬп1е
йег асЫе йег асЫгеЬп1:е
йег пешНе йег псип/еЬЩе
йег /еЬШе

Правила вживаиня иорядкових числ1вник1в
1. Порядков1 числ1вники вщиовщають на запитання йег те\1е11е?
2. Порядков1 числ 1ВНИКИ записуються або цифрами з крапкою (йег 2.), або буквами (йег гууеКе), а 

вимовляються й читаються завжди з вщповщним заюнченням прикметника. (див. Ьекйоп 52)
3. Порядков1 ЧИСЛ1ВНИКИ вщ 2 до 19 одержують суф1кс -I, а з 20 суф1кс -Ш.
4. Порядков1 ЧИСЛ1ВН ИКИ  не мають зак1нчення в сполученн1 з прикметннком у найвищому 

ступен1 пор1вниння: 01е ёпиЬез^еп 8рог11ег шагеп аиз Оеи1зсЫапс1. — Три найкращих спортсмсни 
були з Шмеччини.

5. Не за правилами утворюються: с1ег ег8(е, с!ег с1пПе.

Приклади вживання норядкових числ1вник1в:
1. дати: 1сЬ Ьш а т  Шпйеп АргИ 1974 §еЬогеп.-Я народився п’ятого квпня 1974року. Эег 1Лапиаг(йсг 

егз1е) 151 е1п Ре1ег1а§. -  Перше С1чня -  святковий день;
2. корол1: Каг11 (Каг1 с1сг Егз1е) шигдс 1т  1аЬг 800 гиш Ка18ег §скгбп1. — Карл I коронувався кайзсром у 

800 рощ. 11п1ег Каг1 V (Каг1 с1ет Рйпйеп) \уаг <3аз Ьапс! ге1сЬ. -  П1д час правлшня Карла V краУна була 
багатою;

3. к1льк 1сть людей у групах: 2и ше1пет СсЬиг151а§ \уагеп \У1Г ги У1ей. -  На мш день народжсння нас 
було четверо. 81е ЬаЬеп ги с1гШ с!аз 21ттег Ье1ге1еп. — Вони втрьох зайшли до юмнати.

с Я е

о1гоЬЬ

Ьекйоп 72. СЬип^еп 155

1. Виконайте вправу за зразком: е т е  40-ЛУаи-В1гпе -  е т е  У1ег21§ег В1гпе.
е1пе Вг1еГтагке Шг 60 Сеп1з; е1п ШпГ-Сеп1-8Шск; е т  Тепп15зр1е1 ги У1еП; е1п й т т е г  Шг т.'не\ Регзопеп; 
е1пе 100-\\Ы1-В1гпе; е1п Ше1п аиз ё е т  ,1аЬг 2000; е1пе гй 511§е Ргаи уоп  60 1аЬгеп; е1пе Визкаг1:е, т к  ёег тап  
80 та1 ГаЬгеп капп; е1п Нипс1ег{-Еиго-8сЬе1п.

2. Назвггь таких корол1в:
Каг1 V.; Ьис1ш1§ XIV.; Мах1тШ ап I.; КаШаппа II.; Ьис1\У1§ XVI.; Рг1еёпсЬ II.; РпеШгсЬ ШИЬе1т I.

4. Нашшпть так1 дати пародження за зразком:
1сЬ Ып (15.04.1976) §еЬогсп. -  1сЬ Ып а т  ШпГгеЬШеп АргИ пеипгеЬпЬипёеПзесЬзипё^еЫпё §еЬогеп.
a) 1сЬ Ып (27.06.1974) §сЬогеп.
b) Мс1пе МиИег 15( (11.12.1951) §еЬогеп ипс! те1п ^а1ег 151 (2.07.47) §еЬогеп.
c) М сте Ргаи 15( (12.09.1973) §еЬогсп.
с!) Мс1п 8оЬп 151 (13.08.1992) §еЬогеп ипс! те1пе ТосЫег 151; (29.02.2004) §еЬогеп.
е) Ме1п Нипс! 151 (21.03.2006) §еЬогеп.

4. Переклад1ть речення на н^мецьку мову:
a) Яке сьогодш число? -  Сьогодн1 23 грудня.
b) Яке завтра число? -  Завтра четверте кв1тня.
c) Сьоме С1чня -  с в я тк о в и й  ден ь .
с1) Я познайомивея 31 своею подружкою 22 лютого 1998 року. (Рег1ск1) 
е) Яке було число? Сьоме. (Рга1;ег11и т)
Г) Я вже за двадцятим листом.
§) Н привиали як тисячного в1дв1дувача. (Рга1еп1ит)
b) Д1рк, який стартував п’ятим, прийшов першим.
1) Вчитель вже сто раз1в пояснював тоб1 це. (РегГск!)
]) Нас було шестеро на М1Й день народження. (Рга1сгкит) 
к) Ти знаеш, коли коронували Карла першого? (Рга1еп1ит)
1) Вш так само погано живе 31 свое трстьою ж1нкою, як з першою й другою.
т )  П1д час гонки на конях в1н був другим, а його конкурснт прийшов першим. (Рга1ег11ит)
п) Сьогодш студент склав св1й трет1Й юпит. (РегГек1)
0) Псрш! в1дв1дувач! о т р и м а л и  н айкращ 1 М1сця, 1нш1 повинн1 б у л и  ст о я ти . (Рга1егИит) 
р) Сьомого С1чня м и с в я т к у в а л и  Р 13ДВО вчотирьох. (Рга1еп1ит)
c]) Шсф при'1жджае четвертого квпня з в1дрядження. (РегГек!)
г) Його друга дружина, на вщмшу вщ першоТ, не шила. (Рга1егИит)
5) Коли Петро купив свою першу машину, вш був щасливим. (Рга1еп1ит)
1) Юля народилася 27 чсрвня 1992 року. (РегГек!)
и) П’ятого кв1тня я куплю нову машину.
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Дробов 1 ЧИСЛ1ВНИКИ позначають частину щлого:
а) Половина цшого -  ет На1Ъ:

Е1п Ьа1Ь ша1 С1П Ьа1Ь (з1 е1п \аег1е1. -  Одна друга помножити на одну другу дор1внюе одгпй четвертш. 
СеЬеп 81е т1г е т  Ьа1Ье§ КИо Каг1ойе1п! -  Дайте меш п1вкшограма картоплИ 01е 81ис1еп1;еп тйззеп 
У1еге1пЬа1Ь КИоте1ег 1аиГеп. -  Студенти повпнн! б1гтп чотирп з половпною кшометри.
1еЬ \уаг е1пе1пЬа1Ь .ГаЬге 1п Оеи1зсЫапс1. -  Я був швтора року в Н1меччпн1.

Вс 1 1 ннп ч и сл 1в н и к и  утворюються з порядкових ч и сл 1в н и к 1в за допомогою суф1кса -(е1 або -$1е1 
(вони не зм 1 нюються):

1сЬ §еЬе те1пеп ЕИет е1п У1ег1с1 те1пе5 СеЬаИез. -  Я даю четверту частину свое'1 зарплати мош 
батькам. Е1п Рйпйе1 с1ег ЕтшоЬпег 1п те1пет Наиз зтс! Тйгкеп. — Одна п’ята жител1в в моему будинку 
турки. 01е 1еШе У1ег1е1 81ипс1е шаг зсЬгескЬсЬ. -  Остання чверть г о д и н и  була жахлпвою.

Вщ порядкових ЧИСЛ1 ВНИК1 В за допомогою суфжса -ет  утворюються сурядш сполучники, як 1 

вживаються при перерахуванш: егз^епз, гшейепз, с1п«епз.
Вщ к 1л ь к 1Сних ч и с л 1в н и к 1в у т в о р ю ю т ь ся  присл 1вники Й и р и к м сгн и к и  31 зн а ч ен н я м  м н ож и н н и х  
числ 1ВНИК1В. Вони в щ п ов щ аю ть  на за за п и т а н н я  т е о/(? (я к  ч а ст о?) мег1е1та1? (ск ш ьк и  раз1в?). 
Як п р и сл 1в н и к и  вон и  у т в о р ю ю т ь ся  за допомогою с у ф ж с а  -та1 \ н е зм ш ю ю т ь ся , я к  п р и к м етн и к и  
ЧИСЛ1ВНИКИ ут в о р ю ю т ь ся  за допомогою су ф 1кса -та1щ й вщповщиого закчнчення п р и к м стн и к а:
ЬаЬеп Ье1 ипзегеп Ргеипйеп зесЬзта1 ап§егиГеп. -  Ми Ш1сть раз1в дзвонили нашим друзям. №сЬ ёгс11паЬ§ег 
ВеЬапсИип§ \уаг те1п Уа1ег ш1ес1ег §езипс1. -  П1сля триразового Л1кування мш батько був знову здоровий. 
Множш ЧИСЛ1ВНИКИ можуть утворювати ВЩ К1ЛБК1СНИХ ЧИСЛ1ВНИК1В за допомогою суф|кса -/асН. 
Вони можуть вживатися як прислпшики (не зм 1 нюючись) 1 як прикмегники (зм 1 шоючись): Оаз
Репз1ег гз1 с1ге1!"асЬ §ез1сЬег{. -  В1кно трич1 укршлене. Мап тизз а11е Е1п1ег1а§еп т  ёгаСасЬсг Аиз{егЬ§ип§ 
уог1е§еп. -  Необхщно предетавити вс1 документи в трьох екземплярах.
ТИП0В1 ЧИСЛ1ВНИКИ НОЗНачаЮТЬ р13Н1 способи Й МОЖЛНВОСТ1. Вони уТВОрЮЮТЬСЯ ВЩ К1ЛЬК1СНИХ чис- 
Л1 вник 1 в за допомогою суф 1 кса -егШ й не зм1нюються: Ез §1Ь1 Ьипс1ег1ег1е1 Мб§НсЬке11еп с1еп Уа1ег ги 
йЬеггеи§еп. -  1снуе сто м о ж л и в о с т с й  псрсконати батька.

1. Ма1: \\^1г пеГеп 1Ьп е1пта1, ёапп ги т  г\уе11еп Ма1, ипд а т  АЬепс! ги т  сЫиеп Ма1 ап. -  Ми подзвонили 
йому раз, пот1м другий раз 1 ввечер1 трет1Й раз.

2. У1е1таЬ, текгтаЬ, о/1та!а: 1сЬ ЬаЬе У1е1та1з ап сЬезег 01зкизз1оп (еН§епоттеп. -  Я багато раз1в 
брав участь у цш дискусп.

3. ОорреН: \Уп тйззеп йорреЬ агЬеЬеп, и т  сЬезез Аи1о каиГеп /и кбппеп.
-  Нам потр1бно вдв1Ч1 бшьше працювати, щоб заробити на цю машину

Модель 1
2и>е1та1/(1ге1та1 ао У1е1 /%гор/ясНдп те... -  в два/три рази бтыие...шж

М ет Аи1о коз!е1 гше1та1 зо У1е1 \У1е (Заз Аи1о т е т е з  Ргеипйез. -  Моя машина коштуе вдв1Ч1 б1льше, 
Н1ж машина мого друга.
Б1е Всуб1кстп§зс11сЬ1е 1п Ро1еп 131 31еЬеп К о т т а  с1ге1та1 зо §гоВ \У1е 1п Но11апс1, шсЬ1 у/аЬг? -  Густота 
населення Полыш в 7,3 рази б1льше населення Голландп, чи не так?

Модель 2
Ет  КИо/ет КИоте(ег теНг/н>епщег.. ,а1х...

-  на к 'июграм/кЪюметр бшьше/мепше... тж

Меше Ка1ге \У1е§1 ететЬа1Ь КНо теЬг а1з те1п НйпйсЬеп.
-  Моя кицька важить на швтора кшограма бшьше, н1ж М1Й песик.

1. Прочитайте так1 числа:
а) %; Ь) 1/3; с) 1/6; с1) Г/2; е) 1,23; 1) 2,4; ё) 7,345; Ь) 5,8; 1) 1/2.

2. Побудуйте речення за зразком: Вгехех Вис/г Ш (100) 'т(еге$аап(...]епея ВисН. -  Огехех Виск Ы  
кипйег(та1 яо 'т(егеняап( т е /епех.

a) Оаз К1пс1 (2) У1е1 ... ипзег Нипс1.
b) 01е Веуб1кетп§зЙ1сЬ1;е т  Ку]1\у 131 (2,5) §гоВ ...ЬетЬег§.
c) Мсш 8сЬше1п 131 (4,5) сЬск.. .йаз 8сЬше1п т е т е з  ЫасЬЬагз. 
с1) 1сЬ Ып (20) зсЬбп... т е т с  ШуаЬп.

3. Псрскладггь речення на 1пмсцьку мову:
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а) Тсритор1я Украши складае близько одн1е1 шосто\' територй’ Росй', чи не так?
Ь) Киш удв1Ч1 б1льше Бсрл1на, чи не так?
с) Густота населсння у Швсйцарп майжс иа одну цшу В1С1М дсся гих б1льшс щшьностт населення в

Австрп.
с1) Дружина хот1ла третину майна свого чолов1ка, алс В1н був з цим ис згодний, аджс вона не пра-

цювала жодного дня у своему жигп.
е) Австр1я вдв1Ч1 бшьша за Швейцар1ю.
0 Це яблуко вдв1Ч1 б1льше за те.
8) Моя зарплата на одну цшу три десятих б1льша зарплати мое'1 дружини.
Ь) По-псрше, ти повииен робити домашне завдання, а, по-друге, ти повинен бути б1льш дисципл1-

нованим.
0 1снують сотн1 можливостей чесно заробиги гропп.
]) М1й будинок на одну цшу чотири дссятих б1льше будинку мого друга.
к) Швейцар1я складае бшя одн1С1 дсв’ято'1 територн Н1мсччини.
1) Моя к1шка важить иа п1втора кшо б1льше мого песика.
т ) Остання чвсрть години була дшсно ц1кавою.
п) Я йому одного разу сказав, що вш повинсн повсрнути грош1, попм другого разу, поттм третього,

але це не допомагае.
о ) Цюр1х вдв1ч1 б!льший, Н1ж Базель.
р ) УкраУна в п’ять раз1в б1льша Молдови.
ч) Моя б1блютска в чотири рази бшыпа б1бл1отеки мого колеги.
г) Я п’ять раз1в 1здив у Швсйцар1ю й тшьки два рази в США.
5) Моя машина коштуе в тринадцять раз1в бшыпе машини мого сусща.
0 Ми п о в и н н 1 в д в 1Ч 1 б1льше п р а ц ю в а т и  в  саду на в и х щ н и х ,  я к щ о  м и  х о ч е м о ,  щоб б а т ь к о  б у в  задо-

волений нами.
и) Я розлучений, але я бачу м о \ 'х  Д 1 тей  кожн! ви х 1 д н 1  й В1ддаю  'ш  одну чверть моеУ зарплати.
V) Густота населення в Укра'ш1 на с1м Ц 1л и х  три десятих б1льша, шж в Росн.
\у) Я купив утрич1 б1льше яблук цього разу, н1ж гого разу.
X) Ця мавпа важча за ту на один кшограм.
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Час доби

йег Мог^еп а т  Могдеп тог^епз
с!ег УоппШа^ а т  У о т 11иа§ уогт1иа§з
с1ег МШа§ а т  М1иа§ т1Ма85
с1ег ЫасЬгшКа^ а т  №сЬпи[[а§ пасЬт1Па§5
йег АЬепс! а т  АЬепс! аЬепйз
сИе ЫасЬ1 1п йег ЫасЬ[ пасЬ1з
Й1е Мк1егпасЬ1 и т  М1ИетасЬ1 -

Ьеи1е тог§еп ГгйЬ УоггшПай М1иа§ АЬепс! ИасЬ!
тогцеп - X X X X X
йЬегтогцеп - X X X X X
8е81ет X X X X X X
уогйез1егп X X X X X X

Неи1е й-иЬ §еЬе 1сЬ 1п с11е 8сЬи1е. -  Сьогодш вранц1 я йду в школу.
ЦЬегшог^еп Уопгийад Ып юЬ зсЬоп т  Наизе. -  Пюлязавтра до об1ду я вже буду дома. 
IIт  4 Шг аЬепс!к к о т т !  те1п Ргеипс!. -  О четвертш вечора приходить мш друг.

Д |11 тижня
ёег Моп1а§ а т  Моп1а§ топ1а§к
с1ег 01еп51а§ а т  01еп51а§ ё1еп81а§5
с1ег М1И\уосЬ а т  Мки^осЬ гш11\уосЬ5
с1ег Ооппег51а§ а т  Ооппег51а§ с1оппег51а§5
с1ег Рге1(ац а т  РгеПа^ Гге11а§5
с1ег 8атя1а§ а т  8ат51а§ 5ат51а§5
с1ег 8опп1а§ а т  8опп1а§ 50пп1а§5
с!ег ШосЬеп1а§ \УосЬеп1а§е \уегк1а§5
(1ая \УосЬепепс1е а т  \УосЬепепс1е -

с1ег Та§ -  1а§е1ап§ 
сЬе МосЬе -  \уосЬеп1ап§
А т Моп1а§ ЬезисЬе 1сЬ тетеп  Ргеипй. -  У понед1лок я вщвщаю свого друга. 
8опп1а§5 агЬеЬе! тап п1сЬ1. -  У недшю не працюють.

М 1СЯЦ1 р О К у

с1ег ,1апиаг 1т  1апиаг с!ег 1иН 1 т  1иН
с1ег РеЬгиаг 1т  РеЬгиаг с!ег Аи§их( 1 т  Аи§и51
с1ег Магг 1т  Магг ёег 8ер1етЬег 1т  8ер1етЬег
с1ег АргИ 1т  Арп1 с!ег ОкюЬег 1т  ОкюЬег
ёег Ма1 1т  Ма1 с!ег МоуетЬег 1 т  МоуетЬег
<1ег 1ип1 1т  1ип1 с!ег ЭегетЬег 11п ОегетЬег

1т 1иН ЬаЬе 1сЬ 11г1аиЬ. -  У липш в мене вщпустка.
Пори року

с1ег РгиЬЬпц 1т  РгиЬНп§
с!ег З о т т е г 1т  8 о т т е г
с1ег НегЬв! 1т  НегЬ51
с1ег \У1п1ег 1т  \Ут1ег

Йав 1аЬг )аЬге1ап§
<1а5 1аЬггеЬп1 |аЬггеЬп[е1ап2
с1ав 1аЬгЬипс1ег[ ^аЬгЬипс1ег1еп[е1ап2
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1. Поставте д1еслова в необхщшй форм1 та правильно вкаж1ть час дн:
a) (вчора вранш) Негг НйЬег Ье1 е1пет УегзапсШаиз е т  АгтЬапс! (Ьек1е11сп). (РегГек!)
b) (завтра вранщ) Негг НйЬег Ье1 е1пет УегзапёЬаиз е1п АгтЬапс! (Ьез1е11еп). (Рга1ег11ит)
c) (позавчора ввечер1) Апке 1Ьгеп СеЬиг1з1а§ (Ре1ет). 
с!) (шслязавтра ввечер1) Апке 1Ьгеп ОеЬиг1з1а§ (Ре1ст).
е) (завтра огпвдн1) 1сЬ шй с1ет Р1и§геи§ пасЬ 8рап1еп (Ше§еп).
1) (вчора вноч!) Ш1г ипз етеп Ноггогй1т (апзеЬеп).
§) (на в и х щ н и х )  1сЬ те1пеп Ргеипс! (ЬезиеЬеп). Ег \У1гс! 51сЬ Ргеиеп.
Ь) (в понедшок) 1сЬ йаз §езат1е Сераск 1йпР 81оекшегке ЬосЬ (1га§еп).
]) (по п ’я т н и ц я х )  №1г Тепшз (зр1е1еп).
]) (весна) т е т е  УеЬНп^аЬгезгеИ (зе1п). 
к) (зимою) тап  8к1 ипс1 ЗсЬПизсЬиЬ (1аиРеп кбппеп).
1) (вноч!) 1сЬ сНе НаизаиР§аЬе (тасЬеп).
т )  (у КВ1ТН1) \У1Г пасЬ Ргапкге1сЬ (ГаЬгеп). РаЬгз! с!и гш1?

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) П1слязавтра оп1вдн1 я 'Тду на швдень.
b) Вчора ввечер1 я не користувався л1фтом. (Рга1ег11ит)
c) У червн1 та в С1чш студенти працюють найбшьше. 
с1) У мене день народження п’ятого грудня.
с) Тижнями я чекала на нашу зустр1ч. (РегГек1)
Г) В середу кер1вництво пщприемства иродало цей фш1ал. (Рга1ег11ит) 
ё) Восени д1ти знову йдуть до школи.
Ь) Завтра вранщ у мене зустр1ч з дантистом, меш потр1бно запломбувати зуб.
1) На вихщн1 ми Тдемо до Л1су.
)) Роками я вчив шмецьку (РегГек1), поки я навчився розум1ти цю мову. (Рга1ег1иип) 
к) Л1том багато робиниив хочуть мати вщпустку.
1) По четвергах та суботах я займаюся спортом.
т )  Позавчора оп1вдн1 я загубив сво'Т права. (Рга1еп1ит)
п) У в!второк Д1рк майстрував книжкову полицю. (Рга1ег11ит)
0) Оп1вноч1 вийшли ми з н1чного клубу 1 повшьно П1шли додому. (Рга1ег11ит) 
р) Я повинна скласти цей 1спит в листопад1.
Я) Взимку с1м’я втратила майже все пщ час землетрусу. (Рга(епШт)
г) Тижнями я шукав свою с1м’ю в л1карнях. (РегГек!)
з) Вчора ввсчер1 ми домовилися, що пщемо в К1НО на вих1дних. (РегГек!)
1) В нед1лю не працюють.
и) Позавчора вранц1 вкрали мш велосипед. (Рга1еп1ит)
V) У червш, липн1 та серпн1 в мене лшн кан1кули.
\у) Була зима, лежав глибокий сн1г.
х) Я сьогодш почуваюся недобре, тому що вчора не спав вночг (Рга1еп1ит) 
у) В понедшок п’яний водш наТхав прямо на нього. (РегГекГ)
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Дати
1998 Оег ег81е \УеЬкпе§ епс1е1е 1914 (пеипгеЬпЬипйегЫеггеЬп). = Оег еге1:е 

\УеИкпе§ епс1е1е 1т  ЗаЬге 1914 (пеипгеЬпЬипс1ег1У1ег2еЬп). -  У 1914 роц1 

з а к ш ч и л а с я  В1йна.

1.1иН Оег Ш1еу1еке 181 Ьеи1е? Неи1е 181 с!ег егз1е .1иН.
17.07.72 Оеп Ш1 е у 1е к е п  ЬаЬеп Ш1г Ьеи1е? Неи1е 151 йег 81еЬ2еЬп1е ,1иП пеипгеЬпЬипс1ег12ЛУе11тс181еЬ212.
17.07.72 А т  \У1еУ1е11еп Ы§1 йи §еЬохеп? 1сЬ Ып а т  81еЬгеЬп1еп .1иН пеипгеЬпЬипйеЛгл^ешпсЫеЪгщ цеЬогеп

Вказ1вки часу
ЬеИе (уоп§е) \УоеЬе = 1п йег 1е1г1еп (уоп§еп) \УосЬе -  минулого тижня, сЬе5е \УосЬе = 1п с11е8ег \УосЬс
-  цього тижня, пасЬз^е \УосЬе = 1п (1ег пасЬ§1еп ШосЬе -  наступного тижня
1х1г1еп (уоп§еп) Мопа1 = 1ш 1е1г1еп (уоп§еп) Мопа1 -  минулого мюяця, сЬезеп Мопа1 = 1п сЬезет Мопа1
-  цього м1сяця, пасЬ51еп Мопа1 = 1п с!ет пасЬ§1еп Мопа1 -  наступного м1сяця
ЬеМез (уог1§ез) 1аЬг = 1т  1еШеп (уоп§еп) 1аЬг -  минулого року, сНсзсз 1аЬг = 1п сЬезет 1аЬг -  цього року,
пасЬз^ез 1аЬг = 1т  пасЬз1еп 1аЬг -  наступного року
два тижн1 тому -  (уог + О.) уог 2ше1 ШосЬеп
день тому -  уог е1пет Та§
через два дн1 ( 1п + О.) -  111 2 \ус1 Та§еп
через тиждень -  1п стег \УосЬс
сЬекеп АЬепс! -  в цей вечер, сьогодн1 вечором
сЬезез 1аЬг -  цей рк; в цьому роц1

сЬезез 1аЬгез -  цього року
сЬезея Мопа1з -  цього М1сяця
уот 3. (ёпйеп) ё1е5ез (Мопа^к) -  В1д 3-го цього М1сяця (в листах)
А т  3. (с1г1иеп) сЬезек (Мопа1з) 1аиГ1 сЬс Рг1з1 аЬ. -  3-го числа цього М1сяця зак1нчуеться строк.
сЬезег Та§е -  на днях
ап сЬезет АЬепс! -  в цей всч1р
ап сЬезет Та§ -  у цей день
ап сЬезеп Та§еп -  в щ (певн1) дн1

1п сЬезеп Та§еп -  в щ дн1 (пром1жок часу)
1п сЬезег 2е11 -  в цей час, у тепершнш час
пасЬ с1сг 2 с11 к о ттеп  -  прийти з зап1знснням (шзшшс домовленого часу)
тог§еп и т  сЬезе 2еЬ -  завтра (приблизно) в цей же час
уоп с1сг 2С11 ап... -  з цього часу..., з тих шр...
уог с1ег 2е 11 -  передчасно
ги йег 2е11 копп1е 1сЬ П1сЫ -  тод1 я не ЗМ1Г
ги ]ес1сг 2ск -  в будь-який час
ги пасЬ18сЫаГепс1ег 2еЬ; -  у шчний час
гиг 2еЬ ( 2 . 2.) -  в тепер1шнш час, тепер, зараз

Час (за годинником)
\У1е зра1151 ез? 7 Ш г -  Ез 151 51еЬеп УЬг.
7.15 — Ез 151 (ет) У1ег1е1 пасЬ 51еЬеп. = Е5 151 51еЬеп ШпГгеЬп.
7.30 -  Е5 151 Ьа1Ь асЫ. -  Е5 151 51еЬеп с1ге1В1§.
7.45 -  Е5 151 (е1п) У1ег1е1 уог асЫ. = Е5 151 51еЬеп ШпГипс1у1ег21§.
8.25 -  Е5 151 ШпГипс12\уап21§ М1пи4еп пасЬ асЫ. = Е5 151 ГипГМ1пи1еп уог Ьа1Ь псип.
Е5 151 Рипк1 асЫ. -  Зараз р1вно восьма.
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1. Напишпъ правильно час дн:
a) (минулого тижня) ЬаЬе 1сЬ шсЫ5 уегсЬеп!.
b) 1сЬ Ь т  (в 1972) §еЬогеп.
c) (два тижш тому) ти551е Магк §1гаГе гаЫеп, \уеН ег ке1пеп РйЬгег5сЬе1п Ъе1 51сЬ Ьа11е. 
с1) (цього вечора) шШ 1сЬ ап е1пет З еттаг  {еНпеЬтеп.
е) (сьогодн!) 151 (перше листопада).
Г) Эег \У1еУ1еЬе 151 Ьеи1е? Неи1е 151 (двадцять сьоме серпня).
§) (в о с т а н н 1 й  ч а с )  Ып 1сЬ У 1 е 1 1 т  81асЬрагк 5 р а 2 1 е г е п  § е § а п § е п .

Ь) 1е{г1151 е5 (двадцять п’ять хвилин на дванадцяту).
0 (зараз) капп 1сЬ т1г ке1п Аи1о 1е151еп.
]) (в минулому роц1) Ьа1 ипвеге РатШе 1п ёеп Е18А §е\уоЬп1, (нещодавно) 51пс1 \у1г гишск т  сЛе 11к- 

га1пе 2игйск§ексЬг{. 
к) Оег ВпеГ 151 (вщ третього чнсла цього М1сяця).
I) 1сЬ Ып (30 с1чня 1987) §еЬогеп. 
т )  ]еШ 151 е5 (без чверт1 Ш 1сть ). 

п) Е5 151 (р1ВНО В1С1М).

2. Перекладпь речення на Н1 мецьку мову: *■
a) Тнждень тому я з зашзненням прийшов на службу.
b) О п1в на шосту ми можемо зустр1тися псрсд к1нотсатром «Украша».
c) Через два дн1 я закшчую свою роботу й можу Ухати до Англ11.
с1) Сьогодн1 друге лютого. Мш друг святкуе свш день народження, В1н народився в 1967 роц1.
е) В цьому рощ я хочу нареигп з1грати в лото.
( )  П ’я т о г о  ч и с л а  ц ь о г о  М1с я ц я  к 1 н ч а е т ь с я  т е р м ш .

§) Яке сьогодн! число? -  Сьогодш двадцяте вересня.
Ь) Мюяць тому власник будинку порсмонтував дах.
1) Бсз д в а д ц я т и  Ш1с т ь  п р и й ш о в  н а р е ш т 1  М1Й ч о л о в 1к  д о д о м у . (РШепЫт)
|) Минулого року я працювала (РегГеЫ), як рабиня, алс чсрез дек1лька М1сяц1в я зможу вщкрити 

св1Й власний магазин. 
к) Цього дня я хочу спокшно посид1ти дома та подивитися телев1зор.
1) Нещодавно, а самс три дш тому, я познайомився з 1нгою. (РегГеЫ) 
т )  Через тиждень я хочу ознайомитися з новими правилами. 
п) Минулого м1сяця я був у Шдерландах. (Рга1ег1(шп)
0) Мш син народився 26 кв1тня 2006 року.
р) В двадцять хвилин першоТ пащенту стало погано.
ц) Зараз я н1чого не можу сказати по цш справ1.
г) Яке число в нас сьогодш? Сьогодн1 в нас с1мнадцяте березня.
5) Ця телеграма В1д сьомого с!чня цього року.
1) Як ти можсш тершти його, вш знову прийшов 13 зап1зненням. (РегГеЫ)
и) Цього року я хочу опубл1кувати свою книгу.
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Присл 1ВНИКИ ие зм1июються, воии вживаються з д1есловом й иоказують, як, де 1 коли вщбувалася д1я.

П рисл 1вники часу
Присл1виики часу вказують иа те, коли, до якого часу, вщколи, як довго вщбуваеться Д1я. Бег Вг1еГ- 
1га§ег 151 Уог§ез1егп §екотшеп. -  ЛистонОша приходив позавчора.

сь о г о д ен н я Ьеи1е, ]е1г1, пип, §ега<1е, хоГог(, аи§епЫ1скНсЬ, §е§епшагй§, Ьеи1ги1а§е

м и н у л е §е81егп, уог§е«1егп, ЪегеПз, еЬеп, зоеЬеп, уогЫ п , ГгиЬег, пеиНсЬ, кйггЬсЬ, тгдазсЬеп, ип1ег<1ехйеп, е1пк1, 
етта1, еЬета1з, ^етаЬ, йе1гЬег, уогЬег, с!ата1з, апГап§5

м а й б у тн е тог§еп, йЬеппог§еп, ЬаИ, ёетпасЬз!, пасЬ51еп5, кйпГЬ§, пасЬЬег, ёапасЬ, зра1ег

за г а л ь н е \У1<1ег, ой, ойта1з, Ьаий§, т е Ь гта Ь , 81е18,11птег, 1т т е г г и , гиегз!, 2и1еШ, епёЬсЬ, П1е, П1е т а 15, тог§епз, 
гтиа§8, аЬепйз, пасЬи, Уогт1иа§5.

У под1бному значсшп вживаються також вирази: пасЬз1е \УосЬе, ̂ еёеп Та§, уоп^ез 1аЬг.

ПрИСЛ1ВНИКИ способу дп
1. Присл1вники сиособу дп показують, яким чином 1 з якою 1нтенсивнктю вщбуваеться Д1я: Ег

Гга§1е т 1сЬ ипй'еипсШсЬ. -  В1н запитав мене недружньо.
2. Присл1вники способу д  1*1 надають висловленню певного В1дт1нку, б1льш1сть з них вживаеться з 1нши- 

ми присл1вниками:

П0СИЛЮЮЧ1 (1 ) кеЬг, Ьезопёегз, аиВегог<1еп1ЬсЬ, ип§е\убЬпЬсЬ

п о сл а б л ю ю ч ! Газ1, каит, Ье1паЬе, §апг, гесЫ, ет1§егтаВеп, 21етИсЬ

ПрПСЛ 1ВНИКП, щ о с т а в -
ЛЯТЬ ЩОСЬ П1Д СУМН1В

\^оЫ, У1е11е1сЬ1, уегтиШсЬ, тб§ЬсЬег\уе15е, \уаЬг8сЬе1пЬсЬ, уегзеЬепЫсЬ

ПОСИЛЮЮЧ1 (2) 51сЬег, Ьезйтт!, а11ег<Ьп§8, паШгЬсЬ, §е\У155, Го1§епёегта13еп, 1а1засЬЬсЬ, аЬх1сЬ1НсЬ, 
ипЬесЬп§[

за п ер еч л и в ! §аг п1сЫ, йЬегЬаир! п1сЬ1, ке1пе8\уе§8, ке1пе5Га118, уег§еЬеп5, ит50П81

3. Присл1вники способу ди можуть утворюватися за допомогою суф1кс1в:
-  луе1зе: погта1епуе1зе, <1иттепуе1зе, §1йскНсЬепуе1зе, уегзШпёНсЬег\уе1зе;
-  Ьа1Ьег: уогз1сЬ1зЬа1Ьег, итз1ап<1еЬа1Ьег;
-  ГаНз: зсЬНттзШпГаПз, Ьез1еп1а11з.

4. Присл1вники ЬаЫ, §егп, ще1 можуть мати пор1вняльш ступен1:
ЬаЫ -  еЬег -  а т  еЬез1еп
§ е т  -  НеЬег -  а т  НеЬз1еп
VI е1 -  теЬг -  а т  те1з1еп

ПрИСЛ1ВНИКИ М1СЦЯ
Присл1вники мкця вказують на те, де в1дбуваеться д1я, куди або звщки вона спрямована.

Де? с1а, с1ог!, Ыег, аиВеп, <1гаиВеп, ёпппеп, ёгйЬеп, 1ппеп, оЬеп, ип1еп, т!иеп, у о т , Ып1еп, Нпк8, гесЬ15

Куди?
<1аЫп, <1ог1Ып, ЫегЫп, Ыпаи8, Ьегап, Ыпе1п, Ьегет, ЫпаиГ, ЬегаиГ, Ыпип1ег, Ьегип1ег, ЫпйЬег, ЬегйЬег, 
аиГ\\'аг(5, аЬшаП5, уогшаПз, гйск\уаг15, 5е][дааП5, пасЬ итеп, пасЬ оЬеп

Звщки? с!аНег, с1опЬег, уоп ип1еп, уоп ёгаиВеп
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1. Перекладггь присл1вникн часу на шмецьку мову:
а) миттево; Ь) в тепершнш час; с) в наип ди1; <1) вже; е) нещодавно; 1) позавчора; §) тим часом; Ь) в 
той же час; 1) колись; ]) з того часу; к) ран1ше; 1) спочатку; т )  незабаром; п) вранщ; о) пот1м; р) н1ко- 
ли; ц) часто; г) поет1Йно; з) знову; I) П1д к1нець; и) спочатку; V) нарешт1.

2. Перекладггь присл1вники способу дп на шмецьку мову:
а) надзвичайно; Ь) незвично; с) задарма; с1) звичайно; е) марно; Г) можливо; §) ймов1рно; Ь) наступ- 
ним чином; 1) обов’язково;)) помилково; к) зовс1М Н1; 1) однак; т )  навмисно; п) фактично; о) Н1 в 
якому раз1.

3. Перекладпь приипвники способу дн на 1пмецьку мову:
а) туди; Ь) сюди, усерсдину; с) вниз (по р1чц1); <1) черсз (на ту сторону) ; е) черсз (на цю сторону); 
1) нагору; §) вперед; Ь) назад; 1) в еторону; ]) звщти; к) назовн1 (йти); 1) вниз; т )  13 зовн1 (йти); п) по- 
ближче; о) вссредину; р) у зворотному напрямку.

4. Перекладггь речення на Н1мецьку мову:
a) Костюм сидить б1льш-менш, але туфл1 виглядають досить дешево.
b) На щастя, я склав цей складний 1спит. (Рег1ек1)
c) Ймов1рно, в1н в1дмовився В1д подорож1. (РегГек1)
<1) Н1 в якому раз1 ти не повинна сплачувати грошовий штраф замють свого чолов1ка! 
е) Ми зайшли до юмнати. (Рга1ег14ит)
1) Зайдггь, будь ласка!
§) Найбшьше студенти працюють у С1ЧН1 та чсрвш.
Ь) Дпи каталися на ковзанах задом напсрсд. (Рга1ег11ит)
1) Можливо, В1н простудився. (РегГек!)
)) Дарма ми шукали ключа. I не дивно, вш був весь час у мош кишсн1. (Рег1ек1) 
к) Моя мати б1льше любить оповщання, Н1ж романи, алс бшьшс всього вона любить крим1нальн1 

юторп.
1) По дурост1 я позичив другов! свою машину. (РсгСек!) 
т )  П1длога була така елизька, що я ледь не впав. (Рег1ск1) 
п) Книгу, само собою зрозумшо, я знаю, але я ТТ не читав. (РсгГек!)
0) Ця дорога всде вниз, а ця нагору. 
р) Сюди, до мене!
ц) Сл1дкуй за мною, реч1 нсобх1дно прати та праеувати таким чином! 
г) Не кричи на мене, я Тй н1чого не зробив!
з) Н1 в якому раз1 не купляй тут машину, ти про це пошкодуеш.
1) Наш сусщ навмисно спиляв нашс дерево. (РегГек!)
и) Я помила посуд, мш чолов1к тим часом помив машину. (РегГек!) 
у) Я безплатно працював в цш оргашзацй'. (РегГек!)



164 Ьекйоп 77. Прислгвники мгсця
Присл1вники мкця показують, де вщбуваеться Д1я, куди вона спрямована 1 де бере початок.

\Уо? \УоЬ1п? пасЬ/Ып ^УоЬег? уоп/Ьег
с1а с1а1пп уоп / Ьег
Ыег ЫегЫп уоп Ыег
йог( (1ог1Ып уоп с1ог<: / йог(:Ьег
аийеп* пасЬ аиВеп уоп аи15еп
йгаиВеп" пасЬ йгаиВеп / Ыпаи$ уоп йгаиВеп
оЬеп пасЬ оЬеп / ЬшаиГ/ аиГлуаг($ уоп оЬеп
УОГП пасЬ уогп / уог»аг(8 УОП УОГП
Ппкз, гесЫ« пасЬ Мпкя, пасЬ гесЬ{$ уоп Ипкх, уоп гесЬ(5

Два прпсл1вника М1сця можуть вживатися разом: В1егка§1;еп зГеЬеп с1ог1 ип1еп. -  Пивн1 ящики
стоять там внизу.

Ып / Нег
Ып (д1я В1Д нас) \Уо ШиГк! с!и с1епп Ып? -  Куди це ти бЬкиш?
Ьег (Д1Я, спрямована на нас) \Уо котшз! с1и с1епп Ьег? -  Звщки це ти йдеш?

Н т  / Ьег + д1€слово
Ып Ьег

Впп§51 ёи тог§еп сПе ВисЬег т  Ле В1ЬНо1Ьек? Ыа §и1, 
1сЬ Ьпп§е з1е Ып. -  Ти завтра принесеш к н и ж к и  в 
б1блютеку? Добре, я принесу Тх туди.
Капш1 с1и тюЬ ЬП1е ЫпГаЬгеп?
-  Ти можеш, мене, будь ласка, звозити туди?
ОеЬз! йи аисЬ т  8 ус п ? -  ,1а, юЬ ко1п т е  аисЬ Ь1П.
-  Ти теж йдеш до Свена? Так, я теж йду туди.
М г1181 ЗсЫизз! 8еШ еисЬ Ып!
-  Все, к1нець! Сядьте нарешп!
Ег 81а1т1е сЬе дапге 2е1[ у о г  81сЬ Ып.
-  В1н весь час дивився в просир перед собою.

1сЬ капп шсЬ1 у о т  КасЬо \уе§. Впп§з1 с!и т Ь  Ыие с!ай Ней 
Ьег? - Я  не можу вщшти вщ радю. Ти меш принесеш, будь 
ласка, зошит сюди?
Ш1е 1апце §е1с11Ьг Ьег§еГаЬгеп?
-  Як довго ви Тхали сюди?
Ьптег ЬезисЬеп \У1Г еисЬ. Ле1̂ 1 к о т т 1 1Ьг та1 Ьег! -  Весь 
час ми вас вщвщуемо. Нарешп ви приТдьге сюди!
8е1г сПсЬ йосЬ та1 Ьег ги т1г!
-  Сядь врешп бшя мене!
Оег Нипй НеГ <Пе §апге 2еП Ып1ег т 1 г  Ьег.
-  Пес весь час б1г за мною.

Н т /И ег  + прийменник + Д1еслово
Мап 1ги§ 8е1пе ЕткаиГе т з  Наиз Ыпе1п. К о ттеп  81е ЫИе Ьеге1п!
-  Покупки занесли в Д1м. -  Зайдпь, будь ласка, всередину!
П1е Ка1ге 181 с1еп Ваит ЫпаиГ§ек1ейег1. Э1е Ка1ге 8ргап§ у о т  Ваит Ьегип1ег.
-  Кицька здерлася на дерево. -  Кицька 31стрибнула вниз з дерева.
81е 8аЬ 1гаип§ ги т  Реп81ег Ыпаиз. Кбпп1еп 81е т1г Ыие с1аз 8а1г ЬегиЪеггеюЬеп?
-  Вона сумно дивилася в в1кно. -  Ви можете передати меш с1ль?
Ег заЬ 1ап§е т  1Ьг ЫпйЬег. -  В1н довго дивився на неТ.

Зникнення Нт/Нег  в розмовнш мов!
К о т т  гет! -  Заходь! ге1П Ьпнчн -  Ьегет
ОеЬеп \У1г та1 гаиз! -  Давай же вийдемо (погуляемо)! гаи« Ыпаиз -  Ьегаиз
1сЬ Ып Ыег оЬеп. К о т т  досЬ гаиЛ -  Я нагор1. Йди сюди нагору! гаиГ ЫпаиГ-  ЬегаиГ
5>уеп, 81е1§ зоГоп у о т  8сЫапк гип1ег! -  Свен, негайно злазь з шафи! гип!ег ЫпипГег -  Ьегип1ег
1сЬ зсЫске Шпеп с1аз Рах §1екЬ гиЬег! -  Я вам негайно перешлю факс. гиЬег ЫпиЬег- ЬегиЬег

Вщ прнсл1вник1в можуть утворюватися атрибутивн1 ирикметники за допомогою суфжса -щ: йег 
Ьеии§е Та§.

Ьекйоп 77. СЬшг^еп 165

1. Перекладпъ правильно ириойвники часу:
a) Клпйег, (куди) §еЬ1 тЬг? \Уп' §еЬеп (до того мюця).
b) Ве§ге1й1/ Кар1егз1 с!и? СеИ (сюди)!
c) ИасЬ й^езег Сп1сгг1сЫз8йтс1с §еЬеп \\'П' (вниз).
с!) Впп§8{ йи тог§еп посЬ 8Ийе т Ь  1п сНе 8сЬи1е? 1а, 1сЬ Ьпп§е 51е (туди).
е) 8апс1га, \У1Г зтс11т т е г  пиг ш  Наизе. СеЬеп \у1г та1 (на вулицю)!
Г) ОеЬз! ёи аисЬ ги сПе.яег Раг1у? 1а, 1сЬ §еЬе аисЬ (туди).
§) (зв!дки) котт§1 с1и с1епп?
Ь) 81еЬя1 с1и тсЬ1, \У1г к о т т е п  (сюди зверху)?
1) Впп§ 1шг Ыйе е1п С1аз \Ует (сюди)!
]) Ои Ыз180 ип§еЬогзат. 8еСг Й1сЬ та1 Ьег (сюди) ги т 1г! 1сЬ 1езе сЛг е1п МагсЬеп уоп Ьгауеп Ктс1ет уог.
к) 1Ьг зеЬ1 зо тййе аиз. М г 1ап§е зе1с11Ьг (сюди) §еГаЬгеп?

2. Перекладпь речення на шмецьку мову:
a) Це сюди не вщноситься.
b) Мати бере книгу 1 йде в к1мнату.
c) Дпи дивилися з в1кна, см1ючись. (Рга1епйлт)
с1) Я була останнш раз в тебе. Тепер твоя черга. Пршдь якось до мене! (Рга1еп1ит)
е) Ми вс1 носимо мебл1 до будинку.
1) Кицька 'нстрибнула з шафи. (Рга1еп1ит)
§) Хто там? Заходьте!
Ь) Та сядьте нарешп! Я не можу бшьше терп1ти цей шум.
1) Я в спальн1. П1дн1майся до мене.
]) Ви можете, будь ласка, передати прчицю?
к) Д1ти б1жать на вулицю.
1) Я Тду до мое'Т бабуск Ти можеш мене туди завезти! 
т )  Я не можу сказати Тй це прямо в обличчя. 
п) Я вам зараз вишлю е-таП.
0) 1ди сюди 1 розкажи меш, як ти зараз без мене живеш!
р) На вулиц! йде дощ, давай краще залишимося дома! 
ц) Цсй ф!льм вразив мене до самого серця. (РегГек1)
г) Я не можу зрозумпи, що вш там робить, в1н цший день б1гае туди-сюди.
з) Кицька здерлася на шафу. Дякувати Богу, що бабуся цього не бачила. (РсгГек!)
1) Це так виглядае, н1бито Д1рк в депресп. Вш сидить цтий день у своему кр1сл11 дивиться попе- 

ред себе.
и) Ти, неслухняна кицька, зл1зь негайно з мого л1жка!
у) Куди ти 61ЖИШ?
\у) Нашу школу вщремонтували як зовш, так 1 ировели внутр1шн1 роботи. (Рга1еп1ит) 
х) Ми пщн1малися ескалатором. (Рга1еп1ит)
у) Студент спускався сходинами. (Рга1ег1Шт)
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Нектоти

запитання \УоГйг? \Уогап? \Уошк? \УогйЬег? питальне слово: \Уо(г) +прийменник
В1ДПОВ1ДЬ йаГйг Йагап, (1апп( йагйЬег займенниковий присл1вник: с!а(г) +прийменник

К додаеться, якщо прийменник иочинаеться на голосний.
-  ШошЬег аг§егз1 йи сНсЬ? -  Через що ти сердишся?
-  1сЬ аг§еге т1сЬ йЬег (1еп ап§еЬгапп1еп КисЬсп. -  Я серджуся через згорший пир1г.
-  ОашЬег шйгйе 1сЬ Ш1сЬ п1сЬ1 аг§еш. -  Я б не сердився з цього приводу.

1стоти

запитання Рйг \уеп? Ап \уеп?Мй >ует? СЬег луеп? прийменник + питальне слово
В1ДПОВ1ДЬ Рйг |1ш/81е Ап йш/$1е Мк Имп/Пн' УЬег Нт/ме прийменник + займенник

-  АиГ ̂ е п  \уаг1ез1 ёи? -  Кого ти чекаеш?
-  1сЬ шаг1е аиГРе1ег. -  Я чекаю Пстсра.
-  Ре1ег 8сЬи1г? АиГ 1Ьп \уйгс!е 1сЬ П1сЫ шайеп. Ег 151 зо ип2иуег1а851§.
-  Петера Шульца? Я б не чекала Його, вш  такий нснад1йний.

Складнопщрядн1 речсння
1сЬ капп ш1сЬ п1сЫ; §епаи (1агап епппеш, ууаз \У1Г <1ог1 §е§е5зеп ипё §е1шпкеп ЬаЬеп.
-  Я зараз не можу точно згадати, що ми там 'ши й пили.
XV1 г зргесЬсп йагйЬег, йазз \ус11сгс Рнтеп 1П йаз пеие 1пс1и51пс§сЫе( коттеп .
-  Ми говоримо про те, що з ’являються Й 1НШ1 ф1рми в новому промисловому раЙОН1.
1сЬ Ггеие т1сЬ йагаиГ, с1а55 Ьа1с1 8к11аиГеп \уегс1еп.
-  Я рад1ю тому, що ми будсмо незабаром кататися на лижах.

1нфишивш консгрукцм
1сЬ капп т1сЬ п1сЬ1 дагап §сшбЬпеп, ГшЬ аиГги51еЬсп. -  Я нс можу звикнути рано вставати.

ЬекНоп 78. ОЬипцеп 167

1. Поставте запитання до таких речень:
a) 1сЬ ЬаЬе аиГ йаз ОеЫ уег21сЫе1.
b) 1сЬ \уаг1е аиГте1пе Ргеипйе.
c) 1сЬ 1п1еге551еге т1сЬ Гйг ИР05.
(1) М ет Ргеипё Ьа1 51сЬ ап с1аз ЬеЬеп 1п с1ег \Уй51е §ешбЬп{. 
е) 1сЬ 1йгсЬ1е пнсЬ у о г  те1пет СЬеГ.
1) Ре1ег епппей 31сЬ ап сЬе зсЬбпе Ке15е пасЬ Коп51апг.
§) Оа5 К1П(3 сп15сЬиИ1§1 51сЬ Ье1 5етег МиИег.
Ь) \У1г з1ге11еп ипз 1т т е г  йЬег ипвеге К1пс1ег.
0 1сЬ Ыие т е 1пеп Ргеипс! и т  етеп  ОеГаПеп.

2. Вставте необхщш займенников1 присл1вники:
a) Е5 Ьап§1_____аЬ, \уе1сЬсп Ргс15 51е ип5 апЫе1еп \усгс1еп.
b) 1сЬ аг§еге т1сЬ_____, с1а53 с1и <1е1п Ве11 \У1сс1сг Ы с Ы  §стасЬ1 Ьа5{.
c) 1сЬ ЬетйЬе т1сЬ_____ , (1а55 юЬ сПе РгйГип§ §и1 аЫе§е.
ё) 1сЬ Ггеие т1сЬ_____ , с1а55 те1п Ргеипс! §е5ипс1 §е\^огс1еп 151.
е) Ез к о т т ! _____ ап, шо \У1Г ипзегеп ЕЫаиЬ тасЬеп \уег(1еп.
Г) 1сЬ уег1а55е т1сЬ_____ , Йа55 с1и т п  (Пе \\^аЫЬек §е5а§1 Ьа5Г
§) 1сЬ 2 \уеШе____ , с1а55 ег ип5 5е1пе 8Ы аи51е1Ьеп \у1г<1.

3. Переклад1ть речення на 1пмецьку мову:
a) Чим ти пишеш? 3 ким ти пишеш свою статтю?
b) Чого ти чекаеш? Кого ти чекаеш? -  Я чекаю, що мш друг мене забере.
е) Про що ти розмовляеш 31 своТми друзями? Про кого ти розмовляеш 31 своТми друзями? 
(1) Через що ти лаешся 31 своТми родичами? 3 ким ти сваришся через майно? 
е) Про що ти шклуешся? Про кого ти шклуешся?
1) Я вже звик, що в рестораш не курять. (РегГек1)
§) Про що ти М1ркуеш ? Я м1ркую про те, що ми будсмо робити.
Ь) В кого ти закохався? (РегГек!)
1) Чим ти щкавишся? Ким ти щкавишся?
)) За чим ти сумуеш? Сумуеш ти за своею батьк1вщиною? 
к) Ти вже почав пакувати вал1зу? (РегГек!)
1) Я дшсно дуже рада, що завтра ввечср1 буду сид1ти на терас1 свого будинку.
т )  Мова йде про те, що вш не хоче нам допомагати.
п) Чим це пахне? Хтось варить суп?
о) Я скаржуся на тс, що мш шеф порушуе мо'Т права.
р) Припини з цим! Я бшыпе не можу чути твою гру на шаншо.
ц) Чим ти щкавився? В кого ти наводив довщки? (РегГек!)
г) До чого ти не можеш звикнути? До кого ти не можсш звикнути?
5) Я сумшваюся, що В1н прийде вчасно на цсй раз.
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С писок найбш ы и уж иваних присл1вн и ш в з прийм еиникам и

аггп ап Б. -  бадний на щось 

ап§е8еЬеп Ьех О. -  шанований кимось 

аг§егПсЬ йЬег Акк. -  незадоволений чимось 

аийпегкзаш аиГ Акк. -  уважний до чогось 

Ье§е151еП уоп О. -  в захват1 вщ чогось 

Ьекапп! т 1{ О. -  знайомий 13 чимсь 

Ьекапп( Шг Акк. -  в1домий чимсь 

Ьекйшшей йЬег Акк. -  стурбований через щось 

Ье1е1Й1§1 йЬег Акк. -  скривджений через щось 

ЬеНеЫ Ье1 В. -  улюблений кимось 

Ыа55 уог О. -  бл1дий вщ чогось 

Ьбзе аиГАкк. -  злий на щось 

ЬеГгойеп уоп О. -  постраждалий В1д чогось 

Ье1гойеп йЬег Акк. -  здивований чимсь 

Ьезеззеп уоп Б. -  одержимий чимсь 

ЬеипгиЫ§1 йЬег Акк. -  неспокшний через щось 

е1Гег5исЫ1§ йЬег Акк. -  ревнивий через щось 

егГгеЩ йЬег Акк. -  рад1сний через щось 

егкгапЫ ап Э. -  хворий на щось 

ГаЫ§ ги Э. -  здатний до чогось 

ЙГ11§ т11 Б. -  готовий 13 чимсь 

Гег11§ ги -  готовий до чогось 

ЙЫ УОП О. -  В 1Л ЬН И Й  В1Д чогось 

ГгеипсЫсН 'т О. ~ дружн1й стосовно когось 

ГгоЬ йЬег Акк. -  рад1сний чомусь

§1йскНсЬ йЬег Акк. -  щасливий через щось

ш1еге551е11 ап Б . -  защ кавлений у чомусь

пасЫа551§ 1п О. -  неохайний, халатний в чомусь

пе1сИзсЬ аи^Акк. -  заздр^сний стосовно когось/ 
чогось

пиЫюЬ Шг Акк. -  корисний для когось

го1 уог Э. -  червоний вщ чогось

ге1сЬ ап Э. -  багатий на щ ось

51о1г аиГ Акк. -  гордий чимось

5сЬас1ПсЬ Шг Акк. -  ш кщ ливий для чогось

йЬсггеи§1 уоп О. -  переконаний у чомусь

уегЫМей йЬег Акк. -  розчарований чимось

уегПеЫ 1П Акк. -  закоханий у когось

уо11 уоп Э. -  повний чогось

уегшсЫ пасЬ О. -  божев1льний через

уегвсЫейеп уоп Э. -  В1дм1нний В1д чогось

уег51апс1ш8Уо11 §е§епйЬег О. -  розумпочий 
стосовно когось

усг\уапс11 Ш1( О. -  у родинних в1дносинах з

устоипс1ег1 йЬег Акк. -  здивований через щось

уогеш§епоттеп §е§епйЬег О. -  упереджений 
щодо чогось

/иГпеёеп Ш11 О. -  задоволений чимось

гигискЬаИепс! §с§епйЬег Э. -  стриманий щодо 
чогось

2и \уеш Ы51 с1и ГгеипсШсЬ? -  1сЬ Ып П'еипсЫсЬ ги 1Иш.
-  До кого ти дружньо ставишся? -  Я до нього дружньо ставлюся.

Ьекйоп 79. ОЪип^еп 169

1. Побудуйте запитання та поставте необхщш прийменники з вщповщними артиклями:
a) _____15Т сИе 11кга1пе ге1сИ? 01е Скга1пе 151 геюН_____ Но1г.
b) _____151 ёеш е Ргаи 50 Ьбзе? 81е 151_______________ппсЬ 50 Ьб5е.
b) _____ 151 с1еш Мапп 1п1еге551ег1? Ег 151______ ешегп §и!еп Ве1пеЬ5кНта 1п1еге551еП.
c) _____ 181 сПезег 8сИаи8р1е1ег ЬекапШ? Ег 151_____ 5е1п Та1еШ ЬекапШ.
с1) _____ 151 с!еш Мапп еП'ег5йсЬН§? \У1е 1ш ш ег_____ ишегеп К асЬ Ь ат.
е) _____ 181 деш Мапп 1т ш е г  81о1г? Ег 181_____ т 1сЬ 1шшег 81о1г.
Г) _____ 181 сПезег 8ап§ег ЬеПеЬ1? Ег 181_____ Ы§епс1 ЬеПеЫ.
§) _____ Ыз1 с1и Ье1е1сП§4?_____ те1пеп Вгис1ег.
Ь)  181 ег уегПеЫ? Ег 181______ 5еше Ко11е§1п уегПеЫ.
1) _____Ы5( <1и гийгеёеп? 1сЬ Ы п_______ ш е1п е т  ЬеЬеп 2Ыг1ес1еп.
]) _____ Ы51 с1и ЬегеИ? 1сЬ Ы п______ АгЬе11 Ьеге1(.
к) _____Ы5( йи уегшапсИ? §1еИ51 Йи сИе5е Ьеи1с, _ _ _  1Ьпеп Ып 1сЬ уепуапсИ.

2. ПерекладЬь речення на шмецьку мову:
a) В1д чого ти в захвап? Я в захват1 в1д цього подарунка.
b) Вш ображений через те, що я йому сказав правду (Рсг^ек1). Вш почервон1в вщ лют1 1 зараз злий на 

весь св1т. (Рга(егйит)
c) Стосовно кого ти маеш упередження? Стосовно ж1нок.
й) У мого брата голова забита дурними думками. Вш одержимий монстрами. Батьки, звичайно, не в 

захват1 вщ цього. 
е) Чим ти гордишся? Я горджуся усп1хом свого сина.
1) Наш шеф в1домий сво'Тми 1стериками, але ми рад1емо з того, що нечасто бачимо його.
§) На кого ти сердишся? Я серджуся на сскретарку, вона знову зашзнилася. (Р).
Ь) Цей хлопець нетямиться через нашу дочку, алс вона ним не щкавиться.
1) Чому ти так рад1еш? Я так рад1ю цьому листу.
)) Алкоголь шкщливий? Але ж звичайно, алкоголь шкодить здоров’ю.
к) Вш був так довго закоханий, 1 я щасливий з того, що вш нарешт1 одружився з нею.
1) Вщ чого ти в!льний? Я втьний в1д зобов’язань. 
т )  Коли вона це почула, вона побшша вщ страху. (Рга1еп1ит) 
п) Чому ти так заздриш сво'Тй подружщ?
0) М1й чолов1к задоволений врожаем, алс в1н розчарований тим, що Ц1ни впали. 
р) Н сестра хвора на рак, ми вс1 цим дуже засмучеш.
^) В1н придатний для щеТ роботи, я в цьому переконана на 100 в1дсотк1в. 
г) Цього Л1 каря любить як персонал, так 1 хвор 1 .
8) Тв1й чолов1к дуже неприязний по в1дношенню до мене.
1) Моя мати розум!е смаки молодих людей.



170 Ьекйоп 80. 1/рис.ивники способу дпз ОаИу
Найбьльш уживаш присл1вники з Оа(п’

аЫга^ЬсЬ Оаз \уаге 8е1пег Се8ипс1Ье11 аЬ1га§НсЬ. -  Це зашкодило б Його здоров‘ю.

аЬпПсЬ Ег 81еЬ1 8е1п е т  Вгис1ег г и т  Уег\уесЬ8е1^аЬпНсЬ. -  Вш вилитий брат.

ап^еЬогеп Оая 1811Ь т  апцеЬогеп. -  Це йому властиво в1д народження.

апдетеязеп 01ез 181 8етеп Кгайеп п1сЫ апцетеззеп. -  Це йому не шд силу.

ЬеЬИШсЬ Бег Оераск1га§ег шаг с1ег О ате  ЬеЫШюЬ. -  Нос1й допом1г дам1.

ЬехсЬлуегНсЬ ОгоВе Н11ге 181 т1г ЬезсЬшегНсЬ. -  Я з трудом витримую сильну спеку.

Ьекапп( 01е8ез ВисЬ 1811е1с1ег т к  п1сЬ1 Ьекапп1. -  На жаль, ця книга меш невщома.

Ье\уи«81 Ег \уаг 81сЬ зетег  Та1 Ье\уизз1. -  В1н усв1домлював, що робить.

Ьбхе Ре1ег 181 8е1пег РгеипсНп Ьбзе. -  Петер сердиться на свою подругу.

еп(8ргесЬепс1 Ег агЬе11е1 8е1пет Акег епкргесЬепс!. -  В1н працюс вщпов1дно до свого В1к у.

Ге1пс1 (рщко 
зустр!часться)

01е Ое8сЬ\\а81ег 81пс1 81сЬ 8е111ап§ет Гетс1. -  Брати й сестри давно вороже налаштоваш 
один до одного.

е̂̂ епууаги}» Эа8 181 т1г поеЬ §е§еп\уаг1щ. -  Це в мене ще св1же в пам’ят1.

це1;П |П” Э 1е8е 8ргасЬе 181 т1г ^еШий^. -  Ц1ею м о в о ю  я в о л о д 1 Ю в 1 л ь н о .

^ек^еп Оа$ к о т т !  т1г 8еЬг §е1е§еп. -  Це меш дуже до реч1.

е̂ууасЬхеп Оаз МабсЬеп 181 сЬезеп РгоЫетеп п1сЬ( ^ешасЬзеп. -  Д1вчина ще не доросла до таких 
проблем.

цкчсЬдйШй 01е РоЦЦк 1 8 1  т1г §аг п1сЬ1 §1е1сЬ§и1и§. -  Я зовс1м не байдужа до п о л 1 т и к и .

1смс1 Оаз \^етепс!е К1пс11и1 ипз 1е1с1. -  Нам шкода дитини, що плаче.

паЬе \\%  \уагеп ипзегет 21е1 паЬе. -  Ми були близьк1 до свосТ мети.

рсмпПсЬ Ез \^аг 1П 1 Г ре1пНсЬ, зе1п ОеИ т пеЬтеп. -  Мен1 було незручно браги в нього гроип.

гесЬ4 8 е т  АиГеп1Ьак шаг т е 1пег Тап1е ЫсЫ гесЬ(. -  МоТй Т1ТЦ1 не нодобалося його перебування.

8утраПп8сЬ Эег 2еи§е \уаг с!ет К1сЬ1ег 8утра1ЫзсЬ. -  Суддя симпатизував св1дку.

1геи 1сЬ Ып сЬе^ег 8асЬе 1геи. -  Я вцщаний щй справ1.

йЬег1е§еп 01е икгат18сЬе РиБЬаИтаппзсЬак шаг с1еп Киззеп йЪег1е§еп. -  УкраТнська футбольна 
команда перемогла рос1Йську.

ип1ег1е е̂п Э1гк 1811Ь т  ип1ег1е§еп. -  Д1рк (багато в чому) йому поступаеться.

уег§1е1сЬЬаг Ое1п ЬеЬеп 151 те1пет уег§1е1сЬЬаг. -  Твос життя схоже на мое.

уегЬахх! М ет СЬеПз! т1г уегЬазз!. -  Меи1 ненависний м1й шеф.

/и»е(а п 1сЬ Ып 1Ь т  т  ЫеЬе ипб Тгеие 2 ице1ап. -  Я люблю його й вщданий йому.

хи\У1Йег 8о1сЬе 8 ре1зе №1гс! т1г 1е1сЬ1 ги\У1с1ег. -  Така страва може мен1 легко огиднути.

НайбЁльш вживан1 ирисл1вники з Байу 
А1(, Ьге'П, й'хск, ИосН, йе/, !ап§, хсИи>ег, н>ей, н>еП.

Эаз К тс1151 2 \уе1 ЗаЬге ак. -  Дитин1 два роки. Эег Р1и58 181 5 Ме1ег йеГ. -  Глибина р1чки 5 метр1в. Эа8 Вегц 181 

5000 МеСег ЬосЬ. -  Гора 5000 метр1в заввишки. 01е Акйеп 51пё У1е1 ОеШ \уег1. -  Акцп варт1 багато грошей. Эа8 ВгеП 
181 ЗО тт  ё 1ск. -  Дошка 30 мм товщиною. Е1т§е Уб§е1 кбппеп иЬег 10000 к т  Ше§еп. -  Деяк1 пташки можуть лггати 
на вщстань бшьше 10000 км.
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1. Пщставте займенники та 1менники у вщповщному вщмшку:
Ь) Тго1г (а11е5), ша5 ег у о п  (сПезе КипсНп) §еЬбг! Ьа1, \уаг 51е (ег) зушраГЫзеЬ.
1) 8 еЬге1 (ип5ег ЗоЬп) п1сЬ1 ап, ег 151 (сЬевег Огиек) е1пГаеЬ п1сЬ1 §е\уаеЬ5еп!
)) (0 1 е5е ЗЬиаИоп) Ье1 ( т е 1пе ЕЬегп) \уаг (1сЬ) ре1пНсЬ.
к) (К1а5515сЬе Ми51к) 151 (1сЬ) 1т  А11§етстеп п1сЬ! §1е1сЬ§й1Н§.
1) (Ое1п Ктс1) Ьа1 51сЬ й г  (ёа5 Ое^сЬепк) п1сЬ1 Ьес1апк1. Оа5 51еЬ1 (е5) аЬпНсЬ.
т )  1сЬ уегз1еЬе гтсЬ п1сЬ1 зо §и1 т к  ( т е т  Мапп), ег 151 (1сЬ) ещепШсЬ 1гетс1.
п) (Ппзег Ко11е§е) Ьа1 Йаз п1сЬ{ гиГа1Н§ §етасЬ1. Ег \уаг з1сЬ (5е1пе Та1) Ъс\\а1581:.
0) Ьс1с1ег 151 (СНС5С 1пГоппаНоп) (1сЬ) п1сЬ1 Ьекапп!. 
р) (Э ете ТосЬ1ег) 51еЬ1 ((1и) 50 аЬпНсЬ аи5 !
ц) (Оа5 КаисЬеп) 151 (ипзегс СезипйЬск) аЬ1га§НсЬ. 
г) (Оа5 а11е1п 51еЬепс1е К 1пс!) 1П (сНе Еске) 1и1 (1сЬ) 1с1(3.
з) (0 1 с5с5 ТгсГГсп) к о т т !  (ипвеге Р кта) 5сЬг §е1с§сп.

2. Переклад1ть речення на 1имецьку мову:
a) Я не хочу, щоб ти виходила зам1ж за цього чолов1ка, вш мсн1 о г и д н и й .

b) Цс йому не по силах, зал1зти на гору.
c) Життя щеТ художнищ дуже схожс на мое.
с1) Шкар оглядае хворого 1 каже: «Не хвилюйтсся, будь ласка! Цс шюдливо для вашого здоров’я!» 
е) Я нс можу ссрдитися на мою дочку. Вона такс миле Д 1 вч а .

1) Секрстарка В1ддана своему шсфу.
§) Я займаюся спортом вщповщно до мого в1ку.
Ь) Туристи були близьк! до свое’Т Ц1Л1, ця думка була единим, що могло 31гр1ти Тх дупп п1д час гако1 

холодноТ погоди. (Рга1егкит)
1) В б!дноТ дитини вроджена вада ссрця.
]) Нс зважаючи на все, В1Н залишився в1рним сво'Тй футбольн1й команд1. (РегГек!) 
к) Я не можу зараз згадати 1м’я письмснника.
1) Я не вщчуваю Н1ЯКоТ провини за собою.
т )  Мен1 огидний спос1б ж и т т я  цього актора. Як можуть жшки ним захоплюватися! 
п) Я погано псрсношу дуже холодну зиму.
0) Ти повинен жити вщповщно до стану свого здоров’я. 
р) У менс викликае симпат1ю твш новий друг.
ц) Цс мсн1 дуже з руки, що ти зайдсш. Принеси, будь ласка, трохи сиру! 
г) Мое перебування нс подобалося моему дядьку.
5) Ти можеш допомогти меш прибрати?
1) Людям не все одно, чи Тх чоловж або дружина Тм в1рш.
и) Вона сильн1ша за мене у ф1зищ, а я за не'Т -  в лггератур1.
у) Вся ця ситуащя з кв1тками була меш нсприемна.
\у) Нам шкода хворо'Т собаки, але я не знаю, як ми можемо допомогти Тй.



172 Ьекйоп 81. Вживання тфишпива з часткою ги
1нфш1тив мае декшька форм, але найуживаи1шою е форма шфпптива I, що називаеться нростим 
1иф1Н1тивом. 1нф11птив мае зак1нчення -(е)п: 1е«еп, тасЬеп, Ъитте1п. 1нф1н1тив може вживатися з 
часткою т,и або без неТ.

1 нф ш 1тив вживасться з часткою  ги\
a) П1сля бшьшост! Д1есл1в: Ье§1ппеп, ЬексЬИеВеп, уегзргесЬеп:

1сЬ Ъе§тпе, с1а§ пеие В1М т.и та!еп. -  Я починаю малювати нову картину.
ЪезсЫокзеп, сНезе \УосЬе ешеп Аизйи§ тлх тасЬеп. -  Ми вир1шили сходити на екскурс1ю на цьому 

ТИЖН1.

1сЬ й-еие т 1сЬ зеЬг 81е кеппеп ги 1етеп. -  Дуже приемно з Вами познайомитися.
b) шсля 1менника з абстрактним значенням: Ьиз*, \Уип«сЬ, МбцИсЬкей:

Неи1е ЬаЪе 1сЬ сЬе Мб§НсЬке1{, 1пз ТЬеа1ег ги §еЬеп. -  У мене е сьогодш можлив1сть сходити в театр. 
НаЪеп 81е йеп \УипзсЬ, ги \Уе1ЬпасЫ:еп 1П5 Аик1апё ги ге1зеп? -  Ви не бажаете по'Тхати за кордон на 
Р 13ДВ0 ?

c) шсля прикметника в якост1 предикатива: ея Ш тсШщ, по1щ:
Ез 131 пШгНсЬ, сНе ег\уогЪепеп КеппТшззе ап2и\уепс1еп. -  Корисно використати отримаш знання.
Ез 131 \У1сЬН§, дсзипс! /11 еззеп. -  Важливо Тсти здорову Тжу.

Якщо д1еслово мае вщокремлюваний преф1кс, то частка ги сто'Тть М1ж вщокремлюваною частиною 
й коренем д1еслова:

01е 81ис1еп1еп Ъе§тпеп, 51сЬ аиГ сНе 8ет1паге УОггиЬегсНеп. -  Студенти починають готуватися до 
сем1нар1в.

При вживанн1 складних форм 1нф1н1тиву частка ги ставиться безпосередньо перед 1нфш1тивом 
допом1жного д 1еслова:

1сЬ Ып 6-оЬ, сНезе В1ие егйПН ги ЬаЪеп. -  Я радий, що виконав це прохання.
\\% Ггеиеп ипз зеЬг, зо ЬегхНсЬ етрГап§еп \уогс1еп т  зе1п. -  Ми рад1, що нас так щиро прийняли. 

1ифийтив I I  (1п/пШу Рег/ек(): §е(га§еп т  НаЬеп, ет§ею§еп 7,и ает.
1сЬ Ып ГгоЬ, с1аз ВисЬ §екаий ги ЬаЪеп. -  Я радий, що купив цю книгу.
1сЬ Ъес1аиге, т  сНезе \\'оЬпип§ е1п§его§еп ги зет. -  Я шкодую, що псрс'Тхав у цю квартиру.

1' з1"  \к[лсМ\\^1 73А

Ьекйоп 81. СЪип1*еп 173

1. Закшчггь речення, використовуючи 1нфш1тив з часткою ги:
a) Баз МайсЬеп ЬезсЫозз ...
b) Ез 1311п1:еге88ап1 ...
c) Ре1ег уег§1зз11т т е г  ... 
с1) 1сЬ ЬаЪе с1еп \УипзсЬ ... 
е) \УЬ ЬаЪеп с!еп Аийга§ ...
1) \У1г ЬаЪсп ке1пе Ьиз1 ...

2. Побудуйте речення з шфинтивом II:
a) 1сЬ Ъеёаиге, (аиз с1ет Наиз аиз21еЬеп).
b) 01е ВезисЬег зтс! ГгоЬ (Ыег 1ап2 еп).
c) Оаз МаёсЬеп за§1, (кет  е1П21§ез Ма1 ги зра! коттеп). 
с!) Ег ЬеЬаир1е1, (<Не \\^аЫЬеН за§еп).
е) Оег 8сЬй1ег \уаг йЬеггазсЫ (ете §и!е Ыо1е 1п с1ег РгйГип§ Ьекоттеп).
1) 81е §1Ъ! ги, сНс 8йтс1е (уегзаитеп).
§) Негг ВгесЬ! ЪеЬаир1е1, ГгйЬег п1е 1пз Аиз1апс1 (ге1зеп).

3. Перекладггь речення на Н1мецьку мову, використовуючи 1нф1н1тив I та II:
a) Хочеш пограти в тешс?
b) Я вже шкодую, що запросив ТТ на веч1рку.
c) У нас вчора був час п о д и в и т и с я  н о в и й  фшьм 13 Джеймсом Бондом. (Рга1ег11ит)
с!) Я раджу Т061 завтра встати рано-вранц1, тод1 в тебе буде б1льше часу на шдготовку до 1спит1в. 
е) Цшаво, чи В1н нам запропонуе подивитися на його нову машину.
Г) Д1вчина забула зробити домашне завдання. (РегГск!)
§) Ми маемо нам1р весело провести в1дпустку в компанп друз1в.
Ь) Директор наказуе сскретарсв1 приготувати вс1 документи сьогодш.
1) У менс немае шякого бажання прибирати свою к1мнату, але ж мати будс сварити. А ти випадково 

не хочеш меш допомогти?
)) Це сумно, одному святкувати Р1здво чи Новий рк.
к) М1й друг просить мене термшово прийти до нього. Цжаво, що сталося. (РегГек!)
1) Я готовий почати працювати у вашш компанп вже завтра. 
т )  Це складно -  зробити переклад тако'Т статп?
п) В мене е можливють безкоштовно вчитися два мюящ в Н1меччин1.
0) Ми виршили зробити екскурс1ю за м1сто. Ну, хто проти? 
р) Я шкодую, що емирувала до США. -  Але чому?
ц) Звичайно, це дуже шзнавально й щкаво -  подорожувати. 
г) Друз1 бажають нам весело провести час на остров11бща.
8) У тебе е можливють систематично займатися спортом?
1) Я шкодую, що розповша вс! сво'Т секрети подруз!. Це було нерозумно з мого боку.



174 Ьекйоп 82. Вживання тфгттива без частки т
Iнфпптив вживасться без частки ги\

a) П1сля модальних Д1есл1в 1 д1еслова 1аяяеп:
1сЬ тихз т1сЬ посЬ Ьеи1е аиГ Й1е Р т й т §  уогЬеге11еп.
-  Меш треба ще сьогодн1 готуватися до 1спиту.
1сЬ \уШ посЬ ГегпзеЬеп. — Я хочу ще подивитися телев1зор.
Оег ЬеЬгег 1азз1 ёеп 8Шс1еп1еп с!еп Тех11е§еп.
-  Вчитель наказав студентов1 прочитати текст.

b) П1сля Д1ССЛ1В /акгеп, 1аи/еп, коттеп, ^еНеп, ясЫскеп, /пйеп :
1сЬ §еЬе посЬ Ьеи(е еткаиГеп. -  Я ще йду сьогодш за покупками.
01е МиИег Гапё Шге НапсЙазсЬе аиГ с1ет РиВЬоёеп Не§еп. — Мати знайшла свою сумку на шдлозг

c) 1ЙСЛЯ Д1ССЛ1В 1еНгеп, 1егпеп, Не1/еп:
01е ТосЬ1ег Ы1й с1ег МиИег 1п с1ег \УоЬпип§ аиГгаитеп. -  Дочка допомагае мам1 прибрати у квартир1.

(1) шсля Д1ссл1в /иМеп, яеНеп, Ндгеп:
1сЬ Ьбге 81е $1п§еп. -  Я чую, як вона сшвае.
Ег заЬ с1аз К1пс1 зр1е1еп. -  Вш бачив, як дитина граеться.
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1. Зак 1 НЧ1ть речення, вживаючи 1 нф 1 н 1тив з часткою г и  або без нек
a) Оаз К1п<3 Ьбг1...
b) Маппег кбппеп ...
c) У1е1е Вйг§ег шо11еп ... 
с!) Шп §еЬеп ...
е) Ез 1 8 1 1п1егеззап1, ...
Г) 1е1г1 Ъе§тпе юЬ ...
§) Эег Уа1сг §еЬ1 тог§епз ...
Ь) Шег 1еЬг1 Йе1пе РгеипсНп К1ау1ег...
1) Ег Ьа1 етеп §гоВеп ^УипзсЬ...
]) 01е МиИег 1еЬг1...
к) 1сЬ 1аззе...
1) 1сЬ зеЬе.. 
т )  М ет Уа1ег 1азз1... 
п) Э1е МиПег зсЫск1...

2. Перекладггь речення на шмецьку мову, вживаючи 1нф|нп иви:
a) Я дуже хот1в вчора тоб1 допомогти зробити переклад (Рга1ег1(ит), але, на жаль, мене не в1дпус- 

т и л и  з роботи. (РегГек!)
b) Вш сьогодн! йде об1дати в ресторан 31 своши д1ловими партнерами.
c) Ми були дужс рад1, знову побачити своУх родич1в. (Рга1ег11ит)
с1) В наступному мюяц1 ми починаемо працювати над новим розд1лом книги. 
е) Дуже важливо в наш час мати щкаву й добрс оплачувану роботу.
Г) Я д и в у ю с я ,  щ о  в ш  т ш ь к и  м ю я ц ь  т о м у  н а в ч и в с я  г р а т и  в т е н 1С. (РегГек!)
§) М1й знайомий комп’ютерщик мае нам1р розробити иову комп’ютерну програму.
Ь) Вш вийшов з будинку й забув узяти ключ1. (Рга1еп1ит)
1) Здаеться, що В1н загубив гаманець 13 гр1шми й важлив1 документи.
)) Бандит хот1в вирвати сумочку з рук жшки. (Рга1еп1ит)
к) Ус1 шкодували, що переТхали в новий 1 сучасний офю. (Рга1ег11ит)
1) Я проспала (РегГеИ) й могла сп1знитися на по'Тзд, але цього, слава Богу, не сталося. 

(РгаТегкит)
т )  Мама втомилася п1сля роботи й в1дправила (послала) дочку за покупками в найближчий су- 

пермаркет. (Рга1ег11ит)
п) У не'Т не було можливост1 купувати соб1 дорог1 реч1, проте вона одягалася 31 смаком. (Рга1ег11ит)
0) Моя мати вчить мене грати на шаншо, коли в не'Т е час. 
р) ХочеШ П1ТИ 31 МНОЮ В К1Н0?

ц) Хазя'Тн просить вас ув1йти. 
г) Я чую щодня, як сшвае М1Й сус1д.
з) М1й друг хоче цим лном покататися на човш й половити рибу.
1) Ми не можемо вщвщати вс1 визначн1 пам’ятки Киева за 3 дш.
и) 3 нею неможливо розумно розмовляти. Вона не дае сказати слова.



176 ЬекНоп 83.1нфШтив I  та тфШтив II
1нфшггив -  перша форма д1еслова.

1 2 3

«а§еп

В шмецькш мов! е дв1 форми шф1Н1тива: 1нфшггив I та шф1н1тив II.
1 нфш1тив I утворюеться в1д кореня д1еслова шляхом додавання суф1кса
-(е)п: 8епс1-еп, затте1 -п .
1нф1н1тив I часто субстантивуеться: ёаз Ьезеп, йаз ЬеЬеп. Субстантивоваш 1менники завжди серед- 
нього роду.
1нфшп ив II утворюеться за допомогою Раг1щр I I  основного д1еслова й шфшпива допом1жних Д1е- 
сл1в каЬеп або яет: §езргосЬеп ЬаЬеп, § е к о т т е п  зе т .
Перехщн1 д1еслова мають дв1 пасив1п форми 1нф1нпива:
1п$пШ\ I  Разыу (%е1еяеп п>ег(1еп),
Пфпк'п’ II Рахэ/у (%е1е$еп пюгЛеп $ет) -  вживаеться рщко
XVIг шоПеп сНе 0Ьсг5с1/ипц таскеп. -  Ми хочемо зробити переклад.
□ 1С СЬегзе12ип§ зо11 §етаск( \\>ег(1еп. -  Переклад повинен бути зроблений.
1нфттив може вживатися з т.и й без <.и. (Див. Ьекйопеп 81, 82.)
1 нфш1тив I вказуе на одночасн1сть дш у реченн1.
Ме1п Ргеипй зсЬет{ кгапк 2 и 5е1п. -  Здаеться, М1Й друг хворий.
1нф1нпнв II вказуе на те, що Д1я, виражена шф1нпнвом, передуе дн головного речення.
Бег РгоГекког уегНеВ с1аз 2 1 т т е г , оНпе е1п Шог1 §еза§1 ги НаЬеп. -  Професор т ш о в  з к1мнати, не сказавши 
ш слова.
П1сля такнх Д1есл1в часто вживаеться 1нф1нпив: Ьес1аиегп, ЬеНаир1еп, §е81еЬсп, сгкШгеп, Ьскеппеп, 
Ьегеиеп, 81сН сп п п ет , 1еи§пеп, уегз1сНегп.

"Оег Ои1 Уе^Р) Бйго. с/Ы1 Ыог1г
т

ЬекНоп 83. 11Ъип§еп 177

1. Трансформуйте речення таким чином, щоб у них були шфпптнв I або шфшггив II:
a) Ез 8сНеш1, ёа$5 ег кгапк 181.
b) Ез 8сЬет1, йазз ипзеге ТосЬ1ег зсЬоп сНе Наи8аиГ§аЬс §стасЬ( Ьа1.
c) Ез зсЬет!, с1аз8 Ре1ег Миз1к Ьбг1.
с1) Е8 8сЬет(;, ёа88 ипзег Са81 зсЬоп аиГ§е81апс1еп 181.
е) Ез 8сЬе1п(, с!а83 КаГГее 1Ь т  п1сЬ1 §е8сНас1е1 На1. Ег 8сН1ай \У1е е т  Ваг.
!) Ез 8сНе1п1, с1а88 йег Ойек1ог 8е1пеп Уег8(апс1 уег1огеп НаГ 
§) Ез 8сЬе1п1, с1а88 сНе аке Ргаи ет§е8сН1аГеп 181.
Ь) Ез 8сЬе1п1, с1а88 Ре1ег 1П8 ЗсЫ аШ ттсг §е§ап§еп 181

1) Ез 8сНет1, ёазз <1ег 1ип§е 8еЬг ёапкЬаг 181.
]) Ез зсЬет!, ёазз с1е1пе Ргаи у1е1 ги у1е1 агЬейеГ
к) Ез 8сНе1п1, йа88 с1сг 81ис1еп{ гесН12е1Н§ 8С1пеп Ап(га§ аЬ§е§сЬсп ЬаГ
1) Ез зсЬет*, йа88 Гиг с1еп 8сЫаГша§еп е т е  Яе8егу1ешп§ егГогйегНсН 181.
т )  Ез 8сЬе1п1, с1а88 сНе УегкаиГег1п аиГйеп ]е\уеШ§еп С езсЬ таск  с!ег Кипйсп ет§еН(.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову, внкористовуючи 1нф|нпив I та шфнптив II:
a) Здаеться, моТ знайом1 по'Тхали в гори.
b) Вш шкодуе, що сказав матер1 правду.
c) П1дсудний збрехав, що вбив жшку.
с1) Здаеться, мш друг сьогодн! випадково прийшов вчасно. 
е) Здаеться, дитина дуже примхлива.
Г) Хлопець 313нався (Рга1егИит), що розбив вжно.
§) Вона сгвсрджуе, що Тздила 31 сво'Тм другом на Ш вшчне море.
Ь) Здаеться, мати правильно годуе сво'Тх дней.
1) Моя подруга стверджуе, що вщмовила сина в!д ц1е'Т поТздки.
)) Квартиронаймач стверджуе, що прибрав ш д’Тзд. 
к) Здаеться, Д1 вчина в захвап  вщ виставки.
1) Батько шшов 13 квартири, не попрощавшись. (Рга1епШт) 
т )  Здаеться, у чаТ мютиться бшьше кофеТну, Н1ж у кавг 
п) Здаеться, хлопсць зштрибнув з моста в р1чку.
0) Мш друг стверджуе, що поставив св1Й вслосипед на площадц1 звсрху. 
р) Ж шка шкодуе, що не купила собаку.
^) Сусщ стверджуе, що в1н заявив на злод1я у пол1Ц1ю. 
г) Св1тлана рада, що ви'Тхала з дому.
з) Ж шка жалкуе, що раш ш е не вийшла замЬк.
1) Я дуже шкодую, що мсш довелося повщомити вам цю сумну зв1стку.
и) Це прекрасно -  мати так багато можливостей у житт1.
у) Спод1ваюся почути Вашу доповщь на наступних зборах.
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Ьекйоп 84. Конструкщя НаЪеп/зет + т.и+ 1гфпШу
Конструкца ИаЬеп+7.и+1 прпШу й яет+т,и+1п/1пШу виражають необхщшсть, примус, закон.

АкНу: 0 1 С5С8 МаёсЬеп Ьа11с 1 т  РеЬгиаг АЬ11иг ги тасЬеп. -  Ця Д 1 в ч и н а  повинна була в лютому здати 
юпит на атестат зршост1.
Вег АиЮГаЬгег Ьа1 ге§е1таВ1§ Вгетзеп зе1пез Ша^епз т.и ргиГеп. -  Вод1й повинен регулярно 
перев1ряти гальма свое'Т машпни.

Раз81У:01е Вгетзеп (1ез АШоз з1пё ге§е1таВ1§ хи ргиГеп. — Необхщно регулярно перев1ряти гальма 
машини.

Конструкщя хет+%и+1гфпШу виражас можливють або неможлив1сть дн.

Э1с 0Ьегзе12ип§ 131 тог§еп аЬги§еЬеп.
-  Переклад варто завтра здати.
Оаз 'Л'бг1егЬисЬ \уаг 11п 1е1г1еп Мопа1 ги каиГеп.
-  СЛОВНИК М ОЖ Н а буЛ О  К у П И Т И  МИНуЛОГО М 1С ЯЦ Я.

Ьекйоп 84. ИЪищеп 179

1. Побудуйте речення з конструк!цею НаЬеп+т.и+1прпШу:
a) Уог ]ес1ег ОрегаЬоп тйззеп 31сЬ АггЮ сНе Напс1е шазсЬеп.
b) 01е Мос1е1з тйззеп аиГ 1Ьге ? 1§иг асЬ1еп.
c) 01езта1 тизз 1сЬ сНе ТЬеа1егкаг1еп Ьезог§еп. 
с1) Бег Ке1зепс1е тизз е1пе РаЬгкаЛе Ъезкгеп.
е) 1ес1ег Аи1оГаЬгег тизз зетеп РйЬгегзсЬе1п т 1(ШЬгеп.
Г) Оег 1п§етеиг тизз Лезе АгЬе11 посЬ етта1  йЬефгйГеп.
§) 01е 81ис1еп1еп тизз1еп сНезеп Тех11п с1ег РшГип§ оЬпе ШбЛегЬисЬ йЪегзеЬгеп.
Ь) Оег КасЬ1шасЬ1ег тизз ипуегзсЫоззепе Тйгеп гизсЬНеВеп.

2. Побудуйте речення з конструкщею &ет+ги+1п/гпШу:
a) Оаз Рогти1аг капп а т  8сЬа11ег аЬ§е§еЪеп шегс!еп.
b) В1езег ЗсЬгапк зо11 П1сЬ( уегзсЫоззеп \уегс1еп.
c) АИрар1ег капп \^1ес1егуег\уег1е1 \уегс!еп.
с1) 01е ВйсЬег кбппеп 1т  Ьезезаа1 §е1езеп \уегс1еп.
е) 1п с1еп зййНсЬеп Ке§10пеп с1ег икга1пе капп тап  Наизег аиззсЬНеВНсЬ т11 Зоппспшаппс ЬеЬе12еп.
Г) 01езе 81ете капп тап  пиг т  <1ег 81етшаг1е ЬсоЬасЬЮп.
ё) Оег Тех1 зо11 1п 10 МтШеп йЪегзеШ шегс1еп.
Ь) 01сзе ЫЬг капп тап  п1сЬ1 теЬг герапегеп.

3. Псреклад|ть речення, вживаючи конструкцн хе!п+ги+1 прп'Шу \ НаЬеп+7.и+1прпШ\', де можлнво:
a) Ж1нки, як1 хочуть мати гарний вигляд, повинш вести здоровий спос1б життя й вшмовляти соб1 

в дсяких задоволеннях.
b) Правдивють його висловлення П1длягае сумшву.
c) Журнал «Штерн» можна купити в кюску на роз1 вулиць.
с1) Цей велосипед бшьше не шдлягае ремонту й не може бути використаний.
с) Багаж пасажир1в повинен перев1рятися в аеропорту.
Г) Студентка повинна ще раз написати семеетрову роботу.
§) Вод1й повинен раз на м1сяць М1няти масло.
Ь) Книжки потр1бно тут здавати.
1) Ще б1льше енерпТ можна одержати з В1тру.
)) Спортсмени повинн1 тренуватися щодня, якщо вони хочуть встановити рекорд. 
к) Цю гарну машину можна було купити ще минулого мюяця.
1) Вс1 школяр1 повинн1 знати, як переходити вулицю. 
т )  Пасажири не повинш ставити багаж у проход1. 
п) Легко визначити точне число населення УкраТни.
о) Студенти повинн1 вивчити цей В1рш напам’ять. 
р) Пасажири повинн1 показувати пров1дникам квитки. 
ц) На жаль, ваш годинник не можна поремонтувати.
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ЬекНоп 85.1нфтшивш конструкци- 

“ит...т.и”, “окпе...ги”, “ат1аИ...ги”
__________________________________________25----------------------------------------------------------------------------- -----------------------------------------

Ц1 конструкци не залежать вщ Д1есл1в 1 мають свое смислове значення:

Ит...т.и -  вказуе на мету дп.
Побудова речення з 11|ф 11птивною конструкщею ит...ги

Головне речення 1нфн11тивна конструк1ня

1нф1н1тив з :,и

Ег «сЬге|Ы а11е$ аиГ, ит п1сЬ1$ хи уег§е58еп.

Ег 8сЬгс1Ь1 аПск аиГ, иш п1сЬ15 хи уег§с55сп. -  Вш всс записуе, щоб н1чого не забути.
1сЬ тизк т с 1пе Кейе §и{ уогЬсге11сп, и т  сЬс Кипс1сп иЬсггеи^еп ги кбппеп, йазз ипзег Ргос1ик( ёак Вск^е 
аиГ <1ет Магк1181. -  Мен1 потр1бно приготувати свою промову, щоб змогти переконати кл1ент1в, що 
наш продукт найкращий на ринку.
Ег Ьа1 У1е1 §еагЬе11е(, и т  81сЬ етеп 11г1аиЬ 1п с1ег Тигкс1 1с181еп ги кбппеп. -  В1н багато працював для 
того, щоб дозволити соб! в1дпустку в Туреччин!.

О/те 7.и -  показус, що оч^кувана Д1я не вщбулася. 
Побудова речення з 11|ф 1Н1тивиою конструкц^сю оИпе ги

Головне речення 1нф|н1тивна конструкц1я

1нф||п■ ив з  :,и

01е 8рог<1егш Ьа1 йах 8р1е1 }»е\уоппеп, оНпе 81с1) Ье$оп(1ег$ ап2и$(гспцсп

Ег Ьа1 йаз 2 1 т т е г  уег1а88сп, оЬпс аиГ\У1сс1сг8сЬсп ги за§сп. -  В ш  вийшов з К 1 м и а т и ,  нс попрощавшись. 
Мс1пс 8сЬ\уе81ег 181 ти 1Ь г ст  Ргсип(1 §с§ап§сп, оЬпс т п  с1еп 8сЫй8зе1 ти йЬег1а88Сп. -  М оя ссстра п1ш- 
ла д о  свого друга, не залиш ивш и м сш  ключ.
Осг 01сЬ 181 гпП 1Т11Г §е§ап§сп , оЬпе \У1с1ег81апс1 ги 1с151еп. — З л од 1Й п 1ш ов 31 м ною , не чинячи опору.

АтШИ щ  -  показуе зам1ну очшуваноТ дн якоюсь 1ншою Д1ею . 
Побудова речення з 1нф11птивною к о н с т р у к ц 1ею  ат1аИ ги

1нф1н1тивна конструкц!я Головне речення

1нф|н1тив з  :и Д1ССЛ0В0

Ап8(аП сНе Кипйеп г и  ЬесИепеп, шНегЬаКеп 81сЬ сИе УегкаиГег.

Головне речення 1нф|1Й1 ивна конструкц1Я

1Н ф Ш 1Т И В  3 7.и

01е УегкаиГег ип(егЬа!(еп $1сЬ, ап8(а(( (Не Кипс1еп ги ЬесИепеп.

Апз1аи сЬе Кипёеп т.и Ьеё1епеп, иШегЬаНеп 81сЬ <Нс УегкаиГег.
-  Зам1сть того щоб обслуговувати кл1ент1в, продавц1 розмовляють. 
Ап81а11 8юЬ аиГсНе РгйГип§ уог2 иЬеге11еп, 181 81е 1п сНе 018ко §е§ап§еп.
-  Зам1сть того щоб готуватися до 1спиту, вона П1шла на дискотеку. 
Апз1аи у о г  Сег1сЫ §е81еШ г и  шегёеп, \уигс1е с1ег К п т т е П е  Гге1§е1а88еп.
-  Зам1сть того щоб вщдати Його П1д суд, бандита вщпустили.

Ьекйоп 85. СЪипдеп 181

1. Побудуйте речення з шфнптивними конструкц1ями:
a) 81е Ьа1 У1е1 §еагЬе11е1. 81е \уо1Не апегкапп( \уегс!еп.
b) Ез 1811Ьг §е1ип§еп т11 Э1гк ги зргесЬеп. 8ете Ргаи \уаг п1сЬ( е1Гег5йсЬН§.
c) 01е Сап§51ег ЬаЬеп Мазкеп §е1га§еп. 81е \\ю11(еп п1сЬ1 егкапт \уег<1еп. 
с1) Ргаи Ме1гке Ьа11Ь т  п1сЬ{ §еЬо1Геп. 81е НеВ 1Нп 1т  Ке§еп 51еНеп.
е) Ргаи 8сНт1с11 На( сНе ОезргаеЬе 1Ьге5 Маппез аЬ§еЬбй. 81е \уо1Не Пт ефгеззеп.
Г) 81е 181 пасЬ 1псНеп §еГаНгеп. 81е шШ с1еп агтеп МепзсНеп Не1Геп.
§) Ре1ег Ьа1 ги т  с1г1Пеп Ма1 §еЬепа1е1. Ег Ьа1 п1сЬ1 1ап§е йЬег1е§1.
Ь) Оег РоН218{ На1 УегкеНг п1сЬ1 §еге§еН. Ег Ьа1 у о п  с1еп АиЮГаЬгеш ОеЫ ка881ег1.
0 Ег 181 УогЬе1§е§ап§еп. Ег Ьа1 т1сЬ п1сЬ( егкаппГ
]) Ег Ьа1 81сЬ <1еппосЬ Гйг сНезе 1е11еп<1е Ро81йоп циа1Ш21е11. Ег Ьа1 ете  РоНЫ1с1ип§ П1сЫ §етасЬ1. 
к) Ег Ьа( т 1( т1г тсЫ  гиЫ§ ип<1 коп81гикНу §егес1е1. Ег Ьа( С1пеп §гоВеп АиГ8(апс1 §етасЫ.

2. Перекладпь речення на шмецьку мову:
a) Вона вийшла зам1ж за Клауса, щоб н1коли бшыле при покупц1 товар1в не дивитися на ц1ни.
b) МоТ друз1 завжди ходять по дому навшпиньках, щоб не розбудити дитину.
c) Замють того щоб сказати правду, вона щораз намагаеться вигадати нову юторпо.
с!) Я хочу сама зробити цю роботу, щоб подивитися, чого я варта.
с) Замють того щоб сказати, що вона насправд1 про цс думае, вона перетворила все на жарт.
Г) Лкар перев1рив пульс хворого, щоб довщатися, чи в!н зараз нормальний.
§) Ми купили б!нокль, щоб кращс було спостерйати за нашими новими сусщами
Ь) Зам1сть того щоб грати роль закоханого парубка, Шварценеггеру довелося задовольнитися рол- 

лю термшатора. (РегГек!)
1) Директор вигнав з роботи паш Мюллер бсз усякого ствчуття й розум1ння до н становища. (Рег- 

Гек1)
)) У псрший раз в житт1 В1н прибирае вдома, Н1 на кого не насварившись при цьому. 
к) Кл1ент п1дписав рахунок, не прочитавши його.
1) Замють того, щоб здати годинники в ремонт, Зак викинув Тх. (РегГек1) 
т )  Цей колега зневажае наш1 права, нав1ть нс пом1чаючи цього. 
п) Промовець почав свою промову, не вщрекомендувавшись. (РегГек!)
0) Я купила зошит, щоб записувати новий вокабуляр. (РсгГек()
р) Зам1сть того, щоб робити домашне завдання, студенти шшли в к1но. (РегГек!)
Я) Офщантка облила мене кавою, 1 шшла не вибачившись. (РегГек!) 
г) Вш прийшов щоб прив1тати мене з днем народження. (Рга1епШт)
8) Вона подарувала мен1 на день народження годинника, не запитавши, чи я його хочу. (РегГск!)
1) Замють того щоб описувати тоб1 це словами, я покажу тоб1 шюстрацй.
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Раг1'ц1р 1 -
РаПтр I  утворюеться шляхом додавання суф1кса -(е)шI до основи д1еслова: 1асЬепс1,1асЬе1пс1. 
РаПщр I  вживаеться в рол1:
1) визначення (в цш функцп РаШтхр I  в1ДМ1нюеться як прикметиик): е1П 1асЬепйе8 К1пс1, 

йа$ 1асЬеп(1е К 1ПЙ: В1е Ргаи егк1аг(е й е т  гиЬбгепдеп Мапп Шге АиГ§аЪе 1п сЬезег Р1гта. -  Ж ш ка 
пояснювала слухаю чому чолов1ку свое завдання в цш ф1рм 1.

2) обставини, найчаст1ше сиособу ди (в цш функцп РаПшр I  вживаеться в короткш форм1):
§1п§епс1 Ьа1 т е т е  МиМег с1аз ОезсЬ1ГГ §е8рйЬ. -  Насшвуючн, моя матн мила посуд.

Рагйггр I  зворотних д1есл1в збер1гае займенник аьсИ: 81е з1апс1 81сЬ ап21еЬепс! уог с1ет 8р1е§е1. -  Вона 
стояла, одягаючись, б1ля дзеркала.

РаПшр I  з ги
РаП’тр I  иерех1дних Д1есл1в може мати перед собою частку ги.
В Д1есл о в а х  з в щ о к р ем л ю в а н и м  преф 1ксом  7,и сто'Тть М1ж  иреф ^ксом  1 к о р ен ем .

01е йигсЬгиШЬгепёеп МаВпаЬтеп шегёеп сЬе Ргос1икЦу11а1 ёег АгЪек уегЪеззегп. — Заходи, як1 повинн1 

бути проведеш, п1двищать ефективн1сть роботи.
Пор1вняйте: йег ргйГепёе РгоГеззог -  професор, що екзаменуе; с!ег ги ргйГепде 81ис1еп1 -  студент, що 
повинен екзаменуватися.

Перехщ Раг1тр I  в прикметники Й присл1вники 
Раг1Шр1 деяких Д1есл1в, в результатихнього частого вживания в функцп означення або обставини, 
иерейшов в розряд прикметнишв й присл1вник1в, як1 в щ д а л и л и ся  за змктом вщ Д1есл1в, 1Йд 
яких вони були утвореш: §1апгепс1е Аи§еп -  сяюч1 оч1, §1апгепс1с ЕгГо1§е -  блискуч1 усп1хи, §1ап2спс1
-  блискуче.
Раг(Шр 1, який перейшов в розряд прикметнитв або ирисл1вник1в, може мати ступеш 
пор1вняиня: Ьес1еи1епё -  Ьеёеи1епс1ег -  а т  Ьес1еи1епс181еп.
Раг(Шр 1, який перейшов в розряд ирикметник1в, може вживатися в функцп иредикативу: Мс1пс 
ЕгГо1§е 81пс1 §1апгепс1. -  МоТ усшхи блискуч!.

Ьекйоп 86. СЪипцеп 183

1. Утворггь Раг('Шр /  гаких Д1ССЛ1В:
a) та1еп; Ъ) уег§еззеп; с) Ъаиеп; с1) УогЪегекеп; е) 1е8еп; Г) зШгеп; §) с1аг81е11еп;
b) ЪезсЬгеЛеп; 1) (апхеп; ]) 81п§еп; к) аиГШЬгеп; 1) йЪегзеТгеп; т )  ЪгесЬеп; 
п) уегасЬ\У1пс1еп; о) 8юЬ га81егеп; р) Ъаиеп.

2. Перекладггь так1 вирази з Раг(Шр 1:
а) викладач1, що хвалять; Ъ) картина, яка викликае захоплення; с) чолов1к, що тоне; с1) переконуючий 
приклад; е) хвилююче оповщання; Г) напружена робота; §) гравець, що виграе у шахи; Ь) студент, 
який перекладае; 1) стомлююча вистава.

3. Побудуйте речеиня за зразком: (1аа Сега( Ы ги гераггегеп -  (1ах ги герапегепЛе Сега(.
a) Оег Аийга§ 1з( /и  ег1есН§еп.
b) 01е 2ейип§ 1312 и каиГеп.
c )  01е 1п у а з 10 п  у о п  1пзек1еп 131 аиГгиЬакеп. 
й) 01е 0Ьегзе12ип§ 181 ги уегЪеззегп.
е) Оаз КотЬее 181 ги §гйпс1еп.
Г) Оаз СезргасЬ 181 ги 1п82еп1егеп.
§) 01с ВетйЬип§еп 81пс1 апгиегкеппеп.

4. Переклад1ть так 1 речення, вживаючи РаПШр 1:
a) Коли я зайшов до юмнати, я не пом1тив читаючого студента. (Рга1ег1(ит)
b) Це була дшсно стомлююча екскурс1я. (Рга1егИит)
c) Не варто заважати дитин1, яка вчиться.
с1) Ж1нка, що тонула, вщчайдушно кликала на допомогу. (Рга(егИит)
е) Ми пом1тили пот1ючого чолов1ка, який, здаеться, намагався зрозум1ти декларац1ю про доходи. 

(Рга1ег11ит)
Г) Меш В1д р а з у  сподобалася д1вчина, що посм1халася (РегГек4). Я хочу запросити ТТ в кшо. 
ё) Юнак, що прибирав, виглядав нещасним. (Рга1ег11ит)
Ь) Дитина, що плакала, кликала мат1р. (Рга1ег11ит)

5. Переклад1ть так 1 речення, вживаючи Раг(Шр I  з ги\
a) Тут е ще багато вщповщей, яю треба в1дзначити (хрестиком).
b) Мова йде про експеримент, який необхщно провести.
c) Наукова значимють результат1в, як1 будуть отриман1 в нашому ушверситет1, велика. 
с!) На тумбочщ лежали медикаменти, як1 необхщно були прийняти. (Рга1егИит)
е) Викладачка дала нам тему для обговорення. (Рга1еп1ит)
Г) Медики повинн! постшно займатися проблемами здоров’я, як1 пщлягають внр1шенню.



184 Ьекйоп 87. РагИйр II

1. Раг(Шр II утворюеться шляхом приеднання префжсИ §е- й суф1кса -( (д1еслова слабкоТ вщ- 
мши) або суф|кса -еп (д1еслова сильноТ вщмши): й-а§еп -  §е1га§1, Ьзеп -  §е1екеп.

2. Багато Д1есл1в сильноТ вщм1ни зм1нюють в Раг(щр II  кореневий голосний: зргееЬеп -  §езрго- 
еЬеп.

3. Д1еслова слабкоТ вщм1ни, кор1нь яких мае наприк1нц1 сI, (, або сполучення п або т з поперед- 
н1м приголосним (за винятком сполучення з г або I) мають у РаПтр I I  суф1кс -е(: гееЬпеп
-  §егесЬпе1, агЬе11еп -  §еагЪеке1.

4. В д1есловах з вщокремлюваним преф1ксом §е- стоТть М1ж вщокремлюваним преф1ксом 1 
коренем, а в складних д 1есловах -  М1ж обома складовими частинами: аиШеЬеп -  аи^§е51ап- 
с!еп, ГегЦ§ 51е11еп -  Гег{1§ §е51е111.

5. Без суф1кса §е- утворюеться Раг(щр / /Д 1есл1в з невщокремлюваними преф1ксами й Д1есл1в 
13 суф1ксом 4ег(еп): ЪевргесЬеп -  Ъе5ргосЬеп, 5ШсЪегеп -  5ШсЬей.

6. Д1еслова слабко'Т вщм1ни, так1 як кеппеп, мають в РаПтр II  кореневий голосний а: §екапп1, 
§епапп1, §еЪгапп1, §егапп1, §е5апс11, §е\уапс1{. Д1еслова яепйеп 1 н>еп(1еп мають, кр1м того, зви- 
чайн! форми слабко'Т вщмши.

7. Ряд Д1есл1в силыюТ вщмши не Т1льки зм1шоють у Раг(тр II  кореневий голосний, але й 
змшюють довгий голосний звук кореня на короткий 1 навпаки (це вщображаеться також у 
написанн1): §ге1Геп -  §е§пйеп, пеЬтеп -  §епоттеп.

8. Раг(тр II  в ж и в а ет ь ся  в рол1:
a) означення (в цьому випадку Раг(тр II  вщмшюеться як прикметник): йаз §е51оЫепе ВисЬ

-  украдена книга.
РаПтр II  перехщних д1есл1в у функцн означення мае значення пасивного стану: сНе ап§еГап§спс 

АгЪе11 -  розпочата робота.
Раг(тр II  неперехщних д1есл1в, я к 1 в щ м п п ою ть ся  з Д1есл о в о м  хет, може в и к он ув ат и  ф ун к цп о  

в и зн ач ен н я , я к щ о неперехщне д1еслово в д а н о м у  к о н т ек ст 1 о зн а ч а е  за к ш ч ен у  д!ю. В ф ун к нн  ви- 
зн ач ен н я  Раг(тр II  неперехщних Д1есл1в озн ач ае ак т и в н и й  стан : с1ег аЪ§е!'аЬгепе 2и§ -  поТзд, який 
в1дправився.

РаПтр II  н еп ер ех щ н и х  Д1е с л 1в, як1 в щ м ш ю ю т ь ся  з Д1есл о в о м  НаЬеп, не м ож е в и к он уват и  ф ун к - 
Ц1ю озиачення.

b) п р еди к ати в а: ]с1г1 51пс! а11е ВисЬег §е1с5еп. -  Зараз прочиташ вс1 книги.

Перехщ РагИйр I I  у прикметники й присл1вники.
Раг(тр II  д ея к и х  ;н ссл 1в, в р езу л ь т а т 1 Тх ч астого  в ж и в ан н я  в ф у н к ц н  о зн а ч ен н я  або о б ст а в и н и , 
П СреЙ Ш ОВ у р О ЗрЯ Д  ПрИКМеТНИК1В 1 П рИ СЛ1В Н И К1В , Я К 1 ВЩ ДаЛ И Л И СЯ За ЗМ1СТОМ вщ Д1еС Л 1В, вщ як и х
вони утворен1:
йег аи5§с2С1сЬпс1е 81ис1еп1 -  нагороджений студент, е1п аи5§е2е1сЬпе1ег ЗШёеп!; -  прекрасний студент, аи5- 
§е2С1сЬпе1 -  прекрасно, в1дм1нно. Раг(тр II, який перейшов в розряд прикметник1в або присл1вни- 
К1в, може мати ступен1 пор1вняння.
Раг(тр 1, який перейшов в розряд прикметник^в, може вживатися в функци предикативу: Оа5 151
аи5§е2е1сЬпе(. -  Це прекрасно.

Ьекйоп 87. ОЪшщеп 185

1. Утворггь Раг(тр II  таких Д1 есл 1 в:
а) та1еп; Ъ) уег§е55еп; с) Ъаиеп; с1) уогЪегеПеп; е) 1е5еп; 1Г) з1бгеп; §) с1аг51е11еп; Ь) Ъе5сЬге1Ъеп; 1) 1апгеп; 
]) 51п§еп; к) аиГШЬгеп; 1) йЪег5е1геп; т )  ЪгесЬеп; п) уег5сЬ\У1пс1еп; о) 51сЬ га51егеп.

2. Переклад1ть такт вирази з Раг(тр II  та Раг(тр I:
а) палаючий пашр; Ъ) чоловж, що потонув; с) замерзла р1чка; с!) виграна гра; е) придуманий прилад; 
Г) виправлена робота; §) прибула делегащя; Ь) осв1тлена вулиця; 1) почищен1 черевики.

3. Побудуйте вирази, вживаючи Раг(тр I  '\ Раг(тр II:
а) Ваиеп (с1ег АгЪе11ег, с1аз Наи5); Ъ) 1е5еп (с1ег 8Шс1еп(, с1ег Тех(); с) йЪег5е{2еп (сЬс ЕггаЫип§, с1а5 МасЗ- 
сЬеп); с!) 5сЬге1Ъеп (с!сг Котап, с1сг Зип§е); е) герапегсп (с1ег 1Л1ппасЬег, с1а5 КасЬо); 1) Ъй§с1п (сЬе Ргаи, 
сЬс Но5е); §) §еш1ппеп (с1аз 8р1е1, с1ег 8р1е1ег); Ь) зрй1сп (сНе МиПег, ёа5 СевсЫгг).

4. Переклад1ть речення, вживаючи Раг(тр 1:
a) П ’яний вод1Й Тхав 31 своТми переляканими друзями по вулиц1. (Рга1еп1ит)
b) Я довго чекав на знайдену книгу. (РегГекГ)
c) Меш потр1бна хустинка, яка П1д1йде до мого нового пальто.
с!) Дс мое випране й випрасуване плаття?
с) Покажи викладачев1 виправлений переклад!
0 Програна гра розхвилювала мого батька. (Рга1еп1ит)
§) Жшка, що прибула, стояла спокшно перед двсрима й очжувала нас.
Ь) Розведена пара намагалася ще щось один одному пояснити. (РгаШпШт)
1) Мати викинула М1Й поламаний телев13ор.
)) Запломбований зуб бол1в у мене ще декшька дн1в. (РегГек!) 
к) Я не хочу повертатися до обговорених проблем.

5. Переклад1ть речення, вживаючи Раг(тр I  й Раг(тр II:
a) Не трсба заважати жшщ, що голосно розмовляе.
b) Водш, який вижив, заприсягся б1льше не водити машину в сташ сп’яншня. (РсгГск1)
c) Скривджена дитина не хотша з нами розмовляти й сидша в кутку. (Ргй1епШт)
с1) Вир1шальне питання в нашому обговоренш -  що слщ робити нашому пщприемству.
е) Н1хто не хот1в вимивати з килима розлите молоко. (РпПепШт)
1) Ти можеш занести годинникарев1 поламаний годииник?
§) Стоячи, привпала публ1ка учасник1в фестивалю.
Ь) У мене немае шякого бажання будити сплячу дитину.
1) Пофарбований паркан виглядав чудово.
)) Виючий собака наших сус1Д1в нервуе мене.



186 Ьекйоп 88. Поширене означення
Означення, внражсне Рагййр I 1 РаНтр II, може мати при соб1 слова, яю  иояснюють або уточ- 

нюють його, утворюючи разом з ними поширене визначення.
Поширене означення стоТть м1ж артиклем (або словом що його замшюе) й 1менником, при цьо- 

му саме означення (Рагйтхр I  або Рагййр II) стоТть безпосередньо перед 1менником.

Раг1щр I I
Поширене означення з Рагййр II  позначае пасивну Д1 Ю, стан або процес. У  бшыпосп випадкмв 

подн в пошпреному озиаченш вже пройшли.
Оаз уог й га  ^Ь геп егг1сЫ:е1:е Наиз 151 зеЬг 1еиег §е\уогс1еп. -  Будинок, побудований три  роки тому, 

став дуже дорогим.

РаП'тр I
Поширене означення з Рагйтхр /позначае активну Д1 ю, стан або процес, яш вадбуваються одио- 

часио, але в бшыпосп винадк1в -  залежио вщ головно'Т ди.
Э 1е 2аЫ  ёег ап йег РгапкГиг^ег Мекяе 1еПпеЬтеп(1еп Ьапс1ег шасЬз! уоп 1аЬг ги 1аЬг. -  К1льк1сть 

кра'Тн, що беруть участь у  Ф ранкф уртському ярмарку, росте з року в р1К.

ЬекНоп 88. 1/Ьип§еп 187

1. Замшпь шдрядш речення на речення з поширеним означенням:
a) 01е Оап§51ег, сИе е1пе Вапк аих^егашШ ЬаЬеп, уегзисЫеп т 1{ е1пет НиЬзсЬгаиЬег ш  еп1коттеп.
b) 01е Еге1§ш8зе, сЬе сНе §сЬг1Й51е11епп аиГ с!ет Ьапде ейеЫе, ЬезсЬпеЬ 51е 1п 1Ьгет Котап.
c) 01е РоН2151еп, сИе ВапсЫеп усгГо1§1 ЬаЬеп, \уагеп Ш1С 1т т е г  ЫШоз.
с!) Оег РоН2е1ЬиЬ5сЬгаиЬег, с1ег ё1е Сап§51ег ЬеоЬасЫе1е, 1п& гт1е11е сЪе РоН215(еп 1п с1еп РоН2е1аШо5. 
е) Оаз 8сЬс'Л'(5сЬспко-Вепкта1, с1а5 аи^ с1ет Наир1р1аС2 егг1сЬ1с1 \уцгс1с, \\агс1 ЪаЫ еп1Ьй11{.
Г) Оег Аррага!, с1ег уоп С1п ет  Вйг§ег йег 81асК егйтс1еп \уигс1е, уег5е{2 ип5 т  81аипеп.
§) 01е БУО, сНе Шг с1еп 11п1егг1сЫ УогЬегеИе! т п ё е , Не§1 аиГ с!ет Т15сЬ.
Ь) Оег Рга5Ыеп(, с1ег уог 2 \уе1 1аЬгеп §е\уаЫ1 \уигс1е, 151 5еЬг ЬеНеЫ.
1) Э1е шсПуоПе 8атт1ип§, сНе с1ег 8(ас11 уоп с1пет Магеп §е5сЬепк( шигс1е, \уигс1е пп Ми5еит аи5§е- 

5{е1Н.
)) Па5 аНс ВПй, ёа5 аи^ с1ст ОасНЬос1еп §ейтс1сп \уигс1с, ЬаЬеп т е т е  ЕНет ап сНе \Уапс1 §еЬап§1.

2. Перекладпь речення на Н1мецьку мову, вживаючи поширене означення:
a) Пошукова собака, що шукала гашиш, одержала додатковий шматок м’яса за свою гарну роботу. 

(РсгГск!)
b) Жшка, яка скр1зь шукала зниклих дпей, звсрнулася в ПОЛ1Ц1Ю. (Рга1епШт)
c) За гангстерами, як1 Т1кали по дахах будинк1в, сл1дували пол1цсйськ1. (Рга1сп1ит)
с1) К1стяк тисячол1тньо1 давнини, знайдений у горах, буде вивчений вченими.
е) КиТв, що був на 60 в1дсотк1в зруйнований бомбардуванням пщ час В1йни, поступово вщновлю- 

вався.
0 Пол1Ц1ею було арсштовано парубка, який бсздумно Тхав черсз псрсхрсстя.
§) Тсми, пройден1 протягом семестру, будуть зараз повторен1.
Ь) Книга, написана Пако Рабанном, дуже популярна в напп дн1.
1) Апарати, придуман1 Да В1нч1, зараз використовуються на багатьох п1дприемствах.
)) Б1бл1я, куплена минулого м1сяця, сгала улюбленою книгою мого сина.
к) На жаль, зараз не можна зв’язатися з бухгалтером, яка поТхала у вщпустку.
1) Гангстсри, що втримують заручниюв, вимагають л1так 1 2 м1льйони долар1в викупу.
т )  Праска, порсмонтована вчора в майстерн1, знову зламалася.
п) Подарована нашими друзями статуетка виглядае жахливо.
0) Доповщь, ировсдсна нашим новим сшвроб1тником, була дуже ц1кавою.
р) Фшьм, розрекламований нашими друзями, нам не сподобався. (РсгГек()
ц) Число краТн, як! беруть участь у Франкфуртському ярмарку, росте з року в рп<. 
г) Будинок, побудований тор1к на наш1Й вулищ, приводить вс1х у захват.
5) Знайшли добре захований скарб. (Рга1епШт)
1) Вказ1вки, яких б1льше нс дотримуються, повинн1 бути ЗМ1 НеН1 .
и) Я був вражений високою ф1гурою, зробленою з одного каменя.



188 Ьекйоп 89. Диприкметников1 звороти

Д1еприкметник разом з поясиювальними словами утворюе д1еприкметниковий зворот. У ре- 
ченш д 1еприкметниковий зворот майже завжди визначае пщмет.

Д 1епрнкметник звпчайно стоУть наприкшщ д1еприкметникового звороту. Д1еприкметииковий 
зворот, як правило, сто1ть на початку всього речення, в цьому випадку речення мае зворотний по-
РЯДОК СЛ1В.

РаПтр I  позначае активний процес, РагНйр I I -  пасивний:
Бак 8сЫо88 Ье*1сЫ:1§епй, епппег1е 1сЬ т 1сЬ ап те1пе РЬйегшосЬеп. -  Оглядаючи замок, я згадав свш
МеДОВИЙ М 1СЯЦБ.

Уоп йеп \Уо1Геп уегГо1§1:, Ыейейеп (Не Тоипз1еп аиГ (1еп Ваит. -  Переслщуваш вовками туристи 
зал1зли на дерево.

РаПШр I Д1ССЛ1В не'т й НаЬеп (яетеп(1, ЬаЬепф в д1еприкметникових зворотах не вживаеться.

Н м - (Лт  К/о^ц ге^^елг.

М е .  Т о ш м $ | а \  а м ^ .

ЬеШюп 89. ОЬипцеп 189

1. Побудуйте речення з д1еприкметниковими зворотами в РгШепШт:
a) 01е 2еЬип§/ Ье15еИе 1е§еп/ апзсЬаиеп/ 1п§е/ ег.
b) Уоп/ сЬе Т1еге/ )а§еп/ ЬаЬеп/ \У1г/ кеш/ апс1егс \УаЫ/ а1з/ 1п/ с1аз Аи1о/ 31сЬ етзсЬНеВеп.
c) Уоп/ ёег Т13сЬ/ аиГзШЬеп/ з1е11еп/ с1аз МайсЬеп/ сНе Таззе/ аиГ/ йег Т1зсЬ.
с1) Уог/ сНе УегкеЬгзашре1/ Ьаксп/ Ьетегкеп/ Ре1ег/ тИ / 81аипеп/ с1азз/ ез/ зсЬоп/ 8 Ш г/ зе1п. 
е) Уоп/ (Не РоН21з1еп/ уегГо1§еп/ ЫпаиззШггеп/ сНе Оап§з1ег/ с1игсЬ/ С1п КеИегГепзШг/ аиз/ с1аз Наиз.
Г) Уоп/ ёаз ЬеЬеп/ т /  (Не §гоВе 5>1асИ/ аЬзсЬпе1с1еп/ зюЬ 1ап§\уеНеп/ 01апа/ ипЬе1тНсЬ.
§) Оп§те11е МеШойеп / ап\уепс1еп/ егге1сЬеп/ с1ег Ое1еЬг1е/ зе1п 21е1.
Ь) 01зкиНегеп/ 1еЬЬай/ уег1аззеп/ сНе ВезисЬсг/ с1ег 2изсЬаиеггаит.
1) Е1пе 21§агеие/ гаисЬеп/ з112еп Маг§аге1/ т /  гЬг/ ЫеЬНп§ззеззе1.

2. Переклад1ть речення з дкприкметниковими зворотами в РгШегНит:
a) Тримаючи дитину за руку, ж1нка п1шла на прогулянку.
b) Дивлячись телев13ор, М1Й д1дусь лежав на диваш.
c) Голосно волаючи, ми дивилися футбольний матч Укра'ши протн Швейцари.
(1) Розпаковуючи наш1 вал1зи, ми обговорювали пригоди нашо'1 поУздки.
е) Маючи кращу освпу, Н1ж я, вона змогла, звичайно, одсржати кращу роботу.
Г) Махаючи хвостом, собака Штера обнюхав нас.
ё) Допов1дач вимагав, посилаючись на вих1дний пункт своеУ ДОПОВ1Д1, б1льш суворого контролю 

над роботою уряду.
Ь) Сумно нявкаючи, к1шка стрибнула мен1 на колша.
1) Шд’шджаючи до будинку, я згадав, що не купив масло.
.0 Будучи спещально для цього навченим, собака вела слшого до його дому. 
к) Розум1ючи свою помилку, В1и б1льше не хот1в вести дискус1ю на цю тсму.
1) Полпик, доводячи важливють Ц1 е '1 коал1цН' для вс1еУ кра'Уни, повинен був в1дмовитися в1д сво'Ух 

власних амб1Ц1Й.
т )  Допов1дач, посилаючись на статистику, обгрунтував необх1дн1сть жорстокшшх закон1в. 
п) Приймаючи холодний душ, юнак кричав так, нсмов з нього душу виймають.
о) Тримаючи келих шампанського, гост1 говорили про останш пол1тичн1 под1У в Укра'Уш. 
р) Закриваючи двср1, В1н почув, як спуекалася його сус1дка 31 сво'Ум сином.
Ч) Будучи серйозно п 1д го то в л ен о ю  до Ц1е'1 роботи, Д1вчина нс боялася. 
г) Вимагаючи демократп' й справедливост1, люди вийшли на майдан Незалежностк
з) Оточена фотографами, акторка не могла пройти до театру.
0 Ридаючи голосно В1д болю, дитина показувала матер1 порансний палсць.
и) Розмовляючи з молодою жшкою, Клаус спостср1гав за глядачами в зал1. 
у) П1дмпаючи пщлогу, 1нга насп1вувала П1сню.
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Розповщне речення*
У кожному шмецькому реченш е пщмет 1 присудок. Присудок завжди займае другу позицпо в 

простому розповадному речеин1. Прямий порядок сл1в мае речення, яке починаеться з пщмета. Зво- 
ротннй порядок сл1в мае речення, що починаеться не з пщмета, а з якогось шшого члена речення.

1сЬ котше тог§еп. -  Я прийду завтра. Мог§еп к о т т е  1сЬ. -  Завтра прийду я.
В реченнях з присудком, який складаеться 31 змшювано1 й незмшноТ частин, доновнення й об- 

ставини разом з Тхшми означеннями, а шод1 й пщмети стоять М1ж обома частинами присудка, ста- 
повлячи разом з ними так звану «рамкову конструкщю» шмецького простого розповсюдженого ре- 
чення; рамкова конструкщя утворюеться й тод1, коли нанриюнц! речення стоТть вщокремлгований 
преф1кс д1еслова. В розповщному реченн1 з прямим порядком сл1в М1ж обома частинами присудка 
стоять вс1 члени речення, кр1м пщмета з його означеннями, що займае в реченш перше М 1сце.

Рамкова конструкщ я розповщного речення з прямим 
порядком сл 1в 1 питального речення з питальним словом

1 2 3 остання позиц1я
Шс Ктйег 8(еЬеп Ьеи(е яра( аиГ.
Э|е АгЬеК Ьа( 2ех(егп ап^еГап^еп.
0 1е иЬегхе^гипд \У1Г(( $сНоп сИеке \УосНе цетасН*.
Бег ЬеНгег 18( тК ипхегег АгЬеК гиГпс(1сп.
\Уег Ьа( (Искс!) Аи(о цекаиЛ.

Питальне речення
В н1мецьк1Й мов1 с два види пи гальних речень: запитання з питальним словом 1 запитання без 

питального слова. В питальних реченнях без питального слова першу позицпо займае д 1сслово:
8рг1сЬ81 ёи Оеи(зсЬ? -  Ти говориш н1мецькою мовою?
В1з1 ёи ]е1г! Ье8сЬаЙ1§1:? -  Ти зайнятий?
В питальних реченнях з питальним словом першу позшиго займае питальне слово й другу 

д1еслово:
\Уагит агЬе11ез1 (1и П1сЬ1? -  Чому ти н е  п р а ц ю е ш ?

\Уаз Гга§1 с!с1п Ргеипс!? -  Що запитуе твш друг?

Наказовий спос1б
В реченнях з наказовим способом, д^еслово ставиться на перше М1 сце:
8ргесЬ11аи1! -  Говорпь голосно! В1е1Ьеп 81е НеЬег ги Наиве!
-  Залишайтеся краще дома! 8 е1 гиЫ§! -  Будь епок1Йна.
В питальних реченнях без питального слова 1 в спонукальних реченнях в рамщ стоять вс1 

члени речення.
Рамкова конструкц1я питального речення без 

питального слова й спонукального речення
1 2 3

8(еНеп Й1е Ктйег тог§еп ГгйН аиГ?
1$( ег посН т к  ипхегег АгЬеК гиГгк'йеп?
Рап§е 1т  ЛиН (Нехе АгЬеН ап.
1«( 81е 2е*(егп 8 к1 §е1аиГеп?
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1. Побудуйте правильно речення:
a) Б1е .!а§ег/ 1Ьге 1а§с1/ Ьеепс1еп. (РегГек!)
b) 1сЬ/ аиГз1еЬе/ Ьеи1е ГшЬ. (Ргазепз)
c) Ег/ т 1(/ з е т е  АгЪек/ 7иГпес1еп/ 8С1П.
с1) 01е МиИег/ т1г / е1п М агсЬеп/ УОг1е8сп. (РегГек!)
е) 01е АгЬеИ/ ег8(: Ьеи(е/ Ъе§1ппеп. (Ргазепз Ра881У) 
1) Эа8 ОасЬ/ т о г § е п / 8(ге1сНеп. (Ргазепз Раз81у)
§) Ш а ш т / с!и/ зо зра(/ к о т т е п ?  (РегГек()
Ь) 01езег Ап§сз(е11(е/ Ъе1 ипз/ агЪе1(еп.
1) Эаз ВисЬ/ 1езеп!
) )  Нбг/ аиГ/ ёа т Н !
к) \Уег/ сНезез \Убг(егЬисЬ/ каиГеп? (РегГек()
1) Ег/ гшг/ йаз ВисЬ/ 1е1Ьеп. (РегГек() 
т )  01е П гта/ Р1е1(е §еЬеп? (РегГек()

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову:
a) М1й син хоче стати митцем.
b) Я одягаю свое пальто.
c) Чому ти продав свою нову машину? 
с1) Я дуже задоволений своею роботою. 
е) Напиши меш св1й номер телефону!
Г) Ти працюеш у цш ф1рм1?
§) Ми були вчора на луз1.
Ь) Книгу багато читають.
1) Почни в травш роботу!
)) Тут майжс нс прибирають.
к) Я хочу допомогти тоб1 з домашн1м завданням.
1) Ми шшли в к1но. (РегГек()
т )  Чому ти один катався на ковзанах? (РегГек()
п) В1зьми з собою парасольку!
о) Я вл!тку почитаю цю книгу.
р) В1н в1дпустив собаку. (Рга(егКит)
ц) Ти можеш мен1 допомогти? (РегГек!)
г) Я не переклав речення. (РегГек()
з) Д1ти Тдять т1стечка з задоволенням?
() Я завтра принесу цей словник.
и) Ф1рма поставляе товари.
V) Ти повинна пообщяти мен1 подарувати словник. 
V/) М1й дядько невдоволений своТм садом. 
х) Ти переТжджаеш на нову квартиру?
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ЬеЫоп 91. Зворотний порядок с.йв у  проетому реченш
При зворотному порядку сл!в перше мкце займае другорядний член речення, а пщмет стоТ'ть 1псля 

вщмшювано'Т частини Д1еслова, найчастнне В1н займае третю позищю.
В розповщному реченн1 31 зворотннм порядком сл1в М1Ж обома частинами присудка стоять ВС1 

члени речення, кр1м одного доповнення або обставини, що займае в реченш першу позицпо.

Рамкова конструкц1я в розповщном;у речешп 31 зворотним порядком сл1в 1
1 2 3 остання ПОЗИЦ1Я

Мог§еп ГгйЬ $(еЬеп сПе К|пс1ег аиГ.
Шег ЛУ1Г(1 сПе АгЬеН ап§еГап§еп.
8еН 1ап{;ет 181 ег тН ипхегегАгЬеК гиМейеп.
Се^егп N111(1 \У1Г 8 к1 §е1аиГеп.

Рамкова конструкц1я в розповщному речешп 31 зворотним порядком СЛ 1В  2
додаток-займештк пщмет (1менник)

1 2 3 4 остання позиц1я
Ег$1 §е8(егп еггаЬке Ш1Г сПе МиПег йЬег 1Ьгеп пеиеп .1оЬ.
Лейеп Та§ гиП 1П1СЬ т е 1п Мапп аия ВгаяШеп ап.
Хит С1иск Ьа( ех 1Ьг те1п Ргеипй ёеаа^.

Рамкова конструкц1я в розповщному реченн! 31 зворотним порядком сл!в 3
|йдмет (займенник) додаток в  Акк., 

1)а1. (займенник)
1 2 3 4 остання позиц1я

Се8(егп Ьа< ег 1Н1Г с1ах спсШсЬ цсяац!.
Уог е̂я е̂гп Ьа( 81е писЬ ап^егиГеп.

у л о м и г п
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1. Побудуйте правильно речення 31 зворотним порядком сл1в:
a) Ье1г1сп Мопа1/ т к /  с1аз Аи1о/ ГаЬгсп/ 1п с!еп Шг1аиЬ/ \У1Г. (Рга1еп1ит)
b) Ве1/ сНе НаизаиГ§аЬе/ М1еЬае1/ т1г/ Ье1Геп. (РегГек!)
c) Еп1§е§еп/ аиГкоттеп/ а11е ЕтагШп§/ \Уо1кеп. (Рга1сг]Шт) 
с!) АиВег ггпг/ с1аЬс1/ ЬаЬеп/ кс1пег/ е1пе .1аске. (Рга{еп1ит)
е) Сез1ет/ т1сЬ/ сЬе ЬеЬгепп/ аиззсЫтрГеп. (РегГек!)
I) МапсЬта1/ и т / с!аз СеМ/ йгеЬеп/ 51сЬ/ аПез/ пиг. (Ргазепз)
§) Ыиг/ йг/ 1Ьге К1пс1ег/ тасЬеп/ з1е/ аПез. (Ргазепз)
Ь) 01е Ре§е1п/ <1ег 01гек1ог/ т1г/ егкШгеп. (РегГек*)
1) И т  зесЬз УЬг/ Ъпп§еп/ с!ег Роз1ап§ез1е1ие/ т1г/ <Ие 2е1{ип§еп. (Ргазепз)
)) Н1п1ег/ сИе Огепге/ к о ттеп / \у1г/ 1п/ е1п ип\уеиег. (Рга1егЛит) 
к) Уог§ез1;ет/ ег/ гтг/ зе1п ВиеЬ/ 1е1Ьеп. (РегГек!)
1) ЫеЬз1 Саг1еп/ \У1г/ с1аз Наиз/ расЬ^еп. (РегГек!) 
т )  ип1еп/ сНе Ваите/ шасЬзеп/ РИхе. (Рга1ег11ит) 
п) Н1п1ег/ йаз ВНс1/ с1ег 8аГе/ зе1п/ ГгйЬег. (Рга1сп1ит)

2. Перекладггь речення 31 зворотним порядком сл1в на 1пмецьку мову:
a) Мати зателефонувала мен1 з Сгипту. (РегГек()
b) ПоТзд зап1знювався чсрсз якусь несправшсть. (Рга1еп1ит) 
е) Цього разу вона меш сказала правду. (РегГек!)
с!) Зам1сть дитячого садка будуеться готель. 
е) Це правило пояснила йому вчителька. (РегГек!)
1) Завдяки його допомоз1 ми змогли виграти. (Рга(егкит)
§) Д1м ш подарував п друг. (РсгГск!)
Ь) Вжна побили йому Д1ти. (РегГек!)
1) Книгу подарувала мсш моя бабуся. (РсгГск1)
)) Вчора Д1ти ходили на луг. (РегГек!) 
к) В1рш1 Гейнс я читав 13 задоволенням. (РегГек1)
1) Позавчора в1н меш помив посуд. (РегГек1:)
т )  Вона вчора впала з драбини 1 сильно поранилася. (РегГек!)
п) Машину ми йому помили. (РегГек1)
0) Соус можна покращити сметаною.
р) Я ношу з задоволенням вовняш шкарпетки.
Я) Тика Дпера пообщяла нам цю книгу. (РегГек!) 
г) Вже п1вгодини тому почався фшьм. (РегГек!)
з) Машину позичив меш м1й друг. (РегГек!)
1) Собаку подарували меш моТ батьки на день народження. (РегГекГ)
и) На щастя, я не забув це правило. (РегГек()
у) Можливо, мати випрала йому штани. (РегГек!)
\у) Вона купила меш ящик бадснського вина на день народження. (РегГек!) 
х) Сьогодн! я з’Тв на снщанок т1льки 100 грам1в ковбаси. (РегГек!)
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В ш мецькш мов 1 для заперечення внкорнстовуються заперечш  слова: тсИ(, кет  -  (не) 1 пет  (н1).
АгЬейеп §1е? -  Ме1п, 1сЬ агЬеИе шсЫ. -  Ви працюете? -  Ш, я не працюю.
НаЬеп 81е е1п ВисЬ? -  Ке1п, 1сЬ ЬаЬе ке1п ВисЬ. -  У Вас е книга? Ш, в мене немае книги.

МсИ(
Заперечення бувае повнпм 1 частковим:
a) заперечення бувае повним, коли заперечуються вс! дп. При повному запереченш тсИ( стоТть 

в самому кш щ  речення:
1сЬ агЬейе п1сЫ -  Я не працюю.

b) заперечення бувае частковим, колн заперечуеться тш ьки якась частина. У реченнях з частко- 
вим запереченням тсШ стоТть перед словом, яке заперечуеться (це може бути будь-яка части- 
на мови, кр 1 м 1 менника):
1сЬ яргесЬе посЬ п1сЬ1 §и1 Оеи1;8сЬ. -  Я ще не дуже добре говорю шмецькою мовою.

Кет
a) заперечуе Т1льки 1менник;
b) стоУть безпосередньо перед словом, яке заперечуеться;
c) зм 1 нюеться за вщ мш ками як неозначений артикль:

Ез §1Ы Ыег ке!пеп Оаг1еп. -  Тут немае саду.
Див. вгдмтювання прикметнишв з иеозпачеиим артиклем в ЬеШоп 60.

Якщо в запитаннях вже е заперечення, тобто заперечуеться якась Д1 я, що у дш сност 1 мае мкце, то 
в1 дпов 1 дь буде починатися 31 сполучника АосИ:

с1и пюЫ т 11§еЬеп? -  ЭосЬ, 1сЬ шШ! -  Ти не хочеш шти з нами? -  Як же, хочу!
ЗШсНегз! (1и п1сЫ ап с1ег 11п1уегз1(;а1? -  ОоеЬ, 1сЬ зШсЬеге ап ёег 11ш. -  Ти не вчишся в ун1верситет1?
-  Як же, я вчуся в ушверситетг 

У множиш заперечення ке1п мае форму слабкого в1дм1нювання:
Оаз шагеп ке1пе §и1еп Аи851сЫеп. -  Це не були гарш перспективи.

Якщо 1 менник називае якусь профес 1 ю, то обидва заперечення тсШ/кет будуть правилышми: 
1сЬ Ып п1сЫ ЬеЬгег. = 1сЬ Ь1п ке1п ЬеЬгег. -  Я не вчитель.

Вщ М1 сця розташ ування заперечення може повшстю зм 1 нитися зм к т  речення:
№сЫ а11е МкагЬекег з1пс1 уегЬе1га1е(. -  Не вс1 прац1вники одружен1.
А11е МйагЬейег 81псЗ п1сЫ уегЬе1га1е1. -  Вс1 прац1вники неодружен1.

Якщо друга частина речення протиставляеться пернпй, то використовуеться зворот тсИ(... аоп- 
(1егп:

1сЬ Ып п1сЫ ЬеЬгег, зопйегп Оогеп{. -  Я не вчитель, а викладач.
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1. Поставте тсИ( або кет:
a) 1еЬ ЬаЬе Ьеи1е_______ОеЫ.
b) 01е УегшапЛеп к о т т е п _____ Ьеи1е, §опс1егп тог§еп.
c )  Ш г и т  п т т т з !  йи т 1с Ь _______т й ?  -  1сЬ Ь аЬ е_______ 2 е к , т к  сНг х и  Ь и т т е 1 п .
с!) \У 188еп 81е йЬегЬаир! т сЫ з?  -  Б осЬ , 1сЬ \уе1В е1\уаз, аЬ ег______ аПез.
е) В1е ВесПепипц 1т  Ие81аигап( шаг _____ ЬбШеЬ ипс! ГгеипдПсЬ.
0  01е Наи8\У1г(1п 1ис1_____ аПе Векаппкп ипс! Ргеипёе гиг Е1П2и§81е1ег е т , \уеП 81е уоп е1п1§еп

______А п зсЬ п й еп  ЬаМе.
§) _____ т Н  181 сПезег РеЫег ип(ег1аи1еп, 8опс1егп те1пег Ко11е§1п.
Ь) ЕггаЫ с1ет У а1ег______ , с1а88 1сЬ Ше 8сЬи1е § е 8сЬ\уап21 ЬаЬе ипс1_______НаизаиГ^аЬеп § ет а еЫ

ЬаЬе.
1) Э 1С РатШ е Ьа1 сз 8юЬ апйегк йЬег1е§1 ип<1 Ье8сЫо88, сЬе 8 сЫ Й8ге18е _______211 ип1егпеЬтеп.
|) Ег 181______ Ое8сЬаЙ81е11ег, аЬег Ьа1 8р1е1гаит §епи§, и т  ещ епс Еп{8сЬе1с1ип§еп ги 1геГГеп.

2. Дайте заперечш В1ДПОВ1Д1 на запитання:
1) 1сЬ (Заз е 1п А из\уе§?
.)) Наз1 с!и зсЬоп с1е1пе Метип§ §еаиВеН? 
к) [̂ 81 с1и пЫ еиегст пеиеп Наиз 2иГг1ес1еп?
1) На1 с1е1п Ргеипё Ое8сЬ\У18кг? 
т )  Наз1 йи йсп пеиеп ТеПег гегЬгосЬеп? 
п) Ма§81 ёи <1еп \У1п1ег?
0) НаЫ 1Ьг ОеЫ ап (1ег Сгспге §е\^есЬ8с1{?
р) \УП1з1 с1и пасЬ с1ет 81исЬит е 1пе 1тЫ 88-8(иЬе егбГСпеп?
Я) На1 с1с1П Уа1ег с1аз ЯаисЬеп аиГ§е§еЬеп? 
г) Накз! <1и у1е1 уоп сПезет 8сЬаи8р1е1ег?

3. П ерекладЬь речення на Н1 мецьку мову:
a) Ш кода, щ о вш не м ож е нас в1д в 1дати.
b) Не забудьте сьогодш  вдом а парасольку, том у що будс  дощ !
c) Я хот1в би, щ об Ви м сш  б 1льш е нс дзвонили.
(1) Н аш а ф1рма не м ож е укласти  з В ам и догов1р щ одо найму. 
е) Не будьте злим и й заздр1сними!
Г) Розмова В1дбулася в новому оф1С1, у якому ще немае нових мебл1в. (Рга1егкит)
§) П роф ееор  не ц ш уе колег, м олодш и х за нього.
Ь) Ч срез демонстрацП' й страйки ж и тел 1 М1ста не могли вчасно дю татися д о  роботи .
1) М и не м ш ьйонери й не м ож см о соб1 все дозволити , але все-таки  м и в м к м о  р а д и и  ж иттю .
]) И ого ш тани не п 1дходя ть  д о  й ого  сорочки. Кр1м того, В1н не над1в краватки.
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з додатками в Оайх й Аккиъайу
За наявност1 в реченш двох додатк1в, виражених 1мснниками, иершу иозищю займае додаток у 
Эай\, а за ним слщуе додаток в Аккияайг:

шдмет присудок додаток-1менник в 
Оайу

додаток-1менник в 
Аккихайг

Эег ЬеЬгег §1Ы д е т  81и<1еп1еп е1п ВисЬ.

Эег Уа1ег ксЬепк! 5е1пет 8оЬп е1п ВисЬ. -  Батько даруе синов1 книгу.

За наявност1 в реченн1 двох додатюв, виражених займенником та 1менником, на першу попппю 
виноситься додаток-займенник, а за ним слщуе додаток-1менник:

падмет присудок додаток-займенник 
в АккихаНу

додатокчменник у 
йа(гг

\У1Г 8сНепкеп е$ (с1ая ВисН) йег МиМег.

Ме1пе Ргеипй1п §1Ь1 т1г 1Ьге Ка{2 е. -  Моя подруга дае меш свою к1шку.

За наявност! в реченш двох додатюв, виражених займенниками, иершу позищю займае додаток в 
Аккихайу, а за ним слщуе додаток в давальному вщмшку.

шдмет ирисудок додаток-займенник 
в Акки$ай\

додагок-займенник 
в Па1п>

Эах Юпй $сНепк( 81е (Й1е В1ите) |Нг (йег МиМег).

Бег ЬеЬгег §1Ь1 С5 (с!аз ВисЬ) 1Ь т  (йет 8Ш(1еп1еп). -  Вчитель дае й (книгу) йому (студентов1). 

Додаток з прийменником стоТть шсля звичайного додатка:
пщмет присудок додаток-займенник додаток з прийменником

Бег МКагЬеКег ЬепсЫе! ип8 йЬег 8е1пе АгЬе1{.
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1. Побудуйте запитання з двома додатками-1менниками й дайте вщиовщь на них, використовуючи 
займеиники за зразком: На1 йег Уа1ег ае 'шет 8оНп ет ВисН §еисНепк(? -  1а, ег На( ея IНт §езсНепк(.

a) Оег Рок1Ьеат1е/ <1ег Кипс1е/ <3ег СЬеск/ 2ишск§еЬеп?
b) Бег Мияеит8(11гск1ог/ (11е Оа§1е/ (Ье Аи851е11ип§/ 2С1§еп?
c) 01с МиМег/ е1пе Кс15е/ <1ег 8оЬп/ уегкргесЬеп?
<1) Ре1ег/ е1п В1итеп5(гаиВ/ зете  Ргеип(11п/ 2и т  ОеЬиг1з1а§/ зсЬепкеп. 
е) О ет 8оЬп/ ипвеге К1п(1ег/ (1ег Ва11/ \уе§пеЬтеп?
1) Оег Уег1а§/ (1а5 Мапи5кпр1/ с!ег 8сЬпЙ51е11ег/ 2игйскзеп(1еп.
§) Ои/ с1е1п Аи1о/ с1е1пе Тап1е/ 1е1Ьеп?
Ь) Бег Агг(/ с!а5 Мс(Нкатсп1/ ёег Кгапке/ Усг5сЬге1Ьеп?
1) Эи/ <1е1пе 8сЬшез1ег/ сЬеве ЫасЬг1сЬ(/ 5епс1еп?
]) Оег Э1еЬ/ с11е НапАазсЬе/ е1пе аке О ате/ 5(еЫеп? 
к) 01е К1пс1ег/ сЬе ОгоВти1ег/ <1аз АЬеп1еиег/ еггаЫеп?

2. Замп11ть додатки-1менники на додатки-займенники за зразком: 1еН асНгегЬе тетег $сНн>ех(ег сч- 
пеп Впе/. -  1сН хсНгегЬе Шг етеп Впе/. 1сН ясНгегЬе 'гНп тетег 5сНн>еи(ег.

a) Э1С П гта НсГсг! ё е т  Кипдеп сЬе \Уагеп.
b) 1сЬ зсЫске т е 1пеп Уетапёеп сНезе ВйсЬег.
c) 1сЬ §еЬе с1ет Веат1еп сЬе Рар1еге гигйск.
(1) 01е ЬеЬгепп егк1аг1е с1еп 81и(1еп1еп (Не Ке§е1 посЬ е1пта1. 
е) На1 ёсг Ап§ек1а§1е с!ет ШсЬ^ег зете СпзсЬиЫ Ьс\У1е5сп?
0  Бег Ьекег с!ег Огиррс Ьа1 с1еп Тоипз(еп <11сзе5 Но1е1 етрГоЫеп.

3. Перекладггь спочатку рсчсння з двома додатками на шмецьку мову, а пот1м зам1нпь додатки- 
1МСННИКИ на додатки-займенпики за зразком: Иег Я(ийеп( §гЬ( йет МайсНеп йах ВисН. Иег $(ийеп(

Нгт йах ВисН. Оег 8(ийеп( §гЬ( ех йет МайсНеп. Эег 8(ийеп( % 'гЬ( ех 'гНт.
a) Мама читае дпям казку.
b) Пекар приносить сво'Тй подруз1 св1жоспечен1 булочки.
c) Мш чолов1к позичив нашу машину своему другов1. (РегГск!)
(1) Продавщиця порадила покупцев1 жовту краватку. (РегГек!) 
е) Чому ти видала цьому чолов1ку свою таемницю? (РегГек1)
Г) Вш подарував торт своУй Д1вчин1 на день народження. (РегГек!)
§) Ти знову запропонував допомогти своУй тпщ? (РегГекГ)
Ь) Ти повернула книгу сво'Тй подруз1? (РегГек1)
1) Службовець послав цей лист панку. (РегГек!)
)) Господарка показала к1шок гостям. (РегГек!) 
к) Ф1рма поетавляе товари кшентам безкоштовно. 
е) Ти приховала правду вщ свое'Т матер!.
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шдмет присудок Коли? Чому? Я к? Де? Куди?

Напх к о т ш ( Ьеи(е §егп хи ип8.

1сЬ хсННеГ §е«(егп уог Аг^ег ксЫесНС.

I ) N Ма^сЬеп §е«(егп \уе§еп йех Тек(х уо11ег КигсН! 1П8 1п$Ши(.

1 2 3

пщмет присудок Коли? доповнення 
в Оайу

Чому? Я к? доповнення 
в Аккизайу

Д е?К уди?

1сН 8сНге1Ье тог^еп ■Нг е т е п  ВпеГ.

81е еШ п1шт( (1ет К|П(1 т к
ЬасНеп

(1еп Ва11.

1сН 8сНг1еЬ §е8(егп т е 1 п е т
РагШег

^е^еп (1ег 
8асНе

е1пеп Вг1еГ пасН
Еп«1ап(1.
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1. Поставте члени речення в правильному порядку:
а) Вег Мапп На(... §е(ге(еп.
1) аиз УегзеЬеп 2) Ь е т  Тапгеп
3) аиГ (1еп РиВ 4) 8е1пег Раг1пег1п
Ь) 1)ег Мападег кат ...
1) пШ (1ет пеипеп МкагЬекег 2) §е§еп 9 Ш г
3) уегаг§ег( 4) 1П8 Вйго
с) Баз МайсНеп Иа( .. .§еяа§1.
1) (Ие ШаЬгЬе11 2) (1иттег\уе18е
3) 8СШСГ РГС11П(ЬП 4) §е8(ет
Ф йег Мапп На( ..  .§екаи/(.
1) кс1п СезсЬепк 2) Уог§е81ет
3) 8е1пег Ргаи 4) т1( АЬ81сЬ1
е) $Не Ье(га(...
1) аш А п§§1 2) У0Г81СЬ11§
3) (1а§ 21ттсг 4) §ез1ет
л йег ТоигЫ яргап§...
1) уог (1ег А п§81 2) §е81ет
3) иЬсг <Ис Маисг 4) ап ипзсгсг ип 1Уег81(а1

8) Бач МайсНеп ИЬеггекШе...
1) ги 1Ьгет СсЬиП81а§ 2) Шгсг МиИег
3) 11111 Ггеип(1НсЬеп Мойеп 4) а т  Мог§еп
5 ) т  1Ьгст 21ттег 6) С1п ВисЬ йЬсг ОезипсШек

2. Перекладггь речення на шмецьку мову:
a) Мотоциюпст вчора вирвав сумочку з рук жшки. (Рга1еп1ит)
b) Я позавчора звичайно представив нового колегу шсфу. (РегГек!)
c) Молода Д1вчина поцшувала вчора свого друга на прощання на вокзалг (Рга1еп1иш)
(1) Моя т1тка принесла мен1 сьогодн1 з вибаченням позичену сп1дницю. (РегГек!)
е) Схвильовано поклала мати руку на чоло хворо'Т дитини. (Рга1ег11ит)
Г) Демонстранти одноголосно засудили помилки уряду на головнш площ1 краТни на початку груд- 

ня. (Рга1сп1ит)
§) Позавчора втомлена пантера перестрибнула з останшх сил р1чку. (Рга1ег11ит)
Ь) Ти меш тиждснь тому розповщала про свою по'Тздку до Туреччини. (РсгГск1)
1) Я сьогодн1 в страху персд 1спитом йшов до ушверситету. (РеНскС)
)) Службовець приготував доповщь щодо цих операц1й. (РегГек1)
к) Автобус Тде з сьогодшшнього дня через об’Тзд повз наш ушверситет без зупинки.
1) Юнак пришс мен1 книгу з дружн1ми словами. (Рга1ег1Шт)
т )  Студент гн1вно вийШов сьогодш з аудиторИ’ через зле зауваження вчителя. (РегГек1) 
п) Мати з жахом вирвала в дитини арники. (Рга1епШт)
о) Вчора я ходила до нового будинку мого друга. (РШепШт) Я з радютю прийняла його запро- 

шення.
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Порядок сл1в у простих реченнях 31 зворотннмн дксловами 

Зворотний займенник ж/сй стоХть п1сля д1сслова в Ргахепх, РгШ егНит, 1трега(1У у реченнях з прямим 
порядком сл1в:

Прямий порядок сл1в у реченнях 31 зворотними Д1ссл0 вами
пщмет присудок зворотний займенник
81е Ьа( >1сЬ (Ие Напйе е̂луахсЬеп.
11п$еге 1пс1и8(г1с еп*лУ1скеИ 51СЬ чсЧпн'Н.

Зворотний порядок сл1в у реченнях 31 зворотними дксловами 
(пщмет виражений 1менником)

присудок зворотний займенник пщмет
8оГог( Ьа( 81СЬ с1а.ч МайсЬеп §е\уа5сЬеп.
Се*(егп ШНКе 51СЬ сйе аИе Эаше 5сЫесЫ.

Якщо пщмет у реченш 31 зворотним порядком сл1в виражений особовим займенником, то вш 
ставиться М1ж дксловом 1 зворотним займенником и сй .

Якщо присудок складасться з вщм1нюван01 й невщм1нюваноТ частини й пщмет виражений 
особовим займенником, то цей займенник ставиться М1ж вщм1нюваною частиною дкслова й зво- 
ротним займенником з/сй.

Зворотний порядок сл1в в реченн! з зворотними /йссловами 
(пщмет виражений займенником)

присудок пщмет зворотний займенник
8оГог1 Ьа( 51е 51СЬ 2е\\а5сЬеп.
Се51егп ГиЬКе ег 51СЬ 5сЫесЫ.

Порядок сл1в у складнопщрядних реченнях 31 зворотними д^ссловами
Зворотний займенник ,\7с7/ може стояти перед або пкля пщмета, якщо вЙ1 виражений 1менни- 

ком, I обов’язково 111сля пщмета, якщо В1н виражений займенником.

Порядок сл1В у складноищрядних реченнях 31 зворотними дксловами 
(пщмет пщрядного речення виражений шенником)_________

Головне Пщрядне речення
речеиня сполучник 1 2 присудок

Оег АЬ(еПип§5- 
1екег Гга§1,

оЬ 1. а11е МЛагЬекег
2. 51сЬ

1. 51СЬ
2. а11е МйагЬеНег

5сЬ0П уегеапнпсН
ЬаЬеп.

Э 1е МиПег {“га§1, оЬ 1Ьге ТосЬ(ег кюЬ всЬоп §с\уаксЬеп Ьа1. -  В^с МиНег Гга§1, оЬ 81сЬ 1Ьгс ТосЬ1ег зсЬоп 
§е\уа§сЬеп Ьа(. -  М ати запитуе, чи дочка вже вмилася.

Порядок сл1в в складнопщрядних реченнях 31 зворотними дксловами 
(пщмет пщрядного речення виражений займепником)

Головне речення Пщрядне речення
сполучник пщмет 51сЬ присудок

Оег АЫеЦип§$1еНег Гга§1, оЬ тап 51СЬ 5СЬ0П уегваттеЬ ЬаГ.

Э^е МиМег Гга§1, оЬ 1сЬ гшсЬ зсЬоп §ес!и8сЬ{ ЬаЬе. -  М ати запитуе, чи я вже прийняла душ.
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1. Побудуйте речення з исй у правильнш форм>, дотримуючись необхщного порядку сл1в:
a) Яая1егеп/ зюЬ/ 1Ьг/)сс1сп Мог§еп?
b) 1сЬ уегз1еЬе п1сЬ(/ (ш аги т/ аиГге§еп/ с!и/ 81сЬ).
c) Капп81 йи т1г 8а§еп/ (\уогйЬег/ <1ег 1ип§е/ Ггеиеп/ 81сЬ)?
с1) Ег V/! 11 п1сЬ1 еггаЫеп/ (\У1е/ 81сЬ/ ег/ 1п 8етег Рге12е11/ Ье8сЬаГи§сп).
е) 1сЬ \уе1Й п1сЬ(/ (81сЬ/ оЬ/ с1ег 8рог11сг/ уогЬегеИеп).
Г) 1сЬ Гга§е 81е/ (1п1егс881егсп/ шоШг/ Рс1ег/ 81сЬ).
§) Се81егп/ 81сЬ/ с!а8 К1пс1/ 8е1Ъ81/ ап21еЬеп.
Ь) А1Ьег1/ Ье8сЬаЙ1§еп/ т Ь  8рап18сЬег Ми81к / 81сЬ.
1) ЕгкипсЬ§еп/ с1и/ йЬег с11е пеие 81е11е/ 81сЬ/ 1п ипзегег АЫеИип§?
)) 01е Ргеипс1е/ ап (1еп Т 18сЬ/ 8е1геп/ 81сЬ/ а т  Реп8(ег.
к) Ою Ргаи/ 8юЬ/ ше§еп с1е8 Ь а гт с з / Ьс8сЬ\уегеп/ йЬег сЬе $1гаВепкйп811ег.

2. Переклад1ть речення з й ск :
a) М1й чолов1к гн1вно запитуе мене, чи ми можемо зараз соб1 дозволити купити цю хутряну шубу.
b) Ти даремно сердився, Петро не зламав прилад. (РегГек!)
c) Вчителька весь час говорить, що меш треба себе добрс поводити, але я не розум 1ю, що вона

рОЗуМ1С П1Д цим.
с1) Т1тка подзвонила мен1 й сумно розпов1ла, що дядько знову рознервувався й викинув з В1кна 

нову вазу. (РегГек!)
с) Вчора ми вггали один одного пощ лунками, а сьогодн1 ти мене 1гноруеш. (РегГекО 
Г) Мати запитуе, чи п дочка добрс розважилася на веч1рц1. (РегГск!)
§) Я заспоко'Твся й знову п!шов в магазин. (РегГек!)
Ь) Моя дружина постш но запитуе, чи я згадую  про наше вссшля. (РсгГек!)
1) Сумно, що Петер знову сп 1знився. (РегГек!)
)) М1й друг говорить, що меш треба посп1шати, якщо я хочу сьогодш прийняти душ.
к) Друг запитуе мою дружину, чи вона рад1е В1дпустц1 (т1й, що буде).
1) Д1вчина говорить, що вона приймае душ  щодня.
т )  Це типово, що дгги бояться темряви.
п) Це риторичне запитання, чи моему чоловжу сл1д вибачитися перед сус1дами.
0) В1н говорить, що моя конкурентка вже подала заяву на роботу. (РегГекГ)
р) МоТ друз1 дивую ться моему терп 1нню з диьми.
ц) Ш кар питае регулярно про здоров’я хвороТ дитини?
г) Тв1Й батько цього разу вщпочивае у Ш вейцарЛ чи Австрй'?
8) Де ви попрощ алися з наш им другом? (РсгГекТ)
1) Тато сердиться, тому що д п и  знову сховалися. Не дивно, вони не лю блять умиватися. (РсгГек!) 
и) Я не розум 1ю, про що ви розмовляли Ц1л у  Н1ч. (РегГек!)
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Чим б1льше члешв утворюють речення, тим част1ше порушуеться рамкова конструкщя шля- 
хом винесення цших словосполучень за рамку в кшець речення. За рамку часто виносяться:

1) член речення, що позначае предмет, який служить для пор1вняння: те й а&;
2) 11|ф1Н1ТИВ 3 7.4, шф1Н1ТИВИ1 ГруПИ Й 1Нф1Н1ТИВН1 ЗВОрОТИ;
3) часто — у великих реченнях — додатки або обставини, як1 виражаються дек1лькома озна- 

ченнями або прийменниковою групою;
4) часто -  додатки з Ёменним присудком.

Порушення рамковоТ конструкцп

1 2 3 4 остан н я  п о зи ц 1я

1сЬ ЬаЬе §гбВеге Ь е 18(ип§еп ег21еИ, а1з т е1 п  Ргеипс!.

Оег Уа(ег га1 т1г аЬ, ги  ГаЬгеп.

Эи т и з з ( т1 г уегзргесЬеп, Ьеи(е ги  т 1 г  ги  к о т т е п .

1сЬ шегс!е аПез 1ип, и т  те1 п еп  Нипс1 ги  йпс1еп.

8ге 18( зеЬ У1ег \УосЬеп е1п§е1ас1еп, т1 (  ипк те1п еп  ОеЬиг(з(а§ ги  Ге1ет.

Ег Ьа( §гоВе Не1с1еп1а1еп уо11ЬгасЬ( \уаЬгепс1 (1ез СгоВеп Уа(ег1апсЬ5сЬеп 
К п е ^ е з  §ецеп сЬе Ра5сЫк(еп.

Э аз §апге 
1_1п1егпеЬтеп

15( сНезез 1аЬг з(о12 аиГ ипзеге Ь е 18(ип8 еп.

-------------------- -
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1. Побудуйте правильно речення:
a) Меш Ргеипс! (е1п1ас1еп) ш1сЬ е1п, а т  М1«\уосЬ 1пз Ю по ги §еЬеп. (Ргазепз)
b) 1еЬ (уетепёеп) У1е1 теЬг 2еН Гйг сЬе НаизаиГ§аЬе, а1з т е т  Ргеипс!. (РегГекО
е) Эи (тйззеп уегзргесЬеп) т1г, Ьеи1е АЬепс! деп РиВЬойеп ги \У1зсЬеп. (Ргазепз)
<1) 1еЬ (1ип) аПез, и т  т е т е  К1пс1ег у о г  11п§1йск ги ЬешаЬгеп. (Ри(иг)
е) §1е (\уагпеп) т1сЬ зе1{ ШосЬеп, П1с1и Ьо«о ги зр1с1еп. (РегГек()
1) 1сЬ (уогзсЫацеп), 1т  Г1г1аиЬ п1сЬ1 аиГз Ьапс1 ги ГаЬгеп, зопс!ет ап сЬе 8ее. (Ргазепз)
§) 11пзег ЫаеЬЬаг (\уагасп) ипз сНезта! зеЬг Ьбзе, п1сЬ1 йЬег зе1пеп Казеп ги 1аиГсп. (РегГек1)
Ь) М ет Мапп (каиГеп) сЬезта1 е1пеп сЬекегеп \Уа§еп, а1з зс1п СЬеГ Оаз (коз1еп) Ит зе1пеп 1оЬ. (РегГек!) 
1) Осг Уа1ег (аЬгаЮп) т Ь , ап сЬезет \Уе«Ье\уегЬ (еПгипеЬтеп. (Рга1сгкит)
]) Ме1п Ргеип<1 (зргесЬеп) У1с11ап§ег ги сЬезет ТЬета, а1з 1сЬ ЬегсЬ шаг ги гиЬбгеп. (РегГекО 
к) Ег (аиГГогс1ст) писЬ зсЬоп у о г  с1гс1 ШосЬсп, сЬе Етги^зраНу ги  (Ыет. (РегГек()
1) ЕпсШсЬ (1етеп) \У1г, сЬе Ег1аи1егип§еп гиг ЬоЬпзЮиег ги у с г з (с Ь с п . (РегГек!)

2. Псреклад1ть речення на шмсцьку мову:
a) Я буду робити все можливе, щоб зробити свого чоловжа щасливим.
b) Продавець пропонуе меш купити цю гарну машину.
c) На щастя, я переконав дружину поТхати у вересш в 1спанпо. (РегГек!)
(1) Я щ л и й  тиждень н1чого не буду Тсти, щоб одягнути цю сукню.
е) Ти повинен мен1 пооб1цяти нареш т1 чесно сказати, що ж таки сталося. (РегГск()
Л Я нарсшт1 навчився н 1к о л и  не заходити до його к1мнати, нс постукавши. (РегГек()
§) МоТ друз! купили набагато бшьший Д 1м ,  Н 1ж  я очжував. (РегГск()
Ь) В1н вже запропонував меш працювати в його ф1рм1 кер1вником В1дщ1лу. (РегГек()
1) Я допом1г йому знайти будинок для С1м’Т з п’яти душ та його практики адвоката. (РегГек()
1) Я буду ирацювати день 1 н1ч, щоб дозволити соб1 (купити) цю квартиру.
к) Ти повинна допомогти меш зм1шати борошно з розпушувачсм 1 покласти на дошку.
1) Професор запропонував мсн1 прийняти участь у цьому науковому просктг (РсгГек()
т )  У цьому рощ в с я  С1м ’ я задоволена моТми усшхами в школ1.
п) Ви повинш пооб!цяти мен1 пофарбувати М1Й будинок на цих вих1дних.
о) Хлопець побудував гарш будинки протягом довгого часу депреси.
р) Я буду всюди шукати, щоб нареш т1 знайти своТ окуляри. (РсгГск()
ц) Ти повинна переконати мене приймати щ таблетки три рази на добу.
г) М1й сус1д знову погрожував подати на мсне в суд черсз поламану драбину. Мабуть, нам трсба 

заплатити за цю драбину. (Рга(сп(ит)
з) Полщейський наказав нам слщувати за ним. (Рга(еп(ит)
() В1н вмовив мене замовити пиво у щеТ о ф 1Ц1а н т к и . (РегГек!)
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Порядок сл1в у питальному реченш -  пряме запитання:

питальне слово присудок пщмет 1НШ1 члени речення
8рпсЬ$( с!и Оеи(:8сИ?

УУапип Ьа$1 <1и Ш1сЬ п1сЫ ЬехисЫ?

Порядок сл1в в питальному реченн!: непряме запитання:
Головне речення Пщрядне речення

сполучннк пщмет присудок
8а§еп 81е ш1г ЬШе, т е ■сЬ / 11П1 Р1а1/ <1ег ИпаЬЬапо^кеК котгпе.
\У1х*еп 81е п1сЫ, \У0 шап УУоНегЬйсЬег каиГеп капп.

Найчаст1ше вживан! питалый слова:
\Уег \Уег 8рпсЬ1 ци! Пеи18сЬ? -  Хто добре говорить н1мецькою мовою?
Ш ая \Уая Ьа81 (1и 2 и Наиве (1еп цагиеп Тац ̂ етасЬГ? -  Що т и  робив цьпий день вдома?
Ш п \^еп Ьа1 Ьеи1е сЬе ЬеЬгепп §е1оЬГ? -  Кого сьогодш похвалила вчителька?
\ У е т \Ует Ьа( сЬевег Шп^е (1еп В1итеп8(гаиВ цс8сЬепк(? -  Кому цей хлопець подарував

букет КВ1Т1В?

\Уез8еп ^еззеп Те1еГоппиттег 181 (1а8? -  Чий це телефонний номер?
\Уо \Уо \уоЬп8( (1и )е(х(? -  Де ти зараз живеш?
ХУоЬт \УоЫп ге18( 1Ьг? -  Куди ви мандруете?
ШоЬег \УоЬег котт8( ёи? -  Зв1дки ти?
\Уапп Мапп Ье§1пп( (1ег ип(егпсЬ(? -  Коли починаеться заняття?
\М е  1ап§е \У1е 1апце тй 8 8 е п  \У1 Г К1ау1ег 8р1е1еп? -  Скшьки нам грати на п1ан1но?
\№ е ой М е  о й  Ье8исЬв( (1и (1е1пе ЕКеш? -  Як часто ти в1дв1дусш своУх батьк1в?
\ У а ги т \Уагит Ьа8( с1и п1сЬ( аиГ ип8 це^аПеГ? -  Чому т и  не почекав на нас?
\У1е80 М е в о  §еЬ$( ёи \У1е(1ег гиг Вапк? -  Чому ти знову Йдеш в банк?
ШезЬа̂ Ь ^езЬаШ Ьаз( (1и ипзегеп №сЬЬагп шсЫ ЬецгйВ(? -  Чому ти не привггав нашого сусвда?
\У1е \У1е §еГа11( сЬг те1п пеие8 К1е1(1? -  Як тоб1 подобасться мое нове платгя?
\У1е У1е1 \У1е У1е1 СеМ Ьаз( (1и 1т  Зоттег уегсИеп!? -  Скшьки грошей ти заробив вл1тку?
\У1е У1е1е \У1е У1е1е ВйсЬег Ьаз( ёи \уаЬгеп(1 с1ег Репеп це1с8еп? -  Скгпьки книжок ти 

прочитав протягом кан1кул?
ШекЬег, -е, ев \Уе1сЬе8 ВисЬ 18( (1а8? -  Яка це книга?
\Уав Шг е!п \Уаз 1иг е1п ВисЬ 1 8 ( (1аз? -  Що це за книга?

Пнталып слова в реченнях, де дкслово вживасться з прийменником:
Регзоп 81сЬ ип(егЬа1(еп иЪег Акк. ОЬег шеп ЬаЬ( 1Ьг еисЬ Ьеи(е ип(егЬа1(еп?

81сЬ ип(егЬаКеп гш( Э. М1( \у ет  ЬаЬ( 1Ьг еисЬ ип(егЬа1(еп?
8асЬе 81сЬ иШегЬакеп иЬег Акк. \УогйЬег ЬаЬ( 1Ьг еисЬ Ьеи(е ип(егЬа1(еп?

81сЬ ип(егЬа1(еп т 1( Б . \У от1( ЬаЬ( 1Ьг еисЬ ип(егЬа1(еп?

\Уо(г) + прийменник. Я додаеться, якщо прнйменник починаеться на голосний. 
\Уо-г-аиГ хуайез! ди? -  Чого ти чекаеш?

Д ля додатковоТ тформаци див. Ьекйоп 78.
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1. Поставте запитання до наступних речень:
а) 1сЬ Ь т  17 1аЬге аЬ.
Ь) 1сЬ Ье1Ве КаГаЬа.
с) 1еЬ 5Ги(Ьеге ап дег 11п1Уег81Ш.
Ф Ме1п ЫеЫт§8ГаеЬ 151 Оеи18сЬ.
е) 1сЬ к о т т е  аиз Кур\у.
0 1сЬ \уоЬпе 1п йег Рпсс1псЬ-8сЫ11ег-81гаВе.
ё) Ме1пе Аи§епГагЬе 181 Ьгаип.
Ь) 1сЬ Ып 1,72 т  §гоВ.
>) М ет НоЬЬу 181 С11ане 8р1е1еп.
)) М ет ЫеЬЬп§8Ьег 181 сЬе Ка1ге.
Ю 1сЬ Ып а т  17. ЫЬ §еЬогсп.
0 1сЬ та§  а т  ЬеЬз^еп сЬе Ыа1иг.

2. Поставте заиитання до видшених сл1в:
a) Эег Ме<:2§ег уегкаий ЬаштЯсчхсЬ.
b) Эег Ро;81Ьеат1е Ъпп§1 Ро*4 аисЬ а т  8опп1а{>.
c) Сс^еп 10 11Ьг Ып 1сЬ йигсЬ йеп Рагк §е§ап§еп.
й) 1сЬ ЬаЬе аи! тсмпсп Ргеипй Га81 1 81ипс1е §ешаг1е1.
е) 1сЬ \уаг!е аиГ йеп Ви$.
0 Оег К1пс1ег2аг1еп 151 а т  ^асЬппМаЕ дезсЫоззеп.

3. Поставте непрям1 запитання, як1 почннаютъся на: УУшеп 51е,...
a) А т  \у1еу1е11еп 151 Ре1ег §еЬогеп?
b) \Уапп к о т т !  Маг1а аик 8рап1еп хишск?
c) \Уег ЬаГ а11е Реп81ег §ери1х1;?
с1) \У1е к о т т е  юЬ гиг Теа1га1па 81га13е? 
е) На1 01е1псЬ йеп РиВЬойеп ешеиег!?

4. Перекладпъ речення на н1мецьку мову:
a) У тебе ще е фотографп тво'Тх шкшьних друз1в? Ти згадуеш Тх?
b) Ви вже були колись в Берлш!? (Рга1еп1иш) Чому Ви хочете в1дв1дати це мюто?
c) Про що ти просив свого брата? (РегГек!)
с1) 3 приводу чого мен1 варто навести довщки на вокзал1?
е) Х1ба ти не радий, що вш незабаром при'Тде?
Г) У тебе вже е новини вщ нього?
§) Про що ти розмовляв 31 сво'Тми родичами? (РегГек!)
Ь) Чий мотоцикл ти не хопв купувати? (Рга1ег1шт)
1) До кого меш варто звернутися в цьому магазиш?
]) Ти знаеш, де вш працюе?
к) Ти знаеш, чому вш тоб! задав це запитання? (РегГек()
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Однорщш члени займають в реченш одне мкце; вонн з’еднан! однн з одним за допомогою спо- 

лучник1в ипй або ойег. Сполучиик иш1 звичайно пропускаеться М1ж двома визначеннями, вираже- 
ними як1сними прикметниками. Сполучники ипй 1 ос1ег пропускаються в перерахуваннях перед 
вс1ма однорщними членами, кр^м останнього. Перед другим (1 подальшими) кр1м останнього одно- 
рщного члена можуть пропускатися однаковий артикль або однаковий приймснник.

Оаз Наиз ипс! ёег Саг1еп те1пе8 Ргеипёез зеЬсп шипйегксЬбп аиз. -  Будинок 1 сад мого друга прскрасно 
виглядають.
Сез^егп 1ап21еп \у1г, зап§еп ип<1 аВеп КисЬсп. -  Ми вчора танцювали, сшвали 1 Ули пир1г.
Э1е Сгирре капп ипс! тизз <̂1е РгйГип§ §и1 аЫс§еп. -  Група може Й повинна добре скласти 1спит.
1п (11езет шагтеп, Ье11еп 21 ттег  агЬе11е 1сЬ §егп. -  У Ц1Й тепл 1Й  с в 1т л ш  К1мнат1 я 13 задоволснням 
працюю.
М ет 1п1еге8зе №г (11е5еп Мапп ипё 8е1пе ТосЫег \уигс1е 1т т е г  §гбВег. -  М1й 1нтерес до цього чоловжа
1 його дочки все збшьшувався.
Ег Ье5сЬаЙ1§1 з1сЬ Ьеи1гШа§е т1{ Беи^зсЬ, Еп§Ь5сЬ ипс1 Ргап2бз15сЬ. -  Зараз в1н займаеться 1пмсць- 
кою, англ1Йською й французькою мовами.
ЗсЬепке Шт е1п ВисЬ, е1п Ней ипй е т  ЫпеаП -  Подаруй йому к н и ж к у , зошит 1 Л1н ш к у !
1сЬ §еЬе Ьеи1е еп1\уес1ег 1П5 ТЬса1ег ос1ег 1115 К то . -  Я йду сьогодш або в тсатр, або в кшо.
Е5 \уаг §е51егп та11и511§, т а 1 1гаиг1§. -  Вчора було то весело, то сумно.

У реченнях з однорщними членами речення -  1Н(|и1п гнвами щ  ставиться нсрсд кожним 11к|н1п ги- 
вом:

Эег Аи1о1аЬгег Ьа1 сЬе УегкеЬгзге§е1п ги ксппеп ипс! ги ЬеаеЬ1еп. -  Водш повинсн знати 1 дотримува- 
тися правил дорожнього руху.
Е5 тасЫ т 1г Ргеиёе, т к  Шт хи шоЬпеп ипс1 хи агЪсНсп. -  Мен1 приемно з ним жити 1 працювати.

\лПл>гс{& \ ыМ ) г
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1. Побудуйте правильно речення з однорщними членами:
a) \УаЬгепс1 те1пег ЗШсЬепхек/ оГ1/ 1е5еп/ 1сЬ/ ипё/ агЪекеп/ 1п <1ег 81асЬ;ЫЫ1о1Ьек. (РегГек!)
b) 01е Сгирре/ кбппеп/ Ьс51еЬеп/ §и1/ сНе РгйГип§еп/ ипс1/ тй55еп.
c) Ме1п 1п1еге55е/ ёег Котап/ Шг/ ипё/ \уегс1еп/ 1т т е г /  Шг 5е1пе НеЫеп/ §гбВег.
(1) Оег 84ис1еп1/ т к /  РЬу51к/ 51сЬ/ СЬет1е/ оёег/ ЪеГа55еп/ Ьеи1е/ М аЛетайк.
е) 1п сЬезет Но1е1/ ипс1/ а т  ЬеЪ51еп/ зсЬбп/ тасЬеп/ Ъециет/ 1сЬ/ т е 1п ШаиЪ.
Г) Эа5 Наив/ Ье§еп/ ипс1/ ип\уеЬ/ с1ег СаПеп/ у о п /  с1а5 Мсег.
§) 8сЬспкеп/ е1п ВисЬ/ ёе1пст Ргеипс!/ ос!ег/ е1п Рог1етоппа1е! (1трега11У -  ёи)
Ь) 2с1§еп/ с1е1пег МиИег/ т1г/ сИе РЬо1о5/ ипс1/ <3е1пе5 Уа1егз! (1трегаНу -  ди)
1) Ргаи КоЫ/ 1из11§/ зе1п/ 1гаиг1§/ §ез1егп/ та1/ та1. (Рга1ег11ит)
)) Ме1пе МиМег/ ЬеЬеп/ Ъе1 с1еп НаизаиГ§аЪеп/ ипс1/ т н /  те1пе Тап1е/ 1т т е г .

2. Перекладггь речення на 1Ймецьку мову:
a) Ти можеш написати цей зв1т сьогодн1 або завтра.
b) Протягом мое'Т в1дпустки я грав в теню та загоряв на сонцг (Рга1сг1{ит)
c) Ми йдемо сьогодш або в к1но, або в ресторан.
с1) Пес 1 кицька сидши на моему новому диваш. (Рга1ег11ит)
с) У Ц1Й маленькш К1мнат1 працював 1 читав вчений. (РегГек!)
Г) Я купив як гриби, так 1 томати. (РегГек!)
§) М1й брат 1 мо'Т батьки пооб1цяли прийти на мш день народження. (РегГск!)
Ь) Мш син зараз займаеться англ1йською та техшкою.
1) У Ц1Й с в ш н й  затишн1Й К 1 м н а т 1  я б!льш за все люблю працювати.
)) Або моя сестра, або ТТ дочка покажуть тоб1 замок.
к) Книжки та словники ви можсте отримати в цш К1мнат1.
1) Дай меш свою адрссу й свш номср телефона!
т )  Коли я працював в ушверситет1, я прочитав 1 написав багато наукових статей. (РегГск!)
п) Нова чорна сшдниця та б1ла блузка 1нги не пасують одна до одноТ. Чому вона цс нс бачить?
0) Ти можсш 1 повинен допомагати своТм батькам, особливо коли вони просять тсбс допомогти.
р) Я приТду або на такс1, або на метро, я ще не знаю.
ц) Вчора ми танцювали 1 сшвали шсш. (Рга1еп1ит)
г) У В 1 д п у с т ц 1  я  малював 1 палив. Це б у л о  ш к 1д л и в о  д л я  м о г о  з д о р о в ’я . (Рга1еп1ит)
5) Ж1нка трошки дивна, то вона приемна, то недружня.
1) Кицька та миша навряд чи зможуть стати друзями.
и) Мш син в1дв1дае мене сьогодн1 або завтра ввечсрг
у) Покажи мсн1 годинник та книгу, як1 ти знайшов у цьому будинку! (РегГск!)
\у) Д1м та машина — це все, що я ще маю.
х) Пол1тики можуть 1 повинн1 працювати багато на св1Й народ.
у) Директор представив свою секретарку та заступника. (РегГек!)
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Сполучники ипй (1), аЪег (але), йепп (тому що), ойег (або), яопйет ( не ... а) не впливають на порядок 
сл1в у складносурядному реченш, за нпми слщуе самостшне речення з прямим порядком сл1в.

ПрЯМИЙ ПОрЯДОК СЛ1В

сполучник пщмет присудок
81е котш!. ипс! \У1Г §еЬеп /и$аттеп пасЬ 11аихе.
1)п8ег 8оЬп Ы1Й ипз, аЬег ипкеге ТосЬ(ег лу111 ипх П1сЫ: Ье1Геп.
\У|Г тасЬеп ке1пе 
НаизаиГ^аЬеп,

йепп сНе ЬеЬгег1п §аЬ ип8 кеше 
Наи8аиГ§аЬеп.

81е §еЬГ п1сЬ( пасИ Наихе, «опйегп «1е ЬехисЫ 1Ьге Сгозаекегп.
1сЬ §еЬе Ьеи1е 1п* Юпо, ойег кЬ Ье1Ге т е т е т  Ргеипй Ье1 

йег ОЪегзе г̂ип .̂

Зворотний порядок СЛ1 В

сп олучн и к присудок гпдмет
1сЬ ЬаЪе Ьеи1е У1е1
§еагЬеКе(:, ипс! т о г ^ е п капп к Ь т к Ь  аизгиЬеп.

1сЬ Ь т  1П8 Ю по
§е§ап}»еп, аЪег 1е1(1ег ууаг йег Р П т 1ап§луеШ§.

Зворотний порядок СЛ1В з додатками-займенникамн
сп олуч н и к присудок додаток-

займ енник
пщ м ет

1сЬ ЬаЬе ди( 
§е«сЫаГеп,

ипс1 а т  М ог^еп \уеск(е писЬ т е ш е  МиИег.

1сЬ луаг 
йигхИё,

аЬег к Ы ег ^аЬ пнг сИе
Кгапкеп8сЬ>уех1ег

к е т
\Уа8хег.

*Т)к Ту(Ш 1ККЧ Тс^ЬсК  ̂ \/еНх>Г&К;
а к г  а и о М "

Т)епп <Яе Мс\а у̂ юсК
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1. Дайте вщповщь на запитання, вживаючи сполучник йепп:
a) У/агит Ьах1 с!и с1етсп КоГГсг §ераск1?
b) \Уагит Ьаз1 с1и ап с11сксг КопГсгспг ГеН§епоттеп? 
е) \Уагит Ьа§{ йи зсЬоп 5е1Г 2 Та§еп п1еЬ1 §ес!и8сЬ1? 
с1) \Уашт Ьа§1 с!и 1т  АргН Иг1аиЬ §етасЬ(?
е) \Уашт 1й§81 с1и с1е1пе Ргаи ап?
Г) Шагит ип1ег8исЬ( с1ег Т1егаг/.1 с1е!пс Ка1/е?

2. З’еднайте речення сполучниками ипй, аЬег, йепп, оАег, яопйегп:
a) А11е Саз1е зтс1 зсЬоп с1а. ТогкГеп 151 посЬ п1сЫ §екоттеп.
b) Эаз \Уеиег 181 §и1. \\%  кбппеп Ьси1е е1пеп 8 ра21ег§ап§ тасЬсп.
c) 1сЬ \уе1В поеЬ п1сЬ1, шаз юЬ тасЬеп шегс1е. 8о111сЬ 1П8 К1по §еЬеп? 8о111сЬ т е т е  Ргеипёе ЬсзисЬсп? 
й) Эсг Мапп 181 ипГгеипдЬсЬ. 1сЬ капп тсЬ1 8а§сп, с1а88 сг ипз тсЬ1 Ье1Геп ш1гё.
е) 81е 1еЫ]'е121 а11е1п. 1Ма№гЬсЬ §сЬеп сЬе Х ттегрйапгеп С1п.
{) 01С8ег Мапп 18Г зсЬоп 21етЬсЬ аЬ. Ег агЬеЬе! У1с1 Ьсззсг а1з У1е1е зип§с Ко11е§еп.
§) Ег 1ай1 Ьеи1е 8С1пе Ргеипйе п1сЬГ ет . Ег §еЬ( 8с1Ь81 211 ВсзисЬ.
Ь) 1сЬ капп те1п 21ттег шсЬГ аиГгаитеп. 1сЬ ЬаЬс кс1пе ЬизГ 
1) 1сЬ \уегс1е п1сЬ1 ёеп Тсрр1сЬ 8аи§сп. 1сЬ \усгс!с с1аз СезсЫгг 8рй1еп.
]) Оег 2и§ 181 зсЬоп е1П§сГаЬгеп. Напз 81е1§1 п1сЬ( е1п.

3. Переклад1ть речення на 1пмецьку мову, вживаючи сполучники ипй, аЬег, йепп, ойег, хопйегп:
a) Ганс залишае свою роботу шжснера, тому що вш хоче поТхати за кордон.
b) Ми можемо заощадити грош1, тому що ми живсмо в Грсц11 у нашого друга.
c) Ти нс можсш тут залишитися, але ми можсмо дати тоб1 грош! на готель. 
ё) Чолов1ку було погано, але вш не хот1в в лжаршо. (Рга(егЬит)
е) Моя дружина вилаяла мене, 1 я п1шов, грсмтячи вщ злост1, у пивний бар. (Рга1епШт)
Г) Мати показала дочц1, як правильно шити, але Д 1 в ч и н 1  було нец1каво. (РегГек!)
§) Ми бщували, але наш1 батьки не допомогли нам у цш ситуацп. (Рга1ег11ит)
Ь) Я не купую полунищ, а збираю Ух у ссбс на город1.
1) М01 Д 1 ти  щять багато овоч1в 1 фрукт1в, тому що це корисно.
]) Д1вчина легко одяглася, алс вона не змсрзла. (РсгГск1)
к) Я добре поспала, 1 ранком мене розбудили птахи в садку. (РегГек!)
1) Я хот1ла поУхати в Шмсччину (Рга1сгЬит), алс в останню хвилину я вщмовилася вщ поУздки. 

(РегГек1)
т )  Родич1 не Тдуть додому, а залишаються в нас. 
п) Вони Тдуть у вщпустку сам1 або беруть 13 собою дпей.
о) Сьогодн1 я одержав першу частину грошей, а завтра одержу другу. (РегГекГ) 
р) У мене був фальшивий паспорт (Рга1егкит), алс, на щастя, прикордонник не помпив цього. 

(РсгГек1)
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Шсля сполучниюв 1 прнсл 1вник1в (у функцн сполучника) аЬо (отже), (нфегйет (кр1м того), 

йапасИ (пот1м), йаНег (тому), Лагит (тому), йезНа1Ъ (тому), йеан>е§еп (тому), (гоШет (однак), 
апйегетеИх (з 1Ншого боку), с1апп (пот1м), аопя1 (1накше),/о1§ПсН (як наслщок), йетпасН (вщповщно), 
г\\>аг (а саме), йа (раптом), ЬцтхсИеп (тим часом) мае м1сце зворотиий порядок сл1в.

1 2 3 4

1сЬ УУ'Ш 1П5 
Юпо ^еЬеп,

a) йагит
b) 1сЬ

каиГе a) 1сЬ
b) йагит

сИе Е1п1г1Шкаг4еп.

Эег 8(ис1епГ 
ти$$ 81сЬ ци1 
уогЬегеИеп,

a) хопхГ
b) ег

УУ1ГС1 a) ег
b) зоп$(

1п ёег РгиШп§ 
йигсЬГаНеп.

Е1пег8е118 
луоШе 1сЬ ап 
йег КопГегепг 
ГеНпеЬтеп,

a) апйег*е1Г8
b) 1СЬ

a) ШгсЫе
b) ШгсЫе 
ппсЬ

с) 1сЬ
(1) апйегхсчЬ

ткЬ с1а\ог.
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1. З’еднаете речення сполучниками йапасИ, йаНег, йагит, йеяИаИ), йезм>е§еп, 1го1гйет, апйегегаеЬх, 
йапп, 50П81,/01§ИсН, т.н>аг:

a) Рс1сг §еЬ1 П1сЬ1; §егп т й  зе1пег Ргаи С1пкаиГеп. Ег 1и1 ез зе1пег Ргаи гиНсЬс.
b) 1сЬ \У1П 1пз К1по §еЬеп. 1сЬ зеЬе е1п, с!азз юЬ т1сЬ аиГ (Не РгйГип§ уогЬегейеп зо11.
c) 1сЬ ЬаЬе 1Ь т  200 Еиго §е§еЬеп. Ег Ьа1 т1сЬ 2 ШосЬеп 1п КиЬе §е1аззеп.
<1) Еуа Ьа1 етеп \уипс!егзсЬбпеп КисЬеп §еЬаскеп. 1Ьг Мапп шаг, \У1е 1т т е г , т к  1Ьг п1сЬ1 2иГг1ес1еп. 
е) М г \уагеп §егас!е Ье1т Еззеп. с1аз Те1еГоп кНп§еЬе.
0  Ег 1аиЙ §егп 8к1. Ег тасЬ 1 зе1пеп ШаиЬ 1т т е г  1п с1ег 8 еЬше12.
§) Ое1п Вгис1ег Ьа1 81сЬ тсЬ 1 §етеЫе1. 1сЬ уегти1е, ёазз ег ипз Ье1т 1) т 21еЬеп п1сЫ Ье1Геп \уШ.
Ь) 1сЬ тизз У1с1 агЬс11еп. 1сЬ капп даз ОеЫ Шг сЬе НосЬгеЬ 1ппегЬа1Ь сНезез 1аЬгез п1сЫ уегсНепсп.
1) 1сЬ тбсЫе т 1( 1Ьпеп С1п рааг Ваирго)ек1е геаНз1егеп. МюЬ 1п1еге551ег1 1Ьге Е1пз1е11ип§ ги (Ьезет 

Ваи.
)) С)1с Тоиг151еп с55сп 50, аЬ оЬ 51е 5С11 ШосЬеп к е т  Е55еп §е5еЬеп Ьаиеп. 81е ЬеЬаир1сп, с1аз5 31е 5сЬ- 

1апк ЫеШеп \уо11еп.
к) КаисЬеп 151 т  сЬезет СеЬаийе уегЬоГеп. гаисЬеп ипзегет Вйго §с§епйЬег 111 е т е т  СаГе.

2. Переклад1ть речення на шмецьку мову, використовуючи сполучники а1яо, агфегйет, йапасИ, 
йаНег, йагит, йехНа/Ъ, йехп>е§еп, 1го1т,йет, апйегегяеНх, йапп, хопх(,/о1§ИсН, ?.\\>аг:

a) Я не хочу п и л о с о с и т и  к и л и м , кр1м того, меш хочетьея, щоб ти мене не змушувала цс робити.
b) Зараз я допоможу свош дружин1, а то вона не шде 31 мною гуляти.
c) Мар1я -  Д1абетик, тому Тй не можна Тсти солодощ1, однак я вчора ввечер1 бачив, як вона крадь-

кома з’Тла т1стечко. (РсгГек1)
с1) 3 одн ого  боку, Д1ти не повинн1 суп среч и ти  батькам, з шшого боку, в них 1нод1 бувають гарш

1ДеТ.
е) Обидва бандити в банку були добре озброеш, однак службовець банку не злякалася, тому що 

в1дразу вп1знала свого колишнього чоловжа. (РегГек!)
Г) Ти повинен мен1 допомогти, 1накше я не зможу врятувати пащента.
§) Петро любить подорожувати, тому вш купив нову над1Йну машину. (РегГек*)
Ь) Ж1нка майже заснула, як раптом почула шдозрший шум на кухш. (РсгГек!)
1) Чолов1к хот1в заплатити в ресторан1, як раптом в1н пом1тив, що в нього украли портмоне. Вш

був справжнш джентльмсн 1 не хот1в просити грошсй у ж1нки його серця, однак йому довслося
це зробити. (Рга1ег11и т)

)) Ганс хоче спочатку закшчити навчання, а пот1м буде шукати роботу.
к) Роб1тник банку спробувала натиснути кнопку сигнал1зацп, тому вш вистр1лив.
1) Вони були втомлеш й тому йшли дужс пов1льно. (Рга1егПит)
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Побудова складнош дрядних речень 
На першому м кщ  в складнопщрядному реченш стоТть сполучник або сполучне слово, на другому, як 
правило, пщмет, за ним йдуть другорядш члени речення, й на останньому мкщ  ст01ть присудок.

Головне речення
Шдрядне речення

сполучник присудок
\\^1г кбппеп Ш8 К1по §еЬеп, шепп ёи  Ьиз1 Ьа$1.

1сЬ §еЬе сЬг с1аз ВисЬ, Га11з йи уогЬе! к о т т 8 1 .

Пщрядне речення Головне речення
сполучник присудок присудок
\Уепп сИе Ка1ге аих ё е т  Н аиз 181, 1апгеп сЬе М аизе аиГ с1ет Т1зсЬ.

Ра11я с1и т е 1 п  Наик п1сЬ1 йпйез!, гиГ гшсЬ ап.

Заперечения тсЫ, що ставиться перед присудком, стоУть у шдрядному реченн1 безпосередньо пе- 
ред д1есловом в простш форм! часу або перед незм1нною частиною присудка.

1сЬ §1аиЬе, ёазз йи гшсЬ тсЫ  уегз(еЬз(. -  Я вважаю, що ти мене не розум1еш.
1сЬ §1аиЬе, с!а88 с1и гшсЬ тсЫ  уег81апс1еп Ьав1. -  Я вважаю, що ти мене не зрозум1в.
Заперечення тсЫ, якщо воно не вщноситься до присудка, а також заперечения кет  займають 

у пщрядному реченн1 те ж саме мкце, що й у самостшному реченш. (Див. Ьекйоп 92)
Мгсце йсИ у  тдрядному речент дивись в Ьекйоп 95.
Рамкова конструкщя шдрядного речення може порушуватися, коли присудок поясшоеться 

складною приймеиниковою групою або шфшггивннм зворотом, а також нор1внннням. (Дивись 
також Ьек(юп 96)

Ег ЬеЬаир1е1, с1а88 ег ШпГ81ипс1сп §еЬеп капп, оЬпе ги егтййеп. -В ш  стверджуе, що може х о д и т и  п’ять
годин, не втомлюючись.
А11е Ш188еп, Йа88 1сЬ Ьеззеге Ье181ип§еп сг21еИ ЬаЬе, а1з ше1п Ргеипс!. -  Вс1 знають, що я досяг бшьших
уСП1Х1В, Н1Ж М1Й ДруГ.

1сЬ Ып ГгоЬ, с1а88 <1ег Ваи1е1(ег ш1сЬ ЫпаиййЬгсп и'Ш, аиГ с!еп ЬоЬеп Тигш с!ез пеиеп ОеЬаиёсз. -  Я
радий, що виконроб хоче повести мене на високу вежу нового будинку.

иГ155 еп-, 1'оК и гл м М  к Л ,  (Ль
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1. Побудуйте складнопщрядш речення:
a) Кгапке/ 8е1п/ ЬеипгиЫ§1/ пасЬйеш/ Агг(/ 21ттег уейаззеп. (Рга1ег1(ит)
b) ОЬшоЫ/ тап / Ыег/ п1сЬ(/ Го1о§гайегеп/ сЫгГеп/ 1сЬ/ е т  рааг РоЮз/ тасЬеп. (РегГек()
c) МиИег/ т1сЬ/ Гга§еп/ оЬ/ юЬ/ ТазсЬе т1(пеЬтеп. (РегГск()
с!) \У188еп/ с!и/ п1сЬ(/ йазз/ с1и/ оЬпе Ап(еппе/ ёаз Рго§гатт/ у о п  ЯТЬ II/ шсЬ1 етрГап§еп/ кбппеп? 
е) Ргеипй/ те1пеп/ ёавз/ 1сЬ/ 2и§/ ги Ри13/ п1сЫ/ егге1сЬеп/ кбппеп.
Г) Эа/ р1гта / ЫеГег1егт1пе/ шсЫ/ с1пЬа1(еп/ кбппеп/ тйззеп/ АгЬе1(сг/ 0Ьег8(ипс1еп/ тасЬеп.
§) Оа/ т е 1п Ргеипд/ оЬпе ЫсЫ/ Ка<1/ ГаЬгеп/ Ш т/ Ш§1йск/ раз81егеп. (РсгГск()
Ь) 8 е т / йи/ 81сЬег/ с1а88/ 2еи§е/ 8юЬ/ пюЫ/ 1ггеп? (РсгГск()
1) Кеппеп/ с1и/ Ргаи/ сЬс/ Нтг ОеЫ/ уегНегеп? (РегГек!:)
)) Мопс1/ зсЬетеп/ зо/ Ье11/ йазз/ т ап / 2екип§еп 1езеп/ кбппеп. (Рга(егКит) 
к) 1сЬ/ шег<1еп/ сЬг/ зеЬг ёапкЬаг/ зет / \уепп/ с1и/ т1г/ ОеГаПеп/ 1ип.

2. Перекладггь речення на шмецьку мову:
a) Якщо т и  хочеш заощаджувати час, тоб1 потр1бно купити пральну машину.
b) Я сшзнився, тому що проспав. (РегГек()
c) О с к 1л ь к и  плавцю 36 рок1в, вш б1льше не може досягати в и с о к и х  результат1в.
с!) Хоча готель занадто дорогий для нас, ми змушеш тут переночувати.
е) Оск1льки сонце так тепло свггить, можна лежати в купальнику на терасг 
Г) Хоча його машина поламалася, вш не переживав. (Рга(ег1(ит)
§) Я не знаю шякого 1ншого лжаря, який М1г би тоб1 краще допомогти.
Ь) Осюльки в пасажира не було квитка, в1н був змушений заплатити штраф. (Рга(егИит)
1) Вона купуе нов1 окуляри, оскшьки и стар1 окуляри вкрали. (Рга(еп1ит)
1) П о я с н 1т ь , будь ласка, чому Ви не приходите вчасно на службу! 
к) Якщо в мене буде час, я вщвщаю цю виставку.
1) Я не знав, що ти л1тав в 1спашю. (РегГск()
ш) Оск1льки я загубив адресу Сви (РегГск(), я не зми прийти до не'Т на день народження. (Рга(еп(ит) 
п) В1дповщальн1 особи особисто подбали про акти, яю треба знищити. (РегГек()
0) Ви не знаете, що макулатуру можна легко ще раз використати?
р) Оск1льки китайська ваза була занадто дорогою, ми купили нашш подруз1 в1яло. (РегГек() 
ц) У Д1вчини захворювання, яке не можна вил1кувати.
г) В1н мае на уваз1, що французький режисер зняв найкращий фшьм цього сезону. (РегГекГ)
з) Чолов1к випив ст1льки шнапсу (РегГек(), що В1н ледь щось розум1е.
1) Ти знаеш, щойно розмовляла з найвпливов1шою людиною в цьому мютг (РегГек()



Ьекйоп 102. Парт еполучники “еп(\рес1ег.. .ос1ег”, “п>е(1ег...поск”, 
214 “та1.. .та1”, “яош)М.. .ак аиск ”, “тсШ пиг.. .хопйет аиск ”

ЕпЬ^ейег.. ,ос1ег - або... або
1сЬ 1е$е а т  Зопп1а§ еп1\уес1ег ВЛсЬег оёег 2е11ип§еп. -  У недшю я читаю або книги, або газети.

Побудова речення з “еШ\\>еЛег...ос1ег”
1 приеудок 3 ойег пщмет присудок
Напх агЪеКе* еп(:\уе(1ег а т  Могцеп ойег ег агЬейе! а т  АЬепй.
Еп\уейег агЬе1*е1 Нап* а т  Мог^еп ойег ег агЬейе4 а т  АЬепй.

Еп1шес1ег тасЬх! ёи, \уаз 1сЬ сНг 5а§е, о<1ег ёи \У1гк1 еп11а55сп. -  Або ти будеш робити, що я тоб1 кажу, або тсбе 
звшьнять.
Еп1шес1ег §еЬеп \У1г Ьеи1е 1П8 Яе81аигап1 ос1ег т е 1пс Е11ст ЬезисЬеп ипз. -  Ми або пщемо сьогодн1 в ресторан, або 
мо'Т батьки прийдуть до нас.

Ц'ейег... поск - Н1 . . . Н 1

\Уес1ег К1аи8 посЬ Нап5 8шс! Ьеи1е §и1 уогЬеге11е1. -  Н1 Клаус, ш Ганс пе п1дготувалися сьогодн1 добре. 
иЫ ег тс1п Ргеипё посЬ 1сЬ §еЬеп Ьеи1е 1П8 Юпо. -  № мш друг, Н1 я не йдемо сьогодш в кшо

Побудова речення з “ ыейег... поск”
Головне речення 1 Головне речеиия 2

пщмет присудок \уес!ег посЬ присудок пщмет

1пее Пе*(: луейег ХеКип^еп, посН Иея! *1е ВйсНег.
^Уейег 2,екип};еп Пе8( 1пце посН Не$( 81е ВисНег.

Ег шаг шеёег ги Наизе, посЬ \уаг ег Ье1 5е1пеп ЕЬегп. -  Його не було ш дома, Н1 в батьк1в.
5оп>ок!... а/.ч аиск -  я к ... та к  /

8 о \у о Ы  т е 1п Вгиёег а1в аисЬ те1пе 8сЬ\уе81ег к о т т е п  г.и т е ш е т  СеЬиг(81а§. -  Як м1й брат, так 1 моя сестра 
прийдуть на мш депь народження.

Побудова речення з “зоыоМ... а!х аиск”
80\У0Н1 аК аисН

Пег 8(ийеп( 1егп1 80\У0Н1 ОеШхсН а!$ аисН ЕпдПзсН.

8ошоЫ Мапа а18 аисЬ Ре1ег 81пс1 §го13агИ§е МаЛстаИкег. -  Як Мар1я, так 1 Петро -  прекрасш математики. 
8 о \у оЫ теш е Е Ь ет  а1з аисЬ т е т е  Ргеипёе \уо11еп п1сЬ1, ёа88 1сЬ М1ке Ье1га1е. -  Як мо'Т батьки, так 1 мо'Т друз1 нс 
хочуть, щоб я вийшла зам1ж за Майка.

Ма1... та1 - то ... то 
Побудова речення з “та1 ...та1”

Головне речення 1 Головне речення 2

та 1 присудок та 1 присудок пщмет

Ма1 Ып 1СН т й  т е ш е т  8(ис1|ит 
ор(1т1$11$сН,

т а ! (Ып) ОсН) цапх уег/\уе1Геи.

Ма1 Ып 1сЬ т11 т е т е т  8Шс11ит орПгги5П8сЬ, та1 §ап 2 уеггшеИсЬ. -  То я оптимютично налаштований на навчання, 
то зовс1м розчарований.
Ма1 тбсЬ1ех1 с1и т к  т1г ге^ьеп, та1 Ьаз1 с1и кете  Ьи81. 1сЬ уегвТеЬе сИсЬ е1пГасЬ П1СЬ1. -  То ти хочеш 31 мною 
подорожувати, то не хочеш. Я тебе просто не розумпо.

Ңкк1 пиг ... яот1ет аиск - не тш ьки , але й...
Ре1ег Ьа1 п1сЫ пиг йа8 Те1е§гатт аЫ§е§еЪеп, 80пс1ет аисЬ 5етеп Ргеипё ап§еги&п. -  Петро не т1льки вислав 
телеграму, але й подзвонив своему другов!.

Побудова речення з “т с к т и г  ... хопйегп аиск”
Головне речення 1 Головне речення 2

П1сН( пиг яопс1ет (аиек) И1дмет присудок

Еуа \ег$1еН( п1сН( пиг Оеи($сН, $опс1егп (аисН) $1е \ег$(еН( (аисН)Ргап2 б$1$сН.

81е Ьа1 п1сЬ1 пиг РгоЫете 1п Ыгег РатЫ е, зопёет 81е 181 у о г  киггет аисЬ еп11а88еп шогдеп. -  У не'Т не тшьки 
проблеми в с1м‘Т, але ГТ ще й з роботи звшьнили.
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1. Поставте необх1дний парний сполучник:
a) Ме1пе ТосЫег хрпсЫ_____ Ргапгб818сЬ______Оеи(хсЬ.
b ) ______ Ьбг5( с!и аиГ т И  с!ет Тг1пкеп_______1сЬ уег1а88е сНсЬ.
c) ______ уегзГеЬеп \У1г ипз §Ш ,_______181 ег 8 0  с1о§та118сЬ.
с1) _____ 8 о21аН81еп______8 о21аЫетокга1еп ЬаЬеп сНезез Ое8е1г ип1ег81й121.
е) Б1е 8ап§епп Ьа1__Та1еп1__ 8П тте. ШаЬг8сЬе1пНсЬ пиг е1пеп гекЬеп 8ропзог!
Г) Ш1г ЬаЬеп______ е т е  М 1П1а1иг с1ез Е1ГеЬипп8 , _______е т  В1Ы уоп 1Ьг §екаиГ1.
§) ______ тасЬ з! с1и е1пе 8(геп§е Б1а1,_______с1и Ьбг81 аиГ ги тескегп , с!а88 с1и сЪск Ы8(.
Ь) 81е 181_____ зсЬбп_____1п1е1П§еп1,1го1гс1ет уегПегеп а11е Маппег ше§еп 1Ьг Шге КбрГе.
1) _____ 1Ьг Мапп______81е Ьа1 сПезеп ЕгГо1§ егге1сЫ.
)) _____ 1ге1Ы 8 уеп 8 роН,_____Ые1Ь1 ег топа1е1ап§ аиГ 8е1пет 8 оГа Пе§еп.

2. Перекладггь речення на Н1 м е ц ь к у  мову:
a) То вона палить, то розповщас вс1м, що пал1ння шкщливе для здоров’я.
b) Студент не тшьки сп1знився, але й не зробив домашне завдання. (РегГекТ)
c) Я ще не вир1шив. (Рга1епШ т) Я по'Тду або в 1спашю, або у Франц1ю.
с1) Як я можу допомогти Тй знайти книгу? Вона не знас ш назви, ш  автора. 
е) 1нод1 м и  зустршаемося в суботу, 1нод1 п ’емо каву в недшю.
Г) Вони замовили як Тжу, так 1 напо'Т. (РегГек!)
§) В1н Н1 килим не вибив, ан1 прибрав у квартир1. (РегГек!)
Ь) Я беру на прогулянку як д п ей , так 1 собаку.
1) Або м1й брат, або я проведемо д п ей  додому. М ожете не хвилю ватися.
)) 1нод1 вона носить шикарш реч1, 1нод1 абсолютно позбавлений смаку одяг. 
к) Н1 ТТ батьки, ш 'ТТ друз1 не змогли при'Тхати на ТТ день народження. (РгаТегкит)
1) Вона не розмовляс Н1 13 мною, Н1 31 своТми батьками.
т )  Ти або будеш мене слухатися, або я вщ правлю тебе назад у село.
п) Ця дитина -  то диявол, то ангел.
0) Дггр1ха немае дома, вш або шшов в к1но, або сидить у новому рестораш. (РегГек() 
р) МоТ дии не т1льки запросили мене в гост1, але й заплатили за про'Тзд. (РегГеЫ)
Я) Я не знаю, чого вш хоче. Вш не хоче платити ш гот1вкою, Н1 кредитною  карткою. 
г) В 1нститут1 я буду вивчати або англ1йську, або французьку мови.
8) Вш ан1 запрошуе мене в гост1, Н1 впаеться 31 мною в оф1С1.
1) Вибирай, т и  м о ж е ш  а б о  в К1 м н а т 1 п р и б р а т и ,  або п о м и т и  м а ш и н у .  -  Але я не х о ч у  ш  п р и б и р а т и ,  Н1 

м и т и  м а ш и н у !
и) Новий секретар не може ш  лист надрукувати, Н1 баланс перев1рити.
у) Емма -  прекрасна друж ина, вона не тш ьки веде господарство, але й дивиться за диьм и.
\у) Н1 я, Н1 моя друж ина не хочемо дивитися цей фшьм. 
х) Вони й газети не читаю ть, 1 не дивляться телев1зор. 
у) Або ти скажеш правду, або я тебе бшьше не буду запрош увати в гостг



216 Ьекйоп 103. Додатков1 тдрядш речення -  шгх/Лахх
1. Додатков! пщрядш речення почннаються сполучниками с1аха, оЬ або в1дносними займенникоми
н>апп, п'ег, н’ая, те:

1сЬ шеЮ, йазз ё1е В1и1зрепс1еакйоп §и1 уеНаиГеп 181.
-  Я знаю , щ о акщ я з добров1льно1 здач 1 кров 1 д обр е пройш ла.
1сЬ шеЮ 111сЫ, оЬ с!аз Оокитеп! §сГа1кс1п шигйе.
-  Я не знаю, чи документ був пщроблений.
Ез 151 посЬ п1сЬ1 к1аг, шапп ёег РоНпкег аиз с!ег Ргоу1П2 котш4. ,
-  Ще не в1домо, коли пол1тик приУде з пров1нци.

2. Додатков! пщрядн1 речення можуть також вводитися займенниковими присл1вниками с1а/иг, йатН:
1сЬ Ып с1ауоп НеГ йЬеггеи§1, дазз <1ег Ргаз1с1еп1 <1ет М т 181ег уег1гаи1.
-  Я глибоко впевнений, що пр ези ден т  дов1ряе м 1Н1стров 1 .
1сЬ Ггеие т1сЬ с!агйЬег, йазз т е т  Ргеипё 8е1пе РгйГип§ егГо1§ге1сЬ аЬ§е1е§( Ьа1.
-  Я радий тому, що мш друг усп1шно склав кпит.
1сЬ \уаг(е с1агаиГ, ёазз ег епс!НсЬ а11е зе1пе РгоЫете 1бз1.
-  Я оч1кую, що В1н нарешт1 вир1шить вс1 сво*1 проблеми.

Дивись 'шформацио щодо займенникових присл 'ыниксв в ЬекМоп 78.

3. Додатков1 п1дрядн1 речення можуть бути представлеш 1нф11птивними конструкщями:
Якщо шдмет головного речення зб1гаеться з шдметом з’ясувалыюго пщрядного речення:

1сЬ Ьойе, с̂ азз 1сЬ ЬаЫ пасЬ РгапкГиг! ГаЬгеп шегйе.
-  Я спод1ваюся, що незабаром по'щу до Франкфурту.
1сЬ ЬоГГе ЬаШ пасЬ РгапкГиг! ги ГаЬгеп.
-  Я спод1ваюся, що незабаром по'1'ду до Франкфурту.

коли додаток головного речення зб1гаеться з пщметом п^дрядного речення:
Эег М1п151егрга51(1еп1 \уе151 с11е М1п154ег ап, <1а55 51е ЬаШ е1пеп ВепсЫ йЬег 1Ьге АгЬс11 уогЬеге11еп 
тй55еп. -  Прем’ер-м1Н1стр наказуе м1Н1страм, щоб вони якнайшвидше приготували зв1т про свою 
роботу.
Оег М1п151егрга51с1еп1 ше181 с11е М1п181ег ап е1пеп ВепсЫ йЬег 1Ьге АгЬе1( уог2иЬеге11еп. -  Прем’ер-м1- 
н!стр наказуе м1Н1страм, щоб вони чимшвидше зробили зв1т про свою роботу.

с) Коли рсчення починаеться з ех 1x1 1еШи/ гп(егеххапI /хсЬп>ег:
Ез 181 8сЬас1е, с1азз юЬ пюЫ §епид 8рог11ге1Ьеп капп. -  Шкода, що я не можу достатньо займатися 
спортом.
Ез 181 зсЬаёе п1сЫ §епи§ 8рог11ге1Ьеп ги кбппеп. -  Шкода, що не можна достатньо займатися спортом. 

Займенников1 ирисл 1вники йагит, йаги можуть зникати у наступних Д1ССЛ1В -  ЬШеп ит, аи//'огйегп 
ги, иЬеггейеп ги, хкк  аг§егп иЬег, Ьо//еп аи/:

1сЬ Ыие сНсЬ йагит, <1а88 с1и гесЬ12е111§ коттз!.
-  Я прошу тебе про те, щоб ти вчасно прийшов.
1сЬ Ыие сНсЬ гесЫгекщ ги к оттеп . -  Я прошу тебе прийти вчасно.

4. п’ах/йаха: н>ах -  вщносний займенник, йазх -  сполучник. Пор1вняйте:
1сЬ шеНЗ, шаз тИ Н11Ге с1ег ЕигоршзсЬеп Ш1оп Шг с!аз еЬетаН§е 1и§081аш1еп §е1ап 8е1п капп. -  Я знаю, 
що можна зробити для колишньоУ Югославп за допомогою Свропейського Союзу.
ШеЮ! ёи, йа88 т  Еигора Гогаег! шигйе е1пе роННзсЬе Ш 1011 ги ЫЫеп? -  Ти знаеш, що в Сврош фор- 
сувалося створення полпичного союзу?

Вживання шфШтиву див. в Ьекйопеп 81-83.
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1. Перетворггь, якщо можливо, додаткове шдрядне речення в 1нф11птивну конструкц^ю:
е) Напз Ггеи1 зюЬ, <1а88 ег ЬаИ 8е1пеп Ргеипс! 81еЫ.
Г) МюЬае1 ЬейаиеП, с1азз ег е т  зеЫесЫез РаЬггас! §екаий Ьа1.
§) Ои \уе1В( <1осЬ, йазз юЬ <11е \УаЬгЬе11 за§е.
Ь) Ег ЬоГй, с1азз зе1пе пеие ВекаппГе 81сЬ Ье11Ь т те1с1е(.
1) 1сЬ Ыие К1аи5 йагит, <1а58 ег т1г Ье1 с1ег АгЬей Ы1Г(.
)) 01е ЕЬегп уегЬо1еп с!еп К1п<1егп, с1а55 з1е т к  8(ге1сЬЬб12егп зр1е1еп.
к) 1сЬ етрГеЫе с11г, йа55 <1и сНезев ОесНсЫ аизшепсН§ 1егпз1.
1) 1сЬ \уег<1е <1аги аиГ§еГогс1еН, с1а55 1сЬ рйпкШсЬ 1П5 Вйго к отт е.
т )  Ез 151 п1сЫ §е5ип<1, \уепп тап  50 У1е11581 ип<11ппк(. 
п) Ег ЬеЬаир1е(, с!а55 ег а11е5 5е1Ь5151апсН§ §етасЫ Ьа1.

2. Побудуйте додатков! п1дрядн1 речення:
a) М ззеп/ с1и/ оЬ/ сНе Рбгс1егип§/ 5С1п/ сНе 1п1егпаНопа1е КоорегаНоп/ 111 <1ег Рог5сЬип§/ у/1сЬп§?
b) 1сЬ/ егкипсН§еп зюЬ/ (йапасЬ)/ (Рга(егкит)/ оЬ/ с1ег/ 2и§ рйпк(НсЬ/ коттеп .
c) 1сЬ/ 81сЬ аг§егп/ <1агйЬег/ <1азз/ с1и/ 81сЬ уогЬеге11еп/ аиГ<1ете РгйГип§еп/ П1сЬ(. (РегГек()
с1) 1сЬ/ Ьбгеп/ <1аз5/ сНе ргакНвсЬе АизЫ1с1ип§/ <1аиегп/ 1т  Ве1г1еЬ/ 2ше1 Ыз <1ге1етЬа1Ь 1аЬге. (Рсг- 

Гек()
е) М ззеп/ 81е/ <1азз/ Могаг(/ т  8а1гЬиг§/ §еЬогеп зе1п?
Г) Эег Р0Н2151/ ип(егзисЬеп/ \уаз/ с11е 11г8асЬе/ зе1п/ Гйг с1еп 11пГа11.
§) \У185еп/ с1и/ п1сЫ/ <1а5з/ сНе Ктс1ег/ егЬаЬеп/ 1п Оеи1зсЫапс1/ т  <1еп егз(еп К1аз5еп/ ке1пе 2еп5и-

геп?
Ь) Мап/ ЬеЬаир(еп/ <1а58/ сНе К1п<1ег/ 1егпеп/ уог  а11ет/ зр1е1ег18сЬ.
1) Оег Веат(е/ ЬеЬаир(еп/ с1азз/ <11е 2аЫ/ аЬпеЬтеп/ сНе ип§е1егп(еп АгЬе1(8кгаГ(е.

3. Переклад1ть речення, вжнваючи н’ая/йахх:
a) Ми вс1 обурен1, що ти не допомн своему другов1 у важкий момснт. (РсгГекГ)
b) Ми важко можемо уявити, що в1н шд цим мав на уваз1. (РегГекГ)
c) Ти зрозум1в, як необхщно приготуватися до Ол1мп1Йських 1гор? (РегГскГ)
<1) Я важко можу соб1 уявити, що В1н ем1грував до Швейцарп.
е) Тепер я бачу, що ти в цьому переклад! неправильно зробив. (РегГск!)
Г) Я бачу, що не варто так дорого купувати соб1 щ книги.
§) Тепер ти розум1еш, що зробило його таким вщомим письменником?
Ь) Тепер ти розум1еш, що вш б1льше не буде за тебе поручатися?
1)  Я знаю, як1 М 1р и  можна застосувати в цьому випадку.
]) Я прошу тебе купити квитки для моеТ дочки.
к) Шкода, що я не можу присвячувати так само багато часу музищ, як 1 ран1ше.
1) Ти зиаеш, що можна досягти з таким потенщалом, як у тебе. 
т )  Нев1домо, чи ця акторка взяла участь у демонстрац1'Т. (РегГек!)
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Речення з йахх часто вживаються пкля або перед:
1. д1есловами, ЯК1 повщомляють про щось: аа§еп, ЪепсШеп, Н егаиф пйеп;

1п ёеш  АгПке1 Ш1Г(1 ЪепсЬ1е1, ёазз 1Ш 2 оо е1п Рапс1а-Ваг §еЪогеп шигёе.
-  У с т а т п  пов1домляеться, щ о в зоопарку народилася панда.

2. д1есловами, що виражають почуття бажання або нам1ру, наприклад: аЫеНпеп, аппе/гтеп, \>е- 
гтШеп, егн>аг(еп, Ъе/йгсН(еп, §1аиЬеп, аппеИ т еп, Но//еп, т ет еп , ип(ег1ачхеп, уегдеаяеп, уегтеШеп, 
\ег1ащ еп, уегхргесНеп, \>егхисИеп, агсИ тещегп, н’йт сИ еп;

1сЬ пеЬгпе ап, йазз с!е1п Ргеипс! Ьеи1е ги  зра1 к о т ш !
-  Я припускаю , щ о тв1й д р у г  сьогодн 1 заш зню еться.

3. д!есловами з прийменниками: хгсИ еп п п е гп  ап, (1епкеп ап, (гаит еп у о п , х/сН ЪетйНеп ит, ягсИ 
§еп>дИпеп ап, хкИ уег/аххеп аи/:

1сЪ ЬаЪе шюЬ (1агап епппег!, ёакз \у1г зсЬоп (Ье$е Аи851е11ип§ Ъс81сЬ11§1 ЬаЪеп.
-  Я  згадала, щ о ми вже вщ вщ али  цю  виставку.

4. д1есловами з безособовим займенником: ех айтт(, еа Ш псЫ'щ, ех Ш тсИ й§, ех Ш апдепеНт, ех 
Ш ег/геиИсН, ез Ш тд§НсИ, ех Ш по(п>еп(И§, ех Ш гегЬо(еп, е$ Ш ип\егх(апЛИсН, е.ч аг§ег( т1сИ, ех екеК  
пйсН, ех /г е и (  т(сИ, ех @еИп§( пйг, ех §епй§( пйг, ех хсНекК пйг, ех н>ит1ег( тгсИ.

Ез 511тш1, (1а55 Ш1г ип5 §е51гЬ1еп ЬаЪеп. -  Це правда, щ о ми посварилися.
Е5 екеЬ т1сЪ, (1азз (1и иЪег с1е1п 5сЬти121§е5 Наи5 ЗсЬегге тасЬ 5(.
-  М ене нудить вщ  того, щ о ти  ж артуеш  про свш  брудний будинок.

Порядок сл!в в речешп з (1а$8
Головне речення Пщрядне речення

сполучннк прнсудок

1сЬ Ып (1ег Ме1пип§, (1а$$ йи (Не$е 8ргасЬе 1егпеп ши$$(.

Шдрядне речення Головне речення
сполучннк присудок

(1и (Ье$е$ ВисЬ п!с1Н 1е$еп (мкК' 1сН /Д1 $сЬа(1е.

Альтернативою речення з Лахх е 1нф11йтивна конструкц1я. 1нф1н1тивн1 конструкц11 вживаютьси 
зам1сть речення з йахх, я к  правило , коли шдмет головного й шдрядного речення з (1ахх зб1гаюгься:

1сЬ ЬоГГе, да55 1сЬ (ЬсЬ ЪаЫ ЪевисЬе. -  1сЬ Ьойе, сИсЬ ЪаШ 211 ЪевисЬеп.
-  С под1ваю ся в1д в 1дати  тебе  незабаром.
1сЬ ЬаЪе Ъе5сЫо55еп, (1а55 1сЬ Ъе1 1Ьш е1П21еЬе. -  1сЬ ЬаЪе Ъе5сЫо55еп Ъе11Ь т  е т 2 и21еЪеп.
-  Я  вир!ш ив пере'1'хати ж и ти  до нього.
Бег Мапп 1еи§пе1, с1а55 ег ипвег Аи1о Ъе5сЪасЬ§1 Ьа1 -  Оег М апп 1еи§пе1, ип5ег Аи1о ЪезеЬа(Ь§( у.и ЬаЪеп.
-  Ч олов1к бреш е, щ о пош кодив наш у машину.

!\’.В. П равила вж ивання т ф гт т ива I  г I I  дивися в Ь екйоп 83.

Шсля Д1есл1в, як 1 позначають розвиток дн, вживаеться Т1 льки шфпптивна конструкц 1 Я, на- 
приклад: ап/ап§еп, хгсН апх(геп§егг, аи/Ндгеп, ЬеаЬхгсН(щеп, Ь е§т пеп,/ог(/аИ геп, гегхаит еп, н>а§еп.

1сЬ ЪеаЪ5юЬ{1§е, т  сП евет З о т т е г  аи!" (Ье К г1 т  ги  ГаЬгеп. — Я  м аю  нам1р поУхати в К рим цим лггом.

Стилктично шфшггивна конструкшя бшьш елегантна, Н1ж речення з (1ахх.
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1. Побудуйте речсння з йахх, внкористовуйте при цьому: ех хйт т (, гсИ НаЬе §еИдг(, гсН н>еЦ1, ех гх( 
н>ип(1егхсИдп, ех Ш т сИ й§:

a) Мап 50г§1 Шг ЬбШ1сЬе Ве(Ьепип§ ипс! §и1е ВегаШп§ зе1пег Кипс1е.
b) Эег 2и§ ЬаЬ ш УтпИга.
c) В1е5ег Аррага! 151 рге15шег1:.
6) Негг Ре1гепко котт1  ЪеШе 111 (Ье Уегзатт1ип§. 
е) Эег 2и§ Ьа11п Курш е т е  Ьа1Ъе 81ип(1е АиГепЛаЬ.
Г) 1сЬ ЬаЪе ёа5 Рогти1аг уо1151апй1§ аи5§еШШ.
§) Эег §гбВ1е ОШеГегап! (1ег 11кга1пе 181 Ки551ап(1.
Ь) 1_1п§еГаЬг е т  У1ег1е1 с1ег \УеИЪеуб1кетп§ 1еЫ 1п СЫпа.

2. Побудуйте речення з йахх й, де можливо, речення з 1нф11птивними конструкц1ями. Поставте 
правилып артикл1 1 менник1в:

a) Ре1сг/ ЬоГГсп/ ёа$5/ ег/ е1п сЬскег АрГе1/ у о п /  5е1п Опке1/ Ъекоттеп.
b) Ое5сЬаЙ5тапп/ ЪеШгсЫеп/ (1а55/ ег/ ке1пе РгоЬ1е/ 1п/ (Ье5ез 1аЬг/ тасЬеп. (Рга1егкит)
c) Мапп/ уег§е55еп/ (1а55/ ег/ Е1п1ег1а§еп (Р1.)/ ЬеШе/ ип1ег8сЬге1Ъеп/ 5о11еп. (Рга1ег11ит)
(1) .1ип§е/ 1й§еп/ ба85/ ег/ Реп51ег/ шсЫ /гегЪгесЬеп. (РегСек!)
с) 1еЬ/ 51е/ уегзргесЬсп/ ёазз/ 1сЬ/ РеЫег (Р1.)/ 1п/ 1Ьгс АгЪе11/ когг1§1егеп. (РегГсЫ)
Г) Ме1п Мапп/ ШгсЫеп/ (1азз/ В1Ьг/ ег / е1п5сЫа§еп.
§) Ргей/ 8С1п/ ГгоЬ/ с1азз/ ег/ аиз/ 5е1п Наиз/ аиз21еЬеп. (РегГек!)
Ь) 1еЬ/ ЪезсЬЬсВсп (РегГск!)/ базз/ 1сЬ/ 1п/ сЬсзез ,1аЫ/ е т  пеие5 Аи1о/ каиГеп.
1) Ктс1/ ЬоГГеп/ Йа55/ МиПег/ Р1еск/ аи!7 Нет<1/ пкЬ1/ Ъетегкеп.
)) .Ып§е/ ЪеЬаир1еп/ йазз/ КаисЬеп/ 1п/ зете 8сЬи1е/ п1сЬ1/ уегЪо!еп зе1п.

3. Перекладггь рсчсння на Н1 мецьку мову з (1ахх 1, де можливо, речення з 1нф1нгтивними  конструк-
Н 1 я м и :

а) В1н нам  по еекрету  313навея (РегГек!), що вт 1к з в’язн и ц 1. (Р га(сп 1и т)
Ь) М енедж ер будин ку заборонив нам  ставити  велоеипеди на площ адц!. (РсгГек()
с) М ш  д р у г  пов1дом и в м ен 1, що взяв кредит. (РегСек()

Ф Я припуекаю , щ о наш  сусщ  загуби в клю ча. (РегГек()
е) Д уж е радуе, щ о ти  взявся за розум  1 готуеш ся до 1СПИТ1В. (РсгГек()
0 Я вже з в и к  рано вставати . (РегГек()

в) М1Й тато  вим агае, щ об я зробив звук радю  т и х 1ше.
Ь) Х лопець мр1е про  те, що вш  в 1д в 1дае батьЫ вщ ину евоУх д 1д у с 1в 1 бабусь.

0 Я чула (РегГек(), щ о ти  Тдеш у вщ пустку  на Чорне море.

1) Я рада тому, щ о мо '1 батьки  подарую ть меш  нов1 м ебл 1.
к) Я збираю ся п ри йти  сьогодн 1 на збори.

1) Я сердився, щ о не зм 1г засн ути  через ш ум. (Рег(ек()
т ) М ене дивуе, щ о на цей по’Тзд не потр1бний к в и т о к  з додатковою  оплатою .
п) Те, що б 1знесм ен вибере гарне М1сце д ля  б1знесу, е вир1ш альним.
о) Я маю  н ам 1р цього  року  поТхати до Ггалп.
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Шдрядш речення прнчнни вводяться сполучниками юеИ «тому що» або йа «оскшьки». Сиолучник 
м>еП, звичайно, стоТть шсля головного речення, коли в шдрядному реченн1 виражасться ще не вщо- 
ма причина дп.

1сЬ ЬаЬе ш1сЬ ко 1ап§е шсЬ* §етеЫе(, ше111сЬ У1е1 2111ип ЬаКе.
-  Я так довго не дзвонив, тому що в мене було багато справ.
1сЬ копп(е шсЬ( шИкотшеп, шеП !сЬ йая АиЮ 1п сЬе ШегкзГаК Ьпп§еп тизЖе.
-  Я не зм1г П1ти разом, тому що я повинен був В1ддати свою машину в майстерню.
1сЬ копп(е аиГ (1е1пеп Вг1еГ пюЬг ап(\уог1еп, шеН 1сЬ ке1пеп 2и§ап§ г и т  1п1егпе1 ЬаИе.
-  Я не зм1г в1дповюти на твш лист, оск1льки в мене не було доступу до 1нтернету.

Шдрядне речення, яке вводиться сполучником (1а, звичайно сто'Тть перед головиим реченням 1 по- 
яснюе вже вщому д1ю.

Оа сЬе АиГ§аЬе етГасЬ \уаг, Ьа1 ег §1е а т  8сЬпе11з1еп §етасЫ. -  Оскшьки завдання було простим, вш 
ЗробИБ ЙОГО ШВИДШе ВС1Х.
Оа ег 2иг2 е1( ке1п ОеЫ Ьа1, капп ег сЬсЬ п1сЫ т з  ТЬеа(ег е1п1ас1еп. -  Оск1льки в нього зараз немае 
грошей, вш не може запросити тебе в театр.

Пщрядш речення причини вщповщають на запитання: УУагит? УУехкаМ? Аия п>е1скет СгипЛ? 
Шашт Ык! с1и 80 зра( §екоттеп? -  Чому ти так зап1знилася?
1сЬ Ып 80  8ра(, шеН т е т  Шескег п1сЬ( §екНп§еЬ Ьа1.
-  Я так сшзнилася, тому що мш будильник не продзвонив.

Кр1М сполучннк1в п’еИ 1 йа сполучник (1епп також мае значення причини. Шсля сиолучника йепп 
вживасться прямий порядок СЛ1В. (Див. Ьекйоп 99.)

\\% ЬНеЬеп ги Наизе, с1епп с1аз \Уе11ег шаг 8сЫесЬ(.
-  Ми залишилися дома, тому що погода була погана.
\\% ЬаЬеп аПез 8е1Ь8( §етасЬ(, с1епп ег к а т  п1сЬ(.
-  Ми зробили все сам1, тому що вш не прийшов.

Ь а  о п з е г  

и М  МЖ15

Во$ ымк Т1огеп* бс1поп а&урЛч'т
пйМз с ‘оДгчь, а1$ Оп 1д*/ ш
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Побудуйте складнопщрядн1 речення причини. Поставте правилым артикл1:
a) Ба1 ге§пеп/ ез/ \уй/ 8(ипс1е/ посЬ/ НеЬег/ Ые1Ьеп/ Ье1/ с1и.
b) Ег/ ги 8ра( к о т т е п /  шеН/ ег/ 1п/ с!ег Га18сЬе 2и§/ е т 8(е1§еп. (РегГек1)
c) Ез/ с1а/ каЬ/ 8 е т / НеЬег/ П1сЬ(/ ш!г/ Ьайеп.
с1) Апке/ тй ззеп / косЬеп/ у1е1/ \уеН/ 81е/ 5 Юпс1ег/ ЬаЬеп.
е) Напз/ пасЬ/ Ргапкге1сЬ/ ГаЬгеп/ ег/ Ргап2б813сЬ/ 1етеп/ \уеН/ \уо11еп.
Г) Оа/ кгапк/ ег/ зе1п/ к о т т е п /  ег/ п1сЬ1/  кбппеп. (Рга(епШ т)
§) РатШ е/ аиГ/ Ш аи Ь / у с г 21с Ь (с п  (РегГек()/ \у сП / \уо11еп/ 81с /  каиГеп/ Наиз.
Ь) Ег/ <1ата18/ ёа/ зе1п/ геюЬ/ ЬаЬеп/ ег/ У1е1е Ргеипдс. (Рга(еп(ит)
1) Еп(8сЬе1с1ип§/ с1а/ зсЬоп/ Га11еп/ а п к о т т е п / ги зра(/ с1е1п УогзсЫа§. (РегГек()
1) 51е/ М оЬ аттес!/ ЫсЫ/ Ьс1га(еп/ \уеН/ <1сг §1е1сЬЬегесЬ(1§(с МепзсЬ/ 1Ьге М с1пип§/ пасЬ/ ег/ з1е/ а1з/

п1сЬ(/ ак2 ер(1егеп.
к) Б а/ з(еЫеп (РегГск()/ 01сЬ/ е1п пеиез Аи(о/ 1п/ ОеГап§п18/ тй ззеп / сг.
1) \\% / ВйеЬег/ 1езеп/ §с8(егп/ Р стзеЬ ег/ <1епп/ зс1п/ кари((. (РегГск()

Перекладпь речення на Н1мецьку мову:
a) Оскшьки вона по вуха закохалася в Дпр1ха (РегГек(), вона бшыис не можс сконцснтруватися на 

навчанш.
b) Тому що я недостатньо заробляю, я хочу помшяти свою роботу.
c) Пан1 Глюк була дужс ссрдита, тому що и сус1ди протанцювали всю Н1ч 1, вона не змогла вщпо-

ч и т и . (Рга(ег1(и т )
с1) Оск1льки В1н експсрт в Ц1Й галуз1, нам варто прислухатися до його пропозицш.
с) Цс мсне не дивуе, тому що я його дужс добрс знаю.
Г) У нього завжди гарш оцшки, тому що вш старанно вчи гься.
§) Я повинна йому знову подзвонити, хоча вже шзно, оск1льки В1н не подзвонив 1 не написав. 

(РсгГек()
Ь) О с к 1 л ь к и  В 1 н  знову зробив ту ж саму помилку (РегГек(), я не знала, плакати меш чи см1ятися. 

(Рга(еп(ит)
1) Сва не змогла зробити домашне завдання (Рга(ег1(ит), тому що вона нс зрозумша правило. (РсгГек() 
]) О с к 1 л ь к и  сонце вже гр1е, б1льше не потр1бно носити товстс пальто.
к) О с к 1 л ь к и  я зараз плачу таку вслику орснду за квартиру, я нс можу дозволити соб1 купити нову

машину.
1) Хартмут не зм и  прийти на збори, тому що в нього вчора був 1спит. (Рга(еп(шп) 
т )  Оск1льки вжс витягли вантаж 1вку з ями (РсгГек(), ми можемо в1дправитися додому 31 спок^йною 

душею.
п) Я був обурений, що у п ’яного вод1я не забрали права. (Рга(сп(ит)
о) Оск!льки Ж1нка в машин1 була поранена, ми повинш були термшово викликати швидку допо- 

могу. (Рга(еп(ит)
р) Оск1льки м1й син прибрав у квартир1 (РегГек(), в нас був час пгги в кшо. (Рга(еп(ит)
^) Я не можу поговорити 31 своТм другом, тому що меш треба м1ряти пульс хворому.
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Пщрядш речення часу вщповщають на запитання Ц'апп? 8ек и>апп? Ше 1ап§е? Найбшьш ужнваними 
сполучниками в пщрядннх реченнях часу е ак, мепп, пасЫет, п>аИгеп(1, аоЪаЫ, яеМет, Ыя, Ье\>ог, еНе.

А1я/н>епп
А1я вживаеться для означення одноразовоТ дп в минулому. УУепп вживаеться для позначення бага- 
торазовоТ дн в минулому й тепер!шньому часп

Порядок сл1в у складнопщрядних реченнях з а1я та п>епп
Пщрядне речення Головне речення

а1в \уепп шдмет нрисудок прнсудок шдмет
А1« УУепп ег 8 1е 11111' с |ая  1П1К §е$а§1 На(, ЬехисЫ, теоШе ярсПеп 1СЬ «'■Г шк |Ьш шсЫ шеЬг гейеп. §е\уоЬПсЬ Тепгих.

А1з 81е 5е1пе 2ис1пп§НсЬке111П11 етег ОЬгГе1§е Ьеап1\уог1е1: Ьа1, \уагеп а11е ег51аип1. — Коли вона в1днов1ла 
ляпасом на його настирлив1сть, вс1 були здивован1.
А1з 1сЬ §ехеЬеп ЬаЬе, с1ахк йег РПш е1п уо11ег ЕгГо1§ тпИе, шаг ез ш1г к1аг, 'Л'оЫп 1сЬ т е т  ОеЫ (пуезПегеп ко1ке.
-  Коли я побачив, що ф1льм буде дуже усшшним, мен1 було зрозумшо, куди мен1 слщ 1нвестувати своТ гроип. 
А18 1сЬ те1пе \УоЬпип§ тоП ет ет§ег1сЬ1е1 ЬаЬе, \уагеп а11е Ье2 е18(еП. -  Коли я сучасно обставив свою 
квартиру, вс1 були в захвать
\\^епп ё и  1Ьп ег8е1геп тбсЬ1ез1, йЬег1е§е \^е1сЬе АЬетайуе ё и  Ьаз1. -  Якщо т и  хочеш зам1нити його, поду- 
май, яка в тебе альтернатива.
Шепп ег КпПк ЬбПе, \уаг ег 1т т е г  \уй1епс!.- Коли В1н чув критику, в1н завжди приходив у лють.
Шепп а11е 8асЬеп ег1её1§1 зе1п \уегс!еп, кбппеп \^1г еше Яе1зе и т  Ле \Уе11 тасЬеп. -  Коли будуть улагоджеьп 
вс1 справи, ми зможемо зд1Йснити навколосвпню подорож.

БеШет, пасИйет, яоЪаЫ
Сполучники яеШет, пасМет, яоЬаЫвживаються, коли Д1я пщрядного речення нередуе дп головного 
речення.

1. Порядок сл1в у складнопщрядних реченнях з яекЛет, пасМет, яоЬаЫ
Пщрядне речення Головне речення

пасНйеш 
1 (1 ет  8оЬа1с1

пщмет присудок в 
Рег/ек(

присудок в 
Ргахепх

пщмет

№сЬс1ет ег Ш1г йах 8е8а§* Ьа(, \\И1 1СЁ1 тК 1Нт п1с1П теЬг гейеп.
ЫасЬёет ег т1г даз §еза§( Ьа1, \уШ 1сЬ т1( Шт п1сЬ1 теЬг гес1еп. -  П1сля того, як вш це мен1 сказав, я 
бшьше не бажаю з ним розмовляти.
8еПёет т е т  Ргеипс! 1п сЪе 118А аиз§е\уапс!ег( 181, зеЬеп \\аг ипз Га81 п1е. -  Шсля того як мш друг емНрував 
у США, ми майже не бачимося.
8оЬаШ 1сЬ ёеп ТеррюЬ аиз§ек1орй ЬаЬе, уег1ап§1 з1е, с1азз 1сЬ с1аз 21ттег аиГгаите. -  Як ттьки я вибив 
килим, вона вимагае, щоб я прибрав к1мнату.

Пщрядне речення Головне речення
паеМет 
яеШет яоЬиЫ

пщмет присудок В 

Р1иядиатрег/ек(
присудок В 

Рга(еп(ит
пщмет

^асЬДет ег с1ая пйг йезак* Ьа«е, \уо11(е 1СН тК 1Ьт 1исН1 теЬг гес!еп.

МасЬйет ег с!аз гтг §еза§1 ЬаПе, шоШе юЬ т к  Шт пюЬ1 теЬг гейеп. — Пюля того як вш мен1 це сказав, я 
бшьше не бажав з ним розмовляти.
8еПс1ет т е т  Ргеипё 1п сЬе 118А аиз§е\уапёег1 шаг, заЬеп \У1Г ип5 Газ1 п1е. -  Пюля того як мш друг ем1грував 
у США, ми майже не бачилися.
8 оЬаШ 1сЬ ёеп Терр1сЬ аиз§ек1орй ЬаПе, уег1ап§1е зге, с1азз юЬ с1аа 21ттег аиГгаите. -  Як тшьки я вибив 
килим, вона зажадала, щоб я прибрав юмнату.
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1. Поставте а1я або п>епп:
a) Наз1 с1и 1т т с г  Ап§зГ,_____ с1и ги т  2аЬпаг2( §еЬ5(?
b) _____юЬ ги т  егз(еп Ма1 пасЬ ОсШзсЫапс! кат, Йе1 гтг аиГ, Пазз с1аа Ьапс! зеЬг заиЬег 1з(.
c) _____ йи 1т  уоп§еп 1аЬг 1П с1ег 8 сЬ\уе12 шагз!, ЬазС с1и с1ете ВекаппГеп ЬезисЬГ?
<0 _____§еГга§( \уигПез(, оЬ с!и е(шаз с1ауоп \\п55Ге5(, \уаз Ьаз( с1и §еап1\\'ог1е1?
е) _____ юЬ 1П5 К1по §1п§, ЬаЬе 1сЬ 1т т е г  Со1а т1(§епоттеп.

 ЫЬ е1пе Аивкипй ЬгаисЬе, шепПе юЬ т1сЬ ап5 АивкипйзЬйго.
§) Ег капп сгз( с1апп Ье1га(еп,_____ег т1( ЬеЫеп Рйззеп Гез( 1т  ЬеЬеп з(еЬ1.
Ь)  ег ипз Ьетегк(е, ЬезсЫеип1§1е ег 5е1пеп Оап§.
0 _____>Ьп 1п ипзегет В1итеп§езсЬаГ( зеЬе, уегзисЬе 1сЬ 1Ь т  1т т е г  етеп (еиегеп В1итепз(гаиВ

ги уегкаиГеп.

2. Перекладггь речення на 1ймецьку мову:
a) Щораз, коли я Йду на вокзал, я зустр1чаю його.
b) 3 тих шр, як в1н зробив допов1дь про новий продукт, вона не В1талася з нами.
c) Коли його прогнози не здшснюються, вш завжди дуже засмучений.
с1) П1сля того як В1н побачив цю д1вчину, вш пост1Йно сид1в, задумавшись. 
е) П1сля того як ти набрався хороброст1 реал1зувати свою 1дею, ти щасливий?
Г) Коли нам потр1бна людина на роботу, ми розмвдуемо оголошення в газетг 
§) П1сля того як В1 н  так бездумно вчинив, н1хто йому не Д О В1 рЯ В .

Ь) Пюля того як В1н запропонував св1Й ген1альний план, в1н працював менеджсром.
1) Коли В1н здав пальто в гардероб, вш зрозум1в, що його дружина мала на увазг 
)) П1сля того як ми склали юпити, ми можемо нарешт1 в1дправитися у В1дпустку. 
к) Якщо ти нс поквапишся, ми обов’язково зашзнимося.
1) Пюля того як ми Ц1 дв1 сфери розд1лили, наш1 завдання стали бшын прозорими. 
т )  П1сля того як вш майже годину нрочекав ТТ на холод1, в нього почали клацати зуби. 
п) Коли його Д1 вчина нарешт1 приТхала, в1 н не М1г отямитися в1д радост1.
0) Щораз, коли я мив посуд, вона нила, що я це неправильно роблю. (Рга(еп1и т) 
р) Коли я п’ю це вино, у мене залишаеться дивний емак в ротг
Я) П1сля того як я написала книгу про положення жшки в сусп1льств1, я отримувала багато

ЛИСТ1В.

г) 3 тих п!р, як вона переТхала до мене, мен1 немае спокою.
з) П1сля того як ти виТхав, вона цший тиждень плакала.
1) Коли в1н почув новину, його обличчя стало похмурим.
и) 3 тих шр, як в1н став директором, в1н не бажав з нами спшкуватися.
V) Коли пес побачив свого хазяТна, вш пщбн до нього.
\у) Коли я приТжджаю в мюто, я завжди згадую свою тпку.
х) 3 тих шр як Ганс емнрував до Америки, ми не одержували лист1в В1д нього.
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УУаНгепй
В реченнях з \\>аПгеп<1 (в той час, як) Д1Я головного й пщрядного речення вадбуваються одночасно. 

ХУаЬгепй <Ье 81и<1еп(еп 51сЬ аиГ <Ье Ршйт§еп уогЬеге11еп, ЬаЬеп 51е ке1пе 2еЬ Шгя К1по. — Коли сту- 
денти готуються до 1с ш т в , в о н и  не мають часу на кшотеатр.
УУаЬгепй с!и сНсЬ Ш11 (1ег ЦЪег8е1гип§ ЬезсЬаШ§1 Ьак1,151 ёете  Ка1ге \уе§ §е1аиГеп. -  Коли т и  займався 
перекладом, твоя кицька втекла.

Вегог/ еНе
Вехог 1 еНе (до того як) внкористовуеться в реченнях, де Д1Я головного речення передуе дн пщряд- 
ного речення (в головному й пщрядному реченнях вжнваеться однаковнй час):

Веуог сЬе Те11пеЬтег (1сп 8аа1 Ье1ге1еп ЬаЬеп, ЬаЬеп \уЬ §ергйй, оЬ аПез 1п Огс1пип§ 181. — До того як 
учасники зайшли в зал, ми перев1рили, чи все в порядку.
Веуог ег т11 с1ет СЬеГ 8рпсЬ1, Ъеге11е1 ег 81сЬ §гипс1ЬсЬ у о г .

-  Перед тим як говорити з шефом, в1н серйозно готуеться.
8о1аще

8о1ап%е (поки) використовуеться, коли е дв1 або б1льше дш, як1 вщбуваються одночасно. Час го- 
ловного й пщрядного речення зб1гаються:

8о1ап§е ёи тасЬз!, ша8 юЪ с11г 8а§е, Ъаз! с1и ксте РгоЫете.
-  Поки ти будеш робити те, що я тоб1 кажу, у тсбе немае проблсм.
8о1ап§е ез ге§пе1, тйззеп шп т.и Наизе Ыс1Ъсп.
-  Поки йде дощ, ми повинш залишатися вдома.

В1х
a) Сполучник Ы$ (до) означае закн1чення дн головного речення (в головому 1 пщрядному реченнях 
звичайно вживаються Ргахепх й Ги(иг):

В18 ег котт1, \^егс!е 1сЪ аИез ГегЬ§ тасЬеп. -  До того, як вш прийде, я все приготую.

b) Можливе вживання одночасних минулих Д1Й:
Ег \уаг зеЬг §1йскЬсЬ, Ы* ег сЬезеп РеЫег §етасЪ1 Ьа1.
-  Вш б у в  д у ж е  щ а с л н в п м ,  п о к и  н е  з р о б и в  ц ю  п о м и л к у .

c) Якщо Д1я головного речення передуе дн пщрядного речення, то в головному реченш вжнваеться 
Рег/ек( або Р1ищиатрег/ек(, а в пщрядному вщповщно -  Ргахепх або Рга(еп(ит:

В18 81е пасЬ Наизе кат, Ьайеп \у1г <Ис \УоЬпип§ заиЪег §стасЫ.
-  До того як вона прпйшла додому, ми прибрали у квартирт
18 81е пасЬ Наизе к о т т !, ЬаЪеп Ш1г сЬе \УоЬпип§ 8аиЪег §стасЬ1.
-  До того як вона прийде додому, ми вже приберемо квартиру.

Порядок сл1в у складнопщрядних реченнях часу 
з и’йИгепй, Ье\’ог/еНе, $о1ап§е та Ыи

Пщрядне речсння Головне речення

сполучник пщмет присудок присудок пщмет

\Уа11гепс1 1еЬ 1п ВегНп 84исЬег4е, ИаЬс 1сЬ а!1е Михееп Ье«исЬ(.
ЕЬе ег ^екош теп 18*, ЬаЬе 1сЬ |Ьп Ьетегк*.
8о1апве ег $НкНег( Ьа1, тих<>1:е ег агЬеИеп.
В|8 ег сНелеп РеЫег устасЫ  Ьа1, \уаг ег яеЬг цШскПсЬ.
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1. Поставте н>аНгепй, еНе (ледь) або Ьеуог:
a) _____ юЪ сЬе 2екип§ §е1е8еп ЬаЪе, Ъа1 81е 81сЬ сЬе 8 ре18екайе ап§е8еЬеп.
b) _____ с!ег ЬеЬгег к о т т ! , 1сЬ т1сЬ аиГте1пеп Р1а12.
е) ______ Ш1г ипзег ОеМ §е\уесЬ8ек ЬаЪеп, 181 ипзег К1пс1 уег8сЬ\^ипс!еп.
с1) _____ ег ЪегаЬЬ, тизз ег \У188еп, с1а88 ез 8е1п ОеИ шег( 181.
е) _____ с1е1п Мапп с1аз ОеЫ т11 Ье1с1еп Напс1еп ги т  Репз^ег ЫпаизмгЯ:, агЪе11е8( с!и с1а!йг теЪг а1з

8 8Шп<1еп а т  Та§.
0  ______ 8оппе аи1§еЫ, 81(ге 1сЬ зсЬоп а т  8сЬге1Ъ118сЬ.
§) _____ ег §еЬс1гаСе1 Ьа1, Ьа1 ег е1пе §гоВе \УоЬпип§ §екаий.
Ь) ______ ег ёеп КисЬеп §еЪаскеп ЬаС, заЬеп \\'1г 1егп.

2. Поставте н’аИгепй, яо1ап%е або Ых:
a) 2\уе1 81ипс1еп 81пс1 уег§ап§еп,______ ег сЬе К.е§е1 уег81апс1еп Ьа(.
b) _____ с1и т 1( с!еп Ьеи1еп ЬбЙюЬ ит§еЬ81, §ега181 с1и п1сЫ 1п 8сЬ\У1ег1§кеЬеп.
c) _____ с1и 80 ШсЬ(1§ агЪс11е81, ГЫегп с1е1пе Ко11е§еп.
с1) ______ с1ег Ргоге88 апёаиеНе, 1а§1е <3аз ОепсЫ ]е<1сп Та§.
е) ______йЪегаП §ери1г1 \У1гс1, 81еЬ81 с1и пиг с1а ипс! зсЬаиз! ги.
Г) Ег \уаг е1п §и1ег МепзсЬ,____ ег апйп§ т Ь  ]стапс1ет с1ипк1е ОезсЬайе ги тасЬеп.
§) ______с1и сЬсЬ т 11 сЬсзег АгЪсЬ Ъе8сЬаЙ1§8{, капп81 с1и пюЫв №иез еп1\у1скс1п.
Ь) _____ сЬс МиПсг косЬ1с, 8аВсп \У1Г т  с!сг КйсЬс ипс! Ьог1еп 1Ьге МагсЬеп.

ПерекладЬь речення на шмецьку мову:
a) Я спробую все заховати перш, Н1ж тато прийде.
b) Поки наш арх1тектор плануе будинок за правилами, все прекрасно.
c) Лсдь я випила чашку кави (Рег1ек1), як заходить до палати лж ар 1 забороняе меш пити каву 1

чай.
с!) Я була на вокзал1, поки не прийшов мш  поУзд на Лейпщг. (Рга1сг11ит)
е) Поки я купалася у ваннш , мо\' Д1ти зламали фсн. (Рга1сг11ит)
Г) Поки я спав, 1шов дощ. (Рга1еп1ит)
§) Псрше Н1ж вона пще на цей зах 1д, вона пщстрижс волосся.
Ь) У той час як моя дочка пщмггала пщлогу, я витирала пил. (Рга1ег11ит)
0 До того як прийде директор, ми можемо сам 1 вир1шити вс1 проблеми.
)) До того як банк профшансуе варт1сть буд1вництва, пан М ю ллер повинен подати вс1 нсобхщш 

документи.
к) В той час як ти займаешся будинком, Мар1я в1дмовилася В1д земельноУ Д1лянки.
1) Поки ти робиш уколи шсулшу, в тебе не буде проблем 13 цукром.
т )  Ледь я одержав стипенд1ю (РегГек1), як купив велосипед. (Рга1ег11и т )
п) В той час, як мш  чолов1к установлював електроплиту, я дивилася телев13ор. (Рга1егЬит)
о) Ледь батько прийшов (РегГек*), як д1ти п1дб1гли до нього. (Рга1еп1ит)
р) В той час як я читав книгу, моя дружина готувала общ. (Рга1еп1ит)
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Ьекйоп 108. Шдрядш речення мети 
(йатН)/тфтипивна кострукщя «ит...т»

Шдрядш речення метн в1дп0в1дають на запитання №07,11? 2,и м>е1сНет 2н>еск?
Шдрядш речення мети вводиться сиолучником АатН:

Ег Ш1г ё1е 2е1Шп§, с1аш11 юЬ 51е 1езеп капп.
-  В1н дае мен1 газету, щоб я ТТ почитав.

Щдрядш речення мети вживаютьсу з Латк, коли шдмет головного й пвдрядного речень не зб1гаються:
Ег тасЬ1 е1П §1йскЬсЬез Ое51сЬ(, (1аш11 тетапс! \уеКЗ, ёакз етак  ра851ег1:181.
-  Вш робить щасливий вираз обличчя, щоб шхто не довщався, що щось сталося.
Напз тасЫ 81сЬ 8сЬпе11 Гг18сЬ, датЬ зетеп ЕЬегп сЬе Нааге п1сЬ1 211 Вег§еп 81еЬеп, \уепп 81е Шп зеЬеп.
-  Ганс швидко осв1жаеться, щоб волосся його батьк^в не стало сторчма, коли вони його побачать.

Якщо шдмет головного й шдрядного речень зб1гаються, то вживаеться 1нф1н1тивна конструкц^я 
ит...т,и...:

Ш1г 1егпеп У1е1, и т  теЬг КепЩп155е аиГ (Ье5ет ОеЫе1 хи ег\уегЬеп.
-  Ми багато вчимося, щоб одержати бшыне знань у Ц1Й област1.
81е §1Ы 1Ьг §апге5 Уегтб§еп аи5, и т  1Ьт хи §еГа11еп.
-  Вона витрачае все свое майно, щоб йому сподобатися.
Ег 181 Ьегег1 8е1пеп КорГ ги г18к1егеп, и т  8е1пет Ггеипс! ги Ье1Геп.
-  В1н готовий ризикнути своею головою, щоб допомогти другов!.

3 модальними дксловами:
Ег Ьа1 5еЬг 1аи1 §е5ргосЬеп, с1аш11 сЬе аЬе Б ате Ит Ибгеп копп1е.
-  В1н говорив дуже голосно, щоб жшка похилого в1ку могла його почути.
Ег ЬаЬ сЪе 2е11ип§ у о г  5 е 1 п е т  Ое81сЬ1, йатЬ \У 1 г 1Ьп п1сЫ егкеппеп кбппеп.
-  В1н тримае газету перед обличчям, щоб ми не змогли його вшзнати.
81е Ьа1 81геп§е 01а1 §еЬаЬеп, ёат11 81е т  сЬе Огирре аиГ§епоттеп шегйеп копп1е.
-  Вона сид1ла на строг1Й Д1ет1, щоб ТТ взяли в групу.
1сЬ ЬаЬе шеп1§ §е§е88еп, и т  посЬ е!\уа8 агЬе11еп ги кбппеп.
-  Я трохи поТв, щоб ще бути в сташ трохи попрацювати.
1сЬ Ып Ьеи1е 50 ГгйЬ §екоттеп, и т  сЬг посЬ Ьеи1е Ье1Геп ги кбппеп.
-  Я сьогодн1 так рано прийшов, щоб змогти тоб1 ще сьогодш допомогти.
1сЬ 1ие 50, а15 оЬ юЬ кгапк \уаге, и т  ке1п В1к1а1 8сЬге1Ьеп ги тй88еп.
-  Я поводжуся так, немов я хвора, щоб меш не довелося писати диктант.
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1. Побудуйте складнопщрядш речення щл1 або речення з шф1н1тивною конструкцкю з двох простих 
речень за зразком: 1сЬ Ып §1е1сЬ ^ екоттеп . 1сЬ \уоШе Шг Ье1Геп. -  1сЬ Ып §1е1сЬ § ек оттеп , и т  Шг 
хи Ье1Геп. Ь) 1сЬ ЬаЬе йе х и т  ВаЬпЬоГ Ье§1еке1:. 1сЬ \уШ пкЫ, йа«8 81е зкЬ т  (Иеяег 8Гай(: уегигГ. -  1сЬ 
ЬаЬе «1е хи т ВаЬпЬоГ Ье§1екеГ, йатЬ: 81е 8кЬ т  Леяег 8Гай1: пкЫ уепггГ.

a) \Уң- гаппГеп аиз с!ет  Наиз. Ш1г \уо11(еп сЬе О етоп8(гаЬоп Ьеззег 5еЬеп.
b) 81е Ьа( сЬезеп Вг1еГ §еЬгасЫ. 81е шо1Ье ге1§еп, с1азз 51е аиз Ь е8 (ет  Н аизе к о т т Г
c) Ег ЬоЬ <3еп А г т . Ег шо1Ье 81сЬ Ь етегкЬ аг тасЬ еп .
(3) Оег УогЬап§ ЬоЬ 8юЬ 1т т е г  ш1ес1ег иЫег <3ет (озепйеп Ве1Га11. 01е 2изсЬаиег \\юШеп г е 1§еп, \У1е 

Ье§е181ег1 81е уоп с1ег Аи8ГйЬгип§ \уагеп. 
е) Ег ГаЬг! пасЬ \У1еп. Ег \уШ посЬ г и т  1е1г1еп Ма1 з е т е  а11е Не1та1 зеЬеп.
Г) Ег \Уо1Ье Ье1 сЬевег Аи5е1папс1ег8е12ип§ т с Ы  сЬезе ит81п11епе Гга§е 81е11еп. Ег шо111е с1еп 01гек1ог

П1с1и  а г § е т .
§) Ег Ьа1 с!аз ЬеЬгЬисЬ т 1 1 § е п о т т е п . 81е копп!е сЬезез Т Ь е т а  г и з а т т е п  1егпеп.
Ь) Ез \уигс1е ЬезсЫоззеп, Йа55 сЬе К1пс1ег аисЬ пасЬ ВегЬп ГаЬгеп. 81е кбппеп теЫ  сЬезе 81ас11 ксппеп

1етеп.
1) Ег т а с Ы  а11е5, ша8 81е \уШ. Ег шШ к е т  1 а т т е г п  ип<3 К1а§еп Ьбгеп.
]) М е1пе МиИег 181 е!\уа8 ГгйЬег пасЬ Н аизе 2 игйск§екеЬг1. 81е шШ т1 г  Ье1 т е 1 п е т  Р го Ы ет  Ье1Геп. 
к) Ег Ьа1 с1аз Наиз §е1Ь §е81псЬеп. 8е1пе Ггаи \\пгс1 81сЬ Ггеиеп, шепп 81е аи8 1Ь г е т  11г1аиЬ гигйск- 

к о т т ! .

2. Перекладггь речення на н1мецьку мову.
a) Останшм часом ми дуже мало виходимо, щоб заощадити трохи грошей.
b) Ми довго обговорювали проблему, щоб шд час розмови могли викристал1зуватися дв1 р1зн1 дум- 

ки. (Рга1еп1ит)
c) Генерал вщкликав В1йська з зах1дного фронту, щоб вщправити Тх у марш на швдень. (РегГек!) 
с!) Я поставила Тжу на плитку, щоб все було теплим, коли В1н прийде. (РегГек!)
е) Щ об не розбити серце своеТ м атер1, вона вщ мовилася вщ  ц1еТ' щеТ. (РегГек!)
1) Я мчався на вокзал, щоб не сшзнитися. (Рга1еп1ит)
§) Новий директор приходить, щоб абсолютно все привести в рух.
Ь) Жшка н1чого не сказала, щоб не показати свш гн1в. (РегГек!)
1) Весшля призначили на 12 жовтня, щоб ус1 могли приТхати. (Рга1еп1ит)
)) В1н ем1грував, щ об одерж ати м ож ливкть реал 1зувати сво'Т плани. (РегГек!) 
к) Вона п 1Д1Йшла ближ че, для того щ об кращс бачити й чути. (РегГек!)
1) Я ш ш ов у м еблевий м агазин, щ об пом ш яти м ебл1 в щальш. (РегГек!)
ш) Моя подруга привезла своТх дпей, щоб я дек1лька годин наглядала за ними. (Рга1еп1ит)
п) Я т ш о в  до зубного Л1каря, щ об вш  вирвав м ен 1 зуб. (РегГек!)
о) Я допомагаю мо'Тй дочщ вчити н1мецьку, щоб вона добре склала юпит.
р) Я вчу шмецьку, щоб мен1 вдалося скласти 1спит.
д) Ж1нка похилого в1ку купуе цуценя, щоб не вщчувати себе такою самотньою.
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Означальш шдрядш речення вщповщають на запитання \Уе1скег? \Уа$/иг епг? Звичайно падрядне ре- 
чення стоУть гпсля 1менника, який воно визначас. Означальн1 п1дрядн1 речення переважно вводяться 
означальними займенниками йег, Аге, с1а$ -  який, яка, яке, а шод1 п>е1с/гег.

Однина Множина
ч. р. с. р. ж. р.

N. йег йа$ сНе Ше
С. (1е881М1 с1е88еп йегеп йегеп
Э. (1еш йеш йег йепеп
А. йеп (1ах (Ье сйе

(луе1сЬе, «'екЬев, ууе1сЬег, луекЬе використовуються зам1сть Ше, с1а$, Иег, сНе з метою уникнення повто- 
рення, наприклад: Э1е, \уе1сЬе (Ие Ьех1е АгЬеЬ §е1е18<:е1 ЬаЬеп, \уегйеп е1пеп Рге18 егЬаКеп. -  И , хто ви- 
конали найкраще роботу, отримають приз.)

Побудова складнопщрядного означального речення

Головне
речення

П1дрядне речення Продовження
головного
речення

вщносний
займенник присудок

Бег Мапп, (1е88еп Ли(о (1и каиГеп ууШхГ, (1а.
Эег 8сЬ1и$8е1, йег аиГ йет Т18сН Пец*, цеИбг! ше1пег Ргаи.
01е Ве\уе1«е, аиГ Сгиш! Дегеп, ег уегиг(еШ >уигс1е, 81ПЙ иЬеггеиңепй.

Оа§ ВПс1, (1аз с!1сЬ §о 1п1еге851ег1 Ъа1, 181 ке1п Ог1§1па1. -  Картина, що тебе так защкавила, не орипнал. 
Кепп8( (1и Ргаи Маип1г, йегеп Мапп Ъе1 ипз агЪеке!? -  Ти знасш пан1 Маур1тц, чолов1К яко'1 працюс в нас? 
Э1е 1п(г1§е, сЬе ег ап§еГап§еп Ьа1, 8сЬе1п1 ке1п Епс1е ги пеЬшеп. -  1нтрига, яку в1н почав, здасться, не мас
К1НЦЯ.

В складношдрядних означальних реченнях прийменник ставиться перед вщносним займенни- 
ком, що вводить Тх:

Б ег Мапп, т Ь  ё е т  \У1г §ега(1е §е8ргосЬеп ЬаЪеп, \У1Г(! ЬбсЬ81\уаЬг8сЬе1пЬсЬ ипзег СЬеГ. -  Чоловж, з яким 
ми щойно розмовляли, ш видш е за все, буде нашим шефом.
Эег Кип(1е, т к  йет \у1г 80 1ап§е 2 и8аттеп§еагЪеЬе1 ЬаЪеп, 1811е1(1ег Р1е11е §е§ап§еп. -  На жаль, кл1снт, з 
яким ми так довго сшвпрацювали, збанкрутував.
Эаз Наи8, 1п (1ет \У1г \^оЬпеп \^ег(1еп, 181 §апг тойегп е1п§ег1сЬ1е1. -  Будинок, у якому ми будемо жити, 
обставлений досить сучасно.
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1. Побудуйте складнопщрядш озиачальн! речення:
a) Ег Ъа( гшг е1пеп Котап §езсЪепк1. Оег Котап 1515еЪг 5раппес1.
b) Оа5151 с1ег ВПйЬаиег. ОЪег 5ете ВПдег \у1гс1 50 У1е1 §е5ргосЬеп.
c) \Уег 151 сЬе Ргаи? 81е 151 50 зсЫск §ек1е1с1е1.
с1) Оа8 К1е1с1 Ъап§1 с1ог1 \У1еу1е1 коз1е( <1а5 К1е1с1?
е) Эсг ЗсЬгапк 51еЪ11П с1ег Еске. Эег ЗсЬгапк \\'игс1е 1т  19.1аЬгЬипс1сг( Ьег§ез1е1Ь/§е5сЬге1пег1.
1) Оа5 Аи1о ёагГ п1сЬ! Ъепи1г1 шегс1еп. 01е Вгетзеп 51пс1 п1сЬ{ т  Огс1пип§.
§) Оег 8сЬаи5р1е1ег к о т т !  аи5 ип^егег 81ас1(. А11е Ъе\\отс1ет 5е1пе РПте.
Ь) Э1е 1оигпаЬ51еп шигйеп аи5§е2е1сЬпе1. 1Ьге АгЬке1 5тс1 а т  рори1аг81еп.
1) Оег 8ап§ег Ъа1 е1п Ыес1 §е5ип§еп. Е5 151 зе11 геЬп 1аЬгеп е т  8сЫа§ег.
^  Эа5 Мас1сЬеп 151 тсЬ1 §скоттеп. 1сЬ ЬаЪе Га5{ 2 81ипс1еп аиС з1е §е\уаг!е1. 
к) Ме1п Ргеипс! Ьа1 гтг сЬе §и1еп Кеи1§ке11еп т11§е1еП1.1сЬ Ггеие т1сЬ с1агйЪег.
1) 01е 81гаВе ЪеЮ! Ка1зег81гаВе. \У1г зтс1 с1игсЪ сЬе 81гаВе зра21егеп§е§ап§еп.

2. ПерекладЬь складноп1дрядн1 означалып речення на шмецьку мову.
a) Вистава, яку ми так довго готували (РегГек1), провалилася. (Рга1ег11и т)
b) Д1вчина, яку ти так сердито вилаяв (РегГек(), виглядала так, немов хот1ла кр1зь землю провали- 

тнся. (Рга1ег11и т)
c) Будинок, у якому ти жив торк (РегСек!), знесли. (РпКепШт)
с1) Що ти зробив з гршми, як1 я тоб1 подарував на день народження? (РсгГск!) 
е) Ми розмовляли з режисером, чиТ фшьми присвячен1 св1ту природи. (РегГек!)
1) Робота, на як1Й ти намагаешся сконцентруватися, повинна була бути зроблсна тиждень тому. 

(Рга1еп1ит)
§) Як називасться предмет, за допомогою якого вим1рюеться темперагура?
Ь) Ф1рма, як1й наш банк бшьше не хот1в давати кредит (Рга1сгЬит), збанкрутувала. (РегГск!)
1) Боксер, чий Н1с кровоточить, одержав медичну допомогу. (Ргй1егЬит)
]) Менеджер, з чиши методами ти був не згодний, звшьнений правлшням. (Рга1сп1ит) 
к) Турист, у багаж1 якого знайшли гашиш, був негайно заарештований. (Рга1еп1ит)
1) Аеропорт, персонал якого страйкуе, був закритий. (РгаЮгЬит)
т )  Штак, на якому ми летши (РегГек!), був майжс порожн1й (Рга1еп1ит) -  люди дотепср бояться 

терорисЬв.
п) Пан1 Клаус, якш належить цей чудовий будинок, рашше була нашою сус1дкою. (Рга1еп1ит)
0) ДЬер хоче сфотографувати вежу, що йому так сподобалася. (РегГек!)
р) Сус1ди, ЯК1 через шум не могли спати (Рга1епЪдт), подзвонили в полщ 1Ю. (РсгГск!)
Я) Аудитор1я, ст1ни яко1 фарбуються, зараз закрита.
г) ДЬи вЬшають сусщку, чий син одержав поранення в нещасному випадку. (Рга1еп1шп)
5) ДЬи спостер1гали 13-эа шафи за пан1 Крюгер, яка сидша на поламаному стшьщ. (РегГек!)
1) Я знайшов книгу, яку читала моя дружина, у саду. (РсгГек!)
и) Це Л1кар, який меш допомш. (РегГек!)
у) Д1м, який ти бачив, належить мош сестр!. (РегГек!)
\у) Дитина, яку я виховую, -  мш онук.
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Означалын шдрядш речення можуть вводитися питальними прислхвниками н>о, моЫп, те, н>агит, 
ц>окег, н>а$, и>ег, н>ет, н>о(г):

\\0

01е 31е11е, \уо йег УпГаН ра881ей  151,151 )е!г11еег. -  М1сце, де стався нещасний випадок, 
зараз безлюдне.
В1е ип|уег511а[, шо 1сН 51ис1юг1 ЬаЬе, §еЬбг( т  с1еп Ье51еп Ш к'сгайС еп  ип5еге5 Ьапс1е5.
-  Ун1верситет, у якому я навчався, належить до найкращ их ушверситет1в нашоУ кра'ши.

\УОЬ1П Б ег ЬеЬгег еИ1е 1П5 2 1 т т е г , шоЫп 1Ь т  сЬе апйегеп Го1§1еп. -  Викладач посш ш ив до 
К1мнати, куди за ним послщ ували 1нш1.

\уапп Е5 'л,игс1е ип5 еггаЬк, шапп с1а5 ОеЬаис1е §еЬаи1 \уигс!е. -  Нам розповш и, коли був 
побудований будинок.

\уоЬег Эа5 ОогГ, шоЬег с1ег ЗсЬпГыеНег к а т ,  шигйе 1п Гая1 аИеп в ете г  ЕггаЫип^еп ЬевсЬпеЬеп. 
-  Село, звщ ки письменник родом, було описане майже в ус1х його оповщ аннях.

\уах Е1п ВисЬ шаге е!ша5, ша5 1сЬ г и т  ОеЬиг151а§ Ь е к о т т е п  шоШе. -  Книга -  саме те, що я 
б хот1в одержати на день народження.

\\е г
Шег Ье1Геп \уШ, 5о11 тог§еп  ГшЬ т 5  Наир1§еЬаис1е к о т т е п .  -  Вс1, хто хочуть допомогти, 
повинш  прийти завтра вранщ  в головний корпус.

\уо(г)- Оа5 Р гоЫ ет, шошЬег ег всЬоп 5еИ Та§еп Ьги1е1,151 е1ёепШсЬ шсЫ 50 5сЬ\уег. -  
Проблема, над якою вш вже кшька дш в м1ркуе, власне кажучи, не дуже складна.

1нод1 означальн1 п1дрядн1 речення можуть вводиться сполучником с1ахх. 
01е ОЬеггеи§ип§, йа88 ег аИез псЬЬ§ §етасЬ1 Ъа1,1гбз1е11Ьп.
-  Иого вт1шае впевнен1сть, що вш зробив усе правильно.
1сЬ ЬаЪе с!аз СеШЫ, йа88 е1шаз ЫсЫ зЬ тт!.
-  У мене таке вщчуття, що щось не так.
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1. Побудуйте складношдрядш означальш речення:
a) Оаз ВисЬ/ йЪег йаз/ ег/ ко/ 81сЪ Ггеиеп/ 1Ът/ зете Ргаи/ г и т  СеЪиг1з1а§ зсЪепкеп. (РеГек1).
b) Мап/ еггаЫеп (Рга1егЬит Раз51у)/ т1г/ шапп/ сЬезе Еп15сЬе1(1ип§/ 1гейеп.
е) Оег Ог1/ аик с1ет/ ег/ зЩ ттеп/ ёигсЬ/ зе1пе 8еЪеп§\уйгсЪ§кеЬеп/ ЪекапЩ зе1П.
с1) 1сЪ/ зЬгеп/ аиГ/ сНе Вапк/ уо п  \у о / юЬ/ а11ез/ зеЬеп/ кбппеп. (Рга1егкит)
е) 1п/ те1пе \УоЬпип§/ §еЪеп/ ез/ у1е1ез/ шаз/ 1сЬ/ гаиз8сЬте1Веп/ кбппеп (Коп]ипкйу 2/ аЪег/ т е т

Мапп/ с1аз П1сЫ/ ег1аиЪеп (Ри1иг).
Г) Эаз 21ттег йез 51и<3еп1еп/ зе1п/ даз СЬаоЬзсЬз1е/ шаз/ тап / зюЬ/ уогз1е11еп/ кбппеп.
§) 1сЬ/ е1п СезсЬепк/ Ъ екоттеп/ йаз/ юЪ/ зеЬг/ зкЬ Ггеиеп. (РегГек!)
Ь) 01е Маиег/ уоп  с1ег/ зсЬоп/ те1пе СгоВсксгп/ еггаЫеп (Рга1егкит)/ ЪаЬеп/ е!пе 1ап§е СезсЪ1сЫе 
1) Ег/ апГап§еп/ \у1сс1ег/ т ^ /  <3аз ТЬета/ ги с1ет/ п1сЫ/ 81е/ з1сЬ аиВегп/ \уо11еп. (Рга1егЬит)
]) 01е Не12ип§/ ип1ег сЬе/ ег/ 1т т е г /  зе1пе паззеп 8сЬиЬе/ з1е11еп/ зе т / \у1ес1ег кариИ. (Рга1егЬит)

2. Перекладггь складнопщрядн! означалыи речення на шмецьку мову:
a) Я народився в маленькому сел1 (РегГек1), де вс1 люди знають один одного на 1м’я.
b) У кожному офю1 е багато чого, що можна критикувати.
c) Житомир -  це мюто, де народився в1домий вчений 1 конструктор ракет С. П. Корольов.
с1) Гей, ти, неслухняна дитино! Роби, зрештою, те, що тоб1 мати говорить, або я займуся твош ви- 

хованням.
е) Книгу, про яку ти згадав (РегГек1), вже давно продали. (Рга1сп1ит)
Г) Шчого з того, що президент сказав на прес-конференц11, не було новим для мене.
§) Найкраще з того, що 31 мною в1дбулося останн1м часом, це те, що мш син став студентом еко- 

ном1чного ун1верситету. (РегГек!)
Ь) Вс1, кому не подобаеться, можуть п1ти з роботи. С досить людей, як1 з задоволенням займуть 

цю посаду. -  Я не знаю, про що ти говориш.
1) Все, чим волод1в М1 Й дядько, В1 н подарував сво'ш К1 ШЦ1 (Рга1ег11ит). Тепер родич1 лаються чс- 

рез те, хто стане п опжуном.
]) У будинку, де хочуть переночувати смшив1 вчен1, погана слава. Говорять, там живуть привиди. 
к) Схоже, тут немае м1сця, де можна спокшно поговорити.
1) Наш сус1д сумуе. В1н отримав все, про що в1н мр1яв (РегГекГ). I зараз в1н не знае, чого б йому ще 

захотгги в1д життя. 
т )  Проблема, якою В1н займався роками, нарешт1 виршена. (РегГек!;)
п) Ж1нка, як1 Й цей чоловж Т1льки що подарував дерев’яну скриньку, -  моя сестра. (РегГек1)
о) М 1Сто, зв1дки я родом, е единим м1сцем, де вщпочивае моя душа. 
р) Книга, про яку вони якраз говорять, досить нудна. 
ц) Ти не отримаеш на св1 Й день народження машину, про яку ти мр1еш.
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Складнопщрядш умовш речення вщповщають на запитання 1]п1ег н>е1скег ВеШп§ип§? За своею 
побудовою П1дрядн1 речення умови можуть бути сполучниковими й безсполучниковими:
1. Сполучнпков1 речення вводяться сполучниками н>епп «якщо» або/а1Ы «у випадку якщо».

РаИк ипкег Оак1 т  с11е Орег §еЬеп \У1П, Ье81е11еп §1е Иип сИе ЕштПккайеп!
-  Якщо наш г1сть захоче п1ти в оперний театр, замовте йому квитки!
Шепп с!и Ыз Моп1а§ Ш11 с1е1пег АгЬе11 шсЬ1 ГегП§ Ыз1, \уегс1е юЬ сНсЬ кйпё1§еп.
-  Якщо ти не заинчиш свою роботу до понедшка, я тебе звшьню.

Побудова складнопщрядних умовних речень з н>епп т а /а11я
Пщрядне речення Головне речення

сполучник присудок присудок
\Уепп Й1е КаГге аия йеш Наих 181, Гапгеп сНе Маихе аиГ йеш ТЬсЬ.
Р'аНк с!и шсмп Наи$ п1сЫ йпйе«Г, гиГ шкЬ ап.

Головне речення Пщрядне речення
сполучник присудок

\У1г коппеп 1П8 Кшо цеЬеп, \уепп с1и Ьи8( Ьа«Г.
1сЬ §еЬе Й1г йаз ВисЬ, Га1Ь йи уогЬе! котш8{.

2. У безсполучнпкових реченнях перше мкце займае присудок.

Побудова складнопщрядних умовних речень без \уепп та ГаИя
Пщрядне речення Головне речення

присудок пщмет присудок пщмет
МасЬх! с!и а!1е$ гесЬГгеШ}», (с!апп) коппеп \У1Г ипх еГ\уа« ипГегЬакеп.

МасЬв! с1и аПез гесЬ12е111§, ёапп кбппеп \У1Г ипк е1\уак ип1егЬа11еп.
-  Якщо ти зробиш усе вчасно, ми зможемо тод1 трохи поговорити.
Уегхра1ех1 с1и сИсЬ /иг Раг1у, 51еЬ51 с1и сИе ОЬеггаксЬип§, сЬе \У1Г Гйг сЬсЬ уогЬеге11е1 ЬаЬеп, п1сЬ1.
-  Якщо ти сп1знишся на веч1рку, ти не побачиш сюрприз, який ми для тебе приготували.

У реченнях з нереалыюю умовою, в головному й шдрядному реченнях вживасться Коп]ипкйу 2 
(див. Ьекйопеп 41-45).

\\̂ йгс1е 1сЬ сНсЬ шсЬ1 5е11 ёег 8сЬи12е11 кеппеп, Ьайе юЬ с!е1пег ОевеЫсЫе П1СЫ §е§1аиЫ.
-  Якби я не знав тебе з шкшьних час1в, я б не пов1рив твош 1сторп.
\\^епп 51е е(\уа5 БеийсЬ вргесЬеп кбппГе, \уаге е5 У1е1 е1пГасЬег.
-  Якби вона могла трохи говорити шмецькою мовою, було б набагато проспше.

У трискладовому модальному прпсудку пщрядного умовного речення зм1нювана частнна д1еслова 
стоУть перед двома шшими частинами присудка.

\Уепп с1е1п Ргеипс! <1аз \\чгк1юЬ Ьайе шасЬеп \уо11еп, Ьайе ег йа5 5сЬоп §е1ап.
-  Якби ТВ1Й друг Д1ЙСИО Х0Т1В Ц е зробити, В1Н би давно ц е  зробив.

Для вираження умови можуть бути використаш наступн! словосполучення:

1Ш Б'аИ, Да88 ипйег с1ег Вес1ш§ип§,
(ея) 5в1 Депп, с1ахх уогаиз е̂зеГгГ, Дазз_______

Ап§епоттеп, с1а55 с1аз К1пс1 сЬе ШаЫЬек §еза§1: Ьа1, 80 тй88еп \у1г Ипп ЬеИ'еп.
-  За умови, що дитина сказала правду, ми повинш ш допомогти.
Оп1ег с!ег ВесНп§ип§, Йакх с!и сНезе В1ататеп ЫШ§ кпе§81, кбппеп \уи е1п Уеппб§еп тасЬеп.
-  Ми можемо заробити велию грош1, за умови, що ти дютанеш Ц1 д1аманти дешево.
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1. Побудуйте складнопщрядш умовн! речення:
a) Мап ргоЫег! НазсЫзсЬ е1пта1. Мап \у1гс1 аЬЬап§1§. (шепп)
b) Ег зрпсЫ п1сЫ 80  8сЬпе11 ОсШзсЬ. Мап капп 1Ьп §и! уегзЮЬеп. (\ у с п п )

c) Ои к о т т з !  ги 8ра1. Ои ти58( сНеЬ еп15сЬи1сН§еп. (\\’епп)
с!) Э1е Ро112151еп ЫЫеп е1пе Кейе, и т  сПе В е т о п 8(гап1еп г и т с к  ги с1гап§еп. Мап Ье§ге1Й, с!а88 е8 §е- 

ГаЬгНсЬ з е т  капп. (шепп) 
е) Оаз ВаЬу \уетГ Мап ти 8 5  ез еп!\уес1ег 8йПеп ос1ег ш1е§еп. (\уепп)
Г) Ег 181, с1е1пег Ме1пип§ пасЬ, 80  ип8сЬи1сЬ§ \У1е е1п пеи§еЬогепез Ь а т т .  \Уагит Ьа1 ег ёа8 §етасЫ? 
§) Ои йпсЗез! с1ет ГезГНсЬез К1е1с1 1т  ЗеЬгапк ЫсЫ аиГ с!ет Вй§е1. Эи ти88! аиГ с1ет 8оГа 8исЬеп. 

(ГаПз)
Ь) Ег епппег! ё1сЬ с1агап. 2е1§е сЗе1пеп Аг§ег п1сЬ1! (Га11з)
1) Эи \уе181 п1сЬ1, шеп тап  шаЫеп 8о111е. УегзиеЬ с1аз К1е1пегс у о п  2 \уе1 1)ЬеЫ ги \уаЫеп! (шепп)
]) Ре1ег Ьо11 ипз гесЬ12е 111§ аЬ. \У1г к о т т е п  п1сЬ1 ги зра! гиг Уегап81а11ип§. (\уепп) 
к) Ег Ь е п 1 т т !  81сЬ \у1ес1ег 8 0  зсЬгескНсЬ. 1сЬ ^епЗс 1Ьп гаи88сЬтс1Веп. (\уепп)

2. Перекладггь речення на н!мецьку мову:
a) Що ми будемо робити, якщо вш д1знаеться, що поГзд не йде через Берл1н?
b) Якщо М1Й приУзд тебе не дивуе, чому в тебе кругл1 оч1?
c) Якщо Т И  хворий, Т о б !  варто В1 Д М О ВИ Т И С Я  В1Д П013Д КИ .

с!) Якщо в1н мене не запросить, я нс прийду на його день народження.
с) Якщо ти не припиниш влаштовувати комед1ю, ми попрощаемося один з одним.
Г) Якщо буде лити дощ, як з вщра, ми краще залишимося вдома.
§) Якщо ми не зможсмо не втрутитися в цей конфлжт, у нас можуть бути неприемш наслщки.
Ь) Якщо ти нс можсш опанувати собою, тоб1 не можна працювати дипломатом.
1) Якщо в1н, як ти кажеш, почувае себе скривдженим, вт1ш його!
]) Якщо Я добрс вщпочину В  В1ДП УСТЦ 1, я зможу з новими силами приступити до роботи. 
к) Навиь якщо ти станеш на голову, я нс буду цього робити.
1) Якщо в тебе немае з собою паспорта, ти не можсш пройти паспортний контроль. 
т )  Цжаво, що скаже цей полпик, якщо йому поставлять це запитання. 
п) Я покличу на допомогу, якщо зникне електрика.
0) Якщо ти не одягнеш дитину тепло, вона при такш погод1 застудиться. 
р) Якщо в мене завтра буде час, я помандрую кшька годин по 1нтернету.
Я) Х1ба ти не знаеш, що якщо Гдеш на мотоцикл1, потр1бно надягати шолом? 
г) Якщо ви хочете заощадити час, звернггься до щеТ ф1рми!
8) Якщо ти знову меш збрешеш, я не буду з тобою розмовляти.
1) Якщо щни на продукти зросту гь, споживач1 будуть купувати менше.
и) Якщо ти зробиш цю вправу, ти зрозум1еш це правило.
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Шдрядш речення наслщку виражають наслщок дп або ознаки предмета, виражено'1 прнсудком 
головного речення, тому пщрядне речення 31 сполучннком яо с1ахя завжди стоТть шсля головного 
речення. Якщо в головному реченн1 е присл1внпк або означення, виражене прикметником, то хо 
ставиться звичайно перед ними.

Побудова складнопщрядного речення наслщку

Головне речення ГИдрядне речення

сполучник присудок

Е* \уаг 50 ка1!, йаяя йаз агше МайсЬеп каит хргесЬеп кошИе.

Бег ЬеЬгег с)1кНег1 йеп 
84иДеп1еп а11е Ке§е1п,

8()с1а88 *1е ке1пе Рга§еп ЬаЬеп.

Оег Лип е̂ Ьа* хо е1пеп 
«сЫесЫеп СЬагак*ег,

с1а5« пкппин! т й  Шт коттигЙ21егеп 1УШ.

Ег ЬаС 80 аиГ 1Ьгеп РиБ §с1ге!еп, йазз §1е цезсЬпсп Ьа1. -  В1н так наступив ш на ногу, що вона закричала. 
01е Ргаи \уаг зо 8сЬбп, йазк П1ешап(3 йагап 2\уе1Ге11е, ёазз з1е 1гп ЗсЬбпЬеккшеИЬешегЬ §е\ушп1. — Ж1нка 
була такою гарною, що шхто не еумн1вався в Т1м, що вона переможе в конкурс1 краеи.
Баз ВисЬ 151 зо зеЬ\уег ги уег§1еЬеп, йазз Газ1 а11е аиГ§е§еЬеп ЬаЬеп, ек т.и 1е5еп. -  Книга така складна 
для розумшня, що майже вс1 кинули п читати.

Х > »4 1&+ 50  5 с к и р г г з и

(Ь .5 5  а !к

Клйеп, еЛ 

Ш  (л л р п .
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1. Побудуйте складнопщрядш речення наслщку:
a) 01е Егёе ЬеЬ1е зо з1агк. Эаз Наиз зШгг^е е1п.
b) 51е Ьа1 <3аз К1е1(1 зо §екйгг1. 1сЬ ЬаЬе §еёасЬ1, ёа§8 ез пип е1пе В1изе 151.
c) Эаз К1еМ заЬ 1изи§ аиз. Ег \уоШе 1асЬеп, иш зе1пе РгеипсЬп аЬег п1сЬ1 ги Ье1е1ё1§еп, тизз1:е ег зе1п 

ЬасЬеп уегкпе1Геп.
с1) 81е 1асЬеЬе ппг 81е§езз1сЬег ги. 1сЬ \уо1Ье з1е итЬг1п§еп.
е) Ег \уаг(е1е 1ап§е Ье1 каЬет \Уеиег аиГ зете Ргеип(Ьп. Ег Ьа1 зюЬ егкаЬе*.
Г) Эег \Уе1ЬпаеЬ1зтапп заЬ Ьбзе аиз. Е1ш§е К1п(1ег Ьп§еп ап ги \уе1пеп.
§) Ез №аг С1пе ип§1аиЬЬсЬе 8 сЬ\\'е1псгс1. \У1г ясапс1еп т Ь  оГГепеп Мйпс1сгп с1а, оЬпе е(\уаз за§еп ги кбппеп.
Ь) Оег КаиГЬоИ Ьа1 Йеп агтеп Мапп §ез1оВеп. Ег 131 \\ае е1п 81е1п 2 и Войеп §еГа11еп.
1) Э1е \У1г1зсЬайЬеЬе Ьа§е Ьа1 31сЬ уегзеЬагй. 01е К.е§1егип§ Ьа1 Ап§з1 уог Оетопз^гаИопеп.
]) Бег Иеёпег зргасЬ 1ап§\уе1Ь§. \Уп з1п(1 Газ1 е1п§езеЫаГеп.
к) 01е икга1П15сЬе РиВЬаПтаппзсЬаЙ Ьа1 Гап1азЬзсЬ §е5р1еИ. 01е Рап5 ЬаЬеп сНе §апге 2е11 §е]иЬе11.
1) Оег \Уескег 1аи1е1 ги 1аи1. 1сЬ капп е5 п1сЫ ег1га§еп.

2. Перекладггь речення на шмецьку мову:
a) Иого зарплата така низька, що його с1м’я не можс прожити на неУ.
b) Мш чолов1к так багато за собою доглядае, що це вже нервуе мене. Незабаром на нашому дзер- 

кал1 будуть мозол! в1д його обличчя.
c) Дщусев1 було так погано (Рга1егйит), що ми викликали Л1каря. (РегГек!) 
с1) Л1то було таким гарячим, що ми ледь могли дихати . (Рга1еп1и т)
с) В1н був настшьки дурним, що не додумався до цього. (Рга1еп1шп)
Г) Ти мене змусила так довго чекати, що я за цей час знайшов соб1 нову подругу. (РегГек!)
§) Я тоб1 це так часто говорив, що в мене вже язик болить. А ти однаково все зробила не так. (Рс- 

гГек!)
Ь) Студентка знала так багато, що можна було тшьки дивуватися. (Рга1ег11ит)
1) Я буду так м айстерно просувати  цю справу, що бшьше Н1 яких пробл ем  не виникне.
)) Ти так мало вчив, що не здаси юпит. (РегГек1)
к) Я так швидко йшов (РегГек!), що не можу прийти до тями.
1) Вона так довго жила в шикарних умовах (РегГек1), що це для не!' зараз шок -  мати так мало

грошей.
т )  Батьки дали дитиш стшьки свободи, що вона стала просто нестерпною. (РегГек1) 
п) Дитина так голосно кричала (РегГек1), що мен1 довелося затиенути вуха. (Рга1ег1(ит)
о) Шдлога була такою чистою (Рга1ег11ит), що я зняв туфлг (РегГек!)
р) Собака був такий см1шний, що я розсм1явся. (Рга1егЬит)
Я) Жшка так на нас закричала (Рга1еп1ит), що ми втекли. (РегГек1)
г) Чолов1к був таким б1дним, що М1г дозволити еоб1 Т1льки хл!б 1 картоплю. (РегГек!)
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Складношдрядш пор1вняльш речення можуть бути реальними й иереальиими. 
Складноп1дрядн1 пор1вняльн1 речення вводяться частками т е  «як» 1 а/х «И1 Ж».
1. \У1е -  вживаеться, коли факт 1 ирипущения зб1гаються. В головному реченш перед присл1вни 
ком або прикметником можуть стояти яо, ^епаияо, еЬето, дегайехо.

П обудова речень з т е:  
П обудова простого речення з т е

Е« 1x1 Ьеи1е $0 каИ \у1е ^е^егп.
^епаизо
еЬеп$о
§ега(1е*о

Побудова складноп1дрядного речення з нче
Головне речення Пщрядне речення

присудок
Неи1е ЬаЬеп \У1Г 50

§епаихо
еЬепхо
^егайехо

У1е1 е̂агЬеКе*, \у1е \У1г §ер1ап! ЬаЬеп.

Ез 151 Ьеи1е п1сЬ1 50 как \У1е §е51егп. -  Сьогодн1 не так холодно, як учора.
Ое1п 8оЬп Ьа1 еЬепзо \уеп1§ Уег51апё \У1е с!и. -  У твого сина так само мало розуму, як 1 у тебе. 
Ег Ьа1 50 У1е1е ёишше Рга§еп §е51е111 \У1е с1и -  В1н задав ст1льки ж дурних питань, як 1 ти.

2. А1х -  вживаеться, коли факт 1 припущення не збнаються.

Побудова речень з а1х: 
П обудова простого речення з а1я

1)1С8С8 ВисН 151 Ьехяег а!х е̂пея.

П обудова складнопщ рядного речення з аЬ

Головне речення Шдрядне речення

присудок

Ба$ ВисЬ \уаг Ьеххег, а!$ \У1Г {*ес1асМ ЬаЬеп.

Шзег АиЮ 151 §гбйег аЬ с1аз Аи1о у о п  ип^егеш ЫасЬЬагп. -  Наша машина бшьша, н1ж машина нашого 
сус1да.
Би агЬе11е51 Ье55ег а15 1сЬ §еёасЬ1 ЬаЬе. -  Ти працюеш краще, шж я вважав.

Модалып вирази з т е
М е йи \уе1В1, §еЬ1 е5 ш1г п1сЬ1 5сЫесЬ{. -  Як ти знаеш, справи в мене йдуть непогано.
М е 1сЬ аппеЬте, \У1гс1 ипзег Ап§еЬо1 акгерЦеП. -  На мою думку, нашу пропозищю приймуть.
\\^1е 1сЬ уегши1е, с!агГ ег йа5 Аи1о п1сЬ1 1аЬгеп. -  На мою думку, йому не можна 'Тздити на машиш.
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Речення з нереальною умовою вводяться сполучниками а1я оЬ 1 а1я. (див. ЬекНоп 46)
1. Поставте а/х або те:

a) Е5 Ыс1Ы Ш1г п1сЬ(5 йЬг1§ ,____ с!а5 Мас1сЬеп пасЬ Наизе ги Ьпп§еп.
b) В1е5та1 Ьа1 с1ег 01гек1ог \уеш§ег йЬег 8рагтаВпаЬтеп §С8ргосЬсп,_____юЬ етаг1е1 ЬаЬе.
c) Оа5 Еззеп 151 Ьеи1е п1сЬ! 50 §и!_____§ез1егп.
с1) Ег §1аиЬ1, йазз с1аз ЬеЬеп ]е1г! Га5! 50 §и1_____1гйЬег 151.
е) АиГс1ет Р1оЬтагк1 ЬаЪсп Ш1г теЬг ОеШ аи5§е§еЬеп,_____шг ип51е151еп кбппеп.
1) 1е1г1 Ь екотте 1сЬ ЬбЬеге КесЬпип§еп Шг т е т  Напс1у_____&йЬег, 1сЬ §1аиЬе, с!а55 сНе Р и та 5сЬ-

итте11.
§) Неи1е Ьа1 ег еЬепзо \уеп1§ §е1е151е!_____§е51ет.
Ь) Оаз К1пс1 Ьа11е теЬг Ми1____ сНе апйегеп §ес1асЬ1 ЬаЬеп.

2. Побудуйте речення з а1а або н>1е:
a) 01е Ргй1"ип§ шаг 1е1сЬ1ег. 1сЬ ЬаЬе §ес1асЬ1.
b) Ме1п Шог^сЬа!^ 131 §гоВ. Эег \Уог15сЬа1г теш ез РгеипсЗез 151 §гбВег
c) 1сЬ ЬаЬе теЬг УокаЬе1п Гйг <1еп Тез1 §е1егп1. 01е ЬеЬгег1п Ьа1 §еёасЬ1. 
с!) 01е АиГШЬгип§ \уаг §и1. 1сЬ ЬаЬе ез етаг1е1.
е) Ое1пе 8сЬиЬе 51пс1 Ье55ег. 1сЬ ЬаЬе §ес1асЬ1.
Г) Во1 с1ег 1п1еге5зап1еп Уог1е5ип§ 181 с11е 2ек зсЬпеПег уег1аи!еп. СешбЬпНсЬ усг§сЬ1 сНс 2ек 1ап§5атег. 
§) Эа5 МайсЬеп 151 5сНбп ип<1 т1еШ§еп1.1Ьге МиИсг 151 зсЬбп, аЪег П1сЬ1 зеЬг 1п1е1Н§еп1.
Ь) 1сЬ ЬаЬе У1е1 С гаттаН к \У1ес1егЬо11,1го1гс1ет ЬаЪе 1сЬ сНе Коп1го11агЪс11 зсЫесЫ §с5сЬг1сЪсп. Мс1- 

пс РгеипсНп На1 сНе С га т т а ^ к  \уепщ \̂ 1ес1егЬо11, аЪег 51е Ьа1 сНс Коп1го11агЬс11 §и! §с5сЬ1 мсЬеп.

3. Переклад1ть речення на шмецьку мову, вживаючи а/х або те:
a) Попит на цей продукт був не таким високим, як ми припускали. (Рга1ег11ит)
b) Сьогодш в л1каря була така ж важка шч, як 1 вчора. (Рга1ег11ит)
c) Поранення залишило потворн1ший шрам, н1ж д1вчина думала. (Рег1ск1)
с1) 3 тих шр, як В1н став директором (Рег1ек1), В1н задирае Н1с ще бшьше, н1ж робив цс ран1ше. 

(РегГек!)
е) Я рада тоб1, як завжди, але тоб1 треба було повщомити, що ти при'Тдеш.
Г) Було не так складно реал1зувати план, як ми припускали. (РегГек!)
§) Оч1кування нервуе мене зараз точно так, як це було й минулого разу.
Ь) Як я й боявся (РегГек!), його поведшка залишае бажати кращого.
1) Ця лист1вка така ж гарна, як 1 та.
]) Ангелша встала сьогодш набагато ран1ше, Н1ж продзвонив будильник. (РегГек!)
к) Д1д Мороз приню дитин1 набагато б1льше подарунк1в, шж вона оч1кувала.
1) Це яблуко таке ж червоне, як 1 те.
т )  В1н був здивований б1льше, н1ж ми оч1кували. (РегГек!)



238 Ьекйоп 114. Поргвняльт речення (2) -]е...<1е$1о
Складнопщрядш пор1вняльн1 речення можуть вводитися сполучниками ]е... Лея1о, ]е... ит хо -  
«чим..., тим...».
У реченнях зу'е + Котрагайч Д1еслово стоТть наприкшц1 пщрядного речення, в головному реченн1 з 
й\ех1о + КотрагаНу д^еслово ставитися вщразу П1сля пор1вняльного ступеня прикметника.

Побудова речень з]е... с!ех1о

Пщрядне реченнн Головне речення

1е КошрагаНу присудок <1е51о КотрагаИу нрисудок

Зе шеЬг 1егпеп, с!ея1о теЬг \У188еП \\1П

1е Ьекапп(ег йа5 ^УагепгекЬеп 151, (1е">1о теЬг УегСгаиеп ЬаЬеп (Не Кипйеп.

1е шеЬг \\тг 1егпеп, ёезГо шеЬг \У185еп \У1Г. -  Чим бшьше ми вчимо, тим бшыне ми знаемо.
1е теЬг ОеМ сИезег ОезсЬайвтапп уегсЬеШ, с!е51о §е121§ег \У1гс! ег. -  Чим бшьше грошей цей б1знесмен за- 
робляе, тим жад1бн1шим В1н стае.
1е еГГекЦуег ипзеге МаВпаЬтеп \уеп!еп, с!ез1о егй1§ге1сЬег \У1гс1 ипзеге АгЪек. -Чим ефективн1шими будуть 
наш! м1ри, тим усп1шн1шою буде наша робота.
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1. Побудуйте речення з )е...йе$1о\
a) Мап уегЫе1е1 (1еп К1пс1ет а11е5.1Ьг \Уип5сЬ 151 §го6 ёеп уегЬо1епеп АрГе1 ги ргоЫегеп.
b) 01е Ьеи1е уегсЬепеп У1е1 ОеЫ. 31е §еЬеп йа5 ОеШ Шг Ьихиз\уагеп аи5.
е) Оег 1ип§е Ьа1 у1е1 йЬег сЬе Уогаи85е1;2ип§еп Шг сЬе РшГип§ егГаЬгеп. Ег Ьа11е 'л,ет§  Ьи5151е йЬегЬаир!

ап1ге1еп.
с1) Ои 5сЬге1Ь51 <3ете Кес1е 5раппепё. Оа5 РиЬЬкит ш1гс1 <Ьг аиГтегкват гиЬбгеп.
е) Э1е Та§е шегёеп кигг. 01е Ьеи1е ШЫеп 51сЬ ёергс551У.
Г) Оа5 Ип1етеЬтеп Ьеш1гЬс с1а5 Ргос1ик1 у1е1. Оа5 УегкаиГзуоЫтеп 151 §гоВ.
§) 01е Ьеи1е ГаЬгеп (Ьске Аи105. 81е ЬаЬеп е1пеп ЬоЬеп $Ши5 1п Йег И гта.
Ь) 01е 11кга1пе еп1\У1скеЬ 51сЬ. Эег ЬеЬеп551апдагс1151 ЬосЬ.
1) 01е Ргаи рйе§1 51сЬ. 81е ЬйЪвсЬ.
)) 01е Вег§тап5 Ге1егп Шге Ре5{е ГгбЬЬсЬ. 1Ьге КасЬЪаш \уегс1еп Ъб5е.
к) Би 1ет51 У1е1е ЗргасЬеп. Ое1пе СЬапсеп е1пеп §и1еп 1оЬ пасЬ ё е т  §Шёшт ги Ьпс1еп 51пс1 ЬосЬ.
1) Эи коттв ! ГшЬ. \У1г ЬаЪеп У1е1 2е11 Гйг Ше Наи5аиГ§аЪе.

2. Перекладггь речення на Н1мецьку мову, вживаючи]е... (1ех1о:
a )  Чим нижче щни, т и м  б1льше споживач1 можуть купити.
b) Як стверджуе один ф1лософ, чим бшьше ми вчимо, тим бшьше ми розум1емо, що н1чого не знаемо.
c) Чим бшьше енергЬ' р1чок буде використовуватися, тим б1льше електрики можна буде виробити. 
ё )  Чим менше ти будеш н и т и , тим краще.
е) Чим бшьше порядку в документах, тим легше з н и м и  працювати.
Г) Чим бшьше я чув про 1тал1ю, тим бшьше я хот1в туди по'1'хати. (Рга1епШт)
§) Чим рстельн1ше ти будеш працювати, тим бшьше замовлень ти отримаеш.
Ь) Чим бшьше чолов 1к пиячив, тим агресивн1шим В1н ставав. (Рга1еп1ит)
1) Чим бшьше т и  пробудеш в ШмеччиЫ, тим краще будеш говорити шмецькою мовою.
)) Чим б1льше в1н подорожував, тим бшьше йому подобалося в Укра'Тш.
к) Чим голосн1ше сп1вали гост1, тим б1льш нервовим ставав хазя'Тн, 1 тим вища була ймов1ршсть,

що сусщи викличуть пол1Ц1ю. (РШепШт)
1) Чим довше суперники боролиея один з одним, тим бшьше втомленими вони ставали. (Рга1ег11ит) 
т )  Чим дешевше Ганс може купити новий одяг, тим бшьше вш рад1е. 
п) Чим голосн1ше кричала дитина, тим схвильован1шими ставали ТТ батьки. (Рга1епШт)
о) Чим бшьше Д пр1х прогулював школу, тим менше вш хот1в наздоганяти шкшьних товариипв. 

(Рга1ег1Шт)
р) Чим голосн1ше бандити стукали в двер1, тим перелякашшою ставала ж1нка. (Рга(ег1Шт)
ц) Чим ж арю ш е стае, тим Г1рш е я себе почуваю.
г) Чим вище ми летши, тим г1рше Анна почувала себе. (Рга1епШт)



240 Ьекйоп 115. Допустовг речення
Складношдрндш допустов1 речення вщповщають па запптапня: Тго1г н>е1скеп ПтаШпйеп т гй  
ете Напс11ип§ геа1ЫеН? Складнопщрядн1 допустов1 речення вводяться звичайпо сполучниками 
оЪ\\>оМ, оЬ§1е1с1г, оЬхсИоп «хоча», «незважаючи на те, що».

Побудова допустових складнопщрядних речень

Головне речення Пщрядне речення

сполучник присудок

Оег 81ийеп1 капп йеп 8а1х П1сЫ иЬегзе х̂еп, о Ь\у о Ы ег аПе Ке§е1п §е1егп! Ьа1.

Пщрядне речення Головне речення

сполучник Д1ЕСЛОВО присудок

ОЬ\уоЫ йег РИш ш1еге$$ап( \уаг, ЬаЬе 1сЬ Пш Ш1Г п1сЫ ап§езеЬеп.

ОЬ§1с1сЬ ше1п Ргеипё гшсЬ НеЫ, Ьа1 ег поеЬ ше Шг Ш1сЬ 1Ш Кез1аигап1 ЬегаЬИ. -  Незважаючи на те, що мш 
друг мене любить, вш ще н1коли не платив за мене в рестораш.
ОЬзеЬоп 1сЬ 1п йег 8сЬи1е 5 1аЬгс Оеи18сЬ §е1ет! ЬаЬе, капп юЬ Ш1сЬ ]е1г1 пиг ап е1п рааг \Уб11ег ег1ппет.
-  Хоча я в школ1 вчив н1мецьку п’ять рок1в, зараз я можу згадати лише к1лька сл1в.
1сЬ ЬаЬс Неггп МйПег §1с1сЬ егкапп!, оЬ\уоЫ 1сЬ 1Ьп ГгйЬег п1е §е8еЬеп ЬаЬе. -  Я В1д р а з у  вшзнав пана Мюл- 
лера, хоча я Його рашше не бачив.

ГУисЬ гъосАп \ г й л

1 ^ \
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1. Побудуйте допустов1 складнотдрядн 1 речення:
a) 1сЬ Ып ке1п Ре1§Ип§. 1сЬ ЬаЬе т 1сЬ егзсЬгосксп, а1з юЬ йеп Ое18! §е8еЬеп ЬаЬе.
b) Ег Ьа1 (Не \УаЬгЬе1! §е8а§1. К1ешап(1 Ьа11Ьш §е§1аиЬ1.
c) 2иег81 Ьа11е ег ке1пеп АрреШ  аиГТог!е. Ез копп!е 81сЬ шсЫ Ь гетзеп , Ше §апгс аиГгиеззеп, п асЬ й ет  

ег 81е аи8ргоЬ1ег! Ьа1.
(1) 01е Кипс1еп \уаг!е1еп 1т  Ьас1еп. [)1е УегкаиГег ип1егЬ1е11еп 8юЬ шекег.
е) 81е Ьа1 81сЬ Гйг сНезе Раг1у Ьезопёегз ЬйЬзсЬ §стасЫ. 1Ьг Тгаиттапп Ьа1 81е тсЫ  Ьетегк!.
Г) Эег Магк! 81еЫ аИгакйу аи8.1сЬ \уШ с1аз Р 181ко п1сЫ С1п§еЬеп.
§) 01с Ргаиеп ЬаЬеп 1т т е г  е 1пеп §го(Зеп 8сЬгапк уо11ег К1с1с1ег. 81е ЬаЬеп п1сЫ 8 ап2 и 21сЬеп, \у с п п  8 1 С

аи8§еЬсп \уо11еп.
Ь) Ег Ьа11т т е г  уегзисЬ! 81сЬ ги коп1го1Негеп. 1п Шезет Ра11 НеВ ег зете  Мазке Га11сп.
1) Эаз МаскЬеп \уаг аИгакйу. 81е \уигс1е ги т  геЬп!еп Ма1 п1сЬ1 ги т  Тапг аиГ§еГогс1сг1.

2. ПерекладЬь допустов! складнопщрядш речення на Н1 мецьку мову:
a) Хоча у нас зараз небагато грошей, ми хочемо провести вщпустку в Туреччиш.
b) Хоча нам шчого не залишалося, як пгги з п1дприемства, ми знали, що гра ще не закшчилася. 

(Рга1еп1ит)
c) Хоча я дотримуюся думки, що Д1ти повинн1 б1льше читати, я намагаюся не чинити тиск на 

СВ01Х 0 НуК1В.
с!) Хоча я сп1знився, я не вибачився. (РегГск!)
с) Хоча перспективи виглядали прскрасно, до моеУ радост1 дом1шувався страх. (Рга1ег11иш)
Г) Хоча В1 н випробував вс1 м етоди , ця Д1 вчина ним не за ц 1 кавилася. (Рга1еп1ит)
§) Хоча в Ц1 С1 маш ини немае н едол 1 К1 в 1 вона споживае мало бен зи н у, я п не купив. (РсгГск!)
Ь) Хоча вона й не знала (Рга1еп1ит), що шлях до серця чолов1ка лсжить через його шлунок, вона

знайшла правильний шлях до його ссрця (РсгГек!).
1) Хоча ми живемо в ссл1, ми через тиждень ходимо у тсатр.
)) Хоча В1 н 1 не розумний, вс1 ж ш ки закохан1 в нього. 1нод1 мсш здаеться, що Ж1 нкам потр1бна 

гора м’яз1в без голови.
к) Хоча ми см1ялися в1д всього серця над жартами ком1ка (РегГск!), Адольф просид1в всю виставу 

з кислою м1ною (Рга1сг11ит).
1) Хоча я не можу соб1 дозволити цю шубу зараз, я и всс одно куплю. 
ш) Цей дивний чолов1к ходить у шортах 1 капцях по вулиц1, хоча на вулищ зараз зима. 
п) Хайнц не прийшов на збори, хоча вш нас нс попередив про це. (РегГек!)
о) Хоча в мене вистачае грошей, я не хочу купувати цю машину.
р) Хоча спщниця була гарною, я не змогла соб1 дозволити купити п на той час. (Рга1еп1ит) 
ц) Хоча ти мен1 не допомщ я тебе пробачаю.
г) Хоча моя подруга покинула мене (РегГек!), я не почуваю себе самоти1м.



242 Ьекйоп 116. Питалъш речення в якоит тдрядних

Якщо питальш речепня вжнваються в якосп пщрядних, то вони повипн! вводитися сполучииком.

Побудова складнопщ рядного речення

Головне речення Пщрядне речення
сполучник присудок

1сЬ \уе|В П1сЬ(, луапп 
ууагигп 
шй \ует

ег котпК.

У1 питальних реченнях, в яких немас питальиого слова, вживаеться сполучник оЬ.
Котгп! ег тог§еп? 1сЬ \̂ егВ п1сЫ, оЬ ег тог§еп котт!. -  Вш пршде завтра?
-  Я не знаю, чи вш завтра приТде.
Ы §1е посЬ 1гаип§? 1сЬ ЬаЬе кеше АЬпип§, оЬ з1е посЬ 1гаип§ 181. -  Вона все ще засмучена.
— Я поняття не маю, чи вона ще засмучена.

В питальних реченнях з пптальними словами вживаеться вщповщне питальне слово або заимен-

1сЬ шапп 81е епсЫсЬ котш1. Я коли вона нарешт1 прииде.

лл'егВ, ш агит 51е 81сЬ ксЬоп 1ап§е п1сЬ1 те1с1е1. знаю, чому вона так довго не в1дпов1дае.
\У1е 81е 81сЬ ГиЬЬ. як вона себе почувае.
шоЫп ег §еГаЬгеп 151. куди В1Н поТхав.
шоЬег ег § е к о т т е п  151. зв1дки в1н приТхав.
шег сЬе5е АгЪеИ §етасЬ1 Ьа1. хто зробив цю роботу.
\уеп кЬ  с1апасЬ Ггацеп капп. кого я про це можу запитати.
шаз 51е уоп т1г ЬаЬ. що вона думае про мене.
ш е т  т а п  \^а5  5а§еп  капп . кому що можна сказати.
\уе58еп ВисЬ 51е §е1е5еп Ьа1. чию книгу вона прочитала.
ап шеп 1сЬ т1сЬ шепдеп капп. до кого я можу звернутися.
уоп \у ет  81е йа5 §еЬбг1 Ьа1. в1д кого вона це чула.
шошЬег 51е 5ргесЬеп. про що вони говорять.
\уогаиГ 1сЬ асЫеп зо11. на що меш звернути увагу.

Д и в . т акож  Ъ ек й о п  67.

\ск  и / € $ , (Ж \<М 1ГУиоЬ $ 0 ® ,.
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1. Побудуйте складнопщрядш речення:
Коппеп 5Ие У1е1е1с/г( аа§еп,...?

a) К отт1  сЬе Ке11пег1п епсШсЬ?
b) Ми88 тап  сЬе МазсЫпе 8сЬге1Ьеп 1егпеп?
c) РйЬг1 с!ег ОШг1ег ВеГеЫе аи8?
с!) Капп тап  1Ь т  е1ша8 пасЬше18еп? 
е) Яе§пе1 ез ос1ег 8сЬпе1{ ез?

^1етап(1 м>е'ф,...
a) \Уагит 181 ег епИаиасЫ?
b) \УогиЬег 1асЫ ег 80  ЬегхЬсЬ?
c) М11 \ует ип1егЬаЬ 8юЬ ипзеге ЬеЬгег1п? 
с1) Уоп ш ет Ьа1 ег сЬезеп ВпеГ егЬаЬеп?
е) Уоп ше1сЬег 1Мег8исЬип§ Ьап§1; сЬезе Еп18сЬе1с1ип2 аЬ?

1с/г ыеф тсЫ,...
а) \Уе1сЬе КасЬше18е 81пй посЬ пб11§?
Ь) \УоЫп ГаЬгеп \У 1Г?

с) \Уаз ко81е( сЬе РаЬг(?
Ф \Уег Ьа11Ьг сЬе ШаЪгЬеЬ §е8а§1?
е) \Уе1сЬе РсЫег Ьа1 ег §етаеЬ1?

2. Перекладггь речення на 1ймецьку мову:
a) Я п о н я т т я  не маю, хто ця лггня жшка.
b) Ви не знаете, яким нормам повинен в1дпов1дати продукт?
c) Вш тебе запитував, як можна використати землю для с1льського господарства в повнш М1р1? 

(РегГек!)
с!) Ти не знаеш, чому вона останшм часом така нсрвова? 
е) Скажпь, будь ласка, до кого я можу звернутися 13 цим запитанням?
Г) Вчитель мен1 не сказав, на що я повинен звернути увагу. (РегГек!)
§) Тепер я розум1ю, що пол1цейський мав на уваз1.
Ь) Ви знаете, чи ця студентка п1дготувала гарну доповщь?
1) Н1хто не знае, чи його запросили прийти сюди.
)) Ми не отримали 1нформац1Ю (РегГеЫ), чи його пропозиц1я була прийнята. (Рга1сг11ит)
к) Ви не знаете, де я можу недорого купити машину?
1) Ти меш повинна сказати, В1д кого ти одержала такий дорогий подарунок! (РегСек!) 
т )  Я не уявляю, чому дгги так люблять ховатися в шафт 
п) Поняття не маю, чому вш не любить Тсти свш дееерт.
о) Ви знаете, чи Д1рк допомагае лпн 1й дам1 носити сумку? 
р) Скажпь, будь ласка, чи можуть дгги довше залишитися на Новий р1к?
Я) Ви не знаете, хто по'Тде в це вщрядження за кордон? 
г) Запитайте прац1вника пошти, як заповнювати цей формуляр!



244

Ьекйоп 117. Прийменники, як1 вживаються з 
АккишНу (Ьк, Лигск, епМшщ, /ш; §е§еп, окпе, ит)

Ыя -  до 1) М1сце, час — В18 Ку]ш тизз тап  посЬ 200 к т  ГаЬгеп. — До Киева треба 1хати ще 
200 км.

2) гоп...Ыа (з...до) -  Уоп 2 Ыз 3 е88е 1сЬ 211 Мй1а§. -  Я об1даю з 2-1 по 3-тю годину.
3) присл1вник -  В18 ЬаЫ, Ыз пасЬЬег -  до зустр1ч1.

(1игсЬ -  через, 
по

1) М1сце — §еЬеп дигсЬ сЪе 81аё1. -  Ми йдемо по мюту.
2) причина, иаслщок — Эю НасЬпсЫеп шегс1еп с1игсЬ с!еп Ьаи18ргесЬег Ьекапп1 

§е§еЬеп. -  Новини повщомлялися через гучномовець.
3) спос1б виконання дн — ОигсЬ Ьаг1е АгЬе11 Ьа1 сг 5С1П Йе1 егге1сЬ1;. — Тяжкою працею 

вш досяг свос1 мети.

еп11ап§
-  вздовж

напрямок -  \\% 5шё сЬе 81гаВе еп!1ап§ §е§ап§еп. -  Ми йшли вздовж вулищ. Оа5 Аи1о 
ГиЬг сНс Са55е еп11ап§. -  Машина \'хала вздовж провулку.

/и г  -  для, за, 
иа

1) вказ1вка на те, для кого призначеш предмет чи д1я -  01е5е ВЫтеп 51пс1 Гиг <1е1пе 
Ргаи. — Ц1 квпи для твое'1’ дружини. 1сЬ ЬаЬе е5 Гиг сЬсЬ §етасЫ. — Я зробив цс для 
тебе.

2) зам1сть когось -  ВШе 5сЬге1Ь с1еп ВпеГ 1иг т1сЬ, 1сЬ ЬаЬе кете 2еЬ! -  Напиши 
листа за мене, в менс немае часу!

3) пром1жок часу -  Мс1П Ргсипс! 151 Гиг ъ'ме\ Та§е §екоттеп. — М1й друг пршхав на 
два дн1.

4) пор1вняння — Рйг С1пе аке О ате 181 81С 5еЬг (1упат15сЬ. — Для ж ш к и  похилого В1ку 
вона дуже динам1чна.

5) Ц1на, варт1сть — \У1е У1с1 Ьа51 <1и Гйг ёеш Аи1о ЬегаЬЬ? — Скшьки ти загшатив за 
свою машину?

6) для посилення—1сЬ ЬаЬе т е т е  В1а1Та§ Шг Та§ (1игсЬ§еЬа11еп, Ыз 1сЬ с1ав §е\Уйп8сЫе 
Ег§еЬп15 егге1сЫ Ьа«е. -  Я сндша на Д1ет1 день за днем, поки не досягла бажаного 
усшху.

§е§еп -  проти, 
по, бшя, в
П0р1ВНЯНН1 3

1) проти — \Уег 151 §е§еп сЬеве Еп15сЬеЫип§? — Хто проти цього р1шення?
2) папрямок руху — Ег 8сЫи§ т1( с1ег Раиз! §е§еп с!еп Т1зсЬ (аиГ <1еп Т18сЬ). — В1н 

грюкнув кулаком по столу.
3) час -  Ег к о тт1  §е§еп 2 иЬг. -  Вш прийде б!ля друго'1 години.
4) для пор1вняння — Се§еп сЬсЬ Ып 1сЬ тасЬ11оз. — В пор1внянн1 з тобою я 

безсилий.

окпе -  без ОЬпе сЬсЬ капп юЬ сЬезе АгЬеИ п1сЬ1 апГап§сп. -  Я не можу почати цю роботу без тебс. 
ОЬпе 8 ргасЬкепп1п188С каппа! <1и п1сЬ11т  Аи81апс1 агЬе11еп. — Без знання шоземних мов 
ти не можеш працювати за кордоном.

и т  -  навколо, 
о (про час), на

1) навколо — Ег шШ еше Ке18е и т  сЬе \Уе11 таеЬеп. — В1н хоче здшснити навколосв1тню 
подорож.

2) час -  Ег к о т т !  и т  2 1Шг. -  В1н прнйде о 2 годиш.
3) змша к 1лькост1 — 01е Рге18е 81пс! и т  10% §е5Ье§еп. — Щни п1днялися на 10

В1ДСОТК1В.

4) втрата — 60 Регвопеп 81пс1 ит8 ЬеЬеп §екоттеп. — 60 людей загинули.
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1. Вставте необхщний прийменник:
a) СеЬеп Ш1г _____с!аз Наиз! 1сЬ ге1§е сНг аПез.
b) 1сЬ капп_____ё1сЬ п1сЫ 1еЬеп.
c) П1езе ЕгтаЬпип§ аисЬ____сЬсЬ.
с!) 81е §т§еп сНе \Уапс1_____ .
е) _____5е1п АЬег 151 с1а5 Юпс! 8еЬг §го13.
1) \У1Г 81п ё____с1еп Рагк §еЬиттек.
§) ____\уеп ЬгаисЬ^! с1и с1аз ВисЬ?
Ь) Ег к ат  Ш1е 1т т е г _____5ете Ргаи.
1) Эи Ы51 ги ]ип§____с11е5е Аи%аЬе.
) )  8 сЬпи______ 8сЬпи §еЬ1 е5 У о т а г 15.
к) 1сЬ Ь |п____ сЬс^еп Уог8сЫа§.

2. ПерекладЬь речення на шмецьку мову.
a) -Я залишуся у вас вщ початку й до кшця. Без менс ви не впораетеся.
b) Це велика проблема для вас 1 для ВС1Х людей мистецтва.
c) Використовуючи сво1х друз!в, в!н заробив майно в близько 10 млн евро. 
с1) Ми пройшли шлях уздовж узбережжя без нього 1 його дружини.
с) Меи1 не можна дивитися телев13ор, поки я нс зроблю домашне завдання.
1) Я повернувся проти свое'1 вол1, 1 не треба грюкати кулаком по столу!
§) Чому ти хочеш тти  туди без нас? Ми будемо тоб1 заважати?
Ь) У мене в голов1 промайнула щкава думка.
0 -Я рада за нього. Нарешт1 В1н знайшов роботу, яка йому подобаеться.
]) Плаття бсз рукав1в не п1дходить для роботи в оф1С1. 
к) Краще давай не будемо виходити, а то промокнемо наскр1зь.
1) У вас е яюсь Л1ки вщ кашлю? — №, в нас е тшьки вщ анпни.
т )  Вш просив у мсне трохи розумшня, але бсз тебе я не хот1в слухати.
п) Вздовж р!чки стояли висок1 дерева, а за ними шлюз, де загинуло трое д1тей.
0) Як для шоземця В1н говорить дуже добре Ымецькою й без акцснту.
р) Я хочу свою спщницю вкоротити на 5 см. -  Нав1що, ходи вщразу бсз спщниц1.
Я) Вжно таке брудне, що я шчого не бачу скр1зь нього. -  А що тоб1 треба бачити? Навколо будинку 

сад, а взагал1 н1чого ц1кавого. 
г) Ми подорожували кшька тнжн1в без батьк1в 1 друз1в.
8) В1н на цшу голову внщий, н1ж я. — Чому ти запитуеш? Т061 це заважае? Ти проти високих чоловь

К1В?

1) Вхщ для молод1 до 18 рок1в заборонений, щ1ть в к1но без мене!
и) Я прийду надвеч1р. Ти шчого не маеш проти? — Тшьки без собаки!
V) Проти всякого здорового глузду вш з нею одружився. 
ш) В1н об1йшовся погано 31 своею подругою. 
х) Я проти нового уряду. Цши знову пщнялися на 20 %. 
у) Без тебе я не хочу Ухати у вщпустку.
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ЬекНоп 118. Прийменники, як1 вживаютъся з Оайу

(аЪ, аи$, аи/к’г, Ъе1, с1апк, еп(§е§еп, цецепИЬег, %ета/.1)

аЬ -  з, в1д 1) В1ДЛ1К вщстан1 або часу вщ якогось мкця або моменту -
АЬ шог§еп тасЬе 1сЬ аПез, шак с!и ^ПЫ. -  1з завтрашнього дня я буду робити все, що 
ти побажаеш.
01е Ке18е Ье§1пт аЬ ВегНп. -  Подорож починаеться з Берлша.

аиз -  з, в1д 1) з чогось  (з М1сця) -  1сЬ паЬш йеп ВггеРаия йет ВпеЬсаз^еп. -  Я дктав лист 13 поштово'! 
скриньки.

2) походження -  81е котт! аи§ с!ег 1Лсга1пе. -  Вона родом з Украши.
3) матер1ал -  01езе8 01ас1ет 181 аив ОоМ. -  Ця д1адема 13 золота.
4) причина вчинку -  1сЬ ЬаЬе 1Ьт с!а8 аив Аг§ег ве8а§1. -  Я сказав це Йому 31 злост1.

аиВег -  кр1м АиВег т1г \уо11еп а11е ап сЬезег АгЬе111еНпеЬтеп. -  Вс1, кр1м мене, хочуть взяти участь у 
цш робот1.

Ье1 -  бшя, в, при, з 1) б1ля -  Эег Ии^ЬаГеп Ьейпйе! 51сЬ Ье1 (т  ёег ЫаЬе уоп) Вог18рИ. -  Аеропорт знаходиться 
бшя Борисполя.

2) М1сце знаходження — Баз МайсЬеп шаг Ьеи1е Ьешт 2аЬпагг1. -  Д1вчина була сьогодш в 
дантиста.

3) пщ час виконання чогось -  1сЬ ЬаЬе ЬеЬп Ри12еп сНезе Мипге §еГипс1еп. -  П1д час 
прибирання я знайшов цю монету.

4) за як1стю характеру — Ве1 с!ешег Уог81сЬ! 181 ез зсЬшег ги уег81еЬеп, ш1е ез ра881егеп 
копп!е. -  3 твосю обережн1стю важко зрозумгги, як це могло статися.

с1апк- завдяки: Оапк с1е1пет Ка1 ЬаЬе 1сЬ сЬезеп РеЫег п1сЬ1 §етасЬ1. — Завдяки твош порад1 я не зробив 
ще'Т помилки.

еп1§е§еп -  назустр1ч, 
всупереч

Напз §еЬ1 ипз еп!§е§еп. -  Ганс ще назустр1ч нам.
Еп1§е§еп 8е1пеп Етаг1ип§еп Ьа1 81е е8 п1сЬ1 §етасЬ1. — Всупереч його оч1куванням вона 
цього не зробила.

еШзргесЬепё -  за, у
В1ДПОВ1ДНОСТ1

Еп18ргесЬепс1 ёешег Уогз1е11ип§ з1пс! аПе Апс1егип§еп Ьегискз1сЬи§1 шогёеп? -  На твою 
думку, були вс1 зм1ни прийнят1 до уваги?

§е§епйЬег -  напроти 01е 8сЬи1е Ьейпйе! 81сЬ (§е^епиЬег) ёет ВаЬпЬоГ §е§епйЬег. -  Школа знаходиться напроти 
вокзалу. (кеңепипЬег вживасться до /' тсля шеичика, але завжди /исля займеииика)

§ешаВ -  зг1дно з, у
В1ДПОВ1ДНОСТ1

СетаВ с1ег Уог8сЬг1Й ЬаЬе юЬ 80§1е1сЬ МаВпаЬтеп §е1го!Теп. -  Зпдно з приписами я 
негайно вжив заход1в.

ГПеип боНп игаг Ьелшл
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1. Вставте необхщний приймснник:
a) Оаз Оепкта1151 ё е т  Наиз_____.
b) _____сНезег УогзсЬг1Й йагГ тап  Ыег п1сЬ1 гаиеЬеп.
c) №дг 1и§епёНсЬе____18 1аЬгеп скпТеп зхсЬ сНезеп РПт апзеЬеп.
с1) Оаз Наиз \У1Г(!_____РегЬ§1еПеп §еЬаи1.
е) _____т е т е г  МиПег ЬаЬе 1сЬ кетеп Ргеипй.
I) Ег \уоЬп1_____кетеп ЕЬегп.
8) _____ с1етег ШрйпкШсЬкеЬ зтс! Ш1г Ыег §еЬЬеЬеп.
Ь) АгЬеПез! с!и____ етег Р Ь та  ос!ег____ с1пег Вапк?
1) М е т е т  Ка(_____ 151 ег 1го(2с1ет ги сЬезег Уегап81аИип§ §екоттеп.
.)) _____(Ьезет ШеИег зоПз! с!и сЬсЬ_____ ап21еЬсп.
к) Ег §1атт(_____НатЬиг§.
1) 1сЬ З112е те1пег РгеипсЬп_____ .
т )  _____ т Ь  ЬаЬеп а11е К1пс1ег сЬезез МагеЬеп уегз1апс1еп.
п) Э1е КеПе 131_____ 8ПЪег.
о) Ме1пе МиПег шаг Ьси1с_____ 2аЬпагг1.

2. Переклад1ть речення на н1мецьку мову:
a) Ми лггаемо з ус!х н1мецьких аеропорт1в.
b) Кр1м роботи, 1Й треба ще доглядати за господарством.
c) При вс1й моТй поваз1 я ие можу тоб1 допомогти.
с1) Тшьки завдяки моему досвщу це вийшло. (РегГек1) 
е) Вш вийняв книгу з шафи й почав читати п. (Рга1егкит)
Г) 1з 1972 року я працюю завщувачем в1дд1лу.
§) Вона живе шд Франкфуртом 1 повинна щодня Уздити туди й назад.
Ь) Фабрика зараз не працюе.
1) Кому ти йдеш назустр1ч?
)) Через страх перед тобою В1н не сказав цього. (РегСек!) 
к) Дни теж були на демонстрацЬ. (Рга1еп1ит)
1) Ми транспортуемо т1льки франко-завод.
т )  Завдяки однш подЬ' стало вщомо, що вш зраджуе свою дружину. (Рга1еп1ит) 
п) Коли я почула цю новину, я нетямилася В1д злоетт (Рга1ег11ит)
0) Зпдно з його нам1ром був змшений заповн. (РегГек!) 
р) В1н розбудив нас 13 глибокого сну. (РегГек!)
^) У мене немае бажання вести машину в туман1. 
г) Що знаходиться напроти будинку, де ти живеш?
з) В таку спеку краще залишатися вдома.
1) Цей ланцюжок зроблений з чистого золота.
и) Ми зустр1чаемося завтра напроти церкви. 
у) Кр1м тебе, н1хто не знае про наше р1шення.
\у) 3 сьогодн1шнього дня я буду жити за законами.
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Ьекйоп 119. Прийменники, як1 вживаються
з Вайх (тН, пасН, 8еН, у о п , т ,  %и/о1§е)

ш к  -  з, на 1) з -  МЦ 'Л'еш шбсЫез! (1и с!етеп Ь;г1аиЬ уегЬппцеп?
-  3 ким ти хочеш провести свою вщпустку?

2) зн ар яд д я , спос|б ви к о н ан н я  дн -  1сЬ ГаЬге )ес)еп Та§ Ш11 д е т  2и§.
-  Я Ужджу щодня на по13Д1. ХУотк зсЬге1Ь81 йи? -  Чим ти пишеш?

3) яв и щ е , стан  -  МЬ Ргеийе Ьа1 ег Гез1де51е111, йакз аПек Г1сЬЬ§ §етасЬ1 \уигс1е.
-  В1н вщзначив 13 задоволенням, що все було зроблено правильно.

4) час -  МЦ с!ег 2е11 \уегс1еп сИе Клпйег к!и§ег.
-  Згодом Д1ти стають розумшшими.

пасЬ -  в, 1ПСЛЯ, згщ но,
П1СЛЯ

1) н ап р я м о к  -  РаЬгеп $1е сЬеке ос1ег пасЬз^е 'Л'осЬе пасЬ Рапз?
-  Ви Удете на цьому чи на наступному тижш в Париж?

2) П1сля  (час) -  ИасЬ 10 11Ьг капп 1сЬ (ИсЬ тсЫ  апшГеп.
-  ГЬсля 10 годин я не можу тоб1 дзвонити.

3) згщ но -  № сЬ сЬезет Оеке^г каппв! с1и йаз Наиз п1сЬ1 егЬеп.
-  Вщповщно до цього закону ти не можеш одержати будинок у спадщину.

4) послщ овш сть -  1сЬ тасЬе ез пиг пасЬ сЬг.
-  Я зроблю це тшьки п1сля тебе.

хек -  з
якогось м оменту

8е11 й е т  \УосЬепепс1е ЬаЬе 1сЬ 1Ьп п1сЬ1 §е«еЬеп. 
-  Я не бачив його з вихщних.

УОП -  вщ, 3 1) вщ  м1сця -  Уоп <1ег 5сЬи1е ГаЬгеп сЬе К1пс1ег погта1ег\уе18е т 1! с1ет Вих пасЬ Наике.
-  Дгги звичайно Уздять 31 школи додому на автобус1.

2) уоп ... Ыя -  1сЬ агЬе11е уоп тогцепя Ыз аЬепс1з.
-  Я нрацюю з ранку до ночь

3) вираж ас орудний вщ мш ок -  Ег 151 уоп с1еп Ро1ш$1еп уегГо1§1 шогс!еп.
-  Иого нереслщувала пол1Ц1я.

4) зам !сть  СепШу -  01е Вг1еГе уоп 1Ьш \уигс1еп п1е уегбГГеп1ЬсЬ1.
-  Його листи Н1КОЛИ не були опубл1кован1.

хи -  до, на, щоб 1) до -  1сЬ к о т т е  ги сЬг 1п 10 М1пи1еп.
-  Я прийду до тебе через 10 хвилин.

2) позначення часу -  ’Л'аз тасЬ1 т а п  т  'Л/е1ЬпасЬ1еп?
-  Що роблять на Пздво?

3) позн аченн я  нам1ру -  Ь1т М еЬке Ьезкег ги уегз1еЬеп, Ьа1 ег сЬеке 8ргасЬе це1ет1.
-  ГЦоб краще розум1ти В1бке, В1н вивчив цю мову.

4) позначення почуття -  2и т е т е т  Вес1аиет 151 ег п1сЬ1 §екоттеп .
-  На М1Й жаль, вш не прийшов.

5) в перш е, в друге -  \Уагит Ьаз! с!и с1ак г и т  глуе11еп Ма1 цетасЬГ/
-  Чому ти зробив це вдруге?

6) у сталсш  вирази :
ги Наихе хет -  бути вдома
ги Веаиск коттеп -  приходити в гост1

ги Сах1 хет -  бути гостем
ги Рир %екеп -  йти шшки
ги МШа% е.чаеп -  общати
ги ВеНдекеп -  1ти спати
ги НИ/е коттеп -  приходити на доиомогу
ги СоП Ье(еп -  молитися Богов1

ги Епс1е ае'т -  зак1нчуватися
ги Ткск коттеп -  йти до столу

щ/Ыде -  згщ но Эег Ап\уе1зип§ гиГо1§е с1агГ т а п  сЬезе Тиг п1с1н Ыоск1егеп. 
-  Вщповщно до вказ1вки щ двер! не можна блокувати.
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1. Вставте необхщний приймснннк:
a) \Уагиш зГгекез! с1и 1т т е г _____ (1е1пет Ргеипс!?
b) Е т е т  СегйеЬс_____ ег Маг1а Ье1га1еп.
е) Оаз ВисЬ шигйе_____ те1пег Мииег §езеЬепк4.
(1) \Уапп к о т т з !  йи епсШсЬ_____ т1г?
е) 01е Ргаи 1511т т е г ______с1ег пеиз^еп Мос1е §ек1е1с!е{.
0  1сЬ §1аиЬе, ёа88 ег с1аз_____ АЬзюЫ §етасЫ Ьа1.
§) 1п сЬезет Ьас1еп уегкаиР1 тап  аИез_____ тсс1п§81еп Рге15еп.
Ь)  с!ег КйсккеЬг т е 1пез Маппез ЬаЬеп ипз п1сЬ1 §е8еЬеп.
1) СсЬеп \У1Г ЬеЬсг_____ РиВ, ёаз \Ус11ег 181 \уипс1ег8сЬбп!
)) Ег Ьбг1е_____ 8С1пег ТаН§ке11 аиГ.
к) \Уаз Ыз1 ё и _____ ВегиГ?
0 _____ ёе1п ст Уег§пй§еп Ып 1сЬ п1сЫ______Оеи1зсЫапё §еГаЬгеп.
т ) _____ йет \УосЬепспс1с 1егпе 1сЬ ЭсиГзсЬ!
п) _____ сЬезет Сезе12 капп 1сЬ зет  Аи1о сгЬеп.
0) \Уапп еззеп 81е §е\убЬпЬсЬ_____ М1иа§?

2. Перекладггь речення на Н1мецьку мову:
a) Мартш був удома з нами (РегРек1), к о л и  стався цсй нещасний випадок. (Рга1сг11ит)
b) У К1мнат1 завжди спекотио. В1кно виходить на П1вдснь.
c) На 11 погляд, в1н 13 зах1дно1 частини Укра'ши, алс я в цьому нс впсвнений. 
с1) Дай мсш парасольку, з дерсв капае! Х1ба ти не бачиш, що я добрс вдягнена?
с) Я шчого не хочу говорити на цю тему. Ця тема закрита.
Г) Цша 31 сшданком становить 250 евро. На мш погляд, це дорого.
§) 3 Бсрлша можна Ухати по шосе А 213.
Ь) Коли й на чому ти хочеш по'Ухати в Ггалио?
0 Наш1 родич1 з кшця в1Йни не були знайдсн1.
.0 Д1ти вже П1шли спати (РегГек1). Ми можсмо тспср спок1йно помолитися Богов1. 
к) Тоб! з тво1м хворим ссрцем не варто слухати Ц11Стор11.
1) Ти одержуеш листи в1д твого друга?
т )  3 цим б!лим платтям ти не можеш носити чорн1 туфлП 
п) Я хочу купити ще одну склянку меду.
0) Мш друг подарував мсш букет троянд на дснь народжсння. (РегГск!) 
р) Сюльки часу ти ирацюеш у цш ф1рм1? Вжс два роки.
Я) Можна я иомию руки твоУм милом?
г) Король Швеци вчора в]дв1дав цю церкву. (РегГекс)
з) До 'Ш1 не було н1якого вина. На наш жаль, Ганс забув його купити. (РсгГек!)
1) У 20 рок1в вш вже одружений. Вс1 з заздрютю В1дзначають, що В1н щасливий.
и) 3 тих пор, як вш керуе ф1рмою, вс1 сп1вробпники задоволеш. 
у) Ти пом’яв картоплю? Я чекаю вже 10 хвилин.
\у) Цього разу ми працювали дужс уважно й робили всс поступово. (РегГек!)
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Ьекйоп 120. Прийменники, якг вживаються
з Аккияайг й Оайг (ап, аи/, Шп(ег)

Ап

АккихаНу -  з за п и тан н ям  »ш Л ш ? — 1сЬ ЬаЬе с1аз ВисЬ ап ше1пе РгеипсЬп §езсЫск1. — Я п ослав  книгу моТй 

подруж ц 1.

ЭаИу -  з запитанням  \\>(Р. -  01е Ь е11ег 1еЬп1 а т  В а и т . -  Драбина притулена до дерева.
-  при п озн аченн 1 часу — Ап е т е т  \У1п1еппог§еп 151 ег ги т 1г § е к о т т е п .  -  О дного зим ового  ранку 
вш  прийш ов до мене.
-  ап...УогЬе1 -  М е т  Ргеипс! 181 ап т1 г  уогЪещ е§ап§еп, оЬпе т 1сЬ ги §шВеп. -  М ш  друг пройш ов повз 
мене, не п ри в 1тавш ись.
-  в усталених ви р азах  -  Ап й е т е г  81е11е \уйг<1е 1сЬ 51е п1сЫ ет1ас1еп. — Н а твоем у м1сщ я б не став п 
запрош увати.

АиГ

АккихаНу -  з за п и тан н ям  н>оЫп? — 01е МиИег 1е@1 сНе ОаЬеЫ  аиГ ёеп  Т18сЬ. — М ати  кладе виделки  на стш
-  аи/ . . .ги  -  при  п озн ач ен ш  руху, напрям ку -  Оаз К1пё НеГ аиГ с1еп Уа1ег ги. -  Д и ти н а  пщб1гла до  

батька.
-  аи/...Ы п  — при  п озн ач ен ш  п опереднього  висловлю вання -  АиГё1е8е пеие ЗииаЬ оп  Ып т и з з е п  Ш1г 
ипвеге М е т и п §  апс1егп. — В з в ’язку  з щ ею  н овою  си туащ ею  м и п ови н ш  зм1нити наш у думку.
-  аи/...Ыпаин -  п ерю д  часу в м айбутньом у -  Ег Ьа1 с!аз ОеШ аиГсНе 1аЬге Ыпаив уегсЬепГ -  В1н 
заробив грош 1 на багато  рою в уперед.
-  в усталених  ви разах :
а и / 1)г1аиЪ /аИгеп -  Тхати у В1дп устку , 
аи/(Ие Оаиег -  надовго,
я/сй аи/(1еп Н'е  ̂тасИеп -  в1дправлятися в путь,
а и //’ейеп Ра11 -  про всяк  випадок,
аи/2еН  цпе1еп -  виграти  час,
а и /)етапйеп асЫеп -  з ким ось рахуватися,
хкк /геиеп а и / -  рад1ти чом усь,
х/'сЛ аи/ЭеШхск иШегИаНеп -  розм овляти  н 1мецькою  мовою .

ОаНу -  з зап и тан н ям  н>о? -  Эа5 ВисЬ Не§1 аиГ йет Т18сЬ. -  Книга лежить на стол1
-  при позначенн! часу — Мет ОеЬиг151а§ Га1Ь 1П сИевет 1аЬг аиГе1пеп 01епз1а§. — Цього року мш 
день народження припадае на в1второк.
-  в усталених виразах: 
аи/(1ег Кеюе -  в п одорож 1,
аи/(1ег Ракг1 -  у  по'Тздщ, аи/Лет  Ж?# -  в дороз1, 
аи/(1ег етеп 8еИе -  на одн1Й сторош.

Н Ы е г

АккихаИу -  з зап и тан н ям  ч>оЫп? -  1сЬ 51е11е йа5 Аи1о Ып1ег йа5 Наи5.
-  Я ставлю машину за будинком.
-  за п щ тр и м ки  -  1сЬ зГеПе т1сЬ Ып1ег те1п Ктс1.
-  Я  гпдтримую свою дитину.

ЭаНу -  з за п и тан н ям  \\>о? — Оа8 К тё уег81еск( 81сЬ Ып1ег с1ет В а и т .

-  Дитина ховаеться за деревом.
-  за п щ тр и м ки  -  1сЬ з1еЬе Ытег т е т е т  Кшё.
-  Я П1дтри м ую  свою дитину.
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1. Поставте необхщний вщмшок з прийменниками ап, ММег, аи/:
a) Аи^ (сНезс 8 е1Се) 81апс1еп 5 Ьеи1е ипй пиг 2 аи^ (]епе).
b) Оаз пеие ВПс1 Ьап§1 ап (Й1е \Уапс1).
е) АиГ (сЬезе Райу) Ьа1 тап  51сЬ аиГ (йаз Беи^сЬ) иШегЬаЬеп. 
с!) Ап (шег) зсЫскз* с!и сЬезеп ВпеГ?
е) Шепп с1и Ьеи1е ап (с1аз Клпо) уогЬе1§еЬеп \У1Г§1, каиГе Ь1«е 2 Ет1п«8каг1еп.
1) 81е11з1 ёи «Зет РаЬпас! уог оёег Ып1ег (ёаз Наиз)?
§) \\% тйззеп аи!" (сЬе 2еЬ) 8р1е1еп, 8опз( зтс! \У1г уег1огеп.
Ь) \Уе1В1 <1и, шег Ып1ег (сЬезег РоЬЬкег) з(еЫ?
1) Эаз котт1  аиГ ()ес1ег Ра11) п1сЬ11П Рга§е!
)) 01езта1 \уШ 1сЬ п1сЬ1 аи!" (сЬезе Регзопеп) асЬ1еп тйззеп, з1е зтс1 <1оеЬ ги т  егз1еп Ма1 Ье1 ипз ги 

Саз1.
к) \^апп тасЬеп 31сЬ сЬе Рс1зепс1еп аиГ (<1ег \Уе§)?
1) Э1е К1пс1ег уегз1ескеп 81сЬ Ып1ег (с1ег Ваит). 
т )  Оаз К1пс1 ЬеГ аиГ (ёег Уа(ег) т.и.

2. Переклад1ть речення на н1мецьку мову:
a) 0дного Л’тнього дня я зустр!вся з сво'Тм другом. Я Його вжс давно не бачив. (Рег1ес1)
b) Иого подружка така короткозора. Щораз вона проходить повз мене, не вшзнавши. Це просто 

неймов1рно!
c) Що б ти робив на моему М1СЦ1, якби тоб1 запропонували роботу за кордоном? 
с!) Куди ти поклала мою газету? На стш чи на пральну машину?
е) Ця товста книга вже три дш лежить за його крюлом. Щораз, коли вш ще до кухн1, вш спотика- 

сться об не'Т, але не забирае.
1) Коли мш чолов1к приходить з роботи, наш собака завжди б1жить до нього.
§) Вчора ми проходили повз новий ресторан (РегСек1), але в нас не було часу зайти й повечеряти

там (РгаГепШт). А що?
b) Ти ХОТ1В би в ЦШ Квартир1 ДОВГО ЖИТИ ЧИ Т1ЛЬКИ ОДИН М1СЯЦЬ?
1) Пов1сь, будь ласка, картину на стшу! Цс занадто високо для мене.
]) Де сто'Тть твоя машина? За будинком?
к) У будь-якому випадку я нс думаю, що ти можсш розраховувати на його допомогу.
1) Я вчора купив квитки. Наступного четверга ми вщправляемося в дорогу.
т )  Цей колега поводиться так зухвало. Цшаво, хто сто'Тть за ним?
п) Не опирайся об кр1сло! Воно дуже брудне.
0) Пщ час подорож1 можна познайомитися з багатьма ц1кавими людьми.
р) Я сщаю за ст1л в кутку.
c]) Багато гарних картин висять на СТ1Н1 в мош К1 мнат 1 .
г) Ти можеш, будь ласка, покласти мш пояе на стш!
з) Одного холодного вечора Петер прийшов до мене.
1) М1й словник 1 два рожевих зошити лежать на моему новому столт
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Ьекйоп 121. Прийменники, якг вживаютъся
з Аккизайу /  Вайг (т, пеЪеп, йЪег)

1п

Аккиза^у -  з запитанням и’оШп? -  ОеЬ81 ёи тог§еп 1п сЬе 8сЬи1е? -  Ти завтра йдеш у школу?

Оа^у -  з запитанням н’о? -  Эег §сЫй88е11811П с1сг ТазсЬе. -  Ключ в сумщ.
-  з позначенням часу — Капп81 с1и ш с1сг ЫасЫ зеЫаГеп? — Ти можеш спати вноч1?
-  з позначенням часу в майбутньому -  1сЬ к о т т е  1п С1пег \УосЬе гишск.
-  Я вертаюся через тиждень.
-  з позначенням стану — 1п Шгег Ап§81 8ргап§еп у1е1е МепзсЬеп аиз й ет  Ъгеппепйеп Наиз.
-  Багато людей у жаху вистрибнули з палаючого будинку.
Усталеш вирази з т:
т Огйпшщ &ет -  бути в порядку, 
т ОкптасЫ/а11еп -  зомл1ти,
'т Се/аИг ает -  бути в небезпещ,
|'я Кга/( 1ге1еп -  набути чинносп.

№Ьеп

АккихаНу — з запитанням н>оНт? — Ег 81е1Н 8е1п РаЬггас! псЪеп те1пе8. — Вш ставить св1Й велосипсд 
бшя мого.

ОаНу — з запитанням н'о? — Оег Т 18сЬ 81еЬ1 пеЪеп с1ет 8с88с1. — С т 1л стоТть бшя кр1сла.

— на додаток — ЫеЪсп 1Ьгет 1оЪ тизз 81е посЬ е1пеп цгоВеп НаизЬаН уег8ог§сп. -  На додаток 
до своеТ роботи вона повинна щс вссти вслике домашне господарство.

1)Ъег

АккихаИу — з запитанням ц>окт? — 1сЬ Ьап§е с1аз ВНс! йЬег с1аз 8оГа. — Я в1шаю картинку над софою.
— з зазначенням теми — 8еше Кеёе йЪег сНе ипаЪЬап§1§ке11 <3ег 11кга1пе Ьа1 аНеп §сГа11еп.
— Його промова про незалежнють УкраТни вс1м сподобалася.
Устален1 вирази з йЪег:
иЪег Т<асЫ ЪШЪеп -  залишитися на шч,
иЪег а11е Вегде -  через вс1 гори.

Оа^у — у значенш через — Э1е К тёег 1аиГеп )ес1еп Та§ йЪег сНе Вгйскс.
— Д1ти б1гають щодня через М1ст. Оег 2и§ ШНй йЪег МйпсНеп. — ПоТзд 1де через Мюнхен.
— через я к н й с ь  час в майбутньому -  \УН зеНеп ип8 \У1сс1ег 1п йЪег е т е т  1аЬг.
-  Ми побачимося знову десь чсрез ргк.
-  п1д час якогось перюду часу (вживаеться пкля 1менника)
-  Эеп §апхеп 8 о т т е г  йЬег ЬаЪе 1сН §еагЪеке1. -  Я цше Л1ТО пропрацював.
— у значенш бшыие — 01е8е Ке18е На1 йЪег етеп Мопа1 §ес1аиегГ
-  Це поТздка тривала бшыпе М1сяця.

— з запитанням де? — 01е Кга\уаие Нап§1 йЪег с1ет 81иЫ.
-  Краватка висить на стш ьщ
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1. Поставте необхщний вщмшок з прнйменниками т, пеЬеп, йЪег:
a) 1з1 аНез 1п (сИе Огс1пип§) т11 с!е1пег 0155е11айоп?
b) 01е8е 018киз8юп Ьа1 \У1е 1тш ег йЪег (сЬе 81ипс1е) §ес!аиег1.
c) 1п (сИе Аг§ег) капп 51е пиг 8сЬге1еп, копк1гикНу капп тап  т к  аЬг п1сЬ1 гес1сп. 
с!) (с1ег §апге Та§) йЬег Ьа1 <3аз кгапке Ктс! §езсЬМеп.
е) \УеШ{ с!и ВезсЬеМ, с1азз с1а8 пеие Оезе(2  1п (сИеве \УосЬе) т  (<31е Кгай) 1пи?

1ес1еп Та§ и т  8 Ш г §еЬ{ ёаз К1пс11п (с11е 8сЬи1е).
§) 01е УегНеЬ1еп уегаЬзсЫ ейеп 81сЬ ипс1 ш ет с п , шеН 81е \У188еп, (За88 81е 81сЬ пип йЪег (с1п ^аЬг) п1сЫ

зеЬеп \уегс1еп.
Ь) 01е Ргаи Ьа1 8юЬ аиГ сНе В апк §с8е1г1 ипс11Ьге ТазсЬс пеЪеп (81сЬ) §е8(еШ, с1ат11 81е п1стапс1 к1аи1. 
1) 1з1 Йаз §е8исЫе ВисЬ т  (сНезе 8сЬиЫас1е)?
)) М апсЬе Ргаиеп 81пс1 8 0  зсЬгескЬай, шепп 81е С1пе к1с1пе М аиз зеЬеп, кбппеп 81е 1п (сНе О Ь птасЬ !) 

Га11еп.
к) \Уагит §еЬ8( с1и )ес!еп Та§ йЪег (с11е Вшске)?
1) Э1е Ке18е Ьа1 йЪег (е т  Мопа1) §ес1аиег1.

2. ПерекладЬь речення на 1имецьку мову:
a) Через тиждень пршжджае моя кузина в гост1.
b) Ти не бачила мо'1 шкарпетки (РегГек!)? Я шде не можу знайти Ух. — Вони ж висять на стшьш!
c) Ти знаеш, що буде з твоею ф1рмою через рж?
с1) Де в тебе вдома сто'Гть телев1зор? Б1ля кр1сла чи дивана? 
е) Семшар з проблем молод1 зац1кавив вс1х студент1в. (РегГек1)
1) Кр1м свое'Г основно'Г роботи, цш Ж1НЦ1 доводиться ще й вдома робити переклади.
§) Боюся, що життя твое'Г т1тки в небезпещ. Допоможи Гй, якщо можеш!
Ь) П обою ю чись знову зустр!ти цю  ненормальну людину, Д1вчина завж ди уникае ще'Г вулиц!.
1) Куди ти хочеш пов1сити цю картинку? -  Над дзеркалом.
|) Цсй автомобшь Гздить щодня через цей мют.
к) Збори тривали бшьше 2 годин (РегГек1). Обговорювалися дужс важлив1 теми запроваджсння 

новоГ маркетингово'Г полпики. (Рга1еп1ит)
1) Що знаходиться пщ ц1ею лампою? 
т )  Коли дитина повертаеться 31 школи?
п) Я працював усе л1то, щоб заробити трохи грошей. (РегГеЫ)
0) Дорога йде через р1чку. Ми знову промокнемо.
р) Моя подруга живе через дорогу, так що я можу до неТ ходити в гост1 щодня.
Я) 3 цього року я сиджу за першою партою й повинна слухати вчитсля.
г) Я хочу с1сти в це чорне кр1сло в кутку.
8) Через к1лька годин повернеться М1Й чолов1к. Ви можете з ним про цс поговорити.
1) Я працю вав цш ий р1к на свою  машину. (РегГек!)
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Ьекйоп 122 Прийменники, ят вживаються з 
АккшаШ / ОаН\’ (ип1ег, уог, -Мьскеп)

11п(:ег

АккихаНу -  з запитанням н>окт?- 1сЬ \\а11 т1 сЬ  §1е1сЬ и т е г  сИе О ш сЬ е 81е11еп. — Я хочу В1дразу ж  стати п1д душ .

ОаНу -  з запитанням и ’о? -  Оег 2 и §  ГаЬп ип1ег с!ег В гйске с1игсЬ. -  ПоТзд Тде п щ  м остом .
-  з позначенням часу — ,1и§епсШсЬе ип(:ег 16 .1аЬгеп с1йг!еп зюЬ сЬезеп РНт П1с1и апзсЬаиеп.

-  Д1тям до  Ш1стн адц яти  рок1в ди вити ся  цей  ф ш ьм  забороняеться.
-  пщ час позначення оаб, предмет1в, як1 перебувають серед ряду 1нших
-  1Лп1ег апс1егет Ьа1 <1ег ЬеЬгег с1аз Ро1§епс1е §ека§1. — С еред  ш ш ого  викладач сказав наступне.

-  за певних умов -  1сЬ капп шсЬ1 ип{ег сЬезеп ВесИп§ип§еп агЪеЬеп.

-  Я не м ож у працю вати  в таких  умовах. ,
Усталеш вирази з иШег:
иШег Аеп Терргск кеИгеи -  не зваж ати  на щ ось 
еГн’а.ч иШег КоШгоИе Ьпп§еп -  щ ось контролю вати  

иШег УУаххег зсПшттеп -  плавати  ш д водою  
иШег с1еп Рага§гар1г /а11еп -  ш дходити  гпд п а р а ф а ф  

иШег (1ег Наш1 ПаЬеп -  сам е цим  займ атися

Уог

АккихаНу — з запитанням и>оМп? — 81е11 с1ав РаЬггас! у о г  сЬе Тйг! — П остав  велоси п ед  перед дверима!

ОаНу -  з запитанням н>о? — 1сЬ 51еЬе у о г  с1е1пег Тйг. -  Я стою  перед  твоТми дверим а.
-  з позначенням часу — Уог 20 М1пи1еп шаг с1ег П1гекюг посЬ Ыег. — Щ е 20 хвилин том у директор 

був тут.
-  причина поводження -  Уог Ап§з1 копп1е 1сЬ т1сЬ  п1сЬ! Ъе\уе§еп. — Я не м Ь  поворухнутися  вщ  

страху.
Устален! виразн з уог:
уогАпкег Недеп -  стояти  на якор!
уог СепсМ ШеИеп -  в1дпов1дати перед судом
уог 2еи§еи агша^еп -  давати  свщ чення перед с в 1дкам и

уог а11еп О'тцеп -  насам перед.

2>У1хсЬеп

АккихаИу -  з запитанням н>оМп?- 1сЬ Ьап§е с1еп 5р1е§е1 г\У1«сЬеп сЬеке ВИс1ег.

-  Я  внпаю  дзеркал о  м1ж цим и  картинами.

ОаНу -  з запитанням н>о? -  Оег 8р1е§е1 Ьап§12 \\азсЬеп с1еп ВИйегп.

-  Д зеркало  висить м1ж картин.
-  з позначенням часу -  1сЬ к о ш т е  ги  т е 1 п е т  Ргеипс! 2\У15сЬеп с1ет 14. ипй 15. Аи§ш1.

-  Я  п рш ду  до  м ого  др у га  м1ж 14-м 1 15-м серпня.

Усталеш внрази з гшаскеп:
гтасИеп Нгтте1 ип<1 Егс1е -  м1ж небом  1 зем лею
якк гтяскеп гн>ег БШМеп ае(7,еп -  с1сти м1ж двох  ст1льц1в

гшхскеп (1еп 2еПеп 1е$еп -  читати м1ж рядш в
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1. Поставте необхщний вщмшок з прийменниками иШег, \ог, т.тхс/геп:
a) 81е11е (1е1пе 8сЬиЬе ип(ег (сЬезег 81иЫ)!
b) № т т  (Ьезеп Вг1еГпосЬ е1пта1 т  сЬе Напё ипс1 уегзисЬ 2\У15сЬеп (сЬе 2еПеп) 2111езеп! Уегз^еЬзГ с1и 

е̂1г1:, шаз 1сЬ т е т е ?
c) А11е 2й§е ГаЬгеп ип1ег (]епс Вгйеке) с1игсЬ.
с1) Итег (сЬезе итзШпйе) капп ке1п ап8(апсЪ§ег Мапа§ег агЬеЬеп.
е) Бег В1И Ьап§1 2\У15сЬеп (с1ег 8р1е§е1) ипс1 (с!аз Репз1ег).
Г) 81еЫ те1п Аи(о \У1е 1т т е г  уог (сЪе Тйг)?
§) 8о е1п&сЬ каппз* с!и сЪевез РгоЫет п1сЫ ип1ег (с1ег Терр1сЬ) кеЬгеп.
Ь) Ктс1ег ипс! 1и§еп<1ЪсЬе ип1ег (21 1аЬге) с1йг1еп ке1пеп А1коЬо1 каи&п.
I) \УаЫепс1 те1пез ШаиЬз 111 8ратеп ЬаЬе 1сЬ §е1егп( ип1ег (<3аз ХУаззег) ги 5сЬ\у1ттеп. Ез тасЫ §о

У1е1 8раВ.
]) Уог (<1ег Аг§ег) копп1е 1сЬ к е т  \Уог( за§еп, пиг §е5ЪкиЪегеп.

2. Перекладггь речення на н^мецьку мову
a) Я такий брудний шсля щеТ роботи. Мен1 потр1бно негайно П1д душ.
b) Що серед 1ншого сказав допов1дач? (Рег1ек{)
c) Постав, нарепгп, свою сумку перед цим столиком.
с1) Два тижн1 тому я ще був в Англ11 у  В 1Д П у С Т Ц 1.

е) Дггям до Ш1стнадцяти рок1в забороняеться дивитися так1 ф1льми.
Г) Цей злочинець иарешт1 на лав1 П1дсудних.
§) Ти, як завжди, сто'Тш за дверима й п1дслуховуеш! Як тоб1 не соромно!
Ь) В першу чергу ти повинен зрозумни, що не можна суперечити своему босов1, принаймн1 у Ц1Й

ф1рМ1.
1) Повюь дзеркало М1ж дверима й в1кном! Так, так добре!
]) Я не можу в1дпочити в таких умовах. Такий шум, жах!
к) Я н1чого ие можу зиайти П1д ст1льцем. Може, твоя ручка шд диваном?
1) Ти думаеш, що ти найрозумшший 1 можеш читати М1ж рядк1в? 
т )  Секретарка була тут п’ять хвилин назад, я думаю, вона вийшла. (РсгГеЫ) 
п) Цього року я при'Тду до вас М1ж 10-м 1 12-м серпня.
0) Вщ страху я не М1г вимовити Н1 слова. (Рга1ег1Ц1т) 
р) П1д який ст1лець ти поставив сво'Т туфл1?
Я) Пов1сь св1й диплом М1ж цими картинами!
г) Ти не можеш просто так про1гнорувати цю пропозиц1ю.
з) Що можна зробити в таких умовах? — Зовс1м шчого не можна.
1) Постав, будь ласка, цю квггку перед в1кном!
и) Столик сто'Тть М1ж кр1слом 1 ст1льцем.
у) Що знаходиться в тебе перед будииком? 
ш) Твоя к1шка знову спить на Л1жку П1д ковдрою.
х) Серед 1ншого полник спробував пояснити Д1яльн1сть КиТвськоТ ради. (РсгГек!) 
у) В1д злост! тато розбив наш1 улюблен! тар1лки й рвав на соб! волосся. (РегГек{)
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аЬзеНз -  осторонь В1Д Оаз Наих Ьейпёе! §1сЬ аЬзеЛз с1ся \Уе§ез. -  Будинок знаходиться осторонь в]д дороги.

ап§е$1сЬ($ -  через
Ап§е81сЬ(8 ё1е8сг пеиеп Та(8асЬсп кбппеп \\чг п1сЬ( \уеКег /и з а т т е п  агЬе1(еп. 
-  Через ц| нов1 обставини ми не можемо дал1 разом працювати.

апЬап(1 -  за допомогою ЛпНапс! с!ег Каг(е ЬаЬеп \У!г сНе 8(гаВс §ейтёеп. -  За допомогою карти ми знайшли вулицю.

апЬШПсЬ -  
з приводу

К о т т  тогцеп апШззНсЬ т е 1пе8 ОеЬиг(8(а§8 ги т ! г !
-  Приходь завтра до мене з приводу мого дня народження!

ап$(е11е -  зам 1сть
В 1е8ег Ко11е§е \У1гс1 ап8(е11е с1етек Вгийегз Ье1 ип8 агЬекеп. 
-  Цей колега буде працювати у нас замкть твого брата.

аиГцпнн! -  на пщ став1
АиГ^гипс! йев 8сЫесЬ(еп \Уе((ег ЫеШеп \У1Г тм  Наи8е. 
-  Через погану погоду ми залишаемося вдома.

аиПегЬаИ) -  за, поза Ег \уоЬп( аибегЬаШ с1ег 8(ас1(. -  Вш живе за м1стом.

Ыппеп -  протягом, в 1сЬ к о т т е  Ьтпеп 2 Та§е гигиск. Протягом двох дн1в я повернуся.

(НсмеНк -  по цю 
сторону

Ег \уоЬп1 сЬе88е118 с!с8 \\'аМея.
-  В1н живе по цю сторону Л1су.

Ьа1Ьег, \уе§еп -  
заради,через

Ыиг (1г1П8спс1сг ОезсЬайе Ьа1Ьег/ \уе§еп уеггс18( ег. 
-  Вж подорожуе тшьки через тсрмшов! справи.

тГо1§е -  внаслщ ок
Ез еге1§пе!еп 81сЬ гаЫге1сЬе Т1пй11е 1п(о1це с1ег 8сЫесЬ(сп \УеКегуегЬа1(ш88е. 
-  Внаел1док поганих погодних умов сталися численн1 нещасн1 випадки.

|ппи(1еп -  серед §1е 8аВеп 1п т 1(1еп с!ег К1пс1ег. -  Вони сидши серед дтей .

шпегЬа1Ь -  в, протягом Ег Ьс8исЬ( ип8 1ПпсгЬа1Ь (Иевег \УосЬе. В1н в1двщае нас на цьому тижш.

|еп5еИ$ -  но ту сторону Ег \уоЬп( ^еп8С1(8 с!е8 Р1и88е8. -  В1н живе по ту сторону р1чки.

к гай  -  в силу Кгай с!ея Ое8е(/С8 с1агС5( с!и е8 п1сЬ( ппасЬеп. - За законом тоб1 не можна це робити.

епИапк -вздовж \\%  §1п§еп сп11ап§ с1сз Р1и88е8. -  Ми йшли уздовж рши.

1аи( -  зпдно Еаи( сНе8е8 РагацгарЬеп с!агГтап Ыег п1сЬ( гаисЬеп. -  Вщповщно до цього параграфа тут не можна курити.

шап§е1$ -  за 
В1ДСуТН1СТЮ

Мап§е18 с1П(1сиИцег Ве\\'С18е с!агГ ег п1сЬ( еп(1а85еп \^егс1сп.
-  Через вщсутн1еть переконливих доказ1в його не можна звшьнити.

тК(с1$ -  за допомогою \У1г к о т т и ш 21егеп пзШеЬ Те1еГоп. -  Ми сп1лкуемося за допомогою телефону.

оЬсгЬаП) -  поверх 0ЬсгЬа1Ь ёс8 ОогГс8 Ье§1пп( с1ег \УаЫ. -  Вище села починаеться Л1е.

$еКеп$ -  з боку
В18Ьег \\а1гс1с зеКепз йег Кец1египе посЬ п!сЬ(5 иШ егпоттсп. 
-  Дотепер Ыяких заход1в не було вжито урядом.

8(а(( -  зам1сть 1сЬ к о т т е  8(а(( т е 1пег РгеипсЬп. -  Я прийду зам1сть моеТ подруги.

(го(г -  незважаю чи на
Тго(г 8е1пез §и(еп КиГев Ьа( ег сЬс8сп ,1оЬ ЫсЬ( Ь ек оттеп .
-  Не зважаючи на свою гарну репутащю, В1Н не одержав цю роботу.

ип§еасЬ(е( -  
не зважаю чи иа

Ш§еаеЬ(с( с!сг МаЬпип§еп 181 81е а11е1п ёигсЬ с1еп Рагк §е§ап§еп. 
-  Не зважаючи на попсредження, вона шшла одна через Л1с.

ип(егЬа1Ь -  нижче Ш(егЬа1Ь йе8 5сЫо88е8 Ьс81пп( йсг'Л'аЫ. -  Нижче замка починаеться Л1е.

ип(егЬа1Ь -  нижче Ре(ег \уоЬп( ип\\'е1( с1сг 8(ас1(. -  Петер живе недалеко В1д м1ста.

\уе§еп -  через \Уеееп с1е1пег АгЬе1( ЬаЬе юЬ гтсЬ Ьеи(е уег8ра(е(. -  Я сьогодш еп1знивея через твою роботу.

геК -  протягом (часу) Б а 5 \уегс1е 1сЬ 2е1( те1пе5 ЬеЬеп5 п1сЬ( уег§е58еп. -  Я це н1коли в ж игп не забуду.

хиГо1§е -  внаслщ ок 2иГо1§е (Зез ВеГеЫз ти88 ег пасЬ Оси(8сЫапс! ГаЬгеп. -  Внасл1док наказу вш повинен '1хати в Шмеччину.

ги§ип$(еп -  заради Ег Ьа( йа8 2 и8 ип8(сп 8е1пе8 ЗоЬпся §етасЬ(. -  В1н зробив це заради свого еина.

г\уеск$ -  з метою \У1г тасЬеп е8 2\уеск5 е1пег цгйп(1ЬсЬеп Т_1п(сг8исЬип8. -  Ми робимо це з метою ретельного доел1джсння.
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1. Поставте необхщний прийменннк:
a) _____сНезез ОезеГгез с!агГтап сИезез Наиз п1сЬ1 каиГеп.
b) _____с1ез ге§пепзсЬеп \УеКегз зсЫа§е 1сЬ уог, аиГипхегеп Аизйи§ /и  уег21сЫеп. \Уег 151 с1а§е§еп?
c) 01е Ргаи Ьа1 с1аз аПез_____ 1Ьгег Ктдег §етасЬ1 Мап зо1Ье 81е тсЫ  1айе1п.
с1) 01езег Уега§ т и з з _____ 6 Та§еп иЩегзеЬпеЬеп шепЗеп.
е) М ет Ргеипё \уоЬп1______ ипзегег 11п1Уегз1Ш1.
0  \Уаз каппз! с1и_____ ипзегег Уегапз1акип§ за§еп?
§) Е1пет СешеЫ______ шегёеп \у1г ЬаЫ е1пеп пеиеп СЬеГЬаЬеп.
Ь) 1сЬ капп сЬезе АиГ§аЬе_____с1е1пег Ко11е§1п таеЬеп.
0 _____ <1ез зсЫесЬ(еп \Ус11егз 1з( Рс1ег тИ  §го6ег Уегзра1ип§ гиг АгЬек §екоттеп.
]) 01е аизШпсЬзеЬеп 81ис1еп1еп к о тти п 121егеп т е 1з1епз т11 Шгеп Е Ь е т _____ 1п1ете1.
к) _____ а11ег ВетйЬип§еп ЬаЬеп \У1Г ипзег 21е1 п1сЬ( егге1сЫ.
1)  т е т е г  В1йе Ьа1 з1е гтг п1еЫ §еЬо1Геп.

2. Переклад1ть речення на н1мецьку мову:
a) Через Ц1 зм1ни в структур1 оргашзацп ми повинн1 проанал1зувати наш1 завдання.
b) Я см 1ялася до СЛ13 (РегГек!). Я до К1нця ж иття не заб у д у  цю  см1ш ну ситуащ ю .
c) Не дивлячись на вс1 заходи, ситуац1я вийшла з-пщ контролю. (РегГеЫ) 
с1) Парочка гуляла вздовж ржи. (РегГек!)
е) Я повинен щодня двадцять хвилин Гздити на машиш, я живу за м1стом.
Г) Протягом цих двох тижн1в я зайду до тебе.
§) Хто може еьогодн1 зам1сть нашо'Г продавщищ попрацювати?
Ь) Через мою поламану машину я сшзнився на зустр1ч. (РегГеЫ)
0 За допомогою цього листа ми можемо встановити правду.
]) В1дпов1дно до цього правила студентам забороняеться палити в ушверситет1. 
к) Як ти знаеш, ТТ будинок знаходиться осторонь В1д дороги.
1) Не дивлячись на мое застереження, вона зробила цю помилку (РегГеЫ). Зараз я Тй шчим не 

можу допомогти. 
т )  Через сильний туман загинуло багато людей. (РегГеЫ) 
п) Ти можеш зробити це заради своеТ команди?
о) Я кажу це тоб1 на шдстав1 цих документ1в.
р) 3 боку факультету жодш ефективш заходи не були вжит1. (Рга1еп1ит)
Я) Т1льки заради цього договору вш поТде на Р1здво до Парижу. (Ри1иг) 
г) Не дивлячись на дощ, д1ти П1ш ли гратися. (РегГек!)
з) Зам1сть ц1еТ к н и ж к и  я вам дам шшу.
0 Через свого батька дитина не взяла участ1 у конкурс1. (РегГек!)
и) Дитина була врятована за допомогою х1рурпчного втручання. (Рга1ег11ит) 
у) Через недол1к фактичних доказ1в звинувачуваного вщпустили. (Рга1ег11ит)
\у) Т1льки за допомогою цифр ти можеш стверджувати, що наше пщприемство може збанкрутувати.
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аЬ Бег Ви5 ГаЬг! аЬ ВаЬпЬоГ. -  Автобус ще з вокзалу. 
АЬ с1ег пасЬжеп Ашре1 ГаЬгеп 31е цегас1еаия!
-  3 наступного св1тлофора Тдьте прямо!

Ва1|у ВИХ1ДНИЙ пункт

аш 81е паЬш с1еп Ы ррепзий аиз Йег ТазсЬе. 
-  Вона д к т а л а  помаду з сумочки.

рух 3 ОДНОГО М1СЦЯ 
розташ ування

1сЬ кош ш е аиз ёег 1Лсга1пе. -  Я з УкраТни. походження

Ье1 Вгоуагу Не§1 Ье1 (1п <1ег ЫаЬе уоп) К у)1\у. 
-  Бровари знаходяться бшя Киева.

близью сть М1СЦЯ

1сЬ шоЬпе посЬ Ье1 шешеп Е11еш. -  Я живу ще з батьками. людина

01гк агЬеке! Ье1 Зак^Ы ег. -  Д1рк працюе у ф1рм1 Зальцпттер. робоче мюце

ёе^епйЬег Па» СеЬаис1е Ьеу! с1еш Рагк цецепйЬег.
-  Будинок знаходиться навпроги парку.
Ре1ег 81121 ш1г цецепиЬег. -  Петер сиди гь навпроти мене

навпроти

пасЬ \У1г ГаЬгеп пасЬ Оеи1зсЫапс1/ пасЬ 8йс1еп'’/ пасЬ Наике / пасЬ оЬеп / 
пасЬ уогпе/ пасЬ Н п кх ...- Ми Тдемо в Ш меччину/ на ш вдень/ додому/ 
нагору/ вперед/ л1воруч...

вказ1вка напрямку

уоп 1сЬ кош ш е цегас1е уоп т е ш е т  Вгис1ег.
-  Я саме прийш ов в1д мого брата.
Оег Те11ег 131 уош Т1»сЬ цеГаПеп. -  Таршка впала 31 столу.

походження дп

уоп...аи8 А11е УоНезипцеп шегёеп уоп ЬешЬегц аия ог§ап181ег1. 
-  Вс1 лекц11 орган1зован1 31 Львова.

в1дправний пункт
ПОД1Й

Уоп Ыег аиз капп шап аПез зеЬеп. -  Звщ си можна все побачити. перспсктива

ги 1сЬ ГаЬге ги ш е1пег СгоВшиИег/ гиг АгЬе11/ гиш  ВаЬпЬоГ... 
-  Я Тду до бабус1/ на роботу/ на вокзал

Ц1ЛЬ

Ы$ Оег 2и §  ГаЬп пиг Ыз МйпсЬеп. -  ПоТзд ще т1льки до М юнхена. 
1сЬ Ье§1е11е сНсЬ Ы$ гиш  Наиз (ОаНу). -  Я проведу тебе до дому. 
Ег ГиЬг ипк Ыз уогз К ш о (А кк.) -  В1н дов13 нас до кшотеатру.

Акк./
Оайу

кш цевий пункт

с!игсЬ 01е МиПсг §ш§ (1игсЬ сНе Тйг. -  Мати вийшла через двер1. Акк.

епИапд 31е 8ра21егеп ёеп Р1и88 еп11апц. -  Вони йдуть вздовж рши. паралельн1сть

8е§еп Оаз Аи1о ГиЬг ёе^еп е1пеп Ви8. -  М ашина вр1залася в автобус. контакт

иш 01е Оа81е 51апс1еп иш с1еп Т1зсЬ Ьегит.
-  Гост1 стояли навколо столу.
\УН Ьаиеп ешеп 2аип иш с1еп Оаг1еп.
-  Ми будуемо паркан навколо саду.

оточення

■ппегЬа1Ь Эаз Т к к е! пиг 1ппегЬа1Ь <1ег 81а<11§геп2е. 
-  Квиток д!е тш ьки в рамках М 1ста.

Сеп. обмеження

аиЙегЬа!Ь АиВегЬа1Ь <1ег 31ас11131 сНе Ьий У1е1 ГпзсЬег. 
-  За м1стом повггря набагато св1Ж1ше.
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1. Поставте необхщний прийменннк з вщповщним артиклем:
a) 01е ОаЬе1151_____Т1зсЬ §еЫ1еп.
b) 1п сЬезег ШосЬе ГаЬге 1сЬ______ (т е т )  СгоВтиПег.
c) 01е Юпёег яаВеп_____ 1Ьге МиПег_____ .
с1) 01е1ег Ьс§1е11е1е т1сЬ___________НаЬезСеЬе.
е) О^езег 2и§ ГаЬй___________ВегЬп.
0  1сЬ к о т т е _____ 081егге1сЬ.
§) Бег 81ис1егй паЬт е1п ШбйегЬисЬ_____(§ет) Кискзаск.
Ь) П1е Тоип51еп § т§ еп _____ (е1п) 1ап@еп КоггЫог.
1) Ои зоПз  ̂п1сЬ1 _____ 8оппе рЬо1о§гарЫегеп.
]) 1сЬ ГаЬге_____8йс1еп.
к) Эа5 ОеЬаийе Ье§1 (ёсг) Рагк___________________ .
1) 01е Тгирреп 1а§еПеп 51сЬ_____ 81асЬ______ .

2. Перекладпгь речення на Н1мецьку мову:
a) Ми будуемо паркан навколо садка.
b) 3 наступного свгглофора 'Тдьте направо.
c) Куди ти Йдеш? Я 1ду додому.
с1) До кого шшли тво'Т Д1ти? До 'Тхнього дща. (РсгГек!)
е) Туристи стояли навколо пам’ятника. (Рга1еп1ит)
1) Вщ кого ти йдеш? Я йду вщ свого дядька.
ё) Земля обертаетьея навколо сонця.
Ь) В кого ти живеш? Я живу у сво'Тх батьюв.
0 Д1ти бачать через в1кно, як 'Тх батьки йдуть по парку.
]) В1н пров1в мене до дому. (РпЬепйпп) 
к) 1рп1нь знаходиться пщ Киевом.
1) Школа знаходиться навпроти саду. 
т )  Д1вчина дштала пудру 13 сумки. (Рга1ег11и т) 
п) Вс1 екскурсЬ' орган1зовуються з Киева.
0) Сьогодн1 П1с л я  роботи я 'Тду до мое'Т подружки. 
р) Ми 'Тдемо вщ Берлшу до Лейпщгу.
4) Я родом з Турцй'.
г) На цьому тижш ми Тдемо до гарного Львова.
5) Цей квиток Д1е тшьки в рамках цього м1ста.
1) Парочка йде вздовж гарно'Т р!чки.
и) За м1стом набагато краще займатися спортом.
у) Наша команда грала проти В1тру.
ш) 3 В1кна я могла бачити цше м!сто. (Рга1еп1ит)
х) Я йду якраз вщ кер1вника мого вщщлу (ж1нка).
у) Як я зможу 'ТТ' вшзнати? Вона буде сидгги навпротн мене.
г) Ти йдеш нагору чи вниз?
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\У о? +  ЭаЙУ \У оЫ п? +  АккизаИу

111 Э аз ВисЬ Н е§11п с1ег 8сЬиЫас1е. 
-  К нига леж и ть  в ш ухляд!.

Ег 1е§1 (1ак ВисЬ т  сНе 8сЬиЫас1е. 
-  В ш  кладе книгу в ш ухляду.

ап
Оак В11с1 Ьап§1 ап ёег  'Л/апс1.
-  К артин а виси ть  н а  е п ш . 
81е зк г! а т  К1ау1ег.
-  В она с и д и т ь  за  п1ан1но.

Ег Ьап§1 с1а5 ВПс! ап сПе 'Л,апс1.
-  В ш  в1шае картин у на етшу. 
81е 5е121 51сЬ ап с1а.5 К1ау1ег.
-  В она ещ ае за  п1аншо.

аиГ Б1е 2е11ип§ Не§1 аиГ й е т  Т1ксЬ. 
-  Г азета л еж и ть  на сто л 1.

Ег 1е§1 сНе 2еИ ип§ аиГ с1еп Т15сЬ. 
-  В ш  кладе газету на стш .

йЬег Ою Ь а т р е  Ьап§1 йЬег с1ет Ве11. -  Л ю стра в и с и т ь  - 
н ад  л1Жком.

1сЬ Ьап§е сНе Ь а т р е  йЬег с1аз Ве11. 
-  Я  в1шаю лю етру  н ад  л1жком.

ип1ег Оег Нипс! Не§1 ип1ег <1ет 81иЫ. 
-  С обака леж и ть  п щ  стш ьцем .

Э ег Нипс11е§( 51сЬ ип1ег с1еп 8шЫ . -  С обака лягае 
п1д стш ець.

УОГ
01е В апк 51еЬ1 у о г  ё е т  Наив. 
-  Л авка с т о Т т ь  перед  дом ом.

\У1г 51е11еп сНе В апк  у о г  с1а5 Наи5. 
-  М и стави м о  лавку  перед домом.

Ь1п1ег Эа5 Аи1о рагк1 Ып1ег с1ет Наи5. -  М аш ина 
п рип аркован а за  будинком.

V/ 1г рагкеп с1а5 АиЮ Ып(ег с1а5 Наи5. -  М и 
п аркуем о м аш и н у  за будинком.

пеЬеп Ег за(3 пеЬеп ёег  пеиеп §1ис1епПп. 
-  В1н с и д 1 В бш я новоТ с т у д е н т к и .

Ег 5е1г1е 51сЬ пеЬеп сНе пеие 81ис1епип. -  В ш  с1в 
бш я новоТ студентки.

гушсЬеп Эа5 ВН<3 Ьап§12\У15сЬеп ёеп Репз^егп. -  К артина 
ВИСИТЬ М1Ж в1кнами.

1еЬ Ьап§е Йа5 ВНс! 2 \У18сЬеп с31е Репз^ег. -  Я  в1шаю 
картину М 1ж  в1кнами.

Пор1вняйте:
^ а с Ь /т

1еЬ ГаЬге пасЬ ИаИеп, К о т А^ясА вж иваеться перед  геоф аф 1чн и м и  назвам и без 
артикля

1еЬ ГаЬге т  сНе Тйгке1/ сНе Випс1е5ггериЬНк О еивсЫ апё/ 
ш  сНе 1Л8А

1п вж иваеться перед  перед  географ1чними назвам и з 
артиклем

Дивись правила вживання артикля перед тенниками в 1екйоп 48.

ЪхлГт

1сЬ §еЬе ги т  ВаЬпЬоГ. цшь
1сЬ §еЬе 1П (Зеп ВаЬпЬоГ. бущвля, прим1щення

31 словами Ро$1, РоИге 'х, ВаИпИо/, Р1и§На/еп може також вживатися прийменник аи/.
1сЬ ГаНге гиг Роз1, тш РоНге1, ги т  ВаЬпЬоГ, хит Р1и§Ьа!еп. = 1сЬ ГаЬге аиГсЬе Роз1, аиГс!1е РоНгс!, аиГ с1еп 
ВаЬпЬоГ, аиГ йеп Р1и§НаГеп.

Сг $1с1г> юЛгСА VЛШ,
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1. Дайте вщповщь на наступш питання:
a) \УоЫп 1е§[ ег с1аз ВисЬ? \Уо Пе§1 ёаз ВисЬ? (111, сЗег ВйсЬегзсЬгапк)
b) А№)Ып Нап§1 Ре1ег с!аз ВНс1? \Уо Ьап§1 <1аз ВИс1? (ап, сЬе Шапс!)
c) \УоЫп зеШ 51сЬ Ег1ка? \Уо зЬг! Епка? (ап, с!аз Репз1ег)
с1) \УоЫп \уШз! с!и сЬезез ВаитсЬсп етрйапгеп? Шо §ес1е1Ь1 сЬезег В аит (Ып1ег, с1аз Наиз)
е) ШоЫп 1е§1 Э1гк (Ле 2еЬзсЬпй? \Уо Ье§1 сЬе 2е11зсЬпй? (аиГ, с1ег 8сЬге1ЬйзсЬ)
Г) \УоЫп Ьап§11Ьг сЬезе Ьатре? \Уо Ьап§1 сНе Ьатре? (йЬег, <3ег Т1зсЬ)
§) \УоЫп §еЬ1 сЬе Ка1ге? \Уо уегзГеск! з1сЬ <Ье Ка1ге? (ип!ег, <3ег 81иЫ)
Ь) \УоЫп рагк! 1Ьг еиег Аи1о? \Уо з!еЬ11Ьг Аи1о? ( у о г , с1аз Наиз)
1) \УоЫп зе!21 з 1 сН сЬе МиИег? \Уо 31121 сЬе Ми11ег? (пеЪеп, сЬе 81еЫатре)
]) \УоЫп Ьап§з1 (1и с!аз Ро1о? \Уо Ьап§1 с!аз Ро1о? (2Ш1зеЬеп, <1аз Ро1о, с1аз ВИё)

2. Вставте пасН або т:
1сЬ ГаЬге_____ИаЬеп,_____ Оеи1зсЫапс1,_____ Тйгке1, _____118А,
_____Ве1§1еп,_____ ЕГкгате,_____Ргапкге1сЬ,_____ Еп§1апс1.

3. Переклад1ть речсння на шмецьку мову:
а) Ми сщаемо в куток б1ля вшна.
Ь) Я кладу книгу на диван.
с) Я Х О Ч у ПОСТаВИТИ СВ1Й ПИСЬМОВИЙ СТ1Л ДО В1КНЭ.

Ф Куди ти кладеш мою сорочку? Я кладу й на л1жко.
е) Кицька лягае пщ стшець.
Г) Дс ти, як правило, ставиш свою машину? Псред домом.
8) Дс сто'Тть тв1Й велосипед? В пщ’13Д1.
Ь) Чому ти не садиш дитину за ст1л?
)̂ Словник СТО'ТТЬ у КНИЖКОВ1Й шаф1.

1) Я в1шаю картину м1ж календарем та картиною.
Ю Люстра висить над диваном.
1) Де висить ця картина? Вона висить на СТ1Н1 у впальш.
т) Д 1Т И  ХОВаЮТЬСЯ П1Д Л1Ж КОМ.

п) Вранщ М1Й батько сидить з задоволенням бшя В1к н а  й читае газсти.
о) Де ти ставиш св1Й вслосипед? Я ставлю його б1ля стши за домом.
р) Я пов1сила картину на стшу. (РегГек!)
ч) Д1ти сидять за столом 1 Гдять тютечка.
0 Влпку ми сидимо на лавщ перед домом.
5) Де лежать мо'Т окуляри? Вони лежать на стол1.
0 Чому ти ставиш сво'Г туфл1 п1д ст1лець, а не в шафу?
и) Моя картина висить М1ж  В1к н а м и .

V) Чому ти не сщаеш б1ля свого тата?
\у ) Я в1шаю лампу над своТм столом.
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ап Ме1п Вшйег ЬехисЬ! гшсЬ аш М1И\уосЬ. -  М1й брат в1двщае мене в 
середу.

О а Н у день

Еуа шигйе аш 1.01.72 §еЬогеп. -  Сва народилася 1.01.72. дата

1сЬ шбсЫе аш АЬепс! ГегпзеЬеп. -  Я хочу ввечер1 подивитися 
телев1зор.

час дня

М ете  К1пс1ег ЬезисЬеп ш1сЬ ап \\̂ е1ЬпасЬ1еп. -  МоТ Д1ти в1дв1дають 
мене на Р1здво.

свято

аих 01е8ег ЗсЬгапк 181 аих ёеш 19 .1аЬгЬипс1ег1. -  Ця шафа XIX 
стор1ччя.

часове походження

111 1сЬ ЬезисЬе сЬсЬ 1П ёег пасЬк(еп \УосЬе. -  Я прийду до тебе на 
наступному тижш.

тиждень

М г  шасЬеп Г1г1аиЬ 1т  8ер1ешЬег. -  Ми йдемо у вщпустку у 
вересн1.

мюяць

1ш РшЬЬпё 181 Кур\у аш 8сЬоп81еп. -  Навесн1 КиТв найгаршший. сезон

1п йеп 7 0 е т  \уагеп ипвеге Е Ь е т  )ипц ип(1 ц1искЬсЬ. -  У 70-Т1 наш1 

батьки були молод1 й щаслив1.

десятир1ччя

Ег 1811Ш 2 0 .1аЬгЬипс1еП цеЬогеп. -  В1н народився в XX стор1чч1. 
Але: Ег 181 1998 цеЬогеп. -  В1н народився в 1998.

СТОр1ЧЧЯ

1ш пасЬ81еп 1аЬг ГаЬге 1сЬ пасЬ Пеи15сЫапс1. -  В наступному рощ я 
Тду в Жмеччину.
1ш пасЬ81еп Мопа1 каиГеп \У 1Г е1пе Ка1хе. -  В наступному мюящ 
ми купимо юшку.

майбутн1й час

1сЬ ЬаЬе ш аег 1е1х1еп 7.е\1 \уеп1§ §е8сЫаГеп. -  Останшм часом я 
мало спав.

часовий пром1жок

пасИ №сН (1еш К 1по ;>1пцеп \У1г 8рах1егеп. -  Шсля к1но ми шшли гуляти.

УОГ Уог (1ег РгйГип  ̂ши88 шап У1е11ешеп. -  Перед )спитом необхщно 
багато вчитися.

гн 2и (Ьезег 2е11 \уаг 1сЬ посЬ 1П Оеи1зсЫап(1. — У цей час я був ще в 
Шмеччиш.

час або часовий пром1жок 
в минулому

§е§еп УЯг еззеп ёе8еп 7 ЧЬг. -  Ми Тмо близько 7-Т шдини. Акк. неточний час дня

01е Раг1у Ье§1пп1 §е^еп 8 Г)Ьг. -  Веч1рка починасться близько 8. неточний час д1Т

01е8ез ОеЬаис1е \уигйе ё е8еп Епйе (1ез 19 .1аЬгЬип(1ег18 цеЬаи!. 
-  Цей будинок побудували шд кшсць XIX стор1ччя.

неточний час дп'

ит Э1е §(ши1е Ье§1пп1 и т  9 Шг. -  Урок починасгься о 9-й шдин1. точний чае дп'

01е8ез ОеЬаис1е 181 и ш  1800 еп181апс1еп. -  Це будинок з’явився десь 
у  1800 рощ.

неточний час дй’
(31 СТОр1ЧЧЯМ)
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1. Поставте прийменники ап, т, аих, паск, гог, ги, §е§еп, ит; якщо иеобхщио, поставте також вщ- 
повщн1 артиклк

a) Оег РПт Ье§1пп1 __________________ 7 ЦЬг.
b) М ет 8оЬп 181_____ 4. Ма1 цсЬогсп.
c) 01С8СГ Т|8сЬ 181______ (1ет 19.1аЬгЬип(1ег1.
<0 _____ (1сп РшГип§еп 8о11еп (Ьс 81ис1еп1сп а11е8 §гйп(1ЬсЬ \У1ес!егЬо1еп.
с)  \^ 1п1ег 1аиГсп Ктс1ег 8сЫ ипс1 ЗсЬЬПзсЬиЬе.
Г) Э 1е АиЙиЬгип§ Ье§тп1_____ 19 Шг.
§) 1сЬ Ып______ Арп! §еЬогсп.
Ь)  (1ет ЗсЬимттеп ЬаПе 1сЬ кс1пс Ьиз1, 8рог1 /и 1гс1Ьсп.
1) Ша8 Ьа81 ё и _____ с1ег 1с1г1сп 2с11 §етасЬ1?
1) Ме1пе Тап1е к о т т !  ги ип8_____ (1сг пасЬ81еп ШосЬе.
к) _____ (1еп 8 0 с т  \уагеп (Ье Ыеёег а т  8сЬбп81еп.
1) 1сЬ Ь1п _______1987 §еЬогеп.
т )  _____ пасЬ81еп 1аЬг каиГе 1сЬ т1г е т  пеие8 Аи4о.
п) 1сЬ ше1В шсЫ §спаи, шапп (Ье Раг1у апГап^, 1сЬ §1аиЬс_____ 23 Шг.

2. Псрекладпь речення на шмецьку мову:
a) П1сля збор1в ми П1шли додому. (РсгГек!)
b) -  Я хочу прийти до тебе в середу. -  О котрш? -  О сьом1Й.
c) У наступному роц1 ми 'щемо в Швейцарпо кататися на лижах.
(1) Коли ви прийдете? Я не знаю, бшя п’ято’1 години.
е) Коли ти народився? Я народився в 1967 роц1. (РсгГск1)
Г) Коли ти святкуеш ев1Й день народження? Я святкую 4 листопада. 
ё) Вл1тку наше село найгаршше.
Ь) Останн1м часом я мало читав. Меш трсба було понаднормово працювати. (Рга1ег11ит)
1) Перед виставою я хочу купити програмку.
1) В цей час я був в 1спанп й насолоджувався тсплим сонцсм на пляж1. (РгаГ) 
к) На Р1здво Клаус Уде до своТх батьмв.
1) Цсй письмснник народився в XV стор1чч1.
т )  У 60-Т1 роки життя було простпиим 1 сгаб1лыпшим. (Рга1ег11ит) 
п) Ввечер1 я звичайно вдома.
0) Цей пам’ятник побудований десь на початку XX стор1ччя. 
р) Шсля к1но ми йдемо ще в кафс, щоб обговорити фшьм.
ц) В понед1лок я не маю часу, якщо ти хочеш, я можу зайти до тебе у в1второк. 
г) На цьому тижш я роблю допов^дь в нашому шститутт 
8) Ми йдемо спати бшя сьомоТ.
1) Навссн1 прокидаеться природа В1д зимового сну.
и) Ми зробимо це на наступному тижш.
у) П1сля вщпустки важко звикати до роботи.
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аЬ ~ у о п . . .  ап АЬ Ьеи1е агЬеНе 1сЬ Ье1 81ешеп5... -  1з сьогодн1шнього дня я 
працюю в Слменс.
Уоп пасЬзгег ШосЬе ап 1ге1Ье юЬ 8рог1. -  3 наступного тижня я 
займаюся спортом.

ОаПг початок у
тепер1шньому час1 Й 
майбутньому

аеН 1сЬ Ып яей 1е121еш Мопа1 Ыег. -  Я тут з минулого мкяця. початок в минулому 
й продовження в те- 
першньому час1

у о п . . . Ы $ Уош 10.02 Ых 1.02 51пс1 ш1г уегге1з1. -  3 10.02 пб 1.02 ми 
подорожували.

початок 1 кшець

гшхскеп 01е Рптпа 1512\У18сЬеп Х̂ еШпаеЫеп ипс! ЫесуаЬг ̂ езсЫоззеп. -  Ф1р- 
ма закрита м1ж Р1здвом 1 Новим роком.

Ы.ч (ги) 1п§е Ые1Ь1 Ье1 ипз Ы* (гиш) Епс1е (1е§ Мопа18. -  1нга залишиться
В НаС ДО К 1НЦЯ М 1СЯЦЯ.

кшцевий пункт

Ьег Ве1ш 1о82еп Ьа1 шет Ргеипс1 т н  (Ие 1е1г1еп ЫасЬпсЬ1еп еггаЬИ. -  
Пщ час бп'у пщтюпцем мш друг розпов1в мен1 останн1 новини.

одночасшсть дш

иЬег Ре1ег ГаЬг! иЬег (1ах \УосЬепеп(1е шец. -  Петер Уде на вихщнк Акк. пром1жок часу

}\>аЬгеп<1 ^аЬгепй йег \\^осЬе каиГе 1еЬ шсЫ ет. -  Протягом тижня я не 
роблю покупки.

Сеп.

тпегИа1Ь ШЬ тйквеп 1ПпегЬа1Ь е1пег \УосЬе ЬеГет. -  Нам необхщно 
зробити поетавку протягом тижня.

а/фегЬаН) Аи13егЬа1Ь сИезег 2еИ капп кЬ тИ Шпеп п1сЬ1 зргесЬеп. -  Кр1м 
цього часу, я не маю м о ж л и в о с т !  ноговорити з Вами.

Зеш\ гъМУ1 'РгешпД пм г <Ал (^ х ^ ш

1 ^ о и М п М е * \  1 г л а Ш ~ .
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1. Поставте вщповщш прийменники:
a) _____ Ьеи1е агЬеке 1сЬ______ 81етеп5.
b) 1сЬ ЬаЬе сЬезез ВисЬ_____ Мог§еп______ М1ПегпасЬ(: §е1езеп.
c) _____ (Незег ШосЬе капп юЬ Ш1сЬ тИ  (11г тсЬ{ 1геГ1еп. Ез 1и1 т 1г 1е1с1.
с1) \У1г ЬаЬеп_____ яра! 111 (Не КасЬ( Ыпе1п §езргосЬеп.
е) _____ е1пез .ТаЬгек Ьа( 51сЬ У1с1ек §еапёег{.
Г) _________ йге1 ТаЬгеп агЬе11е 1сЬ аЬ Оо1те15сЬег1п Ье1 ё1е8ег К гта.
§) ______ (1ет Еззеп Ьа1 гтг те1пе Ргаи (Не 1е12{еп ЫасЬпсЫеп егхаЬИ.
Ь) Ме1пе 8сЬ\уе§1ег \уШ______КаеЫ Ье1 т1г Ые1Ьеп.
1) \У1Г тйззеп______у о п  2 \уе1 \УосЬеп сИезе \Уагеп НеГегп.
]) 1сЬ ЬаЬе 51е (1аз 1е1г1е Ма1_____ 2 \УС1 ипс1 с1ге1 УЬг §е8еЬеп.
к) М ст 8оЬп Ые1Ь( Ыег_____________ Епс1е с1ез Мопа1з.

2. ПерекладЬь речсння на 1пмсцьку мову:
a) Ми можемо отримати в нього ауд1енц1ю М1ж понед1лком та середою.
b) Вш вже р!к як помср.
c) Вш вже багато рок1в над цим працюе.
с1) 3 завтрашнього дня я хочу вести здоровий споаб життя 1 не юти солодощ1. 
е) М1ж лекщями ти не можеш списати домашне завдання, на це нс залишаеться часу.
Г) 3 четвертоУ години я чекаю на тебе.
§) М1й брат вже три роки живе у Львовг
Ь) Я в1д Ц1С1 роботи божевол1ю, я працюю щоденно з ранку до всчора.
1) Шд час кашкул В1н повн1стю в1дпочив. (Рга1егНит)
^  Шд час перегляду телев1зора я згадав про тс, що я не зробив домашне завдання. (РсгГск!) 
к) Протягом чотирнадцяти дшв ми багато вивчили. (РегГек!)
1) Шд час мого перебування в Берлш1 я познайомився 31 своею майбутньою дружиною. (Рег1ек1)
т )  Години прийому цього лшаря -  з восьмоУ до дееятоУ.
п) Я був вчора такий втомлений, що проспав до одинадцятоУ. (Рсг1ек1)
0) Ми вчора протанцювали на дискотещ до ошвночк (Рег1ек1) 
р) Ми про це говорили шд час його прибуття. (РсгГек!)
Я) Я хочу за тиждень прочитати книжку. А як1 плани в тебе? 
г) Протягом двох тижн1в ф1рма поставить нам мсбл1.
з) Я боюся, що моя депрес1я буде тривати протягом ус1еУ зими.
1) Протягом заняття ми перекладали текст. (РегГск!)
и) За межами цього часу ми не можемо кататися на лижах. 
у) За Ужею я не сказав ш слова. (РегГек!)
\у) Бабуся залишаетьея в нас до ю нця М1сяця.
х) 3 першого по восьме травня ми були в 1спашУ у вщрядженш.



266 Ьекйоп 128Прийменниким'ицн ап, аи/, т, паск, ги
ап -  аиГ-  ш -  пасЬ -  т  (ЛУоЫп?)

Ап Тхати на край чогось:
ап с1аз ИиквиГег/ ап сИе Кй81е/ ап йеп \Уа1с1гапс1/ ап сИе Ьапйез^гепге/ апк Меег ГаЬгеп.

А и / a) П 1 д н 1 м а т и с я  на щось, що вище навколишньо'Т мкцевосп: аиГ С1пеп Вег§/ аиГ е т е  Вег^ркге, аиГ 
е теп  Тигт, аиГ <1а.ч ОасЬ, аиГ сЬе ЬеЬег, аиГ йеп Ваиш я1с1§еп

b) 1ти на щось пласке або вщкрите: аиГ с1аз Не1с1/ аиГ сЬе Ме^е/ аиГ с1еп 8рог1р1а1х/ аиГ сЬе 81гаВе/ аиГ 
с!еп Магк1р1а1х §еЬеп;

c) класти на щось пласке або вщкрите: е1шак аиГ с1еп Т18сЬ 1е§еп;
ё) сщати на щось: 81сЬ аиГ с!еп 81иЫ (аЬег: 1п ёеп 8еххе1)/ аиГ <Ье СоисЬ/ аиГ с!ах 8оГа хе1/еп; 
е) аиГ с!ах Ьапс! (Сецепха!/ -  т  с11е §1ас11) 21еЬеп;
I) еГ\уа8 аиГ е1п В1а11 Рар1ег всЬгеЛеп

1п a) 1ти в закритий прос нр: 1П8 Наиз/ 1п сЬе \МэЬпип§ Лп сЬе КйсЬе/ 1П8 ТЬеа1ег §еЬеп;
b) класти в закритий прост^р: е1^аз 1П сЬе ЗсЬиЫайе/ 1п <1еп Ка81еп/ 111 <1еп Яискзаск/ 1П8 АиЮ 1е§еп;
c) 1ти в щось, що частково оточуе: тк \Уа88ег/ ш йеп 8сЬпее/ 1П8 8роП81асЬоп/ 1п йеп Саг1еп/ 1п с1еп 

\\̂ а1с1/ т  сЬе \У1е8е (шепп сЬе РЯапгеп ЬоеЬ Я1пс!)/ ш (Ье А1реп §еЬеп; 1п (Ье ЬиЬ 81е1§еп; е1ша81п е1п НеЬ 
зсЬгеШеп/ 81сЬ 1п с1еп 8е88е1 8е1хеп, 81сЬ 1П8 ВеИ 1е§еп.

Д) 1П сЬе ГаксЬе К1сЫип§ 1аиГеп, 1П8 Г1пц1иск геппеп.

Маск a) Тхати в мкта: пасЬ К>у1\̂ / Ьопс1оп ГаЬгеп;
b) вказус напрямок свпу: пасЬ 8йс1еп/ пасЬ Ыогс1еп ГаЬгеп;
c) Тхати в краТни, назви яких вживаються без артикля: пасЬ 1)си18сЫапс1 ГаЬгсп.

2и a) 1ти або Т'хати до людей: ги с1еп Е кет/ ги  Ыа1авсЬа;
b) 1ти до якогось М1сця:

гиш ВаЬпЬоГ/ гиг Роз1/ гшп Но1е1/ гшп 8о21а1аш1/ г и т  Мопс1/ /и с!еп 8 1 егпеп/ хиг 1п8е1.

ап -  аиГ -  Ье1 -  1П (\Уо?)

Ап a) на меж1, в безпосередн1й близькост!: аш РЫззиГег/ ап с!ег Ки81е/ аш \Уа1с1гапс1/ ап с1ег Сгепге/
b) в якомусь М1СЦ1: аш ВаЬпЬоГ/ ап с!ег НаЬе81е11е/ аш 8сЬге1ЬП8сЬ/ аш ОГеп/ ап с!ег 8сЬге1Ьша8сЫпе/ 

ап с1ег Ро8(/ ап с1ег Утуег8Ьа( (аЬег: 1п <1ег КаЬпк/ ш <1ег р|гша/ ш с!сг Васкегс!) (як установа, а не 
примнцсння)

А и / a) на чомусь, що вище навколишньоТ мкцевост!: аиГе1пеш Вегц/ аиГе1пеш Тиггп/ аиГс1еш ОасЬ/ аиГ 
йег Ье11ег/ аиГ с!еш ВаЬп81е1ц

b) на плоскш або ввдкрпгпй поверх1н: аиГс1ет Егс1Ьос1еп/ аиГс1ет РиВЬос1еп, аиГс1ет Ре1с1, аиГс!ег Мехе/ аиГ 
с!еш Р1а1г/ аиГ с1ет 81иЫ (аЬег: ш йет 8е$$с1) / аиГ с!ег 81гаВе.

Вег a) бути у людини або в оргашзацн: Ье1 шешеш Опке1/ Ье1 Непп МиИег/ Ье1ш 01гек1ог/ Ье1 с!ег Р1ппа/ 
Ье1 с!ег Ро81/ Ье1 с!ет Ппапгаш!/ Ье1 81сЬ;

b) бути бшя чогось: Ье1 ВегЬп/ Ье1ш ВаЬпЬоГ/ Ье1ш Ка1Ьаи8.

1п a) у закритому простор!. 1Ш Наих/ 1ш Ъ 1пипег/ 1ш Р1иг/ 1т  Вас! (аЬег: аиГ йег ТоНеИе)/ 1ш Аи1о/ ш с1ег 
8сЬиЫас1е/ 1Ш ВисЬегхсЬгапк (аЬег: аиГ йет Ке^а! )/ 1т  Ка81еп/ 1ш 11еГ1/ 1ш ВисЬ (аЬег: аиГ ёет  
2еНе1)/ ап с!ег Шапё1аГе1)

b) бути в тому, що частково оточус: 1ш \Уа88ег/ 1ш 8сЬпее/ 1ш 81а<Ьоп/ 1Ш СаПеп/ 1т  \Уа1с1/ 1т  Ре1с1 / 1п 
с!ег \У1е8е (шепп сЬе Рйапгеп ЬосЬ 8тс!);

c) 1п с!ег 8сЬе\у18сЬепко81гаВе, 1п <1еп А1реп, 1П ёег Ьий;
с1) бути на континсн п, в кра'нн, якшсь М1сцев0ст1: 1П Ешора, 1п Еп§1апс1, ш йег Тйгке1, 1п 8а1/.Ьигц, 1п 

е т е т  ОогГЬе! Ку)1лу.

Ьекйоп 128. 11Ьищеп 267

1. Поставте прийменники та вщповщш артикл1:
a) Ез шкд Ьа1с1 ге§пеп. ОеЬеп \уЬ _______________ Наих!
b) А т  8опп1а§ шегс!еп Ш1г ипз_____ ЫиззиГег аикгиЬеп.
е) М ет 8оЬп 51ис11егТ__________________________ (зет ) Опке1.
с1) 01е Юпйег §еЬеп______8рог1р1а1г, 51с шо11еп РиВЬаИ ,чр1с1еп.
е) \Ухг {гсГГсп ипз_____ ВаЬпЬоГ.
Г) 8еМ  (ЬсЬ п1сЬ1 _____Вапк, 81е 181 Гг18сЬ §е.81псЬсп!
ё) 81е 181_____ Ьс11сг §с$11с§сп ипс! уезШгг!.
Ь) Ме1пе МиИег агЬс11с1______ Ро8(, ипс! т е т  Уа1ег РаЬпк, т е т е  8сЬше81ег _ _

т е 1п Впи1ег_____ Васкеге1 ипс! 1сЬ агЬс11с_____ НаЬе81с11е.
1) Ме1пе Ргеипс11п 811x1 _____ 8оГа ипс11сЬ зЬхе_____ 8е88е1.
)) \Уо 181 Аппе? 81С 181__________ ТоЛейе зсдапзсп.
к) \\ 1̂г шо11еп сЬезеп ЫНаиЬ_____ А1рсп тасЬеп.

2. Псрскладп ь речення на нЁмецьку мову:
a) Д 1ти б1жать у воду, а мати лежить на пляж1 та спостсрп’ас за ними.
b) Де ти зараз? -  Я на площ1. -  На як1Й площ1?
c) Якщо в нас сьогодш буде час, ми пщемо на ринкову площу. 
с1) Я познайомився з дружиною на кордош. (РсгГск!)
е) В1н пише свш номер телефону на аркуип паперу.
Г) Погода така гарна, ппили иа луг!
§) М1й чолов1к л1зе на дах, тому що щось сталося з антеною.
Ь) Влггку я хочу Тхати на швшч, а взимку на швдснь.
1) Ми провели весь день в Л1С1. (РегГек!)
)) Я засинаю. Я лягаю спати. 
к) Дс ти працюеш? Я працюю в Слменст
1) Де стоять твоТ книжки? На книжковш полиц1. 
т )  Де тн живеш? Я живу на вулиц1 Шевченка.
п) Через годину ми зрозумши, що ми Тхали в неправипыюму напрямку. (Рга1егЬит)
0) Сщайте за стш!
р) Що було написано на записц1, яку ти знайшла в шухляд1? (Рга1егЬиш) 
сО На вихщних ми хочемо поТхати за м 1Сто.
г) Моя дружина працюе на пош п, а я на фабрищ, наш син учиться в школ1.
8) Ми були цший день на берез1 р1чки (Рга1еп1ит), загоряли. (РегГск!)
1) Туристи були дуже втомленими, однак вони хот1ли П1днятися на всжу. (Рга1сп1ит)
и) До кого тн йдеш? Я йду до сво'Тх батьюв, вони живуть бшя вокзалу.
у) Сядь не на диван, а в кр1сло!
да) В1н знову в туалет!? Що вш з’Тв? (РсгГск!)
х) Моя робота така нудна. Я сиджу цший день за комп’ютером.
у) ГЬшли на стад10н, я хочу трохи поб1гати п1дтюпцем!
т.) Куди ти поклала мою книгу? — В рюкзак.

11шуег8Ьа1,
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Модалып частки надають реченню емоцшного забарвлення.

Розповщш речення

еЬеп
ИаИ

Оег 1е121е 2и§ 181 у о г  2 М1пи1еп аЬ§е1аЬгеп. Эапп тизкеп \У1г еЬеп е т  Тах! 
пеЬтеп. -  Останн1й поГзд вщ ‘Гхав дв1 хвилини тому. Тод1 нам треба взяти 
такс1.
Ш г и т  с1и йепп п1сЫ? -  1сЬ \уШ ЬаЬ П1сЫ! -  Чому ти, власне кажучи, не 
хочеш? -  Я просто не хочу!

н е з м ш н е

р 1ш е н н я

з а п е р е ч е н н я

ет/асИ 01е$е Рга§е уегк(еЬе 1сЬ е1пГасЬ п1сЫ! -  Це питання я просто не розум1ю! 
ХУепп (1и т1г п1сЬ1 ЬеИеп \уШз1, йапп за§ е8 т 1г е1п1асЬ! -  Якщо ти не хочеш 
допомагати меш, просто скажи це!

н е в д о в о л е н н я

р н и е н н я м

п р о б л е м

ещепШсИ Е1§епШсЬ шШ ег т Ь  сИг п1сЫ т в  К1по §еЬеп. -  Власне кажучи, В1н не хоче 
йти в к1но з тобою.

п о д и в ,  к р и т и к а

Баз 181 ]а Ьекапп!. -  Це ж вщомо. с а м е  с о б о ю  

ЗрОЗуМ1ЛО

асИоп Оа8 \У1гс1 8сЬоп §и1 §еЬеп! -  Все буде добре! з а с п о к о с н н я

Спонукальн!речення

та! СпЪ 1П1Г (1осЬ та1 (1еп Н аттег! -  Дай-но мен1 молотка!
8а§ та1, \уег ги ипз § е к о т т е п  151! -  Скажи-но, хто до нас зав1тав!

п р о х а н н я

АосИ 8е1г ШсЬ йосЬ ап йаз Репз^ег! -  Та сядь же бшя в1кна!
Эи Ьаз! йосЬ т1г ЬеИеп кбппеп. -  Ти ж м1г допомогти мен1!

п о р а д а ,  д о к ч р

}'а
Ыо?
пиг

Ти йаз ]а п1сЫ! -  Та не роби ж цього! 
Ти (1а8 Ыо(3 пхсЬ1! -  Та не роби ж цього! 
Ти ёа8 пиг п1сЬ1! -  Та не роби ж цього!

п о п с р е д ж е н н я

гиИщ Ьазз йаз ЫсЬ1 гиЫ§ ап, 'Л'епп (1и гаиз§еЬз1! Ме1п Ргеип(1 ЬегаЬЬ Ше 
ЫеЬепко81еп! -  Спок1Йно залишай св1тло включеним, коли виходиш. Мш 
друг платить за електрику та воду.

з а о х о ч е н н я

Питання

(1епп 'Л'ая е8 (1епп ги Ьевеп? -  Що е, власне кажучи, почитати? 
НазС с1и ёепп кетеп  Нип§ег? -  Ти що ж це, не голодний?

1нтерес

ещепШсИ \Уагз1 (1и ещепШсЬ зсЬоп та11п (1ег пеиеп Э 18со? -  Ти, власне кажучи, був хоч 
раз на новш дискотец!?

Вигук

<1асИ Оа8 181 (1осЬ Ра18сЬ! -  Це ж нев1рно! п р о т и л е ж ш с т ь

}а
аЬег

Ез Ьа1 §езсЬпе11! -  Все-таки випав сшг! 
Баз 181 аЬег пе11! -  Це, однак, дуже приемно!

с ю р п р и з

У1е1ШсШ Эаз 181 у1е11е1сЫ е т  8 е т с е !  -  Це, мабуть, 1 е послуга! п р и к р в с т ь
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1. Пщставте вщповщш за смислом модальн1 частки:
a) Ез §еЬ1_____ п1сЬ1 аиз (1е1пег ТазсЬе.
b) Ез Ш1гс1_____ §еЬеп!
c) \Уаз зоШе 1сЬ_____ Ьез1е11еп?
ё) 8о 1з! ез Ш т_____§е1ип§еп!
е) Оаз 131 т1г____ гееЬ{.
1)  Ьа1 ег гееЬ1.
§) 8сЬге1Ь т щ  <3ат111сЬ_____ип ВИ(1е Ып!
Ь) Эаз \уо111е 1сЬ_____за§еп.
1) Оаз тизз! йи____ 1ип.
)) 81еЬ ез сЬг_____ап!
к) Оег 81о1Т 151 п1сЬ1_____пеи.
1) Мотеп1_____!

2. Переклад1ть речення на Н1 мецьку мову:
a) Хай буде так!
b) Я хочу це все ж таки спробувати.
c) Це можна спокшно пропустити! 
с1) Це, власне кажучи, недобре.
е) Проето чудово!
1) Ти можеш спокшно прийти також.
§) В1н виставив картину так, щоб вс1, власие кажучи, побачили п.
Ь) В1н прийде (не хвшиойся).
1) В1н, власне кажучи, не дуже розумний.
]) Що, власне кажучи, сталося? 
к) Та не роби ж це!
1) Ну, говори вже! 
т )  Де в1н, власне кажучи?
п) Я все ще ж не д1Йшов до того, щоб йому написати.
0) Я мусив би це знати! 
р) Та не зашзнюся ж! 
ц) Та не забудьте ж це!
г) Пщ1Йди-но! Заковика ж в цьому!
з) Що це, власне кажучи, означае?
1) Я не можу цього стверджувати.
и) Глянь-но!
V) Де ми, власне кажучи? 
ш) Ну, роби ж!
х) Все пройде!
у) Я не можу йому цього зробити, вш все ж таки мш брат. 
г) Ти можеш це спокшно спробувати.
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Ьекйоп 130. кеппеп -  нчззеп -  кдппеп -  тд§еп

-  ̂ е/а11еп -  $егп НаЪеп -  :.и Наихе -  паск Нате

кеппеп  -  т ж еп -  кдппеп

кеппеп
-  капп(е
-  §екапп(

1сЬ кеппе сНехе Ргаи §и1. -  Я добре знаю цю Ж1нку. +Акк. знати когось або щось 
завдяки власному 
досвщу

н>йаеп
-  н>иаа(е
-  §ен>иаа(

1сЬ \̂ е113 ез. -  Я знаю це. Ше1В1 йи йаз? -  Ти це знаеш? Ег 
шеЮ шсЬ(8. -  В1н н1чого не знае.

+ еа, теИ(а, 
Ааа, е(н>аа

1сЬ \уе1В, с1а85 Ле икга1гшсЬе КисЬе зеЬг зсЬшаскЬай 151. 
-  Я знаю, що укра'Гнська кухня дуже смачна.

+ тдрядие 
речення

\Уа5 \У155еп 51е иЬег Ле5е5 Рго]ек1? -  Що ви знаете про цей 
проект?

+ иЬег +Акк.

1сЬ \уе|В п1сЬ15 с1ауоп. -  Я н1чого не знаю про це. + уоп + Ба(.

1сЬ ше1В сИе А ёге55е/ сНе А п1\уог1/ е1пе Ьб5ип§/ еш еп §и1еп 
Агг1. -  Я зн аю  адресу / вщ п о в щ ь/ р1ш ення/ гарного лж аря.

+Акк. знати  як 1сь ф акти

коппеп
-  копп(е
-  §екопп(

1сЬ капп Й1еВепс! Оеи15сЬ. -  Я м ож у вш ьно говориги  
ш м ецькою .
1сЬ капп СЫпе515сЬ косЬеп. -  Я можу готувати страви 
китайськоТ кухш.
81е кбппеп ш 1сЬ аш  А Ьепй апгиГеп. -  Ви мож ете м еш  
ввечер! зателеф онувати .

+ 'шфиптив здатш сть, м ож лив1сть

т д§еп  -  §е/а/1еп -  аскт ескеп -  ИеЬеп -  §егп(е) НаЬеп -  §ет (е) т аскеп/  (ип

то%еп -  тосЫе 
-  %етосН( тосЫе

Ма§51 с!и Ка1геп? -  .1а, 1сЬ ша§ Ка1геп.
-  Ти любиш к1шок? -  Так, я люблю юшок.

+Акк. вираження симпат1Т 
(подобатися)

1сЬ шбсЬ1е еш Е15. -  Я хот1в би морозива. вв1члива форма (хот1в би)

це/аИеп -  #е/г<?/ 
-  це/аПеп

01е5е5 ВисЬ ееГаШ ши п1сЬ1. -  Ця книга меш не 
подобасться. Е5 §еГа1к ггпг шсЬ1, ш1е ег шИ 5е1пеп 
ЕЬегп 5рпсЬ1. -  Мен1 не подобаеться, як в1н роз- 
мовляе 31 сво'Гми батьками.

+ йа( щось або когось знаходити гарним 
(не можна вживати, коли мова йде 
про напоТ й Тжу)

асИтескеп 01е Зирре всЬшеск! Ш1г п1сЬГ -  Суп меш не 
подобаеться.

+ Эа( вживаеться, коли мова йде про 
напоТ й Тжу

ИеЬеп Ре1ег НеЫ 5еше Ргаи. -  Петро любить свою 
дружину.

+Акк. любити когось

§ет(е) -  ИеЬег 
-  ат ИеЬа(еп 
ИаЬеп

1сЬ ЬаЬе гпешеп Вгийег §егп, НеЬег йЬп§еп5 а15 
ше1пе 8сЬ\̂ е51ег. -  Я люблю свого брата, власне 
кажучи, бшьше, шж мою сестру.

+Акк. вираження симпатп 
(подобатися)

§егп(е) -  ИеЬег 
-  ат ИеЬа(еп 
таеИеп

'Л'ав шасЬ5[ с1и 1п с1е1пег Рге12еИ а т  ИеЬ51еп?
-  Що ти бшьш за все любиш робити у свш 
в 1л ь н и й  час. Тге1Ь51 ёи §еш 8рог1? -  Ти любиш 
займатися спортом?

+Акк. любити ЯКИЙСЬ ВИД Д1ЯЛЬН0СТ1
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Наизе
211 Наизе -  вдома 
пасЬ Наизе -  додому
1сЬ Ъш Ьеи1е ш  Наизе. 1сЬ ГаЬге 1п 5 М1пи1сп пасЬ Наике. -  Я сьогодн1 вдома. Через 5 хвилин я 1ду додому.
1. Поставте: кетгеп -  тхаеп -  кдппеп:

a) _____81е сЬезеп 81и(1еп1еп?
b) 1сЬ_____1Ьге Аёгеззе п1сЬ{! $1е _____§1е аиГзсЬге1Ьеп.
c) _____<3и, шапп йег РгоГезког ветеп Уойга§ ЬаЬ? 1сЬ_____ с1аз п1сЬ(.
с!) Рга§еп \У1Г НеЪег сЬезе 81и(1еп11п! 81е_____аИез.
е) 1сЬ_____ШеВепс! Ргап2б515сЬ.
{) 1сЬ_____сЬезеп 8сЬп1Ые11ег п1сЬ1.11пс1_____________________с1и е1\уаз у о п  1Ьт? Ье1с1ег_юЬ п1сЬ1в.

2. Поставте: тддеп - де/аИеп -  асИтескеп -  НеЬеп - цет(е) НаЪеп -  %ет(е) тасНеп/(ип:
а) с11г (Не 8ирре?
Ь) ЕЬгНсЬ §еза§1, Ьа1 т1г 8С1П СезсЬепк п1сЫ , аЬег 1сЬ \уо1Не ез шсЫ 2 е1§еп.
с) с1и ОЬ§1?
с1) Веуог ёи Ье1га1с81. иЬсг1ее та1, оЬ с!и с1е1пе РгеипсНп \У1гкНсЬ !
е) Ме1п Уа1ег кете  Нипде.
0 На1 сНг с!ег РПт ?
8) Э1С СгоззеНет ЬаЬеп 1Ьге Епке1
Ь) 1сЬ 1еве ЫзГопзсЬе ВйсЬег

3. Поставте: ги Наиае -  пасИ Наиае:
a) 1п геЬп М1пи1еп к о т т !  те1п Мапп_____.
b) 1сЬ \уаг кгапк ипс! ЬНеЬ с1еп §апгсп Та§_____•

4. Перекладггь речення на н1мецьку мову:
a) Я можу готувати блюда японськоТ кухш.
b) Ти щось знаеш про цей нещасний випадок? -  Ш, я шчого про це не знаю.
c) Я люблю свою к1шку навнь бшьше, шж свою мишку.
с1) Ти любиш танцювати? -  Я не знаю, я школи про це нс думав.
е) Ти знаеш цього сшвака? -  Я чув його шсш.
1) Тоб! подобатися цей суп? — Ш, але крабовий салат непоганий.
§) Ти знаеш, що я зараз хочу? — Поняття не маю! -  Я б хотша морозива.
Ь) Що ви знаете про цей проект?
1) Коли ти сьогодш йдеш додому? Якщо ти не проти, я можу тебе провести.
]) Чому вона вийшла зам1ж за Петра, якщо вона його не любить. (РегГек1) 
к) Ти любиш виноград? -  Не дуже.
1) Т061 подобаеться моя нова машина? -  Я б соб1 теж таку з задоволенням купив.
т )  Найбшьше я люблю читати книги, звичайно, коли в мене е час.
п) Чому ти не прибираеш вдома? — Меш бшыне не треба це робити, я два мюящ тому одружився. 
о) Ти любиш суп?
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1ПНП111У переклад 3. Регх 8§. Ргахеп8 3. Рег8 8§. Рга1егйиш 3. Рег$ 8§. РегГек(
Ьаскеп пекти Ьаск1 Ьаск1е (Ьик) Ьа1 §еЬаскеп
ЬеГеЫеп наказувати ЬейеЬк ЬеГаЫ Ьа1 ЬеГоЫеп
Ье§1ппеп починати Ье§1пп1 Ье§апп Ьа1 Ьедоппеп
Ье1Веп кусати Ье1В1 Ь155 Ьа1 §еЬ185еп
Ьег§еп ховати Ь|г§1 Ьаг§ Ьа1 §еЬог§еп
Ьегз1еп лопати Ыг§1 Ьаг51 15* §еЬог81еп
Ье1ги§еп обманювати Ье1ги§1 Ье(го§ Ьа1 Ье1го§еп
Ьеше§еп рухатися Ьеше§1 Ье\уо§ Ьа1 Ье\уо§еп
Ые§еп гнути Ые§1 Ьо§ Ьа1 §еЬо§еп
Ые1еп пропонувати Ые1е1 Ьо1 Ьа1 §еЬо1еп
Ыпёеп пов’язувати Ып(1е1 Ьапс! Ьа1 §еЬипс1еп
ЫИеп просити Ы11е1 Ьа1 Ьа1 цеЬе1еп
Ыакеп дути Ыаз1 ЬНе5 Ьа1 §еЫа8еп
Ые1Ьеп залишатися ЫеШ1 ЬНеЬ 1*1 е̂ЬНеЬеп
Ьга1еп жарити Ьга1 (Ьга1е1) Ьг1е1 Ьа1 ңеЬга1еп
ЬгесЬеп розбивати ЬпсЬ1 ЬгасЬ Ьа1 §еЬгосЬеп
Ьгеппеп палити Ьгепп! Ьгапп1е Ьа1 §еЬгапп1
Ьпп§еп приносити Ьпп§1 ЬгасЬ1е Ьа1 §еЬгасЫ
йепкеп думати с1епк! с1асЬ1е Ьа1 §ес!асЬ[
йгезсЬеп молотити с!п8сЬ1 ЙГ05СЬ Ьа1 §ес1го5сЬеп
с1иг!еп СМ1ТИ с!агГ йигйе Ьа1 §ес1игй
ешр(ёЫеп радити ешрйеЬк етрГаЫ Ьа1 етрГоЫеп
еНбксЬеп гаснути егНзсЫ ег1о5сЬ 18( ег1о5сЬеп
егзсЬгескеп лякати ег8сЬг1ск1 егвсЬгак 154 ег5сНгоскеп
епуа§еп обдумувати ег\уа§1 епуо§ Ьа1 ето^еп
еквеп 1СТИ 1551 аВ Ьа1 §е§е85еп
ГаЬгеп 1хати ГаЬг1 ГиЬг 151/ Ьа1 ёеГаЬгеп1
&11еп падати ЙШ1 йе1 1$( цеГаПеп
Гап§еп ловити Гап§1 йп§ Ьа1 цеГапцеп
ГесЬ1еп фехтувати йсЬ1 ГосЬ1 Ьа1 цеГосЫеп
йпйеп знаходити йпйе! Гапс! Ьа1 е̂Гипйеп
йесЫеп плести Й1СЬ1 йосЫ Ьа1 цейосЫеп
Й1е§еп лет1ти Й1е§1 йо§ 151/ Ьа1 зейо^еп2
Й1еЬеп вт1кати Й1еЬ1 йоЬ 18( цсНоЬеи
Й1еВеп текти йхеВ1 Й055 §еЯо55еп
йеззеп 1сти (тварини) Й1881 ГгаВ Ьа1 цейе55еп
Й1егеп мерзнути ГпеП йог Ьа1 §ейогеп
§еЬагеп народжувати §еЫег1 (§еЬаг1) §еЬаг Ьа1 §еЬогеп
цеЬеп давати §1Ы §аЬ Ьа1 §е§еЬеп
§ейе1Ьеп процв1тати §ес!е1Ь1 §есНеЬ ■$( цесйеЬеп
§еЬеп йти ёеЬ1 154 2е§ап8еп
§еНп§еп вдаватися 8е1т§1 §е1ап§ ■5( §е1ип§еп
§ейеп рахуватися ё'Ч еаН Ьа1 §е§оЬеп
цепезеп одужати ёепез! §епа8 1$1; ^епезеп *
цетеВеп насолоджуватися ^етеВ! §епо88 Ьа1 §епо55еп
§езсЬеЬеп в1дбуватися ёезсЫеЫ §е8сЬаЬ 1$4 §е5сЬеЬеп
§ешппеп виграти §е\У1пп1 дедаапп Ьа1 §е\уоппеп
§1еВеп поливати §1еВ1 §088 Ьа1 §е§055еп
§1е1сЬеп вир1внювати §1е1сЬ1 §НсЬ Ьа1 §е§НсЬеп
§1е11еп сковзати §1ейе1 §ьн 154 е̂̂ НМеп
§Нттеп жевр1ти §Нтт1 §1отт Ьа1 §е§1оттеп
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1ПЙПЙ1У переклад 3. Рег$ 8§. Рга5еп5 3. Рег5 8§. Рга1егкит 3. Рег5 8§. РегГек4
цгаЬеп копати §гаЫ ёшЬ Ьа1 §е§гаЬеп
§ге1Геп хапати §ге1й ёпГГ Ьа1 §е§г1Йеп
ЬаЬеп мати Ьа1 Ьа11е Ьа1 §еЬаЫ
ЬаНеп тримати ЬаЬ ЫеЬ Ьа1 §еЬаЬеп
Ьапцеп ВИС1ТИ Ьап§1 Ып§ Ьа1 §еЬап§еп
Ьаиеп рубати Ьаи1 Ьаи1е Ьа1 §еЬаиеп
ЬеЬеп пщшмати ЬеЫ ЬоЬ Ьа1 §еЬоЬеп
Ье1Веп зватися Ье1В1 ЫеВ Ьа1 §еЬе1Веп
Ье1Геп допомагати Ы1й Ьа1Г Ьа1 §еЬо1Геп
кеппеп знати кепп! капп(е Ьа1 §екапп1
кНттеп затискати кНтт! к1отт 154 §ек1оттеп
кНп§еп дзвен1ти кНпщ к1ап§ Ьа1 §екШп§еп
кпе1Геп щипати кпе1й кп1ГГ Ьа1 е̂кшГГеп
коттеп приходити котт1 кат 154 «екоттеп
кбппеп могти капп копп1е Ьа1 §екопп1
кг1есЬеп повзти кпесЫ кгосЬ 1 8 1  §екгосЬеп
1ас1еп вантажити 1ас11 Шё Ьа1 §е1ас!еп
1а55еп дозволяти 1а881 НеВ Ьа1 §е1а55еп
1аиГеп бпти 1аий НеГ 154 §е1аи1еп
1е1с1еп страждати 1е1с1е1 Ни Ьа1 §еНиеп
1е1Ьеп позичати 1е1Ы НеЬ Ьа1 цеНеЬеп
1е5еп читати Не51 1а5 Ьа1 §е1е8еп
Не§еп лежати Не§1 1а§ Ьа1 ёе1е§еп
Ш̂ еп брехати Шё1 1о§ Ьа1 §е1о§еп
таЫеп молоти таЬк таЬЬе Ьа1 зетаЫеп
те1с1еп уникати те1с1е1 т1ес1 Ьа1 §ет1еёеп
те1кеп Д01ТИ те1к1 то1к (те1к1е) Ьа1 §ето1кеп
т е 5 5 е п М1рЯТИ т 188( таВ Ьа1 § е т е 8 5 е п
тб§еп подобатися тац тосЫе Ьа1 цетосЬ!
т и 5 8 е п бути повинним ти88 ти 5 5 1 е Ьа1 § ети 8 5 1
пеЬтеп брати Ытт1 паЬт Ьа1 цепоттеп
пеппеп називати пепп! папп1е Ьа1 депапп!
рГе1Геп СВИСТ1ТИ рГе1й рйГГ Ьа1 церйГГеп
рге15еп хвалити рге181 р п е 5 Ьа1 ^ерпевеп
^иеИеп бити джерелом циНЬ Яио11 154 цсчцюПеп
га1еп радити га1 г1е1 Ьа1 §ега1еп
ге1Ьеп терти ге1Ь1 г1еЬ Ьа1 §ег1еЬеп
ге1Веп рвати ге1В1 П55 151/ Ьа1 § еп 5 5 еп ’

ге11еп Ухати верхи геЬе1 гЫ 151/ Ьа1 §ег1Иеп4
геппеп мчати гепп! гапп1е 1$4 цегапп<
г1есЬеп нюхати песЬ1 госЬ Ьа1 ^егосЬеп
пп§еп боротися Г1П§1 гап§ Ьа1 еешп^еп
пппеп текти ппп1 гапп 154 §егоппеп
гиГеп гукати гий пеГ Ьа1 цегиГеп
5а1геп СОЛИТИ 8а1г1 5а1г1е Ьа1 §е5а1геп
ваиГеп пиячити 8аий 80ГГ Ьа1 §е8оГГеп
5аи§еп смоктати 5аи§1 8 0 § Ьа1 § е 8 0 § е п

5сЬаГГеп створювати 5сЬаГЙ 5сЬиГ (§е5аи§1 )
8сЬе1пеп здаватися 5сЬе1п1 5сЫеп Ьа1 §е5сЬаГГеп
8сЬе1Веп випорожнятися 5сЬе1В1 8СЫ88 Ьа1 ^езсЫепеп
8сЬеЬеп сварити 5СЫЬ всЬаЬ Ьа1 §е8сЫ55еп
8сЬегеп р1зати 5сЬег1 8сЬ0Г Ьа1 §е5сЬоЙеп
5сЫеЬеп штовхати 5сЫеЫ 8СЬоЬ Ьа1 §е5сЬогеп
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1пПп1(1У' переклад 3. Регк 8§. Ргазеп* 3. Рег8 8§. Рга1еп(ит 3. Рег* 8§. РегГек(
8сЬ1еВеп СТр1ЛЯТИ 8сЫеВ( 8СЬ088 Ьа( §е8сЬо88еп
8сЫаГеп спати 8сЫаГ( 8сЬНеГ Ьа( ^езсЫаГеп
8сЫа§еп бити 8сЫа§( 8сЫи§ Ьа1 §езсЫа§еп
8сЫе1сЬеп пщкрадатися 8сЫе1сЬ( 8сЬНсЬ 18( §езсЬИсЬеп
8сЫе1Геп точити 8сЫе1Г( 8сЬНГГ Ьа( ^езсЬНГГеп
8сЬНеВеп закривати 8сЬНеВ( 8сЫо58 Ьа( §е8сЫо5зеп
8сЬНп§еп охоплювати 8сЬНп§( зсЫапц Ьа( §езсЫип§еп
8сЬте1Веп кидати 8сЬте1В( 8с Ь т 188 Ьа( 2 езсЬ т 18зеп
8сЬте12еп танути 8сЬтН 2 ( 8сЬто1г 1з(/ Ьа( ^езсЬ токеп5
8сЬпс1с1сп р 1заги 8сЬпе1с1е( 8сЬЫ(( Ьа( §е8сЬп1((еп
зсЬгеЛеп писати 8сЬге1Ь( 8сЬг1еЬ Ьа1 §езсЬпеЬеп
зсЬ теп волати 8сЬге1( 8сЬг1е Ьа( §езсЬг1ееп
8сЬге1(еп сваритися 8сЬге1(е( 8сЬг1(( 18( §е8сЬг1((еп
8сЬш1е§еп мовчати 8сЬше1§( 8сЬ\̂ 1е§ Ьа( §е8сЬ\У1е§еп
зсЬшеПеп напухати 8сЬ\уИ11 8сЬ\уо11 18( §езсЬ\уо11еп
зсЬ\У1т т е п плавати 8сЬ \\атт( 8сЬ \уатт 18(/ Ьа( §е8сЬ\уоттепб
зсЬштцеп махати 8СЬ\У1П§( 8сЬшап§ Ьа( йезсЬшипцеп
8сЬшбгеп клястися 8сЬшбг( 8СЬ\У0Г Ьа( §езсЬ\уогеп
8еЬеп бачити 81еЫ 8аЬ Ьа( ^езеЬеп
8е1П бути 181 \уаг 18( ^оуезеп
8епс1еп посилати 8епс1е( 5апс1(е (8епс1е(е) Ьа( §езапс!( (§езепс1е()
81П§еП сп1ваги 81П§( 8ап§ Ьа( §е8ип§еп
81пкеп тонути (корабель) 81пк( 5апк 18( цезипкеп
81ппеп роздумувати 81ПП( 5апп Ьа( §езоппеп
81(2СП СИД1ТИ 81(21 5аВ Ьа( §езеззеп
зоНеп бути повинним зо11 5о11(е Ьа( цеао111
зраКеп колоти зра1(е( 8раКе(е Ьа( цезраКеп
8ре1еп шпигувати зре1е( 5р1е Ьа( цезр^ееп
8р 1ппеп вигадувати 8р1ПП( 5рапп Ьа( цезроппеп
зргесЬеп говорити зрпсЬ( 5ргасЬ Ьа( ёезргосЬеп
зрпеВеп пипирати зрпеВ( 8рГ088 1з( ^езргоззеп
зрппцеп стрибати 8рпп§( 8ргап§ 15( цезргипцеп
8(есЬеп колоти 8(юЬ( 8(асЬ Ьа( §ез(осЬеп
8(еЬеп стояти 8(еЬ( 8(апс1 Ьа( §ез(апс1еп
8(еЫеп красти зНеЬК 8(аЫ Ьа( §ез(оЫеп
8(е1§еп 1НДН1МаТИСЯ з(е1§( 8(1её 18( йе8(1ецеп
81егЬеп помирати 8(1ГЫ 8(агЬ 18( §ез(огЬеп
зНеЬеп розаюватися 8(1еЬ( 8(оЬ 15( §ез(оЬеп
8(1пкеп смерд1ти 8Ипк( 8(апк Ьа( §ез(ипкеп
8(оВеп вдарятися 8(бВ( 8(1еВ 13(/ Ьа( §ез(оВеп7
8(ге1сЬеп красити 8(геюЬ( 8(ПсЬ Ьа( ёезШсЬеп
8(гекеп сваритися 81ге1(е( 8(Г1(( Ьа( §ез(п((еп
1га§еп носити (га§( (ги§ Ьа( §е(га§еп
(геГГеп зустр1чатися 1пШ (гаГ Ьа( §е(гоГГеп
(геЛеп гнати (ге1Ь( (г1еЬ 18(/ Ьа( §е(г1еЬеп8
(ге(еп ступати (п(( (га( 18(/ Ьа( §е(ге(еп9
(ппкеп пити (ппк( (гапк Ьа( §е(гипкеп
1ип робити (и( (а( Ьа( §е(ап
уегЫе1сЬеп блякнути уегЫе1сЬ( уегЬНсЬ 13( уегЬПсЬеп
уегс!егЬеп псувати уегсЬгЬ( уегс1агЬ 18(/ Ьа( уегс1огЬеп10
уегс1пеВеп дратувати уегс1пеВ( уегс!го88
уег@е88еп забувати Уег§188( уег^аВ
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1пП1П(1\ п ереклад 3. Регз 8§. Ргазепз 3. Рег« 8§. Рга(ег|(ит 3. Регз 8§. РегГек(

уегНегеп губити уегНег( уег1ог Ьа( уег1огеп
уегзсЬ\У1пс1еп щезати уегзсЬш1пс1е1 уегзсЬшапс! 13( уегзсЬууипйеп
уегге1Ьеп вибачати уег21еЬ( уег21еЬ Ьа( уегх1еЬеп
у/асЬхеп рости шасЬз( шисЬз 18( 2е\уасЬзеп
\уазсЬеп МИТИ \уазсЬ( шизсЬ Ьа( цешазсЬеп
\уе1сЬеп пом’якшувати \уе1сЬ( \У1СЬ ■з( ^еуукЬеп
\уе1зеп вказувати \уе18( \У1ез Ьа( §е\У1езеп
шепёеп звертатися \уепйе( шапсКе (шепс1е(е) Ьа( ^ешапсК (§ешепс!е{)
шегЬеп агггувати \У1ГЬ( шагЬ Ьа( §ешогЬеп
шегс1еп ставати \уегс!е шигс1е 1 8 ( це\уог(1еп
у/егГеп кидати \У1ГЙ шагГ Ьа( цешогГеп
\У1ецеп важити \^1е§( \УОё Ьа( ^ешоцеп
\У1пс1еп намотувати Ш1пс1е( шапс! Ьа( цешипс1еп
\У188еП знати ше1В( шизз(е Ьа( §е\уи88(
\уо11еп ХОТ1ТИ \уП1 \уо11(е Ьа( §ешо1К
\уппцеп вижимати ШГ1П8( \угап§ Ьа( цешгипцеп
21еЬеп тягти 21еЬ( 20ё 18(/ Ьа( ^его^еп"
2\У1пцеп примушувати 2\У1П§( 2 ш а п 8 Ьа( §ег\уип§еп

I 1сЬ Ып пасЬ Наике цеГаЬгеп. Ме1п Мапп Ьа1 хе1п Аи1о цеГаЬгеп.
21сЬ Ь1П пасЬ ВегИп §ейо§еп. Эег РИо1 Ьа1 (Не МазсЫпе пасЬ ВегНп еейозеп.
3 Оах РГегс! Ьа1 агп й е т  81пск цег1хяеп. Бег 81пск 181 §еп88еп.
41сЬ Ып (1игсЬ (1еп \Уа1(1 §епМеп. Ег Ьа1 8ет РГегй §еп11еп.
5 Оег ЗсЬпее 181 §е8сЬшо12еп. 81е ЬаЬеп 8реск §е8сЬшо1геп.
6 1сЬ Ып йигсЬ (1еп Р1и88 ^езсЬ ш оттеп. Ег Ьа1 2 ЗШпйеп 1т  8сЬ\У1ттЬас1 ц е в с Ь ' Л ' о т т е п .

7 1сЬ ЬаЬе т1сЬ ап с1еп 81иЫ §е81оВеп. Ег 181 т к  с1ет Риб ёе§еп е1пеп 81иЫ ^езюВеп.
8 81е Ьа1 сИе КиЬе аиГ (Ье ШеШе §е1г1еЬеп. Эег Воо1181 ап Ьапс1 ^ейеЬеп.
91сЬ Ып 1П8 21ттег §е1ге1еп. Ег Ьа1 т 1г аиГ (1еп РиВ §е1ге1еп,
10 81е Ьа1 те^п К1е1ё уег(1огЬеп. Оа8 Р1е18сЬ 181 т  ёег ГИСге уегс1огЬеп.
II 1сЬ Ып 1п е1пе пеипе 'Л'оЬпип^ §его§еп. Оак РГегй Ьа1 с1еп \Уа§еп ^егодеп.
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Н азви жител!в краш  та континент1в

Слабке в1дмшювання Сильне вщмшювання
с1ег АГ§Ьапе -  ёек АГ§Ьапеп 
ёег Вг11е -  с1ея Вг11еп ■ч
с!ег Ви1§аге -  (1ех Ви1§агеп
йег СЬИепе -  ёез СЬПепеп
с!ег СЫпезе -  с1ея СЫпекеп
ёег Оапе -  <1ек Бапеп
ёег Р1ппе -  йез Ртпеп
(1ег Ргапгозе -  с!ез Ргапгозеп
<1ег ОпесЬе -  йек ОпесЬеп
<1ег 1ге -  с1е5 1геп
с!ег 1ицоя1а\̂ е -  йез 1и§081а\уеп
ёег ЫЬапехе -  с1ех ЫЬапезеп
йег Ро1е -  с1ез Ро1еп
йег РоПи§1е5е -  с1ея РогШ§1е8еп
с1ег Яитапе -  с1ез Китапеп
<1ег Киззе -  <1ек Киззеп
йег ЗсЬоИе -  йек 8сЬоПеп
с!ег 8сЬ\уес1е -  с1ех 8сЬ\уес1еп
(1ег Зийапезе -  ёез 8и<1апе5еп
йег ТзсЬесЬо51о\уаке -  йе5 Т5сЬесЬо51о\уакеп
ёег Тигке -  с1ез Тигкеп
(1ег ип§аг -  (1е5 Ш цат
с1ег У1е1пате5е -  <1е5 У1е1пате5еп
<1ег А51а(е -  (1е8 А51а1еп
<1ег 15гаеЬ -  (1е5 15гаеН5 -  (Р1.) сЬе 15гаеЬ5
с1ег 8аи<Н -  <1е5 8аиё15 -  (Р1.) сЬе 8аисИ5
(1ег 8отаЬ -  ёев 8отаН5 -  (Р1.) сЬе 8отаН5
йег Рак151ап1 -  ёе5 Рак151ат5 -  (Р1.) сЬе Рак151аш5
с1ег Оеи15сЬе В1дм1нюеться як п рикм етн ик .
с1ег Оеи[5сЬе/ е1п Оеи15сЬег

с!ег А§ур1ег -  йе5 А§ур1егз
с1ег А1§епег -  А1цепег5

с1ег АгаЬег -  <1ег АгаЬегв
с1ег Аг§епНп1ег -  (1ез Аг§епНп1ег5

(1ег Ве1§1ег -  с1е5 Ве1§1ег5

(1ег ВгавШапег -  (1е5 ВгазШапегз
йег Еп§1ап(1ег -  с1е8 Еп§1апс1ег5

йег Но11ап(1ег -  (1е5 Но11ап(1ег5

с1ег 1п(1ег -  (1ез 1п(1ег5

с1ег 1п<1опе51ег -  с1е5 1п<1опе51ег5
с1ег 1гакег -  (1е5 1гакег5

<1ег 1гапег -  с1е5 1гапег5
(1ег НаНепег -  с1е5 НаНепегз
с1ег 1арапег -  йез 1арапег5
(1ег 1арапег -  с!е5 1арапег5

с1ег КапасНег -  (1е5 Капа(Нег5

(1ег КоЫтЫапег -  йез КоЫтЫапегз
(1ег Е1Ьуег -  (1е5 ЫЬуегв
(1ег Магоккапег -  <1е5 Магоккапегз
с1ег Кога\уеце -  с1е5 Ыогше§ег5

с!ег 051егге1сЬег -  <1е5 051егге1сЬег5
с!ег Региапег -  с1е5 Региапег5

с1ег 8 сЬше12ег -  <3е5 8 сЬше1гег5

йег 8рап1ег -  <3е5 8рап1ег5
с!ег 8угег -  <3е5 8угег5
с1ег Типе51ег -  <1е8 Типе51ег5
с1ег икга1пег -  с1е5 11кга1пег5

с1ег АГпкапег -  с1е5 АГг1капег5

с1ег Атег1капег -  с!е5 А тег 1капег5

<3ег Аи51гаНег -  (1е5 Аи51гаНег5
<3ег Еигораег -  с1е5 Еигораег5
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